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NE MENDOJME PER JU
Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, €shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu qé sa heré gé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
’% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té€ Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
T& dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
|lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshem.

- Fémijét duhet té& monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake
larg pajisjes gjaté kohés qgeé ajo éshté né puné ose qgé
ftohet. Pjesét e arritshme nxehen gjaté pérdorimit.

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

. PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes gé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.
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. PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr. i

- Mos provoni ASNJEHERE ta fikni zjarrin me ujé, por fikni
pajisjen dhe pastaj mbuloni flakén, p.sh. me njé kapak ose
me batanije kundér zjarrit.

- PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

- KUJDES: Procesi i gatimit duhet t& mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.

- PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

- Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

. Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me c¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

- Nése sipérfaqja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né c¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

- Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.

- PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
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pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té

shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

C PARALAJMERIM!
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instalojé kété pajisje.

C PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i
pajisjes.

* Higni té gjithé paketimin.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

* Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

*  Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

« Mbyllini sipérfaget e prera me njé izolues
pér té€ mos lejuar qé lagéshtira té
shkaktojé fryrje.

* Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

* Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

* Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.

* Nése pajisja éshté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre g€ mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

» Higni ¢do panel ndarés té instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni gé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni té& ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t€ mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike té& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé gé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé€ vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
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térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé
vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike.

Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak (t& brendshém).

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Sigurohuni gé vendet e ventilimit t& mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Fikni zonén e gatimit pas ¢do pérdorimi.
Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja &€shté né puné.

Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund
té krijohen spérkatje.

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi

Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|éshojné avuj t& ndezshém. Mbajini flakét

SHQIP

ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

Avuijt e gliruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

Mos i mbani enét e nxehta té gatimit né
panelin e kontrollit.

Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

Mos i lini enét e gatimit t& thahen duke
Zier.

Béni kujdes té& mos lini sende apo ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja
mund té démtohet.

Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

Mos vendosni fleté alumini né pajisje.
Enét e gatimit prej gize, alumini apo me
fund té démtuar mund té shaktojné
gérvishtje né xham/ geramikén e xhamit.
Ngrijini gjithnjé lart kéto sende kur t'ju
duhet t'i 1évizni né sipérfagen e gatimit.
Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim. Nuk
duhet té pérdoret pér géllime té tjera, pér
shembull ngrohja e dhomés.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Fikeni pajisjen dhe léreni té ftohet para se
ta pastroni.

Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.



2.5 Shérbimi

» Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.

* NEé lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té€ kémbimit té€ shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit t& pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigcim né ambiente shtépiake.

3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numrii Serisé ......ccoceeeveveeennnnnen.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e linjés

» Pianura vjen me njé kabllo elektrike.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F e cila duron temperaturén
90 °C ose mé té larté. Kontaktoni njé
Qendér té Autorizuar t&€ Shérbimit.
Kablloja elektrike duhet z&vendésuar
vetém nga njé elektricist i kualifikuar.

3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

2.6 Hedhja

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

« Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

» Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar,
ventilimi i pianurés mund té ngrohé artikujt qé
ruhen brenda né sirtar gjaté procesit té
gatimit.
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4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

1 [

e
L —-A

4.2 Skema e panelit té kontrollit

Gjeni videon udhézuese "Si t&é montoni
pianurén me induksion Electrolux - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

N

Zoné gatimi me induksion
Paneli i kontrollit

Zoné gatimi me induksion fleksibél qé
pérbéhet nga katér seksione
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Pér té paré cilésimet e disponueshme, prekni simbolin pérkatés.
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Simboli

Koment

@ ON / OFF (aktiv/joaktiv) Pér té aktivizuar dhe ¢aktivizuar pianurén.
— Menyja Pér té& hapur dhe mbyllur Menyja.
E] Zgjedhja e zonés Pér té hapur rréshqitésin pér zonén e zgjedhur.

Treguesi i zonés

Pér té treguar se pér cilén zoné rréshqitési éshté aktiv.

- Pér té caktuar funksionet e kohématésit.

Rréshqitési

Pér té rregulluar cilésimin e nxehtésisé.

PowerBoost

NEE LR
D

Pér té aktivizuar funksionin.

P
& Kycie
O

E’ Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.
E - Dritarja e komunikuesit té sinjalit me infra té€ kuge t&é Hob*Hood.
Mos e mbuloni.
| | Pauzé Pér té aktivizuar dhe caktivizuar funksionin.
0-9 - Pér té treguar cilésimin aktual t€ nxehtésisé.
HDD FlexiBridge Pér té kaluar midis tri modaliteteve té funksionit.
O

5. UDHEZUES | SHPEJTE

5.1 Pérdorimi i ekranit

Mund té pérdoren vetém simbolet me
sfond té ndriguar.

Pér té aktivizuar njé opsion té caktuar,
prekni simbolin pérkatés né ekran.
Funksioni i zgjedhur aktivizohet kur higni
gishtin nga ekrani.

Pér té lévizur mes opsioneve té
disponueshme, pérdorni njé gjest té
shpejté ose zvarrisni gishtin népér ekran.
Shpejtésia e gjestit pércakton se sa shpejt
|viz ekrani.

Lévizja mund té ndalojé veté ose mund ta
ndaloni menjéheré nése prekni ekranin.
Mund té ndryshoni shumicén e
parametrave té treguar né ekran kur
prekni simbolet pérkatése.

Pér té zgjedhur funksionin ose orén e
kérkuar mund té lévizni népér listé
dhe/ose prekni opsionin qé déshironi té
zgjidhni.

Kur pianura aktivizohet dhe disa nga
simbolet zhduken nga ekrani, prekeni
sérish. Té gjitha simbolet kthehen sérish.
Pér funksione té caktuara, kur i nisni,
shfaget njé dritare me informacion shtesé.
Pér té gaktivizuar dritaren né ményré té

pérhershme, shénoni D pérpara se té
aktivizoni funksionin.

Zgjidhni njé zoné né fillim pér té aktivizuar
funksionet e kohématésit.

Simbolet e dobishme pér navigimin né
ekran

OK Pér té konfirmuar pérzgjedhjen ose cilésimin.

<> Pér té shkuar prapa/pérpara njé nivel né
Menyja.

A\ Pértélévizur lart/poshté udhézimeve té
shfaqura né ekran.
N
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Simbolet e dobishme pér navigimin né
ekran

» Pér té aktivizuar/caktivizuar opsionet.

X Pér té mbyllur dritaren qé shfaget.

0 Pér té anuluar njé cilésim.

5.2 Menyja struktura

Prekni == pér té aksesuar dhe ndryshuar
cilésimet e pianurés ose pér té aktivizuar
disa funksione. Tabela tregon strukturén

bazé Menyja.

HO - Fikur

H1 - Vetém drita

H2 - Shpejtésia e vent. e ulét
H3 - Ventilatori automatik i ulét
H4 - Vent. automatik mesatar
H5 - Vent. automatik i larté

H6 - Fugia automatike e vent.

Gatim i asistuar

Gjuha
Tinguijt e butonave
Volumi i ziles

Ndrigimi i ekranit

Menyja
Gatim i asistuar
Funksionet e pianurés PowerSlide
Shkrirja
Cilésimet Bllokimi pér fémijét
Kronometri
Hob?Hood
Konfigurimi
Servisi

Modaliteti demonstrues
Licenca

Trego versionin e softuerit
Historiku i alarmeve
Rivendos té gjitha cilésimet

Pér té dalé nga Menyja prekni —= ose anén e
djathté té ekranit, jashté dritares qé shfaqet.

Pér té naviguar pérmes Menyja pérdorni <
ose >

Kur prekni dhe mbani prekur disa prej
opsioneve té disponueshme né Menyja,

shfaget njé pérshkrim i shkurtér. Ndigni
késhillat pér té naviguar me lehtési pérmes
Menyja

Nése jeni né fund té Menyja lévizeni listén
lart dhe pérdorni < ose prekni == pér té dalé
nga Menyja.

6. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
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6.1 Lidhja e paré me rrjetin elektrik

Kur lidhni pianurén me rrymén elektrike
duhet té vendosni Gjuha, Ndrigimi i ekranit
dhe Volumi i ziles.



Ju mund té ndryshoni cilésimet tek Menyja >
Cilésimet > Konfigurimi. Referojuni
“Pérdorimi i pérditshém®.

7. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Aktivizimi dhe caktivizimi

Prekni ® pér 1 sekondé pér té aktivizuar ose
caktivizuar pianurén.

7.2 Fikja automatike

Funksioni e gaktivizon pianurén
automatikisht nése:

» té gjitha zonat e gatimit jané té
gaktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

» derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké etj.). Bie njé sinjal akustik dhe
pianura gaktivizohet. Higni objektin ose
pastroni panelin e kontrollit.

» pianura nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere zien pa ujé brenda). Léreni
zonén e gatimit té ftohet pérpara se ta
pérdorni pianurén sérish.

* pérdorni ené té gabuar ose nuk ka ené né
njé zoné té caktuar. Simboli i bardhé i
zonés sé gatimit pulson dhe zona e
gatimit me induksion ¢aktivizohet
automatikisht pas 2 minutash.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak
kohe shfaqget njé mesazh dhe pianura
caktivizohet.

Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé

dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet

pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura gaktivizohet

Cilésimi i nxehtésisé Pianura caktivizohet
pas

7-9 1,5 orésh

pas
1-2 6 orésh
3-5 5 orésh
6 4 orésh

Kur pérdorni Skuq né tigan
pianura gaktivizohet pas 1,5
orésh. Pér Sous-vide pianura
caktivizohet pas 4 orésh.

@

7.3 Pérdorimi i zonave té gatimit

Vendosini enét né gendér té zonés sé
zgjedhur té gatimit. Zonat e gatimit me
induksion u pérshtaten automatikisht
pérmasave té bazamentit t& enéve.

Pasi té vendosni njé ené né zonén e
zgjedhur té gatimit, pianura e dallon até
automatikisht dhe shfaqget rréshqitési
pérkatés né ekran. Rréshqitési éshté i
dukshém pér 8 sekonda, pas késaj ekrani
kthehet né pamjen kryesore. Pér té& mbyllur
rréshqitésin mé shpeijt, trokitni ekranin jashté
zonés sé rréshgqitésit.

Kur zonat e tjera jané aktive, cilésimi i
nxehtésisé pér zonén qé déshironi té
pérdorni mund té jeté i kufizuar. Referojuni
"Menaxhimi i energjisé".

@

Sigurohuni gé tenxherja té jeté e
pérshtatshme pér pianurat me
induksion. Pér mé shumé
informacion rreth llojeve té
enéve, referojuni "udhézime dhe
késhilla". Kontrolloni madhésiné
e enés te "Té dhénat teknike".

7.4 Cilésimi i nxehtésisé

1. Aktivizoni pianurén.

2. Vendosni enén né zonén e zgjedhur té
gatimit.

Rréshqitési pér zonén aktive té gatimit

shfaget né ekran dhe éshté aktiv pér 8

sekonda.
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3. Prekni ose rréshgqitni gishtin pér té
vendosur cilésimin e déshiruar té
nxehtésisé.

Simboli béhet i kug dhe mé i madh.

Q
*lo 1 2 3 4 6 7 8 9 P
=

Ju mund ta ndryshoni gjithashtu cilésimin e
nxehtésisé ndérkohé gé gatuani. Prekni
simbolin e zgjedhjes sé zonés né pamjen
kryesore té panelit té€ kontrollit dhe I&vizni
gishtin né té maijté ose té djathté (pér té ulur
ose rritur cilésimin e nxehtésiség).

7.5 PowerBoost

Funksioni aktivizon mé& shumé fuqi pér zonén
pérkatése té gatimit me induksion; ai varet
nga madhésia e enés sé€ gatimit. Funksioni
mund té aktivizohet vetém pér njé periudhé
té kufizuar kohe.

1. Prekni né fillim zonén e déshiruar.

2. Prekni P ose rréshgqitni gishtin né té
djathté pér té aktivizuar funksionin pér
zonén e zgjedhur té gatimit.

Simboli béhet i kug dhe mé i madh.

Funksioni gaktivizohet automatikisht. Pér té

caktivizuar funksionin, zgjidhni manualisht

zonén dhe ndryshoni cilésimin e nxehtésisé.

Pér vlerat maksimale té
kohézgjatjes, referojuni kapitullit
"Té dhénat teknike".

7.6 OptiHeat Control(treguesi 3-
hapésh i nxehtésisé sé mbetur)

PARALAJMERIM!

I/ 11/ 1 Pérsa kohé gé treguesi
éshté i ndezur, ka rrezik djegiesh
nga nxehtésia e mbetur.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e
enéve té gatimit.

Treguesit Il / 11 / 1 shfagen kur njé zoné
gatimi éshté e nxehté. Ata tregojné nivelin e
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nxehtésisé sé mbetur pér zonat e gatimit qé
po pérdorni aktualisht.

Treguesi mund té shfaget edhe:

e pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

* kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zoné té ftohté gatimi,

» kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit éshté
ftohur.

7.7 Kohématési

2[v] Kohématési me numérim
mbrapsht

Pérdoreni kété funksion pér té specifikuar
kohézgjatjen e punés sé njé zone gatimi
vetém pér njé gatim.

Mund té vendosni funksionin me kohématés
pér secilén zoné mé vete.

1. Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé
pér zonén pérkatése té gatimit dhe mé
pas vendosni funksionin.

2. Prekni simbolin e zonés.

3. Prekni .
Dritarja e menysé sé kohématésit shfaget né
ekran.

4. Shénoni D pér té aktivizuar funksionin.

Simbolet ndryshojné né 2

5. Rréshgqiteni gishtin né t&€ majté ose né té
djathté pér té zgjedhur kohén e déshiruar
(p-sh. orét dhe/ose minutat).

6. Prekni Ok pér té konfirmuar zgjedhjen
tuaj.

Ju mund té zgjidhni gjithashtu X gé té

anuloni pérzgjedhjen.

Kur koha mbaron, dégjohet njé sinjal dhe

pulson Q Pér té gaktivizuar sinjalin, prekni

Ay

Pér té caktivizuar funksionin caktoni cilésimin

né 0. Si alternativé, prekni +[5%P né té majté té

vlerés sé kohématésit, prekni X prané tij
dhe konfirmoni zgjedhjen tuaj kur shfaget njé
dritare.



Q[ sinjalizuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet, por zonat e gatimit nuk
funksionojné.

Ky funksion nuk ndikon né funksionimin e
zonave té gatimit.

1. Zgjidhni njé zoné gatimi.

Rréshqitési pérkatés do té shfaqet né ekran.

2. Prekni L.

Dritarja e menysé sé kohématésit shfaget né

ekran.

3. Rréshqiteni gishtin né té majté ose né té
djathté pér té zgjedhur kohén e déshiruar
(p.sh. orét dhe minutat).

4. Prekni Ok pér té konfirmuar zgjedhjen
tuaj.

Ju mund té zgjidhni gjithashtu X gé té

anuloni pérzgjedhjen.

Kur koha mbaron, dégjohet njé sinjal dhe

pulson Q Pér té caktivizuar sinjalin, prekni

Ay

Pér té gaktivizuar funksionin, prekni Q né té

majté té vlerés sé kohématésit, prekni X
prané tij dhe konfirmoni zgjedhjen tuaj kur
shfaqget njé dritare.

@ Kronometri

Funksioni fillon t& numérojé automatikisht
menjéheré pasi aktivizoni nj€ zoné gatimi.
Mund ta pérdorni kété funksion pér té
monitoruar kohézgjatjen e punés.

1. Prekni —Z pér té hapur Menyja.

2. Leévizni Menyja pér té zgjedhur Cilésimet
> Kronometri.

3. Prekni gelésin pér té aktivizuar/
caktivizuar funksionin.

Funksioni nuk ndalon kur ngrini enén. Pér té

rivendosur funksionin dhe pér ta nisur sérish

manualisht, prekni @ zgjidhni Rivendos nga
menuja qé shfaget. Funksioni fillon
numérimin nga 0. Pér Pauzé funksionin pér

njé sesion gatimi, prekni @ dhe zgjidhni
Pauzé nga menyja qé shfaqget. Zgjidhni Nisja
pér té vazhduar numérimin.

7.8 |l Pauzé

Ky funksion i cakton té gjitha vatrat gé jané
né puné né cilésimin mé té ulét té
nxehtésisé.

Kur funksioni éshté né puné, mund té

pérdoren vetém simbolet ® dhe Il Té
gjitha simbolet e tjera né panelin e kontrollit
kycen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit:

Shtypni I pér té aktivizuar funksionin.

|| ndizet. Cilésimi i nxehtésisé &shté ulur né
1.

Pér té caktivizuar funksionin prekni I .

Funksioni ndalon PowerBoost. Cilésimi mé i
larté i nxehtésisé riaktivizohet kur prekni

sérish || .

7.9 & Kygje

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit té pianurés. Ai pengon
ndryshimin aksidental té cilésimeve té
nxehtésisé.

Vendosni si fillim cilésimin e nxehtésisé.

Shtypni & pér té aktivizuar funksionin.

Pér té caktivizuar funksionin, prekni El pér 3
sekonda.

Kur caktivizoni pianurén, ju
caktivizoni gjithashtu edhe kété
funksion.

7.10 Bllokimi pér fémijét

Ky funksion parandalon pérdorimin
aksidental té pianurés.

1. Prekni = né ekran pér té hapur Menyja.

2. Zgjidhni Cilésimet > Bllokimi pér fémijét
nga lista.

3. Hapni gelésin dhe prekni shkronjat A-O-X
né rend alfabetik pér té aktivizuar
funksionin. Fikni gelésin pér té gaktivizuar
funksionin.

Pér té dalé nga Menyja, prekni —= ose anén
e djathté té ekranit, jashté dritares gé
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shfaget. Pér té naviguar pérmes Menyja,
pérdorni Cose .

7.11 % Gatim i asistuar

Ky funksion rregullon temperaturén pér lloje
té ndryshme ushgimi dhe e ruan até gjaté
gjithé gatimit. Ai mund té aktivizohet vetém
pér zonén e majté té pérparme té gatimit ose
té dyja zonat né té maijté kur bashkohen.

1. Prek == né ekran pér té€ hapur Menyja.

2. Zgjidhni Gatim i asistuar dhe zgjidhni
llojin e ushqgimit qgé déshiron té pérgatisni
nga lista.

Pér c¢do lloj ushqgimi ka disa opsione té

disponueshme. Ndigni udhézimet e

shfaqura né ekran.

* Mund té prekni Ok mbi dritaren qé
shfaget pér té pérdorur cilésimet e
parazgjedhura.

* Ju mund té vendosni funksionin e
kohématésit. Kur tenxherja arrin
temperaturén e déshiruar, mund té
aktivizoni kohématésin.

* Nivelin e parazgjedhur t& nxehtésisé
mund ta ndryshoni.

3. Pasi ena té arrijé temperaturén e synuar,
dégjohet njé sinjal akustik dhe shfaget
njé dritare. Pér té mbyllur dritaren dhe
nisur funksionin, prekni Ok. Pér té
caktivizuar dritaren né ményreé té

pérhershme, shénoni D pérpara se té
aktivizoni funksionin.

Pér té ndaluar funksionin, prekni &ff dhe

Stop ose prekni = dhe zgjidhni Gatim i
asistuar, zgjidhni njé lloj ushqimi dhe prekni
Stop.

Pér té dalé nga Menyja prekni = ose anén e
djathté té ekranit, jashté dritares qé shfaget.
Pér té naviguar pérmes Menyja pérdorni <
ose ).

7.12 & Shkrirja

Ju mund ta pérdorni kété funksion pér té
shkriré produkte té€ ndryshme, p.sh. ¢okollaté
ose gjalpé. Mund ta pérdorni funksionin
vetém pér njé zoné gatimi njékohésisht.

1. Prekni == né ekran pér té& hapur Menyja.
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2. Zgjidhni Funksionet e pianurés > Shkrirja
nga lista.

3. Prekni Nisja.
Ju duhet té zgjidhni zonén e déshiruar té
gatimit.
Nése zona e gatimit €shté tashmé aktive,
shfaqget njé dritare informuese. Anuloni
cilésimin e méparshém té nxehtésisé pér
té aktivizuar funksionin.

Pér té dalé nga Menyja, prekni == ose anén
e djathté té ekranit, jashté dritares gé
shfaqget. Pér té naviguar pérmes Menyja,

pérdorni < ose >

Pér té ndaluar funksionin, prekni simbolin e
pérzgjedhjes sé zonés dhe mé pas prekni
Stop.

7.13 Hob?Hood

Eshte njé funksion automatik i avancuar, i cili
lidh pianurén me njé aspirator té veganté. Si
pianura ashtu edhe aspiratori kané njé
komunikues me rreze infra té kuge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit té regjimit
dhe temperaturés sé enés mé té nxehté né
pianuré.

Pér shumicén e aspiratoréve, sistemi né
distancé éshteé fillimisht i caktivizuar.
Aktivizojeni até para pérdorimit té funksionit.
Pér mé shumé informacion referojuni
manualit t& pérdorimit t& aspiratorit.

Pér ta pérdorur funksionin automatikisht,
caktoni regjimin automatik né H1 - H6.
Fillimisht pianura éshté caktuar né H5.
Aspiratori reagon sa heré gé vini né puné
pianurén. Pianura e njeh automatikisht
temperaturén e enéve té gatimit dhe
rregullon shpejtésiné e ventilatorit. Mund té
caktoni pianurén gé té aktivizojé vetém dritén
duke zgjedhur H1.

Nése ndryshoni shpejtésiné e
ventilatorit né aspirator,
caktivizohet lidhja e
parazgjedhur me pianurén. Pér
té riaktivizuar funksionin, FIKNI
dhe NDIZNI sérish pajisjet.



R(Iagji Drité Zierja1) Skugje né

mi  autom fritez&2)
atike

HO Fikur Fikur Fikur

H1 Ndezur  Fikur Fikur

H23) Ndezur  Shpejtésia e Shpejtésia e

ventilatorit 1 ventilatorit 1

H3 Ndezur  Fikur Shpejtésia e
ventilatorit 1

H4 Ndezur  Shpejtésia e Shpejtésia e
ventilatorit 1 ventilatorit 1

H5 Ndezur  Shpejtésia e Shpejtésia e
ventilatorit 1 ventilatorit 2

H6 Ndezur  Shpejtésia e Shpejtésia e

ventilatorit 2 ventilatorit 3

1) Pianura e dikton procesin e zierjes dhe e
aktivizon shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje
me regjimin automatik.

2) pianura e dikton procesin e skugjes dhe e
aktivizon shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje
me regjimin automatik.

3) Ky regjim aktivizon ventilatorin dhe drita nuk
mbéshtetet te temperatura.

Ndryshimi i regjimeve

Nése nuk jeni i kénaqur me nivelin e
zhurmés/shpejtésiné e ventilatorit, mund té
kaloni manualisht mes regjimeve.

1. Prekni —.
Zgjidhni Cilésimet>Hob?Hood nga lista.
2. Zgjidhni regjimin e duhur.

Pér té dalé nga Menyja prekni = ose anén e
djathté té ekranit, jashté dritares qé shfaqet.

Pasi t& mbaroni gatimin dhe té caktivizoni
pianurén, ventilatori i aspiratorit mund té
vijojé té punojé pér njéfaré kohe. Pas késaj
kohe, sistemi e gaktivizon ventilatorin
automatikisht dhe ndalon aktivizimin
aksidental pér 30 sekondat vijuese.

Drita né aspirator gaktivizohet 2 minuta pas
caktivizimit t& pianurés.

7.14 Gjuha

1. Prekni == né ekran pér té hapur Menyja.

2. Zgjidhni Cilésimet > Konfigurimi > Gjuha
nga lista.
3. Zgjidhni gjuhén e duhur nga lista.

Nése zgjidhni gjuhén e gabuar, prekni =.
Shfaqet njé listé. Zgjidhni opsionin e treté
nga lart, mé pas opsionin e parafundit. Mé
pas, zgjidhni opsionin e dyté. Lévizni poshté
pér té zgjedhur gjuhén e duhur nga lista. Né
fund, zgjidhni opsionin né té djathté.

Pér té dalé nga Menyja, prekni == ose anén
e djathté té ekranit, jashté dritares gé
shfaqget. Pér té naviguar pérmes Menyja,

pérdorni Cose .

7.15 Tingujt e butonave / Volumi i
ziles

Ju mund té zgjidhni llojet e tingujve gé léshon
pianura ose t'i gaktivizoni ato krejtésisht. Ju
mund té zgjidhni mes klikimit (parazgjedhje)
ose bipit.

1. Prekni == né ekran pér té hapur Menyja.

2. Zgjidhni Cilésimet > Konfigurimi > Tinguijt
e butonave / Volumi i ziles nga lista.

3. Zgjidhni opsionin e duhur.

Pér té dalé nga Menyja, prekni == ose anén
e djathté té ekranit, jashté dritares qé
shfaqget. Pér té naviguar pérmes Menyja,

pérdorni Cose .

7.16 Ndricimi i ekranit
Ju mund té ndryshoni ndri¢imin e ekranit.

Ka 4 nivele ndrigimi, 1 €shté mé i uléti dhe 4
mé i larti.

1. Prekni == né ekran pér té hapur Menyja.

2. Zgjidhni Cilésimet > Konfigurimi >
Ndrigimi i ekranit nga lista.

3. Zgjidhni nivelin e duhur.

Pér té dalé nga Menyja, prekni == ose anén
e djathté té ekranit, jashté dritares gé
shfaqget. Pér té naviguar pérmes Menyja,

pérdorni < ose >

7.17 Menaxhimi i energjisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
funksion e ndan energjiné e marré mes té
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gjitha zonave té gatimit. Pianura kontrollon
cilésimet e nxehtésisé pér té mbrojtur
siguresat e instalimit né shtépi.

* Zonat e gatimit grupohen sipas
vendndodhjes dhe numrit té fazave né
pianuré. Secila fazé ka njé ngarkesé
maksimale eletrike prej 3680W. Nése
pianura arrin kufirin e energjisé
maksimale té disponueshme brenda njé
faze, energjia e zonave té gatimit
reduktohet automatikisht.

* Né rréshqités éshté i dukshém cilésimi
maksimal i nxehtésisé. Jané aktive vetém
shifrat e bardha.

* Nése nuk éshté i disponueshém njé
cilésim mé i larté nxehtésie, reduktojeni
né fillim pér zonat e tjera té gatimit.

Shihni ilustrimin pér kombinime té
mundshme né té cilat mund té shpérndahet
energjia mes zonave té gatimit.

8. SIPERFAQE GATIMI FLEKSIBEL ME INDUKSION

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 FlexiBridge

Zona né anén e majté mund té kombinohet
né dy zona gatimi me pérmasa té ndryshme,
ose né njé zoné té€ madhe gatimi. Ju mund té
zgjidhni njé kombinim té 4 seksioneve gé
varet nga madhésia e enés sé gatimit qé
déshironi té& pérdorni. Treguesit e zonés sé
gatimit ndryshojné automatikisht dhe tregojné
kombinimin € mundshém.

FlexiBridge Standard é€shté regjimi i
parazgjedhur qé aktivizohet automatikisht kur

aktivizoni pianurén. Dy zonat e gatimit
funksionojné té pavarura.

Prekni B4 pér té kaluar mes regjimeve
FlexiBridge.

8.2 FlexiBridge Modaliteti
"Standard"

Ky regjim éshté aktiv kur aktivizoni pianurén.
Ai lidh pjesét né dy zona té ndara gatimi.
Mund ta vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
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secilén zoné mé vete.
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Pozicioni i gabuar i enés:



8.3 FlexiBridge Regjimi "Big
Bridge"

Pér té aktivizuar kété regjim, prekni it derisa
té shikoni treguesin e regjimit t& duhur . Ky
regjim lidh tre seksionet e pasme né njé zoné
té vetme gatimi. Seksioni i pérparmé nuk
lidhet dhe funksionon si njé zoné gatimi mé
vete. Mund ta vendosni cilésimin e
nxehtésisé pér secilén zoné mé vete.

Pozicioni i duhur i enés:

Pér té pérdorur kété regjim, duhet té
vendosni enén né tre seksionet e lidhura.
Nése pérdorni ené mé té vogla se dy

seksionet, né ekran pulson D dhe pas 1
minute zona fiket.

Y

Pozicioni i gabuar i enés:

—
ol
- 4

Y|

8.4 FlexiBridge Regjimi "Max
Bridge"

Pér té aktivizuar kété regjim, prekni il derisa
té shikoni treguesin e regjimit t& duhur . Ky
regjim lidh té gjitha seksionet né njé zoné té
vetme gatimi.

R —— B
I I
I I
booo——- 2
f====== E
I I
I I
booo——- 2
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I I
I I
booo——- 2
f====== E
I I
' ' —
Lo :

Pozicioni i duhur i enés:

Pér té pérdorur kété regjim, duhet té
vendosni enén né katér seksionet e lidhura.
Nése pérdorni ené mé té vogla se tre

seksionet, ekrani tregon E dhe pas 1 minute
zona fiket.

Pozicioni i gabuar i enés:
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8.5 PowerSlide

Ky funksion ju lejon té rregulloni
temperaturén duke lévizur enét e gatimit né
njé pozicion tjetér né zonén e gatimit me
induksion. Ky funksion ndan automatikisht
zonat e majta té gatimit né tre zona me
cilésime té ndryshme nxehtésie. Pianura e
ndien pozicionin e enés dhe rregullon
cilésimin e vendosur paraprakisht té fugisé.
Enén mund ta vendosni né pozicionin
pérpara, né mes ose prapa. Nése e vendosni
enén né pjesén e pérparme, merrni cilésimin
mé té larté té nxehtésisé (pra, 9). Pér ta ulur,
|évizeni enén e gatimit né pozicionin e mesit
(cilésimi i nxehjes - 5) ose té& pasmé (cilésimi
i nxehjes - 1).

Pérdorni vetém ené me fund me
diametér minimal prej 160 mm
kur pérdorni funksionin.

1. Prekni = njé hers.

9. UDHEZIME DHE KESHILLA

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

9.1 Ené gatimi
@ Pér zonat me gatim me
induksion, fusha e forté elektro-
magnetike krijon shumé shpejt
njé nxehtési né enén e gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

18 SHQIP

2. Lévizni Menyja > Funksionet e pianurés
per té zgjedhur funksionin nga lista.
Nése funksionon ndonjé prej zonave
té majta, shfaget njé dritare gé ju
kérkon té konfirmoni nése déshironi t'i
anuloni ose jo cilésimet e méparshme
té nxehjes.

» Simboli @ dhe simbolet e tre zonave
me cilésimet e pérzgjedhura té
nxehtésisé shfagen né ekran.

Ju mund ta ndryshoni cilésimin e

parazgjedhur t& nxehtésisé né pérputhje

me nevojat dhe cilésimi i nxehtésisé do
té ruhet pér pérdorim né té ardhmen.

3. Vendoseni enén né zonén e gatimit me
cilésimin e déshiruar té nxehtésisé.
Vendoseni enén né gendér té zonés sé
gatimit dhe sigurohuni qé t& mos mbuloni
zonat prané. Treguesit e kuq ndizen. Né
rast se nuk shikoni treguesit e kuq,
funksioni nuk mund té aktivizohet.

Nése déshironi té ndryshoni pozicionin e

enés, ngrijeni dhe vendoseni né njé zoné

tjetér. Rréshqitja e enés mund té
shkaktojé gérvishtje dhe ¢ngjyrosje té
sipérfages.

Pér té caktivizuar funksionin, prekni Q
shfaqget njé dritare. Prekni Stop pér té
¢aktivizuar funksionin. Ju mund gjithashtu té
gaktivizoni funksionin nga Menyja.

Lévizeni enén heré pas here.
Funksioni ¢aktivizohet pas 10
minutash mungese aktiviteti.

* Bazamentii enés sé gatimit duhet té jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté gé mundet.

« Sigurohuni gé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

« Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin geramik.

Materiali i enés sé gatimit

« té sakta: giza, celiku, geliku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).



» té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit té€ enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

* Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té€ bazamentit té
enéve.

» Efikasiteti i zonés sé gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Enét me
diametér mé té vogél se diametri minimal
thithin vetém njé pjesé té energjisé sé
krijuar nga zona e gatimit.

» Pér arsye sigurie dhe rezultate té gatimit,
mos pérdorni ené gatimi mé t& madhe
sesa dimensionet e treguara né
~Specifikimi i zonave té gatimit®.
Shmangni mbajtjen e enéve té gatimit afér
panelit t& kontrollit gjaté seancés sé
gatimit. Kjo mund té ndikojé né
funksionimin e panelit t& kontrollit ose té
aktivizojé aksidentalisht funksionet e
pianurés.

@

9.2 Tiganét e duhur pér funksionin
Skuq né tigan

Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

Pérdorni vetém tigané me bazament té
sheshté. Pér té kontrolluar tigani &éshté ai i
duhuri:

1. Vendoseni tiganin pérmbys.

2. Vendosni njé vizore né fund té tiganit.

3. Provoni té vendosni njé¢ monedhé 1, 2
ose 5 cent (ose me trashési té ngjashme)
ndérmjet vizores dhe fundit té tiganit.

™

a. Nése mund ta vendosni monedhén
né hapésirén ndérmijet vizores dhe

tiganit, atéheré nuk éshté tigani i

duhur.

[ |

b. Nése nuk mund ta vendosni
monedhén né hapésirén ndérmjet
vizores dhe tiganit, atéheré éshté

tigani i duhur.

[ \

9.3 Zhurmat gjaté punés

Nése arrini té dégjoni:

* zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale t& ndryshme (strukturé
sandvig).

« tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné
gatimi me nivel té larté fugie dhe ena
éshté e pérbéré nga materiale té
ndryshme (njé strukturé sandvig).

* gumézhitje: po pérdorni nivel té larté
fuqie.

« klikime: po ndodh njé proces shkémbimi
elektrik, tenxherja zbulohet pasi e
vendosni mbi pianuré.

« férshéllima, zukatje: ventilatori &shté né
puné.

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné

se ka keqgfunksionim.

9.4 Oko Timer (Kohématési Eco)

Pér té kursyer energji, ngrohési i zonés sé
gatimit gaktivizohet pérpara se té bjeré sinjali
i kohématésit me numérim mbrapsht.
Ndryshimi né kohén e punés varet nga niveli
i cilésimit té& nxehtésisé dhe kohézgjatja e
procesit t& gatimit.
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9.5 Shembuj té aplikacioneve té
gatimit

Lidhja midis cilésimit té nxehtésisé sé njé
zone dhe konsumit té€ energjisé sé zonés sé

Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se
gjysmén e fuqisé sé sa;.

Té dhénat né tabelé jané vetém

gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni orientuese.
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritien e konsumit té energjisé.

Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

ngrohjes (minuta)

1 Mbajeni ushqgimin e gatuar té ngrohté.  sipas Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.

nevojés

1-2 Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

1-2 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé t& 10 - 40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

2-3 Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré Iéng sa orizi,
quméshti; ngrohje ushgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

3-4 Ngrohni zarzavatet, peshkun, mishin. 20-45 Shtoni disa lugé gjelle Iéng.

4-5 Ngrohni patatet. 20-60 Pérdorni maksimumi % | ujé pér 750 g

patate.

4-5 Gatuani sasi mé té médha ushqgimesh, 60 - 150 Deri né 3 litra Iéng plus pérbérésit.
gjellérash dhe supash.

6-7 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni pasi té keté kaluar gjysma e
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés kohés.
salsige, mélgi, brumé salcash, vezg,
petulla, petulla t& émbla.

7-8 Skugje e miré, qofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni pasi té keté kaluar gjysma e
mishi, bifteké. kohés.

9 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura

miré.

P

Zierje sasish t& médha uji. PowerBoost éshté i aktivizuar.

9.6 Késhilla dhe sugjerime pér
Hob?*Hood

Kur pérdorni pianurén me kété funksion:

20

Mbrojeni panelin e aspiratorit nga drita e
drejtpérdrejté.

Mos hidhni drité halogjene né panelin e
aspiratorit.

Mos e mbuloni panelin e kontrollit té
pianurés.

Mos e ndérprisni sinjalin ndérmjet
pianurés dhe aspiratorit (p.sh. me doré,

SHQIP

me dorezat e enéve té gatimit ose

tenxhere té thellé). Shihni foton.
Aspiratori né figuré éshté pérdorur vetéem
si shembull.



Mbajeni té pastér dritaren pér
komunikuesin e sinjalit me rreze
infra té kuge té Hob?Hood.

10. KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

10.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Gérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

« Pérdorni njé pastrues té veganté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni njé kruajtése té vecanté pér
xhamin.

@ Printimi mbi zonén fleksibél té
gatimit me induksion mund té
ndotet ose té ndryshojé ngjyré
nga rréshgqitja e enéve té gatimit.
Zonén mund ta pastroni me
ményrén e zakonshme.

10.2 Pastrimi i pianurés

» Higni menjéheré: plastmaseé té shkrirg,
celofan, sheger dhe ushgime me sheger,

Pajisjet e tjera té komanduara né
distancé mund té bllokojné
sinjalin. Mos pérdorni pajisje té
tilla prané pianurés ndérkohé gé
Hob?Hood éshté ndezur.

Aspiratorét me funksionin Hob*Hood

Pér té gjetur té gjitha llojet e aspiratoréve té
sobés qé funksionojné me kété funksion,
referojuni fages toné té internetit pér klientét.
Aspiratorét Electrolux gé punojné me kété

funksion duhet té kené simbolin =.

ndryshe pianura mund té€ démtohet nga
papastértia. Kini kujdes t& shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfage.

* Higeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢ngjyrosjet e
ndritshme metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, thajeni pianurén
me njé lecke té buté.

* Heqja e ¢ngjyrosjeve té ndritshme
metalike: pérdorni njé solucion me ujé
dhe uthull dhe pastroni sipérfagen e
xhamit me njé lecké.

« Sipérfagja e pianurés ka kanale
horizontale. Pastrojeni pianurén me njé
lecké té njomé dhe pak detergjent, duke e
férkuar lehté nga e majta né té djathté.
Pas pastrimit, thajeni pianurén me njé
lecké té buté nga e majta né té djathté.
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11. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

11.1 Cfaré duhet béré nése...

Problemi

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini né
puné pianurén.

Shkaku i mundshém

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Ndreqja

Kontrolloni nése pianura éshté
lidhur si¢ duhet me rrjetin elektrik.
Shihni diagramén e lidhjes.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht,
kontaktoni njé elektricist té
kualifikuar.

Mos e caktoni cilésimin e nxehtésisé
pér 60 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né
mé pak se 60 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

Pauzé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Ekrani nuk reagon ndaj prekjes.

Njé pjesé e ekranit éshté e mbuluar
ose tenxheret jané vendosur tepér
prané ekranit.

Né ekran ndodhet njé objekt ose ka
pak Iéng.

Higni objektet. Largoni tenxheret
nga ekrani.

Pastroni ekranin, prisni derisa
pajisja té ftohet. Shképuteni
pianurén nga energjia elektrike. Pas
1 minute, lidheni sérish pianurén.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor ®

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur nuk
ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori nén sipérfagen e pianurés
éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Nuk mund ta aktivizoni cilésimin mé
té larté té nxehtésisé.

Njé zoné tjetér éshté vendosur
tashmé né cilésimin mé té larté té
nxehtésisé.

NEé fillim reduktoni fuginé e zonés
tjetér.

Fushat e sensorit nxehen.

Ena e gatimit &shté shumé e madhe
ose ju e keni vendosur shumé afér
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini
enét e médha né zonat e pasme té
gatimit.

Hob2Hood nuk punon.

Ju mbuluat panelin e kontrollit.

Higni objektin nga paneli i kontrollit.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Hob?Hood punon, por vetém drita
éshté e ndezur.

Keni aktivizuar regjimin H1.

Ndryshojeni regjimin né H2 - H6 ose
prisni derisa té nisé regjimi
automatik.

regjimet H1 - H6 Hob?Hood jané né
puné, por drita éshté e fikur.

Mund té keté njé problem me
llambén.

Kontaktoni njé Qendér té Autorizuar
té Shérbimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni
kapitullit “Pérdorimi i pérditshém”.

Eshté vendosur gjuha e gabuar.

E keni ndryshuar gjuhén gabimisht.

Rivendosni té gjitha funksionet sipas
cilésimeve té fabrikés. Zgjidhni
Rivendos té gjitha cilésimet nga
Menyja.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Pas 1 minute, lidheni
sérish pianurén. Vendosni Gjuha,
Ndrigimi i ekranit dhe Volumi i ziles.

Zona fleksibél e gatimit me
induksion nuk e nxeh enén.

Ena e gatimit nuk ndodhet né
pozicion té duhur mbi sipérfagen
fleksibél té€ gatimit me induksion.

Vendosni enén e gatimit né
pozicionin e duhur mbi sipérfagen
fleksibél té& gatimit me induksion.
Pozicioni i enés sé gatimit varet nga
funksioni i aktivizuar ose regjimi i
funksionit. Referojuni kapitullit “Zona
e gatimit me induksion fleksibél”.

Diametri i bazamentit té enés sé
gatimit nuk éshté i sakté pér
funksionin e aktivizuar ose regjimin
e funksionit.

Pérdorni ené gatimi me diametér té
pérshtatshém pér regjimin e
funksionit ose funksionin e
aktivizuar. Pérdorni ené me
diametér mé té vogél se 160 mm
vetém mbi njé seksion té sipérfages
fleksibél té gatimit me induksion.
Referojuni kapitullit “Zona e gatimit
me induksion fleksibél”.

Njé zoné gatimi caktivizohet.
Shfaget njé mesazh paralajmérimi
qé thoté se zona e gatimit do té
fiket.

Fikja automatike gaktivizon zonén e
gatimit.

Caktivizojeni pianurén dhe
aktivizojeni sérish.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Shfaqget E dhe njé mesazh.

Kycje éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Shfaget O - X - A.

Bllokimi pér fémijét éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

I;‘ pulson.

Nuk ka ené mbi zoné.

Vendosni ené mbi zoné.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené té pérshtatshme.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té
sakta. Referojuni kapitullit “Té
dhénat teknike”.
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Problemi Shkaku i mundshém Ndreqgja

FlexiBridge éshté aktiv. Njé ose mé& Vendoseni enén e gatimit né numrin

shumé seksione té regjimit té e sakté té seksioneve té regjimit té
funksionit né puné nuk éshté funksionit né puné ose ndryshoni
mbuluar nga ena e gatimit. regjimin e funksionit. Referojuni

kapitullit “Zona e gatimit me
induksion fleksibél”.

PowerSlide éshté aktiv. Dy tenxhere Pérdorni vetém njé tenxhere.

vendosen né zonén fleksibile t& Referojuni kapitullit “Zona e gatimit
gatimit me induksion. me induksion fleksibél”.
Ka njé gabim né pianuré. Caktivizojeni pianurén dhe

dhe nj& numér afishohet. aktivizojeni sérish pas 30
sekondash. Nése ndizet sérish,
shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Pas 30 sekondave, lidheni
sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip. Lidhja elektrike nuk éshté e sakté. Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

Ena e gatimit nxehet mé shumé se  Fundi i enés sé gatimit nuk éshté i Pérdorni ené gatimi me fund té

5 min. pérshtatshém pér induksion. sakté (té sheshté, magnetike).
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

11.2 Nése nuk gjeni zgjidhje_,_ duhet. Nése jo, shérbimi nga njé teknik ose
. L o sipérmarrés nuk do té jeté falas, edhe gjaté
Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje, kohés sé garancisé. Informacioni rreth kohés
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé sé garancisé dhe gendrave té autorizuara té
qendeér shérbimi t& autorizuar. Jepni t& | shérbimit gjenden né librezén e garancisé.

dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Sigurohuni
gé e keni vendosur pianurén né puné si¢

12. TE DHENAT TEKNIKE

12.1 Tabela e parametrave

Modeli EIS7548 PNC 949 596 962 00

Lloji 62 C4A 05 CA 220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz

Induksion 7.35 kW Prodhuar né: Gjermani

Nr.iser. .o, 7.35 kW

ELECTROLUX CeEX

12.2 Licencat e softuerit GPL-2.0, LGPL-2.0, LGPL-2.1, libJpeg, zLib/
o . o libpng, MIT, OpenSSL / SSLEAY ISC,

Softueri i perfshlre né pianuré pérmban . Apache 2.0 dhe t& tjera.

softuer t& mbrojtur nga té drejtat e autorit, i . ) o L

licencuar sipas BSD, fontconfig, FTL, Kontrolloni kopjen e ploté té licencés né:

Menyja > Cilésimet > Servisi > Licenca.
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Mund té shkarkoni kodin burimor té softuerit
"open source" duke ndjekur hiperlidhjen qé
ndodhet né fagen e uebit té produktit.

12.3 Specifikimi i zonés sé gatimit

Zona e gatimit Fugia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatje sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale [min]
nxehtésisé) [W]

Mes pérpara 1400 2500 4 125-145

Djathtas mbrapa 2300 3600 10 205 - 240

Zona e gatimit me 2300 3200 10 minimumi 100

induksion fleksibél

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e
ndryshme me luhatje té vogél nga té€ dhénat
e tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe
pérmasave té enéve té gatimit.

13. EFIKASITETI ENERGJETIK

13.1 Informacioni i produktit*

Identifikimi i modelit

Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
gatimi me diametér jo mé té madh se ai i

dhéné né tabelé.

EIS7548

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 2

Numri i sipérfageve té gatimit 1

Teknologji ngrohjeje Induksion

Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Mes pérpara 14.5cm
Djathtas mbrapa 24.0 cm

Gijatésia (L) dhe gjerésia (W) e zonés sé gatimit Majtas L 46,5 cm

W 21,4 cm

Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Mes pérpara 187,5 Whikg

cooking) Djathtas mbrapa 185,2 Whikg

Konsumi i energjisé sé sipérfages sé gatimit (EC Majtas 187,0 Whikg

electric cooking)

Konsumi i energjisé sé pianurés (EC electric hob) 186,8 Whikg

* Pér Bashkimin Evropian sipas EU 66/2014. Pér Bjellorusiné sipas STB 2477-2017, shtojca A. Pér Ukrainén

sipas 742/2019.

EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura - Ményra pér matjen e rendimentit

SHQIP
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13.2 Kursimi i energjisé + Enét mé té vogla vendosini né zonat mé
té vogla té gatimit.

Mund t€ kurseni energji gjaté gatimit té « Vendosini enét direkt né qendér t& zonés
pérditshém nése ndigni késhillat né vijim. sé& gatimit.
+  Kur ngrohni ujé, pérdorni vetém sasiné q¢ | * Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
ju nevojitet. mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
+ Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné shkriré até.

kapakét mbi enét e gatimit.
* Vendosni enét e gatimit né zonén e
gatimit pérpara se ta aktivizoni.

14. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

A . S
Ricikloni materialet me simbolin To. dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet &

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e shénuara me simbolin = e mbeturinave
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
mjedisit dhe shéndetit té€ njerézve dhe né riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike
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MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi ukljucuje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmisljen prema
vaSim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako cete svaki
put postici izvrsne rezultate.

Dobro dosli u Electrolux.

Posjetite nase internetske stranice:

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servis trebate imati sliede¢e podatke: Model, PNC,
serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

Ekolo$ke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ

1. INFORMAGCIJE O SIGURNOSTL. ..ttt eee et ee e 28
2. SIGURNOSNE UPUTE ...ttt ettt ettt et ee e e e 30
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procCitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat nelspravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

- Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

- UPOZORENUJE: Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od
uredaja dok radi ili tijekom hladenja. Dostupni dijelovi
postaju vruéi tijekom uporabe.

- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje uredaja i
korisnicko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.
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- UPOZORENUJE: Kuhanje na ploci za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

- Vatru NIKADA ne gasite vodom vec¢ iskljuCite uredaj i tada
prekrijte vatru, npr. poklopcem ili protupozarnim
prekrivacem.

- UPOZORENUJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao Sto je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.

- OPREZ: Postupak kuhanja mora se nadzirati. Kratkoroc¢ni
postupak kuhanja mora se kontinuirano nadzirati.

- UPOZORENUJE: Opasnost od pozara: Ne spremaijte
predmete na povrsine za kuhanje.

- Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu ploCe za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

- Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

. Za CiS¢enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiSc¢enje.

- Nakon upotrebe iskljuCite element ploCe za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

- Ako je staklokeramicka / staklena povrSina napuknuta,
iskljuCite uredaj i iskopCajte ga iz napajanja. U slucaju da je
uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osiguracC i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slu€aju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

- Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

- UPOZORENUJE: Koristite samo stitnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanje ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u uredaj.
Uporaba neodgovarajucih Stithnika moze uzrokovati ozljede.
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2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

C UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije
instalirati ovaj uredaj.

C UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili ostecenja

uredaja.

» Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

 Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene
s uredajem.

* Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

* lzrezane povrSine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

+ Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

» Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

» Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

* Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvuéi, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
oStetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

» Uklonite sve razdvajajuce ploce u
ormaricu ispod uredaja.

2.2 Elektriéni prikljuc¢ak

UPOZORENUJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

» Elektri¢ni prikljucak mora izvesti
kvalificirani elektriCar.
» Uredaj mora biti uzemljen.
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Prije obavljanja svih zahvata provjerite je
li uredaj iskljuCen iz elektricne mreze.
Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.
Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzrociti zagrijavanje prikljucka.
Koristite ispravan kabel za elektri¢nu
mrezu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Provijerite je li instalirana zastita od udara.
Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruci uredaj ili vruce
posude kada prikljuCujete uredaj u
obliznju utiénicu.

Ne koristite adaptere s vise uti¢nica i
produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utika¢ (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektri¢ara.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
priévrS§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
utinicu tek po zavrsetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je uti¢nica labava, nemojte
priklju€ivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika€ iz utiCnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektricna instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. |zolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.



2.3 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).
Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
uporabi u ku¢anstvu (u zatvorenom).

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "iskljuceno".

Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopcajte uredaj iz napajanja. To ce
sprijeciti strujni udar.

Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

Kad hranu stavite u vruée ulje, moze doci
do prskanja.

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i opekotina

Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od
masti i ulja kada kuhate s njima.

Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi
prvi put.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

UPOZORENUJE!
Postoji opasnost od ostecenja
uredaja.

Ne drzite vrué¢e posude na upravljackoj
ploci.

Ne stavljajte vruéi poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.

Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

Ne stavljajte aluminijsku foliju na uredaj.
Posude od lijevanog Zeljeza, aluminija ili s
ostecenim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premijestiti na
povrsinu za kuhanje.

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za
kuhanje. Ne smije se koristiti u druge
svrhe, na primjer za grijanje prostorije.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

Uredaj redovito oCistite kako biste
sprijecili propadanje materijala povrsSine.
Prije CiSc¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

Za CiS¢enje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nikada ne Koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

2.5 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.
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2.6 Zbrinjavanje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gusenja.

» Obratite se opcinskim vlastima za

informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

3. POSTAVLJANJE

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja plo¢e za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne ploCice. Natpisna plocCica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

Serijski broj ..........cccceeennne

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne ploce za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljuéni kabel

* Ploc¢a za kuhanje isporucuje se s
priklju¢nim kabelom.

» Za zamjenu oSte¢enog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
Priklju€ni kabel moze zamijeniti samo
kvalificirani elektri¢ar.

3.4 Montaza

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.
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« IskopcCajte uredaj iz napajanja.
» Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozZite ga.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija ploCe za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.

—
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Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku plocu Electrolux -
instalacija radne ploce" upisivanjem punog




naziva navedenog na grafickom prikazu u

nastavku. u b www.youtube.com/electrolux
vo UTu e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrSine za kuhanje

a n Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka ploca

L \‘/ se sastoji od Cetiri sekcije
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Da biste vidjeli dostupne postavke dodirnite odgovarajuéi simbol.

Oznaka Komentar

Fleksibilno indukcijsko polje kuhanja koje

(D Ukljueno / Isklju¢eno  Za uklju€ivanje i isklju¢ivanje ploce za kuhanje.
E 1zbornik Za otvaranje i zatvaranje Izbornik.

E] Odabir zone Za otvaranje klizaca za odabranu zonu.

- Indikator zone Da pokaze za koju je zonu kliza¢ aktivan.
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Oznaka Komentar

Q - Za postavljanje funkcije tajmera.
ﬂ - Kliza¢ Za pode$avanje stupnja kuhanja.
P PowerBoost Za ukljucivanje funkcije.
E El Blokiranje Za aktiviranje i deaktiviranje funkcije.
E 1 - Prozor Hob?Hood infracrvene veze. Ne poklapajte.
| | Pauza Za aktiviranje i deaktiviranje funkcije.
0-9 - Za prikaz trenutnog stupnja kuhanja.
HDD FlexiBridge Za prebacivanje izmedu tri nac¢ina rada funkcije.
[m]

5. BRzI VODIC

5.1 Koristenje zaslona

Mogu se koristiti samo simboli s
pozadinskim osvjetljenjem.

Da biste ukljucili zadanu opciju, dodirnite
odgovarajuci simbol na zaslonu.
Odabrana funkcija uklju¢ena je kada
maknete prst sa zaslona.

Za pretrazivanje dostupnih opcija,
upotrijebite brzi pokret ili povucite prst
preko zaslona. Brzina pokreta odreduje
brzinu pomaka zaslona.

Pretrazivanje se moze samo zaustaviti ili
ga mozete odmah zaustaviti ako
dodirnete zaslon.

Dodirom odgovarajucih simbola mozete
promijeniti vec¢inu parametara prikazanih
na zaslonu.

Za odabir potrebne funkcije ili vremena
mozete se pomicati po popisu i/ili
dodirnuti opciju koju Zelite odabrati.
Kada je plo¢a za kuhanje ukljucena, a
neki od simbola nestanu sa zaslona,
ponovno dodirnite zaslon. Svi se simboli
ponovno prikazuju.

Za odredene funkcije, kada ih pokrenete,
pojavljuje se skocni prozor s dodatnim
informacijama. Za trajno iskljucivanje

Izbornik

Pomo¢ pri kuhanju

sko¢nog prozora, provjerite O prije
pokretanja funkcije.

e Za ukljuCivanje funkcije tajmera, prvo
odaberite zonu.

Simboli korisni za kretanje po zaslonu

OK Za potvrdu odabira ili postavke.

<> Za kre_tanje natrag/naprijed za jednu razinu u
Izbornik.

A Za listanje uputa gore/dolje na zaslonu.

NV

» Za ukljucenije/iskljucenje te opcije:

X

Da biste zatvorili sko€ni prozor.

%)

Za ponistavanje postavke.

5.2 I1zbornik struktura

Za pristup ili promjenu postavki ploce za
kuhanije ili uklju€ivanje nekih funkcija,
dodirnite —=. U tablici je prikazana osnovna
struktura Izbornik.
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PowerSlide
Topljenje

Funkcije ploce za kuhanje

Postavke Roditeljska zastita

Stoperica

Hob?Hood

HO - Isklj.

H1 - Samo svjetlo

H2 - Niska brzina ventilatora

H3 - Autom. brzina ventilatora
H4 - Srednja brzina ventilatora
H5 - Visoka brzina ventilatora
H6 - Autom. ubrzanje ventilatora

Postavljanje

Pomo¢ pri kuhanju
Jezik

Tonovi tipki
Glasnoc¢a zujalice
Svjetlina zaslona

Servis

Demo nagéin rada
Licenca

Prikaz verzije softvera
Povijest alarma
Ponisti sve postavke

Da biste izisli iz I1zbornik dodirnite E ili
desnu stranu zaslona, van sko¢nog prozora.
Za kretanje kroz Izbornik koristite <l .

Kada dodirnete i zadrzite neke opcije
dostupne u Izbornik, pojavi se kratki opis.
Slijedite savjete za jednostavno kretanje kroz
Izbornik.

6. PRIJE PRVE UPORABE

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Prvo spajanje na elektricnu
mrezu

Kad prikljucite ploCu za kuhanje na elektricnu
mrezu morate postaviti Jezik, Svjetlina
zaslona i Glasnoca zujalice.

7. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

Ako se nalazite na dnu Izbornik pomaknite
popis prema gore i upotrijebite < ili dodirnite
— da biste izisli iz Izbornik.

Postavke mozete promijeniti u Izbornik >
Postavke > Postavljanje. Pogledajte
poglavlje "Svakodnevna uporaba".
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7.1 Aktiviranje i deaktiviranje

Dodirnite na @ 1 sekundu za aktiviranje ili
deaktiviranje ploCe za kuhanje.

7.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski iskljucuje plo¢u za
kuhanje ako:

+ sve zone kuhanja su iskljuene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljucivanja plo¢e za kuhanje,

» prolili ste nesto ili ste nesto stavili na
upravljacku plocu dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i ploCa za kuhanje se iskljucuje.
Uklonite predmet ili o€istite upravljacku
plocu.

» ploc¢a za kuhanje previSe se zagrijava
(npr. kad iz lonca sve iskipi). Pustite da se
zona kuhanja ohladi prije ponovne
upotrebe ploc¢e za kuhanje.

» Kkoristite neispravno posude ili na
odredenoj zoni nema posuda. Simbol
bijele zone kuhanja trepce i indukcijska
zona kuhanja se automatski iskljucuje
nakon 2 minute.

* ne iskljuCite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena
pojavljuje se poruka i plo¢a za kuhanje se
iskljucuje.

Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena

nakon kojeg se plo¢a za kuhanje

iskljucuje:
Postavka topline Ploca za kuhanje is-
klju€uje se nakon

1-2 6 sata
3-5 5 sata
6 4 sata
7-9 1,5 sat

Kad koristite Przenje na tavi
plo¢a za kuhanje iskljuCuje s
enakon 1,5 sata.. Za Sous Vide
plo¢a za kuhanje iskljuuje se
nakon 4 sata..
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7.3 Koristenje zona kuhanja

Posude stavite na sredinu zone kuhanja.
Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.

Jednom kada lonac postavite na odabranu
zonu za kuhanje, plo¢a ga automatski
prepoznaje i na zaslonu se pojavljuje
odgovarajuci kliza€. Kliza¢ je vidljiv 8
sekundi, a nakon tog vremena zaslon se
vraca na glavni prikaz. Da biste brze zatvorili
kliza€, dodirnite zaslon izvan podrucja
klizaca.

Kad su aktivne druge zone, postavka topline
za zonu koju zelite koristiti moze biti
ograni¢ena. Pogledajte "Upravljanje
shagom".

@

Provjerite je li lonac pogodan za
indukcijske plo¢e za kuhanje. Za
vise informacija o vrstama
posuda pogledajte "Savjeti i
upute". Provjerite veliinu lonca
u "Tehnic¢ki podaci".

7.4 Postavka topline

1. Ukljucite plo€u za kuhanje.

2. Stavite lonac na odabranu zonu za
kuhanje.

Kliza¢ za aktivnu zonu kuhanja pojavljuje se

na zaslonu i aktivan je 8 sekundi.

3. Daodirnite ili povucite prst da biste
postavili zeljeni stupanj kuhanja.

Simbol pocrveni i poveca se.

Q
(1o 1 2 3 4 6 7 8 9 P
(y

Stupanj kuhanja takoder mozete primijeniti i
tijekom kuhanja. Dodirnite simbol za odabir
zone na glavnom prikazu upravljacke ploce i
pomaknite prst prema lijevo ili desno (za
smanjenje ili poveéanje stupnja kuhanja).

7.5 PowerBoost

Ova funkcija aktivira viSe snage za
odgovarajuc¢u indukcijsku zonu za kuhanje; to
ovisi o veli¢ini posuda. Funkcija se moze
aktivirati samo ograniceno vrijeme.

1. Prvo dodirnite simbol Zeljene zone.



2. Dodirnite P ili kliznite prstom udesno da
biste aktivirali funkciju za odabranu zonu
kuhanja.

Simbol postaje crven i postaje vedi.

Funkcija se automatski deaktivira. Za ru¢no

deaktiviranje, rué¢no odaberite zonu i

promijenite postavke topline.

Za maksimalne vrijednosti
trajanja pogledajte "Tehnicki
podaci".

7.6 OptiHeat Control(3 korak
Indikator preostale topline)
& UPOZORENJE!

I/ 11/ 1 Sve dok je indikator
uklju€en, postoji opasnost od
opeklina od preostale topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Svjetlo indikatora lll / Il / | se pojavljuje kad je
zona za kuhanje vruc¢a. Oni prikazuju razinu
preostale topline za zone kuhanja koje
trenutno Koristite.

Indikator se takoder moze pojaviti:

* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne koristite,

» kad se vruce posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

» kad je plo¢a za kuhanje isklju¢ena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje

ohladi.

7.7 Tajmer

2 [v] Tajmer odbrojavanja

Ovu funkciju mozete koristiti da biste postauvili
koliko dugo zona kuhanja treba raditi za
jednu sesiju kuhanja.

Mozete postaviti funkciju za svaku zonu
kuhanja zasebno.

1. Najprije za odgovaraju¢u zonu kuhanja
postavite stupanj kuhanja, a zatim
postavite funkciju.

2. Dodirnite simbol zone.

3. Dodirnite [\,
Prozor izbornika tajmera pojavljuje se na
zaslonu.

4. Za ukljuCivanje funkcije provjerite )

Simbol se mijenja u 2 .

5. Pomicite prst ulijevo ili udesno da biste
odabrali Zzeljeno vrijeme (npr. sate i/ili
minute).

6. Za potvrdu dodirnite U redu.

Takoder mozete odabrati X za otkazivanje
vaSeg odabira.
Kad vrijeme dode do kraja, oglasava se

zvu€ni signal i D treperi. Dodirnite Q za
zaustavljanje signala.

Za iskljuc€ivanje funkcije, postavke topline
postavite na 0. Alternativno, lijevo od

vrijednosti tajmera dodirnite +stor, do njega

dodirnite X i kad se pojavi sko¢ni prozor
potvrdite vas izbor.

Q] zvuéni alarm

Tu funkciju mozete koristiti kad je ploc¢a za
kuhanje uklju¢ena ali zone kuhanja ne rade.

Funkcija ne utjeCe na rad zona kuhanja.

1. Odaberite bilo koju zonu kuhanja.
Na zaslonu se prikazuje odgovarajuci klizac.

2. Dodirnite ).

Prozor izbornika tajmera pojavljuje se na

zaslonu.

3. Pomicite prst ulijevo ili udesno da biste
odabrali Zeljeno vrijeme (npr. sate ili
minute).

4. Za potvrdu dodirnite U redu.

Takoder mozete odabrati X za otkazivanje
vasSeg odabira.
Kad vrijeme dode do kraja, oglasava se

zvucni signal i A\ treperi. Dodirnite A za
zaustavljanje signala.
Za deaktiviranje funkcije dodirnite Q lijevo

od vrijednosti tajmera, dodirnite X do njega i
kad se pojavi sko¢ni prozor potvrdite vas
izbor.
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O $Stoperica

Funkcija automatski pocinje odbrojavati
odmah nakon $to aktivirate zonu kuhanja.
Ovu funkciju mozete koristiti za pracenje
koliko dugo ona radi.

1. Dodirnite == za pristup Izbornik.

2. Pomicite se u Izbornik za odabir
Postavke > Stoperica.

3. Dodirnite prekidac¢ za uklju€ivanje/
isklju€ivanje funkcije.

Funkcija se ne zaustavlja kad podignete

lonac. Za resetiranje funkcije i ponovo

pokretanje dodirnite @ odaberite Ponisti iz
sko€nog prozora. Funkcija zapocinje
odbrojavanje od 0. Za Pauza funkcije za

jednu sesiju kuhanja dodirnite @ i odaberite
Pauza u sko¢nom prozoru. Za nastavak
odbrojavanja odaberite Start.

7.8 |l Pauza

Ova funkcija podesava sve aktivne zona
kuhanja na najnizu postavku topline.

Kad je funkcija uklju¢ena, mogu se Koristiti

samo simboli @ i || . Svi ostali simboli na
upravljackoj plo¢i su zaklju¢ani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

Za ukljucivanje funkcije, dodirnite Il

I pojavljuje se. Postavka topline je
spustena na 1.

Za deaktiviranje funkcije dodirnite I .

Funkcija zaustavlja PowerBoost. Najvisa
postavka topline ponovno se aktivira kada

ponovno dodirnete || .

7.9 & Blokiranje

Upravljacku plo¢u mozete zakljucati dok
plo¢a za kuhanje radi. Spre¢ava sluc¢ajnu
promjenu postavke topline.

Prvo postavite postavke topline.

Za uklju€ivanje funkcije, dodirnite &.

Za deaktiviranje funkcije dodirnite & na3
sekunde.
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Kad deaktivirate plocu za
kuhanje, deaktivirate i ovu
funkciju.

7.10 Roditeljska zastita

Ova funkcija sprije¢ava nehoti¢no ukljucivanje
ploCe za kuhanje.

1. Dodirnite —Z da biste otvorili Izbornik.

2. S popisa odaberite Postavke >
Roditeljska zastita.

3. Ukljucite/iskljucite prekidac i dodirnite
slova A-O-X po abecednom redoslijedu
kako biste ukljucili funkciju. Za iskljucenje
funkcije, iskljucite prekidac.

Kako biste izali iz Izbornik, dodirnite = il
desnu stranu zaslona, izvan podrucja
sko€nog prozora. Za kretanje kroz Izbornik,

koristite < ili ).

7.11 i Pomoé pri kuhanju

Ta funkcija podeSava temperaturu na
razliCite vrste hrane i odrzava je tijekom
kuhanja. Moze se ukljuciti samo za lijevu
prednju zonu kuhanja ili obje lijeve zone kad
je premosteno.

1. Na zaslonu dodirnite == kako biste
otvorili Izbornik.

2. Odaberite Pomo¢ pri kuhanju i s popisa
izaberite vrstu hrane koju biste Zeljeli
pripremiti.

Za svaku vrstu hrane dostupno je

nekoliko opcija. Slijedite upute prikazane

na zaslonu.

* Mozete dodirnuti U redu na vrhu
sko¢nog prozora kako biste koristili
zadane postavke.

* Mozete postaviti funkciju tajmera. Kad
posuda dosegne Zeljenu temperaturu,
mozete ukljuciti tajmer.

* Mozete promijeniti zadani stupanj
kuhanja.

3. Kad posuda dosegne namjeravanu
temperaturu, oglasit ¢e se zvucni signal i
pojaviti sko€ni prozor. Da biste zatvorili
prozor i pokrenuli funkciju, dodirnite U
redu. Za trajno isklju€ivanje prozora,

provjerite D prije aktiviranja funkcije.



Za zaustavljanje funkcije, dodirnite™% i Stop

ili dodirnite=—i odaberite Pomoc¢ pri kuhanju,
izaberite bilo koju vrstu hrane i dodirniteStop.

Kako biste izali iz Izbornik dodirnite = ili
desnu stranu zaslona, izvan podrucja
skoCnog prozora. Za kretanje kroz Izbornik

koristite < ili ).

7.12 & Topljenje

Pomocu ove funkcije mozete otopiti razlicite
proizvode, npr. ¢okoladu ili maslac. Funkciju
mozete koristiti samo za jednu zonu kuhanja
odjednom.

1. Dodirnite == da biste otvorili Izbornik.

2. S popisa odaberite Funkcije ploce za
kuhanje > Topljenje.

3. Dodirnite Start.
Trebate odabrati zeljenu zonu.kuhanja.
Ako je zona kuhanja ve¢ aktivna,
pojavljuje se skocni prozor. Ponistite
prethodni stupanj kuhanja kako biste
ukljugili funkciju.

Kako biste iza8li iz Izbornik, dodirnite —Z ili

desnu stranu zaslona, izvan podrucja

sko¢nog prozora. Za kretanje kroz Izbornik,

koristite < ili ).

Da biste zaustavili funkciju, dodirnite simbol
za odabir zone, a zatim dodirnite Stop.

7.13 Hob?Hood

To je napredna automatska funkcija koja
spaja ploc¢u za kuhanje na posebnu kuhinjsku
napu. | plo¢a za kuhanje i kuhinjska napa
imaju komunikaciju preko infracrvenog
signala. Brzina ventilatora automatski se
podeSava na temelju postavke nacina rada i
temperature najtoplijeg lonca na ploci za
kuhanje.

Za vecinu napa daljinski je sustav izvorno
deaktiviran. Aktivirajte ga prije uporabe
funkcije. Za viSe informacija pogledajte
korisnicki priru¢nik za napu.

Za automatsku upotrebu funkcije, postavite
automatski nacin rada na H1 - H6. Plo¢a za
kuhanje izvorno je postavljena na H5. Napa
reagira svaki put kad koristite plocu za
kuhanje. Plo¢a za kuhanje automatski

prepoznaje temperaturu posuda i prilagodava
brzinu ventilatora. Plou moZete postaviti
tako da ukljuci samo svjetlo odabirom H1.

@

Ako promijenite brzinu
ventilatora na napi, zadana veza
s plo¢om za kuhanje je
isklju¢ena. Za ponovno
pokretanje funkcije, oba uredaja
ponovno ISKLJUCITE i

UKLJUCITE.
':l_a' Auto- Vrenje1) Prienjez)
¢in mat-
rada sko
svjetlo
HO Isklju¢e- Isklju¢eno Iskljué¢eno
no
H1 Ukljuce- Isklju¢eno Isklju¢eno
no

H23) Uklju¢e- Brzina ventila- Brzina ventilato-

no tora 1 ra

H3 Uklju€e- Isklju¢eno Brzina ventilato-
no ra1

H4 Ukljuée- Brzina ventila-  Brzina ventilato-
no tora 1 ra1

H5 Ukljuée- Brzina ventila-  Brzina ventilato-
no tora 1 ra2

H6 Uklju¢e- Brzina ventila-  Brzina ventilato-

no tora 2 ra3

1) Ploga za kuhanje detektira proces vrenja i ak-
tivira brzinu ventilatora u skladu s automatskim
nacinom rada.

2) ploga za kuhanje detektira proces przenja i
aktivira brzinu ventilatora u skladu s automat-
skim nacinom rada.

3) Ovaj nacin rada aktivira ventilator i svjetlo i
ne ovisi o temperaturi.

Promjena nacina rada

Ako niste zadovoljni razinom buke/brzinom
ventilatora, mozete ru¢no prebaciti izmedu
nacina rada.

1. Dodirnite =.
S popisa odaberite Postavke > Hob?Hood.
2. Odaberite odgovarajuci nacin rada.
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Da biste izi8li iz I1zbornik dodirnite = ili
desnu stranu zaslona, van sko¢nog prozora.

Kad zavrsite s kuhanjem i iskljucite plo¢u za
kuhanje, ventilator nape ¢e mozda i dalje
raditi odredeno vrijeme. Nakon tog vremena
sustav automatski isklju€uje ventilator i
sprjeCava nehoti¢no uklju€ivanje ventilatora
sliedecih 30 sekundi.

Svjetlo na napi se iskljucuje 2 minute nakon
isklju¢ivanja plo¢e za kuhanje.

7.14 Jezik

1. Dodirnite == da biste otvorili Izbornik.

2. S popisa odaberite Postavke
>Postavljanje > Jezik.

3. Na popisu odaberite odgovarajuci jezik.

Ako ste odabrali krivi jezik, dodirnite —.
Pojavljuje se popis. Odaberite trecu opciju od
vrha, a zatim predzadnju opciju. Zatim,
odaberite drugu opciju. Listajte prema dolje
kako biste odabrali odgovarajuci jezik s
popisa. Konacno, odaberite opciju s desne
strane.

Kako biste izasli iz Izbornik, dodirnite == ili
desnu stranu zaslona, izvan podrucja
sko€nog prozora. Za kretanje kroz Izbornik,

koristite < ili ).

7.15 Tonovi tipki / Glasnoc¢a zujalice

Mozete odabrati zvuk vase ploce za kuhanje
ili ga mozete potpuno iskljuciti. Mozete
izabrati zvukove klik (zadano) ili beep.

1. Dodirnite —Z da biste otvorili Izbornik.

2. S popisa odaberite Postavke >
Postavljanje> Tonovi tipki / Glasnoca
zujalice.

3. Odaberite odgovarajuéu opciju.

Kako biste izasli iz Izbornik, dodirnite —Z ili

desnu stranu zaslona, izvan podrucja

skoCnog prozora. Za kretanje kroz Izbornik,

koristite < ili ).

7.16 Svjetlina zaslona

Mozete promijeniti svjetlinu zaslona.
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Postoje 4 razine osvjetljenja, 1 je najniza a 4
najvisa.

1. Dodirnite == da biste otvorili Izbornik.

2. S popisa odaberite Postavke
>Postavljanje > Svjetlina zaslona.

3. Odaberite odgovarajuéu razinu.

Kako biste iza$li iz Izbornik, dodirnite = ili
desnu stranu zaslona, izvan podrucja
sko€nog prozora. Za kretanje kroz Izbornik,

koristite < ili ).

7.17 Upravljanje snagom

Ako je aktivno viSe zona, a potroSena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja. Plo¢a za kuhanje kontrolira
postavke topline kako bi zastitila osigurace
kuéne instalacije.

* Zone kuhanja grupirane su u skladu s
lokacijom i brojem faza u ploci za kuhanje.
Svaka faza ima maksimalno optereéenje
elektricnom energijom od 3680 W. Ako
plo¢a za kuhanje dosegne maksimalno
ograniCenje raspolozive snage unutar
jedne faze, snaga zona kuhanja ¢e se
automatski smanijiti.

« Maksimalni stupanj kuhanja vidljiv je na
klizacu. Aktivne su samo bijele znamenke.

» Ako nije dostupna vec¢a postavka topline,
prvo je smanjite za ostale zone kuhanja.

Pogledaijte ilustraciju mogucih kombinacija u

kojima se snaga moze rasporediti izmedu

zona kuhanja.




8. FLEKSIBILNO INDUKCIJSKO POLJE KUHANJA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

8.1 FlexiBridge

Podrucje na lijevoj strani moze se kombinirati
u dvije zone kuhanja razli¢itih veli¢ina ili u
jedno veliko polje kuhanja. Mozete odabrati
kombinaciju od 4 podrucja koja ovise o
veli¢ini posuda koje zelite koristiti. Pokazatelji
zone kuhanja mijenjaju se automatski i
pokazuju mogucéu kombinaciju.

FlexiBridge Standard je zadani nacin rada
koji se automatski aktivira kada ukljucite
plo€u za kuhanje. Dvije zone kuhanja rade
neovisno jedna o drugo;j.

Dodirnite HQU za prebacivanje
izmeduFlexiBridge nacina rada.

8.2 FlexiBridge Standardni nacin
rada

Ovaj nacin rada je ukljuc¢en kad ukljucite
ploc¢u za kuhanje. On spaja odjeljke u dvije
odvojene zone za kuhanje. MozZete postaviti
postavke topline za svaku zonu zasebno.

P 4 P 4
PP — - P — P p——
[} ] [} ] [} ]
[} ] [} ] [} ]
. 4 b e —d b e —d
H 3 Fe====3 F===== 3
[} ] [} ] [} ]
[} ] [} ] [} ]
b= = 4 b e —d b= = 4

Neispravan polozaj posuda:

8.3 FlexiBridge Big Bridge naéin
rada

Da biste aktivirali nacin rada dodirujte HQU dok
se ne prikaze ispravni indikator nacina rada .
Ovaj nacin rada povezuje tri straznja dijela u
jednu zonu za kuhanje. Predniji dio nije
povezan i funkcionira kao zasebna zona za
kuhanje. MozZete postaviti postavke topline za
svaku zonu zasebno.

Ispravan polozaj posuda:

Da biste koristili ovaj nacin rada, posude za
kuhanje morate postaviti na tri spojena dijela.
Ako koristite posude koje je manje od dva

odjeljka,E treperi na zaslonu i nakon 1
minute zona se iskljucuje.
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8.4 FlexiBridge Max Bridge nacin
rada

Da biste aktivirali nacin rada dodirujte il dok
se ne prikaze ispravni indikator nacina rada .
Ovaj nacin rada povezuje sve dijelove u
jednu zonu za kuhanje.

Ispravan polozaj posuda:

Da biste koristili ovaj nacin rada, posude za
kuhanje morate postaviti na Cetiri spojena
dijela. Ako koristite posude koje je manje od

tri odjeljka, zaslon prikazuje E i nakon 1
minute zona se iskljucuje.
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8.5 PowerSlide

Ta funkcija omogucuje vam podesSavanje
temperature pomicanjem posuda u drugi
polozaj na indukcijskom polju kuhanja. Ta
funkcija automatski dijeli lijevu zonu kuhanja
na tri podrucja s razli€itim stupnjevima
kuhanja. Plo¢a za kuhanje detektira polozaj
posuda i prilagodava unaprijed postavljenu
razinu snage u skladu s tim. Posudu mozete
postaviti na prednji, sredniji ili straznji polozaj.
Ako postavite posude naprijed, dobijete
najvisi stupanj kuhanja. Da biste ga smanijili,
premjestite posudu u sredinu (stupanj
kuhanja - 5) ili straznji polozaj (stupanj
kuhanja -1).

@

Kada upravljate funkcijom
koristite samo jednu posudu s
minimalnim promjerom dna od
160 mm.

1. Dodirnite == jednom.
2. Listajte Izbornik > Funkcije ploce za
kuhanje za odabir funkcije s popisa.
» Ako bilo koja od lijevih zona djeluje,
pojavit ¢e se sko¢ni prozor s upitom



da potvrdite zelite li ponistiti prethodne
stupnjeve kuhanja.

« Simbol™ i simbol tri zone sa zadanim
stupnjevima kuhanja pojavljuju se na
zaslonu.

MozZete promijeniti zadani stupanj

kuhanja u skladu s vasim potrebama i

stupanj kuhanja bit ¢e spremljen za

buduéu uporabu.
3. Postavite posudu na zonu kuhanja s
zeljenim stupnjem kuhanja.

Postavite posudu u sredinu zeljene zone

i uvjerite se da niste prekrili susjedne

zone. Pale se crveni indikatori. Ako ne

vidite crvene indikatore, funkcija se ne
moze aktivirati.

9. SAVJETI

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

9.1 Posude

Za indukcijska polja za kuhanje
snazno elektro-magnetsko polje
stvara toplinu u posudu vrlo
brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

» Dno posuda mora biti $to je moguce
deblje i ravnije.

» Osigurajte da su dna tava Cista i suha
prije postavljanja na povrsinu ploce.

» Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizite i ne
trljajte loncem preko keramickog stakla.

Materijal posuda

» tocno: lijevano Zeljezo, Celik, emaijlirani
Celik, nehrdajuci celik, viSeslojno dno (koji
je proizvoda¢ oznacio kao odgovarajuce).

* netoc€no: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plocu

ako:

» voda brzo klju¢a u polju postavljenom na
najvisu postavku topline.

* magnet povlaci za dno posuda.

Dimenzije posuda

Ako zelite promijeniti polozaj posude,
podignite je i stavite na drugu zonu.
Klizanje posuda moze uzrokovati
ogrebotine i promjenu boje povrsine.

Za iskljuc€ivanje funkcije dodirnite Q i pojavit
¢e se skocni prozor. Za iskljuivanje funkcije
dodirnite Stop . Funkciju takoder mozete
iskljuciti iz 1zbornik.

Pomaknite posudu s vremena na

vrijeme. Funkcija se iskljuci

nakon 10 minuta neaktivnosti.

* Indukcijske polja za kuhanje automatski
se prilagodavaju dimenzijama dna
posuda.

» UcCinkovitost polja za kuhanje povezano je
s promjerom posuda. Posude s
promjerom manjim od minimalnog prima
samo dio snage koju stvara polje za
kuhanje.

* |z sigurnosnih razloga i zbog optimalnih
rezultata kuhanja, nemojte koristiti posude
vece od navedenog u "Specifikacija polja
kuhanja". I1zbjegavajte drzanje posuda u
blizini upravljacke ploce tijekom kuhanja.
To moze utjecati na rad upravljacke ploce
ili slu€ajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanje.

Pogledajte odjeljak "Tehnicki
podaci”.

9.2 Ispravne tave za funkciju
Przenje na tavi

Koristite samo tave s ravnim dnom. Za
provjeru ispravnosti tave:

1. Stavite tavu naopako.

2. Na dno tave stavite ravnalo.

3. PokusSajte staviti novéi¢ od 1, 2 ili 5 euro
centi (ili sli¢ne debljine) izmedu ravnala i
dna tave.
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a. Ako mozete staviti nov€ic¢ izmedu
ravnala i tave, tava je neispravna.

X

[

b. Ako ne mozete staviti nov¢i¢ izmedu
ravnala i tave, tava je ispravna.

v

[ \

9.3 Buka tijekom rada
Ako cCujete:

« zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektri¢ne snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvica").

* brujanje: koristite visoku razinu elektri¢ne
shage.

» Skljocanje: dogada se elektricno
prebacivanje, lonac je prepoznat nakon
postavljanja na plocu za kuhanje.

« pistanje, zujanje: radi ventilator.

Zvukovi su uobic¢ajena pojava i ne

ukazuju na kvar uredaja.

9.4 Oko Timer (Eko Tajmer)

Radi ustede energije, grijac polja kuhanja
iskljuCuje se prije oglaSavanja tajmera za
odbrojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi o
postavljenom stupnju topline i vremenu
kuhanja.

9.5 Primjeri primjene za kuhanje

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
njezine potros$nje snage nije linearna. Kada
povecate stupanj kuhanja, to povecéanje nije
proporcionalno povecanju potroSnje energije.
To znadi da zona kuhanja sa srednjim
stupnjem kuhanja troSi manje od polovice
svoje snage.

Podaci u tablici sluze samo kao

. L smjernice.
» zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura "sendvi¢a").
Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti
ne (min)
1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. prema po- Stavite poklopac na posude.
trebi
1-2 Umak Hollandaise, topljeni: maslac, 5-25 PomijeSajte s vremena na vrijeme.
Eokolada, zelatina.
1-2 Stvrdnite: pahuljasti omlet, pe¢ena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.
2-3 Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko viSe vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte
na pola postupka kuhanja.
3-4 Povrée na pari, riba, meso. 20-45 Dodati nekoliko Zlica tekucine.
4-5 Krumpiri na pari. 20-60 Koristite maks. % | vode za 750 g

krumpira.
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Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti

ne (min)

4-5 Kuhajte vece koli¢ine hrane, variva i ju- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.
ha.

6-7 Lagano przenje: odresci, teleéi cordon- prema po- Okrenite na drugu stranu nakon prote-
bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi ka polovice vremena.
kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-
ke, ustipci.

7-8 Jako przenje, przeni naribani krumpir, 5-15 Okrenite na drugu stranu nakon prote-
kare odresci, odresci. ka polovice vremena.

9 Zakuhaijte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gula$, pecenje u loncu), isprzite Cips.

P Zakuhaijte velike koli¢ine vode. PowerBoost je ukljucen.

9.6 Savjeti i preporuke za Hob?Hood

Kada upravljate ploc¢om za kuhanje s
funkcijom:

» Zastitite ploCu nape od izravne sunceve
svjetlosti.

* Ne gledajte u halogeno svjetlo na plogi
nape.

* Ne prekrivajte upravljacku plo€u ploce za
kuhanije.

* Ne prekidajte signal izmedu ploce za
kuhanje i nape (na primjer rukom, ru¢icom
posuda ili visokim loncem). Pogledajte
sliku.

Plo¢a za kuhanje na slici samo je primjer.

Odrzavaijte prozorcic¢ Cistim
prozorci¢ na uredaju za
komunikaciju Hob*Hood
infracrvenim svjetlom.

@

Ostali daljinski upravljani uredaji
mogu blokirati signal. Ne Koristite
nikakve takve uredaje u blizini
ploce za kuhanje dok je
Hob?Hood ukljucen.

@

Napa Stednjaka s funkcijom Hob*Hood
Cijeli asortiman napa $tednjaka koje rade s
ovom funkcijom potrazite na nasoj
internetskoj stranicu namijenjenoj
potroSacima. Nape Stednjaka Electrolux koje
rade s ovom funkcijom moraju imati oznaku

Bl}
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10. ODRZAVANJE | CISCENJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

10.1 Opce informacije

@

Ocistite plo€u za kuhanje nakon svake
uporabe.

Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utje€u na rad ploce za kuhanje.

Koristite posebno sredstvo za CiSéenje
povrsine ploce za kuhanje.

Upotrijebite posebnu strugalicu za staklo.

Tisak na fleksibilnom
indukcijskom podrucju kuhanja
moze se zaprljati ili promijeniti
boju zbog pomicanja posuda.
Podrucje mozete odistiti na
standardni nacin.

10.2 Ciséenje ploée za kuhanje

11. OTKLANJANJE POTESKOCA

Odmah uklonite: otopljenu plastiku,
plastiénu foliju, Secer i hranu sa Seéerom

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

11.1 Sto uéiniti ako ...

jer u protivnom necisto¢e mogu uzrokovati
ostecenja ploCe za kuhanje. Pripazite da
izbjegnete opekotine. Koristite posebni
strugac na staklenoj povrsini pod ostrim
kutom i ostricu pomicite po povrSini.
Skinite nakon Sto se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: mrlje od kamenca i
vode, mrlje od masnoce, sjajne mrlje na
metalnim dijelovima. Ocistite plocu za
kuhanje vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢iSc¢enja plocu za
kuhanje obriSite mekom krpom.
Uklonite sjajnu diskoloraciju metala:
Za Ciscenje staklenih povrsina krpom
koristite otopinu vode i octa.

Povrsina ploce za kuhanje ime vodoravne
utore. Plo€u za kuhanje Cistite vlaznom
krpom s malo deterdzenta i laganim
pokretima s lijeva u desno. Nakon
Gisc¢enja plo¢u za kuhanje s lijeva na
desno obrisite mekom krpom.

Problem

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo¢u
za kuhanje.

Moguéi uzrok

Plo¢a za kuhanje nije priklju¢ena na
napajanje ili nije pravilno prikljuce-
na.

Rjesenje

Provijerite je li plo¢a za kuhanje
ispravno priklju¢ena na napajanje.
Pogledajte shemu povezivanja.

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet, ob-
ratite se kvalificiranom elektricaru.

Postavku topline ne postavljate na
60 sekundi.

Ponovno ukljucite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 60 sekundi.
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Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po-
lja u isto vrijeme.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Zaslon ne reagira na dodir.

Dio zaslona je pokriven ili su lonci
postavljeni preblizu zaslonu.

Na zaslonu se nalazi tekucina ili
predmet.

Uklonite predmete. Pomaknite posu-
de dalje od zaslona.

Ocistite zaslon, pricekajte da se ure-
daj ne ohladi. Iskopcajte plocu za
kuhanje iz napajanja. Nakon 1 se-
kunde, ponovno ukopéajte plocu za
kuhanje.

Oglasava se zvucni signal i plo¢a se
iskljuGuje.

Oglasava se zvu¢ni signal kad se
ploca iskljucuje.

Stavite nesto na jedno ili visSe sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Plo¢a se iskljucuje.

Necime ste prekrili polje senzora

Q.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svijetli.

Zona nije vruca jer je radila samo
kratko vrijeme ili je senzor ispod po-
vrSine plo€e za kuhanje oStecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da
bi se zagrijala, obratite se ovlaste-
nom servisu.

Ne mozete ukljuciti postavku najvi-
Seg stupnja kuhanja.

Druga zona ve¢ je postavljena na
postavku s najvi§im stupnjem kuha-
nja.

Prvo smanjite snagu druge zone.

Senzorska polja postaju vruca.

Posude je preveliko ili ga stavljate
preblizu kontrolama.

Ako je moguce, veliko posude stavi-
te na straznja polja.

Hob?Hood ne radi.

Pokrili ste upravljacku plocu.

Uklonite objekt s upravljacke ploce.

Hob?Hood radi, ali samo svijetli lam-
pica.

Aktivirali ste nacin rada H1.

Promijenite nacin rada na H2 - H6 ili
pricekajte dok se automatski nacin
rada ne pokrene.

Hob?Hood nacini rada H1 - H6 rade,
ali svjetlo je iskljuceno.

Mozda postoji problem sa Zaruljom.

Kontaktirajte ovlasteni servisni cen-
tar.

Nema zvuka kad dodirnete senzor-
ska polja na ploci.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte po-
glavlje "Svakodnevna uporaba".

Postavljen je krivi jezik.

Jezik ste promijenili greSkom.

Ponistite sve funkcije na tvornicke
postavke. Odaberite Ponisti sve po-
stavke iz Izbornik.

Iskopcajte plocu za kuhanje iz napa-
janja. Nakon 1 sekunde, ponovno
ukopcajte plo¢u za kuhanje. Posta-
vite Jezik, Svjetlina zaslona i Glas-
noca zujalice.

Fleksibilno indukcijsko mjesto za ku-
hanje ne zagrijava posude.

Posude je na pogre§nom mjestu na
fleksibilnom indukcijskom podrucju
za kuhanje.

Postavite posude na ispravno mje-
sto na fleksibilnom indukcijskom
podrucju za kuhanje. Polozaj posu-
da ovisi o uklju¢enoj funkciji ili naci-
nu rada funkcije. Pogledajte poglav-
lie "Fleksibilno indukcijsko polje ku-
hanja".
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Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Promijer dna posuda nije to¢an za
aktiviranu funkciju ili nacin rada.

Koristite posude s promjerom pri-
mjenjivim za ukljuéenu funkciju ili
nacin rada funkcije. Koristite posude
s promjerom manjim od 160 mm na
jednom odjeljku fleksibilnog indukcij-
skog podruéja kuhanja. Pogledajte
poglavlje "Fleksibilno indukcijsko po-
ljie kuhanja".

Zona kuhanja se iskljucuje.
Uklju€uje se poruka upozorenja da
se zona kuhanja iskljuéuje.

Automatsko isklju¢ivanje iskljucuje
zonu kuhanja.

Iskljucite plo¢u za kuhanje i ponov-
no je ukljucite.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

E i prikazuje se poruka.

Blokiranje radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Pojavljuje se O - X - A.

Roditeljska zastita radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

I;‘ treperi.

Na zoni nema posuda.

Stavite posude na zonu kuhanja.

Posude nije odgovarajuce.

Koristite odgovarajuc¢e posude. Po-
gledajte poglavlje "Savijeti i preporu-
ke".

Promijer dna posuda premali je za
polje za kuhanje.

Koristite posude s to¢nim dimenzija-
ma. Pogledajte "Tehnicki podaci”.

FlexiBridge radi. Jedan ili viSe odje-
ljaka funkcijskog nacina rada koji je
ukljuen nisu prekriveni posudem.

Postavite posude na toc¢an broj
odjeljaka u funkcijskom nacinu rada
koji je uklju€en ili promijenite nacin
rada. Pogledajte poglavlje "Fleksibil-
no indukcijsko polje kuhanja".

PowerSlide radi. Dva lonca postav-
liena su na fleksibilno indukcijsko
podrucje za kuhanje.

Koristite samo jednu posudu. Pogle-
dajte poglavlje "Fleksibilno indukcij-
sko polje za kuhanje".

i broj su prikazani.

Doslo je do pogreske u plo¢i za ku-
hanje.

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponov-
no ukljucite plo€u za kuhanje. Ako

se ponovno pojavi, plo¢u za ku-
hanje iskop¢ajte iz mreznog napaja-
nja. Nakon 30 sekundi, ponovno
spojite plocu za kuhanje. Ako i dalje
dolazi do problema, obratite se ovla-
Stenom servisnom centru.

MozZete Cuti stalni zvucni signal.

Elektricna veza nije ispravna.

Iskopcajte plo€u za kuhanje iz napa-
janja. Obratite se kvalificiranom
elektri¢aru kako bi provjerio instala-
ciju.

Posude se zagrijava duze od 5 min.

Dno posuda nije pogodno za induk-
ciju.

Koristite posude s pogodnim (rav-
nim, magnetskim) dnom. Pogledajte
poglavlje "Savijeti i preporuke".

48 HRVATSKI



11.2 Ako ne mozete pronadi
rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne plocice. Budite sigurni da ste

12. TEHNICKI PODACI

12.1 Natpisna plocica

Model EIS7548
Vrsta 62 C4A 05 CA
Indukcija 7.35 kW
Ser.Nr. ..o
ELECTROLUX

12.2 Licence za softver

Softver ukljuéen u plo¢u za kuhanje sadrzi
softver zasti¢en autorskim pravima kojemu
su vlasnici licence BSD, fontconfig, FTL,
GPL-2.0 , LGPL-2.0, LGPL-2.1, libdpeg, zLib/
libpng, MIT, OpenSSL / SSLEAY ISC,
Apache 2.0 i drugi.

12.3 Specifikacije polja za kuhanje

pravilno rukovali plo€om za kuhanje. Ako
niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehniar
ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme
jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom
roku i ovlastenim servisnim centrima nalaze
se u jamstvenoj knjiZici.

PNC 949 596 962 00

220-240V /400V 2N 50 - 60 Hz
Proizvedeno u: Njemacka

7.35 kW

cex

Punu kopiju licence provjerite u: Izbornik >
Postavke > Servis > Licenca.

Izvorni kod otvorenog izvornog softvera
mozete preuzeti slijedeci hipervezu koja se
nalazi na web stranici proizvoda.

Zona kuhanja Nominalna sna- PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
ga (maksimalno maksimalno tra- [mm)]
podesavanije to- janje [min]
pline) [W]

Srednja prednja 1400 2500 4 125 - 145

Desna straznja 2300 3600 10 205 - 240

Fleksibilno indukcij- 2300 3200 10 minimalno 100

sko polje kuhanja

Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u
nekim malim rasponima od podataka u
tablici. Mijenja se ovisno o materijalu i
dimenzijama posuda.

Za optimalne rezultate kuhanja koristite
posude koje nije vec¢e od promjera
navedenog u tablici.
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13. ENERGETSKA UCINKOVITOST

13.1 Informacije o proizvodu*

Identifikacija modela

EIS7548

Vrsta plo¢e za kuhanje

Ugradbena plo¢a za kuha-

nje
Broj zona za kuhanje 2
Broj polja za kuhanje 1
Toplinska tehnologija Indukcija
Promjer kruznih zona za kuhanje (J) Srednja prednja 14.5cm
Desna straznja 24.0 cm
Duljina (D) i &irina (S) za polja kuhanja Lijevo D 46,5 cm
S21,4cm
Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Srednja prednja 187,5 Wh/kg
king) Desna straznja 185,2 Whikg
PotroSnja energije po polju kuhanja (EC electric coo- Lijevo 187,0 Whikg
king)
PotroSnja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 186,8 Whikg

* Za Europsku uniju sukladno s EU 66/2014. Za Bjelorusiju prema STB 2477-2017, Prilog A. Za Ukrajinu suklad-

no s 742/2019.

EN 60350-2 - Ku¢anski elektri¢ni uredaji za kuhanje - 2. dio: Plo¢e za kuhanje - Metode za mjerenje ucinkovitosti

13.2 UsSteda energije

Ako slijedite savjete navedene ispod, mozete
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo
koli¢inu koju trebate.

* Ako je moguce, posude poklopite
poklopcem.

14. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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* Prije uklju¢enja zone kuhanja, stavite
posude na nju.

* Manje posude stavite na manje zone
kuhanja.

» Posude stavite izravno na sredinu zone
kuhanja.

« Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za topljenje.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.



MYSLIME NA VAS
Dékujeme vam, ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Produkt, ktery jste si
zvolili, Cerpa z desetileti profesionalnich zkusenosti a inovaci. Pfi navrhovani tohoto
dimyslného a stylového spotiebice jsme mysleli na vase potfeby. MUzete se proto vzdy,
kdyz jej pouzivate, spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych vysledku.
Vita vas Electrolux.
Navstivte nase webové stranky:
Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte svij spotfebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro vas
’% spotiebid:

www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporuc¢ujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pripadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, PNC, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dilezité bezpecnostni informace
(® vseobecné informace a rady
Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.
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1.

/A BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotrebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpeéném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.

1 Bezpecénost déti a postizenych osob

- Tento spotrebi¢ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo

osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzely
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebiCe a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

- Nenechte déti hrat si se spotfebicem.
- VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je

zlikvidujte.

. VAROVANI: Je-li spotiebi& v provozu nebo pokud chladne,

nedovolte détem a domacim zvifatum, aby se k nému
priblizovaly. Pfistupné ¢asti se pfi pouziti zahfivaji na
vysokou teplotu.

- Je-li spotrebiC vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,

doporucuje se ji aktivovat.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély

1.

provadét déti bez dozoru.
2 VSeobecné bezpecnostni informace

. VAROVANI: Spotfebié a jeho pristupné &asti se pii pouziti

zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
¢lankau.

. VAROVANI: Piiprava jidel s tuky &i oleji na varné desce bez

52

dozoru muze byt nebezpecna a zpUsobit pozar.
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- Ohen se NIKDY nesnazte uhasit vodou. Misto toho vypnéte
spotrebiC a poté plameny zakryjte napfr. vikem nebo hasici
rouskou.

- VAROVANI: Spotfebi¢ nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako je casovac, nebo pFipojovén k okruhu,
ktery je pravidelné zapman a vypinan jinym nastrojem.

. UPOZORNENI: U vareni je vzdy nutné vykonavat dohled.

U kratkodobého vareni je nutné vykonavat nepretrzity
dohled.

- VAROVANI: Nebezpeci pozaru: Na varné plochy
nepokladejte Zadné predmety.

- Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovove
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo pokli¢ky, protoze
by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

- Nepouzivejte spotrebi¢, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

- K cisténi spotrebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.

- Po pouziti vypnéte prislusnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor pfitomnosti nadoby.

- Je-li sklokeramicky nebo sklenény povrch desky praskly,
vypnéte spotrebi€ a odpojte ho od sitového napajeni. Je-li
spotrebi€ k elektrické siti pfipojen prostfednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotrebi€ od napajeni vyjmutim pojistky.

V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni
stfedisko.

- Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

. VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotrebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebice v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pfripadné kryt, ktery je souCasti spotfebicCe. Pri
pouziti nespravného krytu varné desky muaze dojit

k nehodé.
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2.

BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

AN
A

54

VAROVANI!
Tento spotfebi¢ smi instalovat
jen kvalifikovana osoba.

VAROVANI!
Hrozi nebezpedi poranéni nebo
poskozeni spotrebice.

Odstrante vesSkery obalovy material.
PoSkozeny spotiebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebic¢em.

Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicli a nabytku.

PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.
Utésnéte vyfez v povrchu pomoci tésniva,
abyste zabranili bobtnani z divodu
vlhkosti.

Chrante dno spotrebice pred parou a
vlhkosti.

Spotrebic neinstalujte vedle dvefi ¢i pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
nadobi ze spotrebiCe pfi otevirani dvefi Ci
okna.

Kazdy spotfebi¢ ma vespodu chladici
ventilatory.

Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad
zasuvkou:

— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici
systém.

— Mezi spodni stranou spotrebice a
obsahem zasuvky musi byt
vzdalenost alespon 2 cm.

Odstrarite jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

CESKY

2.2 Pripojeni k elektrické siti

VAROVANI!
Hrozi nebezpedi pozaru nebo
Urazu elektrickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotrebi¢ musi byt uzemnén.

Pfed kazdou udrzbou nebo &isténim je
nutné se ujistit, ze je spotfebi¢ odpojen od
elektrickeé sité.

Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Ujistéte se, Ze je spotfebic nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu &i zastréky (je-li
soucasti vybavy) mize mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odleheni tahu na
kabelu.

Dbejte na to, aby se elektrické privodni
kabely nebo zastréky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotfebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pripojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrcku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych Ci izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroja.

Sit'ovou zastrcku zapojte do sitoveé
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlstat sitova zastrcka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.
Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.



» Pouzivejte pouze spravna izola¢ni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

» Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolacni zafizeni k Fadnému odpojeni
vSech napajecich vodicl spotfebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespon 3 mm Sirokou.

2.3 Pouzijte
é VAROVANI!
Hrozi nebezpedi zranéni,
popaleni €i urazu elektrickym
proudem.

» Pfed prvnim pouzitim odstrante v§echny
obaly, znaceni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

» Tento spotiebi€ je uréen pouze
k domacimu (vnitfnimu) pouziti.

* Neménte technické parametry spotrebice.

» Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

» Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
na ,vypnuto“.

* Na varné zény nepokladejte pfibory ani
poklicky. Mohly by se zahfat na vysokou
teplotu.

* Nepouzivejte spotiebi¢, mate-li vihké
ruce, nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

* Nepouzivejte spotfebi€ jako pracovni
nebo odkladaci plochu.

» Je-li povrch spotrebice praskly, okamzité
spotiebi¢ odpojte od elektricke sité.
Zabranite tak urazu elektrickym proudem.

» Kdyz je spotrebic¢ zapnuty, uzivatelé s
kardiostimulatory se nesméji pfiblizit k
induk&nim varnym zénam blize nez na 30
cm.

+ Horky olej mize vystfiknout, kdyz do néj
vkladate jidlo.

VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo
vybuchu

» Tuky a oleje mohou pfi zahfati uvolfiovat
horlavé pary. PFi vafeni udrzujte otevieny

ohen nebo ohraté predméty mimo dosah
tukd a oleju.

« Pary uvolhované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

« Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mGze zpUsobit pozar pfi nizsich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

* Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumist'ujte hoflavé pfedméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poSkozeni
spotrebice.

* Nepokladejte horké nadoby na ovladaci
panel.

* Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

* Nenechte vyvarit vodu v nadobach.

» Dbejte na to, aby na spotfebi¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

* Nezapinejte varné zoény s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

» Na spotrebi¢ nepokladeijte hlinikovou folii.

* Nadoby vyrobené z litiny, hliniku nebo
s poSkozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
predmeéty v pfipadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

» Spotfebic je ur€en vyhradné pro pfipravu
jidel. Nesmi byt pouzivan k jinym t¢eldm,
napfiklad k vytapéni mistnosti.

2.4 Cisténi a udrzba

« Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

» Pred Cisténim spotrfebic vypnéte a nechte
ho vychladnout.

» K isténi spotfebice nepouzivejte proud
vody nebo paru.

« Vycistéte spotrebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutraini myci
prostiedky. Nepouzivejte prostredky s
drsnymi ¢asticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

2.5 Servis

« Je-li nutna oprava spotrebiCe, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
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» Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotiebii a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’ uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

3. INSTALACE

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

3.1 Pred instalaci spotiebice

PFed instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

Seérioveé Gislo ......oeeviviiiiiieeeees

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych modulll a pracovnich ploch, které
splfiuji pfislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

» Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

» K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte tento typ sitového kabelu:
HO5V2V2-F které vydrzi teplotu 90 °C
nebo vysSi. Obratte se na autorizované
servisni stfedisko. Vyménu pfipojovaciho
kabelu smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

3.4 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimaini vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.
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2.6 Likvidace

VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu &i
uduseni.

» Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Urady.

» Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.

« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotiebiCe a zlikvidujte jej.

Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky mlze béhem vareni
ohfat predméty ulozené v zasuvce.

Ymin.
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Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat
indukéni varnou desku Electrolux — instalace
pracovni desky“, napiste cely nazev uvedeny
na obrazku nize.

4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné plochy

uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Indukéni varna zéna
Ovladaci panel

Flexibilni indukéni varna zéna sestavajici

ze Ctyr Casti

W @ 8 nm

o]

L_I'I
o

K zobrazeni dostupnych nastaveni stisknéte pfisluSny symbol.

Symbol  Poznamka

(D ZAPIVYP Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.

E Nabidka Slouzi k otevieni a zavfeni Nabidka.

EI Volba zény Slouzi k otevreni posuvniku pro zvolenou zénu.

- Ukazatel zény Slouzi k zobrazeni, pro kterou zénu je posuvnik aktivni.

CESKY
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Symbol Poznamka

Q - Slouzi k nastaveni funkci Casovace.
ﬂ - Posuvnik Slouzi k upraveni tepelného vykonu.
P PowerBoost Chcete-li funkci zapnout:
m El Zamek Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
m 1 - E)kénko pro infracerveny vysila¢ funkce Hob?Hood. Nezakryvejte
0.
| | Pauza Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.

- Slouzi k zobrazeni aktualniho nastaveni teploty.

==
N EB
o
'
©

HQD FlexiBridge Slouzi k pfepinani mezi tfemi rezimy funkce.

5. STRUCNY PREHLED

5.1 Pouziti displeje

Lze pouzit pouze podsvicené symboly.

K zapnuti dané funkce stisknéte pfislusny
symbol na displeji.

Zvolena funkce se zapne, kdyz uvolnite
prst z displeje.

K prochazeni dostupnych funkci pouzijte
rychlé gesto nebo prejedte prstem pres
displej. Rychlost gesta uréuje rychlost
pohybu obrazovky.

Prochazeni se mlze samo zastavit nebo
jej Ize okamzité prerusit dotykem displeje.
Lze zménit vétSinu parametrd
zobrazenych na displeji, kdyz stisknete
prislusné symboly.

Ke zvoleni pozadované funkce nebo ¢asu
muzete prochazet seznamem nebo se
dotknout funkce, kterou chcete zvolit.
Kdyz je varna deska zapnuta a nékteré
symboly se prestanou na displeji
zobrazovat, opét se jej dotknéte. VSechny
symboly se opét zobrazi.

U nékterych funkci se pfi jejich spusténi
zobrazi vyskakovaci okno s dodatec¢nymi
informacemi. Pro trvalé vypnuti

vyskakovaciho okna zkontrolujte D nez
funkci zapnete.
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» Nejprve zvolte z6nu pfi zapnuti funkci
Casovace.

Symboly uzitecné k navigaci na displeji

oK

Slouzi k potvrzeni vybéru nebo nastaveni.

¥

Slouzi k pfechodu zpét / vpred o jednu na-
bidku v rdmci Nabidka.

N
N

Slouzi k prochazeni nahoru / dolt pokyny na
displeji.

Slouzi k zapnuti / vypnuti funkci.

X

Slouzi k zavreni vyskakovaciho okna.

(%)

Slouzi ke zru$eni nastaveni.

5.2 Nabidka struktura

Stisknutim == vyvolate a zménite nastaveni
varné desky nebo zapnete nékteré funkce.
Tabulka zobrazuje zakladni strukturu
Nabidka.



Nabidka

Podporované Vareni

Funkce varné desky PowerSlide
Rozmrazovani
Nastaveni Détska bezp. pojistka
Stopky
Hob*Hood HO - Vypnuto
H1 - Pouze svétlo
H2 - Nizké otacky ventilatoru
H3 - Automaticky nizky tlak ventilatoru
H4 - Automat. stfedni ventilator
H5 - Automat. vysoky ventilator
H6 - Automat. posileny ventilator
Nastaveni Podporované Vareni
Jazyk
Toény tladitek
Hlasitost zvuk. signalizace
Jas displeje
Obsluha Rezim demo
Licence

Zobrazit verzi softwaru
Historie vystrah
Zrusit vSechna nastaveni

K opusténi Nabidka stisknéte = nebo
pravou stranu displeje, vné vyskakovaciho
okna. Pro prochazeni skrze Nabidka pouzijte

< nebo >

Kdyz stisknete a podrzite nékteré moznosti
dostupné v Nabidka, zobrazi se kratky popis.

6. PRED PRVNIM POUZITIM

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.
6.1 Prvni pfipojeni k siti

Po zapojeni varné desky do sité musite
nastavit Jazyk, Jas displeje a Hlasitost zvuk.
signalizace.

7. DENNi POUZIVANI

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

Ridte se tipy pro snadné prochazeni
Nabidka.

Pokud jste na konci Nabidka, posunte
seznam nahoru a pouzijte < nebo stisknéte
— k opusténi Nabidka.

Nastaveni mlzete zménit v Nabidka >
Nastaveni > Nastaveni. Viz ,Denni
pouzivani®.

7.1 Zapnuti a vypnuti

stisknutim O na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

CESKY
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7.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfipadech:

+ vSechny varné zony jsou vypnuté,

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu,

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
varna deska se vypne. Odstrarite vSechny
pfedméty, nebo vycistéte ovladaci panel.

» se deska se prilis zahreje (napf. kdyz se
vyvafi obsah nadoby). Pfed dalSim
pouzitim varné desky je nutné nechat
varnou zonu vychladnout.

* pouzivate nespravny typ varné nadoby
nebo se na dané z6né nenachazi zadna
varna nadoba. Bily symbol varné zény
blika a indukéni varna zéna se
automaticky vypne po dvou minutach.

* po urcCité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po
urcité dobé se zobrazi hlaSeni a varna
deska se vypne.

Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,

po niz se varna deska vypne:

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po
1-2 6 hodinach
3-5 5 hodinach
6 4 hodinach
7-9 1,5 hodiné

PFi pouziti funkce Smazit se
varna deska vypne po 1,5
hodiné. PFi pouziti funkce Sous-
vide se varna deska vypne po 4
hodinach.

7.3 Pouzivani varnych zoén

Postavte varnou nadobu na stfed zvolené
varné zény. Indukéni varné zény se
automaticky pfizpUsobuji velikosti dna
nadoby.

Jakmile polozite nadobu zvolenou varnou
zbénu varna deska ji automaticky detekuje a
na displeji se zobrazi pfislusny posuvnik.
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Tento posuvnik je viditelny po osm sekund a
poté se displej prejde zpét na hlavni
zobrazeni. Pro rychlejsi uzavreni posuvniku
poklepejte na obrazovku vné oblast
posuvniku.

Kdyz jsou ostatni zony aktivni, nastaveni
vykonu pro zénu, kterou chcete pouzivat,
mUze byt omezeno. Viz ¢ast ,Rizeni vykonu*.

@

Ujistéte se, Ze je nadoba vhodna
pro indukéni varné desky. Pro
vice informaci ohledné typu
varnych nadob viz ,Rady a tipy*“.
Zkontrolujte velikost nadoby v
Gasti ,, Technické udaje”.

7.4 Nastaveni teploty

1. Zapnéte varnou desku.

2. Postavte nadobu na zvolenou varnou
zénu.

Na displeji se zobrazi posuvnik pro aktivni

varnou zénu a bude aktivni po osm sekund.

3. Stisknéte nebo posunte prstem k
nastaveni pozadovaného tepelného

vykonu.
Symbol zCervena a zvétsi se.
Q
(Jo 1 2 3 4 67 8 9 P
=

Nastaveni tepelného vykonu muzete rovnéz
zmeénit béhem pfipravy jidla. Stisknéte
symbol volby zény na hlavnim zobrazeni
ovladaciho panelu a posunte prstem doleva
nebo doprava (pro snizeni nebo zvySeni
tepelného vykonu).

7.5 PowerBoost

Tato funkce zapne vice vykonu pfislusné
indukéni varné zony a zavisi na velikosti
varné nadoby. Funkci Ize zapnout pouze na
omezenou dobu.

1. Stisknéte nejprve symbol pozadované
zény.

2. Stisknéte P nebo posunte prstem
doprava k zapnuti funkce pro zvolenou
varnou zénu.

Symbol z&ervena a zvétsi se.



Funkce se vypne automaticky. K ru€nimu
vypnuti této funkce zvolte zénu a zménte jeji
nastaveni vykonu.

Pro hodnoty maximaini délky viz
»rechnické udaje”.

7.6 OptiHeat Control(Tristupnovy
ukazatel zbytkového tepla)

VAROVANI!

11/ 11 /1 Dokud kontrolka sviti,
hrozi nebezpeci popaleni
zbytkovym teplem.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potrebné
k vafeni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
varné nadoby.

Kontrolky Ill /1l / | se zobrazi, kdyz je varna

zoéna horka. Kontrolky zobrazuji uroven

zbytkového tepla u varnych zoén, které prave

pouzivate.

MUzZe se také zobrazovat kontrolka:

+ pro sousedici varné zony, i kdyz je
nepouzivate,

» kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zénu,

» kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zébna je stale horka.

Kontrolka se prestane zobrazovat, kdyz
varna zéna vychladne.

7.7 Casovaé

2 [Vl odpogitavani éasu

Pomoci této funkce miZete nastavit délku
zapnuti varné zony pfi jednom vareni.
Funkci Ize nastavit u kazdé zény zvlast.

1. Nejprve nastavte teplotu pro danou
varnou zoénu a poté nastavte funkci.
2. Stisknéte symbol zény.

3. Stisknte L.
Na displeji se zobrazi okno nabidky
Casovace.

4. K zapnuti této funkce zaskrtnéte D
Symboly se zméni na (A}

5. Posunte prstem doleva nebo doprava pro
volbu pozadovaného €asu (napf. hodin
anebo minut).

6. Volbu potvrdte stisknutim tlacitka OK.

Volbu Ize také zrusit zvolenim X
Jakmile uplyne nastaveny ¢as, zazni zvukovy

signal a zacne blikat Q Zvukovy signal
vypnete stisknutim Q
Funkci vypnete zménou nastaveni tepelného

vykonu na 0. Alternativné, stisknéte +sor

nalevo od hodnoty ¢asovace, stisknéte X
vedle a potvrdte vasi volbu, kdyz se zobrazi
vyskakovaci okno.

Q] Minutka

Tuto funkci mlzete pouzit, kdyz je varna
deska zapnuta, ale neni zapnuta zadna
varna zona.

Tato funkce nema zadny vliv na provoz
varnych zon.

1. Zvolte kteroukoliv varnou zénu.

Na displeji se zobrazi pFislusny posuvnik.

2. Stisknéte L.

Na displeji se zobrazi okno nabidky

Casovace.

3. Posunte prstem doleva nebo doprava pro
volbu pozadovaného ¢asu (napf. hodin a
minut).

4. Volbu potvrdte stisknutim tlacitka OK.

Volbu Ize také zrusit zvolenim X

Jakmile uplyne nastaveny ¢as, zazni zvukovy

signal a zacne blikat AY Zvukovy signal
vypnete stisknutim D

K vypnuti funkce stisknéte Q nalevo od

hodnoty ¢asovace, stisknéte X vedle a
potvrdte vasi volbu, kdyz se zobrazi
vyskakovaci okno.

©) Stopky

Funkce se automaticky spusti s okamzitym
odpocitavanim po aktivaci varné zény. Tato
funkce slouzi ke sledovani doby jejiho
provozu.

1. Stisknutim = prejdete na Nabidka.
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2. Posunutim Nabidka vyberte Nastaveni >
Stopky.

3. Stisknéte spinac¢ k zapnuti/vypnuti
funkce.

Tato funkce se nezastavi, kdyz zdvihnete

nadobu. K resetovani této funkce a jejimu

opétovnému spusténi ruéné stisknéte @ av
mistnim okné zvolte Reset. Funkce zacne
pocitat od 0. K pozastaveni funkce pomoci

Pauza pro jedno vareni stisknéte Dav
mistnim okné zvolte Pauza. K pokracovani
pocitani zvolte Spustit.

7.8 |l Pauza
Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je funkce zapnuta, Ize pouzit pouze

symboly ® a I . VSechny ostatni symboly
na ovladacim panelu jsou zablokované.

Tato funkce nevypne funkce Casovace.

Funkci zapnete stisknutim symbolu Il

|| se rozsviti. Tepelny vykon je snizen na
hodnotu 1.

Tuto funkci vypnete stisknutim || .

Funkce se PowerBoostvypne. Nejvyssi
nastaveni teploty se znovu zapne, kdyz se

I opét dotknete.

7.9 & Zamek

Kdyz varna deska pracuje, ovladaci panel Ize
zablokovat. Zabranite tak nahodné zméné
nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Stisknutim & zapnete danou funkci.

Tuto funkci vypnete stisknutim & na tfi
sekundy.

Funkci také vypnete vypnutim
varné desky.
7.10 Détska bezp. pojistka

Tato funkce brani nedmyslnému pouziti
varné desky.
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1. Stisknutim —= na displeji oteviete
Nabidka.

2. Ze seznamu zvolte Nastaveni > Détska
bezp. pojistka.

3. Zapnéte spinac€ a stisknéte pismena A-
O-X v abecednim poradi pro zapnuti této
funkce. Funkci vypnete vypnutim
spinace.

K opusténi Nabidka stisknéte = nebo
pravou stranu displeje, vné vyskakovaciho
okna. Pro prochazeni skrze Nabidka pouzijte

< nebo >

7415 Podporované Vareni

Tato funkce upravuje teplotu pro rdzné druhy
potravin a udrzuje ji béhem vareni. Lze ji
zapnout pouze u levé pfedni varné zény
nebo u obou zén vlevo pfi funkci spojeni.

1. Stisknutim == na displeji otevrete
Nabidka.

2. Zvolte Podporované Vareni a ze
seznamu vyberte druh jidla, ktery byste
chtéli pfipravit.

U kazdeého druhu jidla je k dispozici

nékolik moznosti. Ridte se pokyny

zobrazenymi na displeji.

* Mdzete stisknout OK na vrchu
vyskakovaciho okna, aby se pouzila
vychozi nastaveni.

* Mdzete nastavit funkci Casovace.
Jakmile nadoba dosahne pozadované
teploty, muzete spustit ¢asovac.

*  Muzete zménit vychozi Uroven
tepelného vykonu.

3. Jakmile nadoba dosahne pozadované
teploty, zazni zvukovy signal a zobrazi se
vyskakovaci okno. K zavfeni okna a
spusténi funkce stisknéte OK. Pro trvalé

vypnuti okna zkontrolujte D nez funkci
zapnete.
§5§

K zastaveni této funkce stisknéte = a

Vypnout nebo stisknéte = a zvolte
Podporované Vareni, vyberte jakykoliv druh
jidla a stisknéte Vypnout.

K opusténi Nabidka stisknéte == nebo
pravou stranu displeje, vné vyskakovaciho
okna. Pro prochazeni skrze Nabidka pouzijte

< nebo >



7.12 &2 Rozmrazovani

Tuto funkci mlzete pouzit k rozpousténi

riznych potravin, napf. ¢okolady nebo masla.

Tuto funkci mdzete pouzit pouze pro jednu
varnou zénu najednou.

1. Stisknutim == na displeji otevrete
Nabidka.

2. Ze seznamu zvolte Funkce varné desky
> Rozmrazovani.

3. Stisknéte Spustit.
Musite zvolit pozadovanou varnou zénu.
Pokud je varna zoéna jiz zapnuta, zobrazi
se vyskakovaci okno. Funkci zapnete
zruSenim predchoziho nastaveni
tepelného vykonu.

K opusténi Nabidka stisknéte = nebo
pravou stranu displeje, vné vyskakovaciho
okna. Pro prochazeni skrze Nabidka pouzijte

< nebo >

K zastaveni funkce stisknéte symbol volby
zény a poté stisknéte Vypnout.

7.13 Hob?*Hood

Jedna se o pokrocilou automatickou funkci,
ktera spoji varnou desku se specialnim
odsavacem par. Jak varna deska, tak
odsavac par jsou vybaveny infracervenym
vysilaéem. Rychlost ventilatoru se Fidi
automaticky na zakladé nastaveni rezimu a
teploty nejteplej$i varné nadoby na varné
desce.

U vétsiny odsavacul par je dalkovy systém
ovladani ve vychozim stavu vypnuty. Pred
pouzitim funkce jej zapnéte. Vice informaci
viz navod k pouziti odsavace par.

Automaticky chod funkce zapnete
nastavenim automatického rezimu na H1 -
H6. Varna deska je ve vychozim stavu
nastavena na H5. Odsavac par reaguje vzdy,
kdyz pouzivate varnou desku. Varna deska
automaticky rozpozna teplotu varnych nadob
a pfizpusobi rychlost ventilatoru. Volbou
nastaveni H1 mizete varnou desku nastavit
tak, aby se zapnulo pouze osvétleni.

Zmeénite-li rychlost ventilatoru na
odsavadi par, vychozi spojeni s
varnou deskou bude
deaktivovano. Chcete-li funkci
znovu aktivovat, oba spotiebice
VYPNETE a znovu ZAPNETE.

I}'_e- AUt?' Varenil) Smazeni2)
zim matic-
ké
osveé-
tleni
HO Vyp Vyp Vyp
H1 Zap Vyp Vyp
H23) Zap Rychlost venti-  Rychlost venti-

latoru 1 latoru 1

H3 Zap Vyp Rychlost venti-

latoru 1

H4 Zap Rychlost venti-  Rychlost venti-
latoru 1 latoru 1

H5 Zap Rychlost venti-  Rychlost venti-
latoru 1 latoru 2

H6 Zap Rychlost venti-  Rychlost venti-
latoru 2 latoru 3

1) varna deska rozpozna proces vareni a nasta-
vi rychlost odsavani v souladu s automatickym
rezimem.

2) varna deska rozpozna proces smazeni a na-
stavi rychlost odsavani v souladu s automatic-
kym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a
nezavisi na teploté.

Zména rezimu

Pokud vam hladina hluku / otacky ventilatoru
nevyhovuji, mGzete mezi rezimy prepinat
rucné.

1. Stisknéte —.

Ze seznamu zvolte Nastaveni>Hob?Hood .
2. Zvolte pozadovany rezim.

K opusténi Nabidka stisknéte —= nebo
pravou stranu displeje, vné vyskakovaciho
okna.

Po dokonceni varfeni a vypnuti varné desky
muze ventilator odsavace par jesté né&jakou
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dobu pracovat. Systém poté ventilator vypne
automaticky a na dalSich 30 sekund vam
zabrani v jeho nahodném spusténi.

Osvétleni na odsavaci par se vypne dvé
minuty po vypnuti varné desky.

7.14 Jazyk

1. Stisknutim == na displeji otevrete
Nabidka.

2. Ze seznamu zvolte Nastaveni >
Nastaveni > Jazyk.

3. Ze seznamu zvolte vhodny jazyk.

Zvolite-li nespravny jazyk, stisknéte ——.
Zobrazi se seznam. Zvolte tfeti moznost
odshora, poté predposledni moznost.
Nasledné zvolte druhou moznost.
Prochazejte seznam a zvolte vhodny jazyk.
Nakonec zvolte moznost vpravo.

K opusténi Nabidka stisknéte —= nebo

pravou stranu displeje, vné vyskakovaciho
okna. Pro prochazeni skrze Nabidka pouzijte

< nebo >

7.15 Tény tlacitek / Hlasitost zvuk.
signalizace

MuzZete zvolit typ zvuku, ktery vase varna
deska vydava, nebo zvuky zcela vypnout.
MUzete zvolit mezi kliknutim (vychozi) nebo
pipnutim.

1. Stisknutim = na displeji otevrete
Nabidka.
2. Ze seznamu zvolte Nastaveni >

Nastaveni> Tony tlacitek / Hlasitost zvuk.

signalizace.
3. Zvolte prisluSnou moznost.

K opusténi Nabidka stisknéte E nebo
pravou stranu displeje, vné vyskakovaciho
okna. Pro prochazeni skrze Nabidka pouzijte

< nebo >

7.16 Jas displeje
MUzete zménit jas displeje.
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Lze zvolit Ctyfi stupné jasu, 1 je nejnizsi a 4
je nejvyssi.

1. Stisknutim == na displeji oteviete
Nabidka.

2. Ze seznamu zvolte Nastaveni >
Nastaveni > Jas displeje.

3. Zvolte pfisluSnou uroven.

K opusténi Nabidka stisknéte E nebo
pravou stranu displeje, vné vyskakovaciho
okna. Pro prochazeni skrze Nabidka pouzijte

< nebo >

7.17 Rizeni vykonu

Pokud je aktivnich nékolik zén a pfikon
prekroCi mez elektrického napajeni, tato
funkce rozdéli dostupny vykon mezi vSechny
varné zény. Varna deska ovlada nastaveni
ohfevu, aby chranila pojistky v domovni
instalaci.

* Varné zoény jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce.
Kazda faze ma maximalni elektrické
zatizeni 3 680 W. Pokud varna deska
dosahne meze maximalniho dostupného
vykonu v ramci jedné faze, vykon varnych
z6n se automaticky snizi.

* Maximalni nastaveni tepelného vykonu je
viditelné na posuvniku. Aktivni jsou pouze
bilé Eislice.

» Pokud neni vySSi tepelny vykon dostupny,
snizte jej nejprve pro ostatni varné zoény.

Pro mozné kombinace rozlozeni vykonu mezi

varné zény viz obrazek.




8. FLEXIBILNI INDUKCNI VARNA ZONA

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 FlexiBridge

Oblast nalevo Ize zkombinovat do dvou
varnych zén rliznych velikosti nebo do jedné
velké varné zony. Muzete zvolit kombinaci 4
Casti, ktera zavisi na rozmérech varnych
nadob, které chcete pouzit. Ukazatele varné
zbény se méni automaticky a zobrazuji mozné
kombinace.

FlexiBridge Standardni je vychozi rezim,
ktery se aktivuje automaticky, kdyz zapnete
varnou desku. Obé varné zony funguiji
nezavisle.

Dotknéte se Al k prepnuti mezi FlexiBridge
rezimy.

8.2 FlexiBridge Standardni rezim

Tento rezim je aktivni, kdyZ zapnete varnou
desku. Propoji jednotlivé ¢asti do dvou
samostatnych varnych zon. U kazdé zony Ize
zvlast’' zménit nastaveni ohfevu.
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Nespravné umisténi varnych nadob:

8.3 FlexiBridge Rezim velkého
spojeni varnych zén

Tento rezim zapnete stisknutim HQU, dokud se
nezobrazi spravny ukazatel rezimu . Tento
rezim spojuje tfi zadni ¢asti do jedné varné
zo6ny. Predni ¢ast se nepropoji a funguje jako
samostatna varna zéna. U kazdé zény Ize
zvlast’ zménit nastaveni vykonu.

Spravna poloha nadoby:

Chcete-li pouzit tento rezim, musite umistit
varnou nadobu na tfi pfipojené ¢asti. Pokud
pouzijete nadoby menSi nez dvé ¢asti, na
displeji bude blikat E a po 1 minuté se zéna
vypne.
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8.4 FlexiBridge Rezim maximalniho
spojeni varnych zén

Tento rezim zapnete stisknutim BQU, dokud se
nezobrazi spravny ukazatel rezimu . Tento
rezim spojuje vSechny ¢asti do jedné varné
zony.

Spravna poloha nadoby:

Chcete-li pouzit tento rezim, musite nadobi
umistit na Ctyfi pfipojené ¢asti. Pokud
pouzijete nadoby mensi nez tfi ¢asti, na
displeji se zobrazi D a po 1 minuté se zona
vypne.
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nadob:

8.5 PowerSlide

Tato funkce vam umoznuje nastavit teplotu
presunutim nadoby na jiné misto na indukéni
varné ploSe. Tato funkce automaticky rozdeéli
levé varné zony na tfi oblasti s riznym
tepelnym vykonem. Varna deska detekuje
polohu varnych nadob a upravuje podle toho
prednastavené urovné vykonu. Nadobu
muZzete umistit do pfedni, prostfedni nebo
zadni polohy. Umisténim nadoby do predni
polohy ziskate nastaveni nejvyssiho
tepelného vykonu (napf. 9). K jeho snizeni
presunte varnou nadobu do stfedni
(nastaveni vykonu - 5) nebo zadni polohy
(nastaveni vykonu -1).

Pouzivejte pouze jednu nadobu
s minimalnim prdmérem dna 160
mm, kdyz pouzivate tuto funkci.

Jednou se dotknéte se ——.

2. Posunte Nabidka > Funkce varné desky

k volbé funkce ze seznamu.

» Pokud pracuje jakakoliv z levych zén,
zobrazi se vyskakovaci okno, které
vas pozada o potvrzeni, zda chcete Ci
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nechcete zrusit pfedchozi nastaveni
tepelného vykonu.

* Na displeji se zobrazi symbol Ha
symboly tfi z6n s vychozim
nastavenim vykonu.

Vychozi nastaveni tepleného vykonu

muUzete zménit v souladu s vasimi

potfebami a nastaveni vykonu se pak
ulozi pro budouci pouziti.

3. Polozte nadobu na varnou zénu s
pozadovanym nastavenim tepelného
vykonu.

Polozte varnou nadobu do stfedu

pozadované zény a ujistéte se, ze

nezakryvate pfilehlé zény. Rozsviti se

9. TIPY A RADY

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

9.1 Nadobi

U indukénich varnych zoén vytvari
silné elektromagnetické pole
teplo ve varné nadobé velmi
rychle.

Indukéni varné zony pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

» Dno nadoby musi byt co nejrovnéjsi a
nejsilngjsi.

» Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Nadobu po sklokeramické desce
neposouvejte, abyste ji neposkrabali.

Material nadobi

* vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou

desku, jestlize:

* voda na varné zoné nastavené na

nejvyssi teplotu zacne velmi rychle viit.
» dno varné nadoby pritahuje magnet.
Rozméry nadobi

Cervené kontrolky. Pokud nevidite
Cerveneé kontrolky, funkci nelze zapnout.
Pokud chcete zménit polohu nadoby,
zdvihnéte ji a polozte na jinou z6nu.
Posouvani nadoby mlze zpUsobit
poskrabani a zménu zabarveni povrchu.

K vypnuti funkce se dotknéte & a zobrazi se
vyskakovaci okno. Stisknutim Vypnout funkci
vypnete. Funkci Ize také vypnout pres
Nabidka.

Cas od ¢asu nadobu presuiite.
Funkce se vypne po 10
minutach necinnosti.

¢ Indukéni varné zény se automaticky
pfizpUsobuji prdméru dna nadoby.

« Uginnost varné zény zavisi na priméru
varné nadoby. Nadoby s mensim nez
minimalnim prdmeérem pfijimaji pouze
Gast vykonu vytvafeného varnou zénou.

* Pro dosazeni optimalnich vysledkul a
z bezpecnostnich divodu nepouzivejte
nadoby vétsi, nez je uvedeno v Casti
~Specifikace varnych zén“. Béhem vareni
nenechavejte varné nadoby v blizkosti
ovladaciho panelu. Mohlo by to ovlivnit
fungovani ovladaciho panelu nebo
nahodné zapnout funkce varné desky.

@ Viz ,Technické udaje*”.

9.2 Spravné panve pro funkci
Smazit

Pouzivejte pouze panve s rovnym dnem. P¥i
kontrole, zda se jedna o spravny typ panve:

1. Polozte panev dnem vzh(ru.

2. Na dno panve polozte pravitko.

3. Zkuste mezi pravitko a dno panve vlozit
minci Euro o hodnoté 1, 2 nebo 5 centl
(nebo minci o podobné tloust'ce).
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a. Pokud se jedna o nespravny typ
panve, Ize minci mezi pravitko a dno

panve vlozit.

[

b. Pokud se jedna o spravny typ panve,
minci nelze mezi pravitko a dno

panve vlozit.

[ \

« piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z rGznych
material( (sendvi¢ova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

« cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
prepinacu, nadoba je detekovana po jejim
polozeni na varnou desku.

« syceni, bzuCeni: pracuje ventilator.

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji

zadnou zavadu.

9.4 Oko Timer (Ekologicky ¢asovy
spinac)

Za Ucelem Uspory energie se topny ¢lanek
varné zény sam vypne driv, nez zazni signal
odpocitavani ¢asu. Rozdil mezi dobou

provozu zavisi na nastavené teploté a délce
vafeni.

9.5 Piiklady pouziti pii vareni

Vztah mezi nastavenim teploty a spotfebou
energie prislusné varné zény neni pfimo
umeérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,
nezvysi se Umérné spotieba energie dané
varné desky. To znamena, Ze varna zéna se

stfednim nastavenim teploty spotfebuje
méné nez polovinu svého vykonu.

Udaije v tabulce jsou pouze

. ooz s orientacni.
9.3 Zvuky béhem pouzivani
Jestlize slysite:
+ praskani: nadobi je vyrobeno z rliznych
material( (sendviCova konstrukce).
Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
1 Udrzeni teploty hotového jidla. dle potfe-  Nadobu zakryjte pokli¢kou.
by
1-2 Holandska omacka, rozpousténi ma- 5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, ¢okolady nebo Zelatiny.
1-2 Ztuhnuti nadychanych omelet a vol- 10-40 Pripravujte zakryté pokli¢kou.
skych ok.
2-3 Duseni jidel z ryze a mléénych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlé€na jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
3-4 Pfiprava zeleniny, ryb a masa v pare.  20-45 Pridejte nékolik polévkovych IZic teku-

tiny.
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Tepelny vykon Pouziti:

Cas Tipy

(min)
4-5 Ptiprava brambor v pare. 20-60 Pouzijte max. % | vody na 750 g bram-
bor.
4-5 Pfiprava vétSiho mnozstvi jidla, duse- 60 - 150 AZ 3 | tekutiny plus pfisady.
nych pokrm( a polévek.
6-7 Mirné smazeni: platky masa, cordon dle potfe-  V poloviné doby obrat'te.

bleu z teleciho masa, kotlety, karbanat- by

ky, klobasy, jatra, jiSka, vejce, palacin-

ky a koblihy.
7-8 Prudké smazeni, ope¢ena bramb. ka- 5-15 V poloviné doby obratte.

Se, steaky z rosténce, steaky.
9 Vareni vody, vareni téstovin, opraZzeni masa (gulas, dusené maso), fritovani hranolku.
P Vareni velkého mnozstvi vody. Je zapnuto PowerBoost.

9.6 Tipy a rady pro funkci
Hob?*Hood

Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci:

» Chrante panel odsavace par pfed pfimym
slune¢nim svitem.

* Nemifte halogenové osvétleni na panel
odsavace par.

* Nezakryvejte ovladaci panel varné desky.

* Neprerusujte signal mezi varnou deskou a
odsavacem par (napf. rukou, madlem
nadoby nebo vysokou nadobou). Viz
obrazek.

Odsavac par na obrazku je uveden pouze

pro priklad.

Okénko pro infracerveny vysilac¢
funkce Hob?Hood udrzujte Cisté.

Ostatni dalkové ovladané
spotiebi¢e mohou blokovat
signal. Nepouzivejte v blizkosti
varné desky zadné takoveé
spotfebice, dokud je funkce
Hob?Hood zapnuta.

@
@

Kuchynské odsavace par s funkci
Hob?Hood

Kompletni fadu kuchyriskych odsavaci par,
které jsou vybaveny touto funkci, naleznete
na nasich webovych strankach pro
spotiebitele. Kuchyriské odsavace par
Electrolux, které jsou vybaveny touto funkci,

musi byt ozna¢eny symbolem =
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10. CISTENi A UDRZBA

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

10.1 VSeobecné informace

* Varnou desku po kazdém pouziti
vyCistéte.

» Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

» Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.

» Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

* Na sklo pouzijte specialni Skrabku.

@ V dusledku posouvani nadobi se
potisk na flexibilni indukéni
varné zéné muze zaspinit nebo
zménit barvu. Tuto oblast Ize
Cistit béznym zplsobem.
10.2 Cisténi varné desky

» Okamzité odstrante: roztaveny plast,
plastovou folii, cukr nebo jidlo obsahujici

11. ODSTRANOVANI ZAVAD

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

11.1 Co délat, kdyz...

Problém Mozna pric¢ina

cukr. Pokud tak neudinite, necistota mlze
varnou desku poskodit. Vyvarujte se
popaleni. Specialni Skrabku pfilozte Sikmo
ke sklenénému povrchu a posunujte ostri
po povrchu desky.

Odstrante po dostateéném vychladnuti
varné desky: skvrny od vodniho kamene,
vodové krouzky, tukové skvrny nebo
kovové lesklé zbarveni. Vycistéte varnou
desku vihkym hadfikem s neabrazivnim
mycim prostfedkem. Po vycisténi varnou
desku osuste meékkym hadrem.
Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a vycistéte
sklenény povrch pomoci hadfiku.

Povrch varné desky je vybaven
horizontalnimi drazkami. Varnou desku
vycCistéte vihkym hadfikem a trochou
myciho prostfedku jemnymi tahy zleva
doprava. Po vycisténi varnou desku
osuste mékkym hadrem zleva doprava.

Reseni

Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena ne-
spravneé.

Zkontrolujte, zda je varna deska
spravné zapojena do elektrické sité.
Viz schéma zapojeni.

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pficinou zavady
neni pojistka. Pokud dochazi k opa-
kovanému spaleni pojistky, obratte
se na autorizovaného elektrikare.

Tepelny vykon nenastavite do
60 sekund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
60 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tlacitek soucasné.

Stisknéte pouze jedno senzorové
tlacitko.
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Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Je zapnuta funkce Pauza.

Viz ,Denni pouzivani*.

Displej nereaguje na dotyk.

Cast displeje je zakryta nadobami
umisténymi pfili$ blizko displeje.
Na displeji je néjaka tekutina nebo
pfedmét.

Odstranite predméty. Pfesunte hrnce
mimo displej.

Displej oCistéte a vyckejte, dokud
spotiebi¢ nevychladne. Odpojte var-
nou desku od sitového napajeni. Po
jedné minuté varnou desku opét za-
pojte.

Zazni zvukovy signal a varna deska
se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzo-
rovych tlacitek.

Odstrarite pfredmét ze senzorovych
tlacitek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace (D

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se ne-
rozsviti.

Varna zéna neni horkd, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac pod povrchem
varné desky.

Jestlize byla varna zéna zapnuta
dostate¢né dlouho, aby byla horka,
obratte se na autorizované servisni
stfedisko.

Nelze nastavit nejvyssi tepelny vy-
kon.

Na nejvyssi tepelny vykon je jiz na-
stavena jina zéna.

Nejprve snizte vykon druhé zény.

Senzorova tlaCitka se zahfivaji.

Nadoba je pfili§ velka nebo jste ji
postavili pfili§ blizko ovladacich
prvku.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzi-
vejte na zadnich varnych zénach.

Funkce Hob?Hood nefunguje.

Zakryli jste ovladaci panel.

Odstrarite predmét z ovladaciho
panelu.

Funkce Hob?Hood pracuije, ale po-
uze sviti osvétleni.

Zapnuli jste rezim H1.

Zmérite rezim na H2 - H6 nebo vy-
Ckejte na spusténi automatického
rezimu.

Rezimy H1 - H6 funkce Hob?Hood
funguiji, ale osvétleni nesviti.

Mdze byt problém s Zarovkou.

Obratte se na autorizované servisni
stfedisko.

Kdyz se dotknete senzorovych tlaci-
tek na panelu, nezazni zadny zvu-
kovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani®.

Je nastaven nespravny jazyk.

Omylem jste zménili jazyk.

Resetujte vSechny funkce na nasta-
veni z vyroby. V Nabidka zvolte
funkci Zrusit vSechna nastaveni.
Odpojte varnou desku od sitového
napajeni. Po jedné minuté varnou
desku opét zapojte. Nastavte Jazyk,
Jas displeje a Hlasitost zvuk. signa-
lizace.

Flexibilni indukéni varna zéna ne-
ohfiva varnou nadobu.

Varna nadoba je na flexibilni induké-
ni varné z6né nespravné umisténa.

Varnou nadobu umistéte na spravné
misto na flexibilni indukéni varné zé-
né. Poloha varné nadoby zavisi na
zapnuté funkci nebo rezimu funkce.
Viz ¢ast ,Flexibilni indukéni varna
zéna“.
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Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Pramér dna nadoby neni vhodny
pro zapnutou funkci nebo rezim
funkce.

Pouzivejte nadoby na vareni s pri-
mérem vhodnym pro zapnutou funk-
ci nebo rezim funkce. Na samostat-
ném oddilu flexibilni indukéni varné
zbny pouzivejte nadoby na vareni s
pramérem mensim nez 160 mm. Viz
¢ast ,Flexibilni indukéni varna zo-
na“.

Varna zoéna se vypne.
Zobrazi se vystrazné hlaseni, které
fika, Ze se varna zéna vypne.

Automatické vypnuti vypne varnou
zénu.

Varnou desku vypnéte a znovu ji za-
pnéte.
Viz ,Denni pouzivani*.

Zobrazi se E a hlaseni.

Je zapnutéa funkce Zamek.

Viz ,Denni pouzivani®.

Zobrazise O - X-A.

Je zapnutéa funkce Détska bezp. po-
jistka.

Viz ,Denni pouzivani®.

I;‘ blika.

Na varné zéné neni zadna nadoba.

Na varnou zénu postavte nadobu.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte vhodné nadobi. Viz ¢ast
,Tipy a rady".

Pramér dna nadoby je pro zonu pfi-
li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se sprav-
nymi rozméry. Viz ,Technické uda-
je“.

Je zapnuta funkce FlexiBridge. Je-
den nebo vice oddilli spusténého
rezimu funkce neni zakryto varnou
nadobou.

Umistéte varnou nadobu na spravny
pocet oddild spusténého rezimu
funkce nebo zménte rezim funkce.
Viz ¢ast ,Flexibilni indukéni varna
zbéna"“.

Je zapnuta funkce PowerSlide. Na
flexibilni indukéni varné zéné jsou
umistény dvé nadoby.

Pouzivejte pouze jednu nadobu. Viz
¢ast ,Flexibilni indukéni varna zo-

“

na-.

se rozsviti a objevi se Cislo.

U varné desky doslo k chybé.

Varnou desku vypnéte a po 30 se-
kundach ji znovu zapnéte. Pokud se

znovu rozsviti , odpojte varnou
desku od sitového napajeni. Po pri-
blizné 30 sekundach varnou desku
opét zapojte. Pokud problém pre-
trvava, obrat'te se na autorizované
servisni stfedisko.

Je slySet nepfretrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového
napajeni. Pozadejte kvalifikovaného
elektrikare, aby instalaci zkontrolo-
val.

Nadoba se ohreje déle nez 5 minut.

Dno varné nadoby neni kompatibilni
s indukéni varnou deskou.

Pouzivejte nadoby se spravnym
(plochym, magnetickym) dnem. Viz
¢ast ,Tipy a rady".
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11.2 Pokud problém nemuzete
vyresit...

Pokud problém nemuzete vyresit sami,
obrat'te se na svého prodejce nebo

autorizované servisni stfedisko. Uvedte
Udaje z typového Stitku. Ujistéte se, ze jste

12. TECHNICKE UDAJE
12.1 Typovy stitek

Model EIS7548

Typ 62 C4A 05 CA
Indukce 7.35 kW
Sériové €. ...vveeeenn.
ELECTROLUX

12.2 Softwarové licence

Software dodavany spolu s touto varnou
deskou obsahuje software chranény
autorskym pravem, ktery je licencovan v
ramci systému BSD, fontconfig, FTL,
GPL-2.0, LGPL-2.0, LGPL-2.1, libdpeg, zLib/
libpng, MIT, OpenSSL / SSLEAY ISC,
Apache 2.0 a dalSich.

12.3 Technické udaje varné zény

varnou desku pouzivali spravné. Pokud ne,
budete muset servis provedeny servisnim
technikem nebo prodejcem zaplatit, i kdyz je
spotiebi€ jesté v zaruce. Informace o zaruéni
dobé a autorizovanych servisnich stfediscich
jsou uvedeny v zarucni brozure.

PNC 949 596 962 00

220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Vyrobeno v: Némecko

7.35 kW

cex

Kompletni kopii licence Ize zobrazit zde:
Nabidka > Nastaveni > Obsluha > Licence.

Zdrojovy kod open source softwaru mizete
stahnout pomoci hypertextového odkazu na
webovych strankach vyrobku.

Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] PowerBoost ma- Primér nadoby
(maximalni te- ximalni doba [mm)]
pelny vykon) [W] trvani [min]
Prostfedni pfedni 1400 2500 4 125-145
Prava zadni 2300 3600 10 205 - 240
Flexibilni indukéni 2300 3200 10 minimalné 100

varna zéna

Vykon varnych zén se mize u nékterych
Udajll v této tabulce mirné lisit od udaja. Méni
se s materidlem a rozméry varnych nadob.

Pro dosazeni nejlepSich vysledk( vareni
pouzivejte nadoby, které nejsou vétsi nez
pramér uvedeny v tabulce.
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13. ENERGETICKA UCINNOST

13.1 Informace o vyrobku*

Oznaceni modelu

EIS7548

Typ varné desky

Vestavna varna deska

Pocet varnych zén 2
Pocet varnych zén 1
Technologie ohfevu Indukce
Primér kruhovych varnych zén (@) Prostredni pfedni 14,5 cm
Prava zadni 24,0 cm
Délka (D) a $itka (S) varné zony Vievo D 46,5 cm
S21,4cm
Spotfeba energie na varnou zénu (EC electric coo- Prostfedni predni 187,5 Wh / kg
king) Prava zadni 185,2 Wh / kg
Spotieba energie varné zény (EC electric cooking) Vievo 187,0 Wh / kg
Spotfeba energie varné desky (EC electric hob) 186,8 Wh / kg

* Pro Evropskou unii podle EU 66/2014. Pro Bélorusko podle STB 2477-2017, pfiloha A. Pro Ukrajinu podle

742/2019.

EN 60350-2 - Elektrické spotfebice na vareni pro domacnost — ¢ast 2: Varné desky — metody méfeni vykonu

13.2 Uspora energie

Béhem kazdodenniho peceni muzete usetfit
energii, budete-li se fidit nize uvedenymi
radami.

+ P¥i ohfevu vody pouzivejte pouze takové
mnozstvi, které potfebujete.

» Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby
poklickami.

» Pred zapnutim varné zény na ni polozte
varnou nadobu.

« Na menSi varné zény postavte menSi
varné nadoby.

« Postavte nadobu pfimo na stfed varné
zony.

* Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani
teploty jidle nebo k jeho rozpousténi.

14. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem

C). Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult labi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus
- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud

fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega.
- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja

korvaldage see nouetekohaselt.

- HOIATUS: Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest

eemal, kui see tddtab voi jahtub. Kasutamisel vdivad
juurdepaasetavad osad minna kuumaks.

- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse

[Ulitada.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega

1.

hooldustoiminguid labi viia.
2 Uldine ohutus

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad

kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kUtteelemente ei puutuks.

. HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
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Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pohjustada tulekahju.
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. Arge KUNAGI irritage kustutada tuld veega, vaid liilitage
seade valja ja katke leek naiteks kaane voi
tulekustutustekiga.

. HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lulitusseadme

kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

- ETTEVAATUST: Valmival toidul tuleb silm peal hoida.
LUhiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest
lahkuda. §

- HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.

- Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.

- Arge kasutage seadet enne, kui see on k6dgimodblisse
sisse ehitatud.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

- Parast kasutamist ltlitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.

- Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on moranenud, lulitage
seade valja ja eemaldage vooluvdrgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Molemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks
asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses
vOi kvalifitseeritud isikul.

- HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevdresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voib kaasa tuua onnetuse.
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2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

HOIATUS!
Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

AN
A

Eemaldage koik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moédbliesemetest.

Kuna seade on raske, olge selle

ligutamisel ettevaatlik. Kasutage

tookindaid ja kinnisi jalanousid.

Kaitske I6ikepindu niiskuskahjustuste eest

sobiva tihendi abil.

Kaitske seadme pd&hja auru ja niiskuse

eest.

Arge paigaldage seadet ukse korvale ega
akna alla. Vastasel korral voivad tulised
anumad ukse vdi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

Kdigi seadmete pdhjas on

jahutusventilaator.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida dhupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussisteemi.

— Jalgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jagks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

Eemaldage kdik seadme alla kappi

paigaldatud eralduspaneelid.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

2.2 Elektritihendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht!

Koik elektriihendused peab tegema

kvalifitseeritud elektrik.
Seade peab olema maandatud.

EESTI

Enne iga toimingu alustamist veenduge,
et seade on vooluvorgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu néitajatele.

Veenduge, et seade on odigesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage oiget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivorgu kaablil keerduda.
Veenduge, et |166gikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetokise klamber.
Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui
see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma
seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa Gihendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.



2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, poletuse voi
elektrildogioht!

Enne esmakordset kasutamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

See seade on ette nahtud ainult koduseks
(siseruumides) kasutamiseks.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.
Parast iga kasutuskorda lilitage
keedualad ,vélja“.

Arge pange keeduvaljadele sddgiriistu
ega kastrulikaant. Need voivad muutuda
kuumaks.

Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvérgust
eemaldada. See hoiab ara elektriloogi.
Inimesed, kellel on slidamestimulaator,
peaksid tootavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

Kui panete toitu kuuma dli sisse, voib see
pritsida.

HOIATUS!
Plahvatuse vdi tulekahju oht!

Kuumutamisel voivad rasvad ja olid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

Vaga kuumast 0list eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.
Toidujaake sisaldav kasutatud 6li vdib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

Arge pange tuleohtlikke véi tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

. Arge hoidke tuliseid ndusid juhtpaneelil.

* Arge pange pange kuuma ndukaant pliidi
klaaspinnale.

* Arge laske ndul kuivaks keeda.

* Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedundudel seadmele kukkuda.
Pind voib kahjustuda.

* Arge aktiveerige keeduvaljasid tihjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.

* Arge asetage seadmele
alumiiniumfooliumit.

* Valumalmist voi alumiiniumist valmistatud
voi kahjustatud pohjaga k6ogindud voivad
tekitada klaasile/klaaskeraamikale
kriimustusi. Tostke alati esemed Ules, kui
peate neid pliidiplaadil ligutama.

* See seade on ette nahtud ainult toidu
valmistamiseks. Seda ei tohi kasutada
muudel eesmarkidel, naiteks ruumi
soojendamiseks.

2.4 Puhastus ja hooldus

* Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

« Llitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks
vee- vOi aurupihustit.

* Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kudrimisSsvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

2.5 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

EESTI 79



2.6 Korvaldamine - Eemaldage seade vooluvorgust.

» Loigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi
HOIATUS! ja visake ara.

Lambumis- voi vigastusoht!

» Seadme nouetekohase korvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
moodblisse ja téopinda.

B Kui seade paigaldatakse sahtli kohale,
3.3 Uhenduskaabel vdivad seal olevad esemed
toiduvalmistamise ajal pliidi ventilatsiooni

+ Pliit tarnitakse koos Gihendusjuhtme. tttu soojaks minna.

» Kui toitekaabel on kahjustunud, tuleb see
asendada kaablititbiga: HO5V2V2-F mis
talub 90 °C voi kdrgemat temperatuuri.
Vétke Ghendust volitatud
teeninduskeskusega. Uhenduskaabli tohib
valja vahetada ainult kvalifitseeritud
elektrik.

3.4 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi 8hupuhasti alla, vaadake
Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.

— min. 1500 —»

Ymin.

b e
==
— =

Leidke videodpetus "Kuidas paigaldada
Electroluxi induktsioonpliiti — to6laua
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paigaldamine", tippides otsinguaknasse
alloleval joonisel toodud téispika nime.

4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Keeduala paigutus

B

L +Aa

uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Induktsioonkeeduala
Juhtpaneel

Paindlik induktsioonkeeduvali koosneb
neljast sektsioonist

W @ 8 nm

o]

L_I'I
o

Saadaolevate seadete nagemiseks puudutage sobivat siimbolit.

Siimbol Kommentaar

(D SEES/VALJAS Pliidiplaadi sisse- ja valjalulitamiseks.
— Meni Meniii avamiseks ja sulgemiseks.
E] Ala valik Valitud ala liugriba avamiseks.

- Ala indikaator Naitab, millise ala liugriba on aktiivne.

EESTI
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Simbol Kommentaar

Q - Taimerifunktsioonide valimiseks.

ﬂ - Liugriba Soojusastme reguleerimiseks.

P PowerBoost Funktsiooni aktiveerimine.

m El Lukk Funktsiooni sisse- ja valjalilitamiseks.

m 1 - Hob?Hood infrapuna signaali andmesideterminali aken. Arge se-
da kinni katke.

|| Paus Funktsiooni sisse- ja valjalllitamiseks.

- Naitavad praegust soojusastet.

==
N EB
o
'
©

1] FlexiBridge Funktsiooni kolme reZiimi vahel timber liilitumiseks.

5. KIIRJUHEND

5.1 Ekraani kasutamine

82

Kasutada saab ainult valgustatud
stimboleid.

Valiku aktiveerimiseks puudutage ekraanil
vastavat simbolit.

Valitud funktsioon lulitub sisse, kui
eemaldate s6rme ekraanilt.
Saadaolevates valikutes likumiseks
kasutage kiireid liigutusi voi tommake
sormega Ule ekraani. Liigutuste kiirus
soltub sellest, kui kiiresti ekraaniobjektid
liiguvad.

Kerimine voib peatuda ise voi saate selle
ise kohe peatada, kui puudutate ekraani.
Enamikku ekraanil kuvatavaid
parameetreid saate muuta, kui vastavaid
stimboleid puudutate.

Sobiva funktsiooni voi aja valimiseks voite
likuda Iabi loendi ja/vdi puudutada
soovitud valikut.

Kui pliit on sisse lulitatud ja méned
stimbolid ekraanilt kaovad, puudutage
uuesti ekraani. Koik suimbolid kuvatakse
uuesti.

Méne funktsiooni kaivitamisel ilmub
ekraanile hipikaken taiendava teabega.
Hupikakna pusivaks valjalilitamiseks

EESTI

kontrollige D enne kui funktsiooni
aktiveerite.

« Taimerifunktsioonide aktiveerimiseks
valige esmalt ala.

Ekraanil liikumiseks vajalikud siimbolid

OK Valiku voi seade kinnitamiseks.

<> Menlis Menii Ghe tasandi vorra edasi / ta-
gasi liikumiseks.

A\ Ekraanil kuvatavates juhistes Ules / alla keri-
miseks.
N

Valikute aktiveerimiseks / deaktiveerimiseks.

x Huipikakna sulgemiseks.

0 Seade tihistamiseks.

5.2 Meniiii struktuur

Puudutage E et avada ja muuta pliidi
seadeid voi aktiveerida méned funktsioonid.
Tabelis on naha Menul pohistruktuur.



Meniiii

Juhendatud kiipsetamine

Pliidi funktsioonid PowerSlide liugur
Sulatus
Seaded Lapselukk
Stopper
Hob?Hood HO - Véljas

H1 - Ainult valgustus

H2 - Ventilaatori madal pd&rlemiskiirus
H3 - autom. madal ventilaator

H4 - autom. keskm. ventilaator

H5 - autom. kdrge ventilaator

H6 - autom. vdimend. ventilaator

Seadistamine

Juhendatud kiipsetamine
Keel

Nuputoonid

Helitugevus

Ekraani heledus

Hooldus

Demoreziim

Litsents

Kuva tarkvaraversioon
Hoiatuste ajalugu
Léhtesta koik seaded

Menuu-st valjumiseks puudutage E VOi
ekraani parempoolset, hipikaknast
véljapoole jaavat osa. Menli-menuls
navigeerimiseks kasutage nuppu < VoI >

Kui te puudutate ja hoiate monda valikut, mis
on saadaval Menui-menuus, kuvatakse

6. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Esmakordne iihendamine
vooluvorku
Pliidi vooluvorku thendamisel tuleb

seadistada Keel, Ekraani heledus ja
Helitugevus.

7. IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

nende lUhikirjeldus. Menlid-menuls
lintsamaks liikumiseks jargige nduandeid.

Seadistusi saate muuta jaotises Menil >
Seaded > Seadistamine. Vt "Igapaevane
kasutamine".

EESTI

Kui asute mentl Meniu allosas, kerige labi

loendi Ulespoole ja kasutage nuppu < voi ==,
et Men(ud-menulst véljuda.

83



7.1 Sisse- ja viljaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalllitamiseks puudutage 1
sekundi valtel ©.

7.2 Automaatne viljaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lulitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
voi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Helisignaal kélab ja pliit Itlitub valja.
Eemaldage ese voi puhastage
juhtpaneeli.

» pliidiplaat Iaheb liiga kuumaks (nt pott on
kuivaks keenud). Enne kui pliiti uuesti
kasutama hakkate, laske keealal maha
jahtuda.

» kasutate vale noud voi puudub sellel alal
ndu hoopis. Keeduala valge simbol vilgub
ja induktsioonkeeduala lllitub
automaatselt 2 minuti parast valja.

» Te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Mone aja
moéddudes ilmub teade ja pliit Glitub valja.

Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja

vaheline seos:

Soojusaste Pliit lilitub valja pa-
rast

1-2 6 tundi

3-5 5 tundi

6 4 tundi

7-9 1,5 tundi

Kasutades Praadimine pannil,
[Ulitub pliit valja 1,5 tunni parast.
Valides Sous-vide, lilitub pliit
valja 4 tunni parast.

7.3 Keeduviljade kasutamine

Pange nou valitud keeduvalja keskele.
Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.
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Kui olete ndu valitud keedualale asetanud,
tuvastab pliit selle automaatselt ja ekraanile
ilmub vastav liugriba. Liugriba kuvatakse 8
sekundit, parast mida laheb ekraan tagasi
pohiolekusse. Liugriba kiiremaks
eemaldamiseks koputage ekraani véljaspool
seda.

Kui teised alad on aktiivsed, voib soovitud
keeduala kuumustase olla piiratud. Vt jaotist
"Toitehaldus".

@

Veenduge, et kasutate
induktsioonpliidi jaoks sobivat
kdogindud. Lisateavet erinevate
nouttlipide kohta leiate jaotisest
"Vihjeid ja napunaiteid”. Nou
suurust kontrollige jaotises
"Tehnilised andmed".

7.4 Soojusaste

1. Lulitage pliit sisse.

2. Pange keedundu valitud keeduvaljale.

Ekraanile ilmub aktiivse keeduala liugriba,

mis on aktiivne 8 sekundit.

3. Puudutage voi libistage sérme, et valida
sobiv soojusaste.

Siimbol muutub punaseks ja laheb

suuremaks.

Q
[(]1o 1 2 3 4 6 7 8 9 P
-

Soojusastet saate muuta ka
toiduvalmistamise ajal. Puudutage
juhtpaneeli pdhivaates ala valiku sumbolit ja
ligutage sdrme vasakule voi paremale (et
soojusastet suurendada voi vahendada).

7.5 PowerBoost

See funktsioon aktiveerib suurema véimsuse
sobiva induktsioon-keeduala jaoks; see
sOltub ndu suurusest. Seda funktsiooni saab
kasutada ainult piiratud aja jooksul.

1. Puudutage kdigepealt soovitud ala
sumbolit.

2. Puudutage P voi libistage sérme
paremale, et aktiveerida funktsioon
valitud keeduala puhul.



Simbol muutub punaseks ja laheb
suuremaks.

Funktsioon llitub automaatselt valja.
Funktsiooni kasitsi valjalllitamiseks valige
ala ja muutke selle soojusastet.

Maksimaalse kestuse
nagemiseks vt jaotist "Tehnilised
andmed".

7.6 OptiHeat Control(3-astmeline
jaakkuumuse indikaator)

HOIATUS!

I/ 11/ 1 Seni kui indikaator on
sees, kaasneb pdletusoht
jadkkuumuse tottu.

Induktsioonkeeduvaljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedundude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kdodgindbude kuumusega.

Indikaatorid Il / 11 / I lGlituvad sisse, kui
keeduala on kuum. Need naitavad
kasutatavate keeduvéljade jadkkuumuse
taset.

Indikaatorid vdivad sisse lulituda ka:

» kulgnevatel keeduvaljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

* kui keedundu pannakse kilmale
keedualale,

* kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.

7.7 Taimer

2] Péordloendur

Kasutage seda funktsiooni selleks, et
maéaarata, kui kaua keeduvali Uhe
toiduvalmistusseansi ajal td6tama peab.

Igale keeduvéljale saab ka eraldi funktsiooni
valida.

1. Koigepealt valige sobiva keeduala

kuumusaste ja seejarel valige funktsioon.

2. Puudutage keeduala siimbolit.

3. Vajutage AY
Ekraanile ilmub taimeri menllaken.

4. Tahistage D et funktsioon aktiveerida.

Stimbolid muutuvad 5 [V].

5. Sobiva aja valimiseks libistage oma
sorme vasakule voi paremale (nt tunnid
ja/véi minutid).

6. Valiku kinnitamiseks puudutage nuppu
OK.

Soovi korral voite valida X et valik
tuhistada.

Kui aeg jouab I6pule, kostab helisignaal ja Q
vilgub. Signaali peatamiseks puudutage

nuppu AY

Funktsiooni valja lilitamiseks seadke
kuumusastme vaartuseks 0. Teise
voimalusena puudutage taimeri vaartusest

vasakul +[5%P, puudutage X selle korval ja
kinnitage oma valik, kui ilmub hipikaken.

Q0 Minutilugeja

Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lllitatud, kuid keeduvaljad ei to6ta.

See funktsioon ei mojuta Gihegi keeduvalja
to6d.

1. Valige moni keeduala.

Ekraanil kuvatakse vastav liugriba.

2. Vajutage D

Ekraanile ilmub taimeri mentuaken.

3. Sobiva aja valimiseks libistage oma
sdrme vasakule voi paremale (nt tunnid
ja minutid).

4. Valiku kinnitamiseks puudutage nuppu
OK.

Soovi korral voite valida X et valik
tuhistada.

Kui aeg jouab I6pule, kostab helisignaal ja A
vilgub. Signaali peatamiseks puudutage

nuppu IAY
Funktsiooni valjalilitamiseks puudutage

taimeri vaartusest vasakul Q puudutage X
selle kdrval ja kinnitage oma valik, kui ilmub
hipikaken.

©) Stopper

Funktsioon alustab automaatselt loendust,
kui olete keeduala sisse lilitanud. Selle
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funktsiooniga saate jalgida, kui kaua see
tootab.

1. == juurdepéaasuks puudutage ekraanil
nuppu Mendid.

2. Seaded > Stopper valimiseks kerige
Menad.

3. Puudutage lilitit, et funktsioon sisse/valja
lUlitada.

Funktsioon ei peatu, kui te ndu eemaldate.

Funktsiooni uuesti valimiseks ja kasitsi

kaivitamiseks puudutage nuppu @ valige
hlpikaknast Lahtesta. Funktsioon alustab
loendamist alates 0. Toiduvalmistamise ajal
Paus funktsiooni sisse lulitamiseks

puudutage nuppu @ja valige hiipikaknast
Paus. Loenduse jatkamiseks valige Start.

7.8 |l Paus

See funktsioon seab koik todtavad
keeduvaljade madalaimale kuumusastmele.

Kui funktsioon on sees, saab kasutada ainult

siimboleid @D ja || . Kéik muud juhtpaneeli
siimbolid on lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.
Funktsiooni kaivitamiseks puudutage nuppu

I hakkab t6dle. Kuumusaste on
langetatakse vaartusele 1.
Funktsiooni valjalilitamiseks puudutage

nuppu Il

Funktsioon peatub PowerBoost. Kérgeim
kuumusaste lilitub taas sisse, kui puudutate

uuesti nuppu || .

7.9 © Lukk

Pliidi kasutamise ajal saate juhtpaneeli
lukustada. See hoiab &ra kuumusastme
kogemata muutmise.

Valige koigepealt kuumusaste.

Puudutage El et funktsioon aktiveerida.

Funktsiooni valjalilitamiseks puudutage & 3
sekundit.

Pliidi valjaltlitamisel llitub valja
ka see funktsioon.
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7.10 Lapselukk

See funktsioon hoiab &ra pliidiplaadi
juhusliku sisselilitamise.

1. Puudutage ekraanil ==, et avada Menu.

2. Valige loendist Seaded > Lapselukk.

3. Keerake liliti sisse ja puudutage
tahestikulises jarjekorras tahti A-O-X, et
funktsioon sisse lilitada. Funktsiooni
valjalllitamiseks lilitage Iiliti valja.

Menui-tksusest valjumiseks puudutage =
vGi ekraani parempoolset, hipikaknast
véljapoole jaavat osa. Uksuses Menuu

likumiseks kasutage Cvsi ).

§55 —

7.11 =¥ Juhendatud kiipsetamine

See funktsioon reguleerib temperatuuri
vastavalt valmivale roale ja hoiab seda kogu
kipsemise aja. Seda saab sisse lilitada
ainult vasaku eesmise voi sildihenduse
puhul mdlema vasaku keeduvalja jaoks.

1. Puudutage ekraanil ==, et avada Menu.

2. Valige Juhendatud kipsetamine ja leidke
loendist toidu titp, mida soovite
valmistada.

Iga toidutttibi puhul on saadaval méned

valikud. Jargige ekraanil kuvatavaid

juhiseid.

* Vaikeseadete kasutamiseks voite
puudutada OK hipikakna Ulaosas.

+ Saate valida taimerifunktsiooni. Kui
ndu saavutab soovitud temperatuuri,
voite taimeri sisse lllitada.

» Kuumuse vaikseadet saab muuta.

3. Kui néu saavutab maaratud temperatuuri,
koélab helisignaal ja ekraanile ilmub
hlpikaken. Akna sulgemiseks ja
funktsiooni kaivitamiseks puudutage OK.
Akna pusivaks valjalllitamiseks

kontrollige D enne kui funktsiooni
aktiveerite.

Funktsiooni peatamiseks puudutage 'ﬂfja

Stop voi puudutage == ja valige Juhendatud
kipsetamine, valige mdni toidutidp ja
puudutage Stop.

Uksusest Mendiii valjumiseks puudutage =—
vOi ekraani parempoolset, hiipikaknast



véljapoole jaavat osa. Uksuses Mendiii
liikumiseks kasutage Cvei ).

7.12 & Sulatus

Seda funktsiooni voite kasutada toidu
sulatamiseks (nt Sokolaad, v6i). Funktsiooni
saate korraga kasutada ainult Ghel keedualal.

1. Puudutage ekraanil ==, et avada Mend.
2. Valige loendist Pliidi funktsioonid >
Sulatus.
3. Puudutage Start.
Teil tuleb valida sobiv keeduala.
Kui keeduala on juba aktiivne, ilmub
hlpikaken. Funktsiooni aktiveerimiseks
tuhistage eelmine soojusaste.

Menuu-Uksusest valjumiseks puudutage ——
vGi ekraani parempoolset, hipikaknast
valjapoole jaavat osa. Uksuses Menui

liikumiseks kasutage Cvai ).

Funktsiooni peatamiseks puudutage ala
valiku simbolit ja siis puudutage Stop.

7.13 Hob?Hood

See on eesrindlik automaatne funktsioon,
mis Uhendab pliidiplaadi spetsiaalse
ohupuhastiga. Nii pliidil kui ka 6hupuhastil on
infrapuna-signaalkommunikaator. Ventilaatori
kiirus maaratakse automaatselt vastavalt
valitud reziimi seadistusele ja pliidil oleva
koige kuumema koé6gindu temperatuurile.

Enamike dhupuhastite puhul on
kaugjuhtimine vaikimisi valja lulitatud. Enne
funktsiooni kasutamist aktiveerige see.
Lisateavet leiate 6hupuhasti
kasutusjuhendist.

Funktsiooni automaatseks kasutamiseks
valige automaatreziim H1 — H6. Algselt on
pliit seadistatud valikule H5. Ohupuhasti
reageerib alati, kui kasutate pliidiplaati. Pliit
tuvastab keedundude temperatuuri
automaatselt ja reguleerib selle jargi
ventilaatori kiirust. Valides valiku H1, saate
pliiti seadistada ainult tuld sisse lulitama.

Kui muudate puhasti ventilaatori
kiirust, lUlitatakse vaikeihendus

pliidiga valja. Funktsiooni
sisselllitamiseks lulitage
modlemad seadmed valja,
kasutades nuppu OFF, ja
seejarel uuesti sisse, kasutades

nuppu ON.
E_e' Auto-  eetminel)  Praadimine?)
ziim maat-
ne tuli
HO Véljas  Valjas Valjas
H1 Sees Valjas Valjas
H23) Sees Ventilaatori kii-  Ventilaatori kii-
rus 1 rus 1
H3 Sees Valjas Ventilaatori kii-
rus 1
H4 Sees Ventilaatori kii-  Ventilaatori kii-
rus 1 rus 1
H5 Sees Ventilaatori kii-  Ventilaatori kii-
rus 1 rus 2
H6 Sees Ventilaatori kii-  Ventilaatori kii-

rus 2

rus 3

1) KeeminePliit tuvastab keemise ja lulitab ven-
tilaatori automaatreziimile vastaval kiirusel sis-

se.

2) pjjit tuvastab praadimise ja lulitab ventilaatori
automaatreziimile vastaval kiirusel sisse.

3) See reziim aktiveerib ventilaatori ja valgustu-
se ega soltu temperatuurist.

Reziimide muutmine

Kui te pole olemasoleva helitaseme /
ventilaatorikiirusega rahul, voite reziime

kasitsi muuta.

1. Vajutage —.
Valige loendist Seaded>Hob?Hood .
2. Valige sobiv reziim.

Menll-st valjumiseks puudutage == voi
ekraani parempoolset, hupikaknast
véljapoole jaavat osa.

Kui olete toiduvalmistamise I6petanud ja
pliidiplaadi deaktiveerinud, vdib 6hupuhasti
siiski teatud aja jooksul to6tada. Parast seda
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|Ulitab ststeem ventilaatori automaatselt valja
ja tokestab teil selle tahtmatu sisselulitamise
jargmise 30 sekundi jooksul.

Ohupuhasti tuli deaktiveerub 2 minutit
parast pliidi deaktiveerimist.

7.14 Keel

1. Puudutage ekraanil E et avada Mendu.

2. Valige loendist Seaded >Seadistamine >
Keel.

3. Valige loendist sobiv keel.

Kui valite vale keele, puudutage —=. limub
loend. Valige Ulevalt kolmas valik ja seejarel
eelviimane valik. Edasi valige teine valik.
Kerige loendis allapoole, et leida sobiv keel.
Ldpuks valige dige valik paremalt poolt.

Menuu-Uksusest valjumiseks puudutage =——
vOi ekraani parempoolset, hiipikaknast
valjapoole jaavat osa. Uksuses Men(iii

likumiseks kasutage < VoI .

7.15 Nuputoonid / Helitugevus

Pliidi helisignaalide tilpi voite muuta voi

need taiesti valja lulitada. Valida saate klopsu

(vaikimisi) voi piiksu.

1. Puudutage ekraanil ==, et avada Menud.

2. Valige loendist Seaded > Seadistamine>
Nuputoonid / Helitugevus.

3. Valige sobiv valik.

Menuu-Uksusest valjumiseks puudutage =
vGi ekraani parempoolset, hiipikaknast
véljapoole jaavat osa. Uksuses Mendili

liikumiseks kasutage Cvsi ).
7.16 Ekraani heledus

Saate muuta ekraani heledust.

Valida saate 4 heledusastme vahel,
kusjuures 1 on madalaim ja 4 koérgeim.

1. Puudutage ekraanil E et avada Menud.

2. Valige loendist Seaded >Seadistamine >
Ekraani heledus.
3. Valige sobiv tase.

Menui-tksusest valjumiseks puudutage =—
v0i ekraani parempoolset, hiipikaknast
véljapoole jaavat osa. Uksuses Meniiii

likumiseks kasutage Cvsi ).

7.17 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav vdimsus
Uletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva véimsuse koigi
keedualade vahel. Pliit reguleerib
kuumusastmeid, et kaitsta kodupaigaldiste
kaitsmeid.

* Keedualad rihmitatakse vastavalt nende
asukohale ja pliidi faaside arvule. Iga faasi
maksimaalne elektrivdimsus on 3680 W.
Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva voimsuse piirmaara Uhel
faasil, vahendatakse automaatselt
keedualade véimsust.

* Maksimaalne kuumusaste on liugribal
naha. Aktiivsed on ainult valged numbrid.

* Kui kérgem kuumustase pole saadaval,
vahendage kdigepealt muude keedualade
oma.

Vtillustratsiooni voimalikest

kombinatsioonidest, mille korral saab véimust

jagada erinevate keedualade vahel.

8. PAINDLIK INDUKTSIOONKEEDUVALI

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.
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8.1 FlexiBridge

Vasakpoolse ala saab uhendada kaheks eri
suurusega alaks voi ka theks suureks
klpsetusalaks. Valida saab 4 ala
kombinatsiooni séltuvalt sellest, milline on
kasutatava nou suurus. Keeduala
indikaatorid muutuvad automaatselt ja
naitavad véimalikku kombinatsiooni.

FlexiBridge Pliidi sisselllitamisel

aktiveeritakse automaatselt tava-vaikereziim.

Kaks keeduvélja té6tavad teineteisest
soltumatult.

Puudutage HQU, et vahetada reziime
FlexiBridge.

8.2 FlexiBridge Standardreziim

See reziim aktiveeritakse pliidi
sisselllitamisel. See hendab sektsioonid
kaheks eraldi keeduvaljaks. Iga ala
kuumusastet saab valida eraldi.

Vale keedundude asend:

8.3 FlexiBridge Reziim Big Bridge

Reziimi sisselllitamiseks puudutage HQU, kuni
te naete dige reziimi indikaatorit . See reziim
Uhendab kolm tagasektsiooni iheks
keeduvaljaks. Eesmine sektsioon ei ole
Uhendatud ja on kasutatav eraldi
keeduvaljana. Iga ala kuumusastet saab
valida eraldi.

Ko66gindu oige asend:

Selle reziimi kasutamiseks peate kdogindu
asetama kolmele tGihendatud sektsioonile. Kui
kasutate ndud, mis on kahe sektsiooni alast

vaiksem, hakkab ekraanil vilkuma Dja 1
minuti parast lUlitub kogu vali valja.

/[

Vale keedundude asend:
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8.4 FlexiBridge Reziim Max Bridge

Reziimi sisselilitamiseks puudutage HQU, kuni
te naete dige reziimi indikaatorit . Selles
reziimis Uhendatakse k&ik sektsioonid iheks
keeduvaljaks.

Ko66gindu 6ige asend:

Selle reziimi kasutamiseks asetage kd6gindu
neljale Ghendatud sektsioonile. Kui kasutate
kd6gindud, mis on kolme sektsiooni alast

vaiksem, ilmub ekraanile Eja 1 minuti
pérast lilitub kogu ala vélja.

““““ v

teccdtocccdtaccd taa

Vale keedundude asend:
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8.5 PowersSlide liugur

See funktsioon voimaldab reguleerida
temperatuuri, liigutades nousid
induktsioonialal teise asukohta. Selle
funktsiooniga jagatakse vasakpoolsed
keedualad automaatselt kolmeks erineva
kuumusseadega alaks. Pliit tuvastab néude
asukoha ja reguleerib vastavalt sellele
eelnevalt valitud véimsustaset. Nousid voib
paigutada eesmisele, keskmisele voi
tagumisele alale. Kui paigutate ndu
eesmisele alale, saate kdige korgema
kuumustaseme (nt 9). Selle vahendamiseks
|Ukake keedundu keskmisele (kuumustase -
5) voi tagumisele (kuumustase -1).

Selle funktsiooni puhul kasutage
ainult Ghte ndu, mille pohja
1abimdot on vahemalt 160 mm.

1. Puudutage tks kord ——.
2. Loendist funktsiooni valimiseks kerige

Mend > Pliidi funktsioonid.

» Kui mdni vasakpoolsetest
keedualadest on kasutuses, ilmub
hipikaken, mis kisib kinnitust, kas
tahate eelmised kuumusseaded
tuhistada.

» Ekraanile iImubQ sumbol ja kolme
keeduala simbolid koos kuumuse
vaikeseadetega.

Kuumuse vaikseadet saab vastavalt

vajadusele muuta ning edaspidiseks

kasutuseks uus seade salvestatakse.
3. Asetage ndu sobiva kuumustasemega
keedualale.

Asetage nou valitud keeduvalja keskele

ja veenduge, et te ei karda seejuures

korvalasuvaid keedualasid. Suttivad



punased indikaatorid. Kui punaseid
indikaatoreid ei ole, ei saa funktsiooni
sisse lulitada.

Kui te soovite ndu asukohta muuta,
tostke see lles ja asetage teisele alale.
Noéude libistamine voib pliidi pinnale jatta
kriimustused ja varvimuutused.

Funktsiooni valjalilitamiseks puudutage Q;
ilmub hipikaken. Puudutage Stop, et

9. VIHJEID JA NAPUNAITEID

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

9.1 Keedunoud

@ Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali k66gindus
kuumuse vaga kiiresti.

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
ndusid.

»  Keedundu pohi peaks olema véimalikult
paks ja tasane.

» Enne panni asetamist pliidiplaadile
kontrollige, kas selle pdhi on kuiv ja
puhas.

» Kriimustuste valtimiseks arge libistage
ega hooruge nousid keraamilisel klaasil.

Keedunéu materjal

* sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).

* mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedundud voib induktsioonpliidiplaadil

kasutada, kui:

» vesi hakkab keeduvalja kdrgeima

soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
* magnet tdmbub keedundu pohjale.
Keedun6éu méétmed

* Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.

* Keeduala téhusus soltub keedunou
labimoodust. Minimaalsest vaiksema
pdhjaga keedundu kasutab keeduvalja
saadaolevat voimsust ainult osaliselt.

* Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge

funktsioon valja lilitada. Funktsiooni voite
vélja lulitada ka Men(d kaudu.

@ Liigutage ndud aegajalt. Kui pliit
tegevust ei tuvasta, lllitub
funktsioon 10 minuti parast vélja.

kasutage keedundusid, mis on suuremad
jaotises "Keedualade spetsifikatsioon"
nimetatutest. Valtige toiduvalmistamise
ajal keedundude hoidmist juhtpaneeli
laheduses. See vdib mojutada juhtpaneeli
funktsioneerimist v&i voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

@ Vt jaotist "Tehnilised andmed".

9.2 Sobivad n6éud Praadimine
pannil funktsiooni jaoks

Kasutage ainult sileda pohjaga ndusid. Et
teada saada, kas ndu on sobiv:

1. Keerake ndu tagurpidi.

2. Pange ndu pdhja vastu joonlaud.

3. Proovige joonlaua ja néu pdhja vahele
panna uhe-, kahe- voi viiesendine
euromiint (vdi muu sama paksusega
mint).

/
T

a. Kui mint mahub joonlaua ja néu
pbhja vahele, pole see ndu sobiv.

X

[
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b. Kui mint joonlaua ja néu péhja
vahele ei mahu, on tegemist sobiva

nduga.

[ \

9.3 Kasutamisega kaasnevad helid

Kui kuulete:

pragisevat heli: ndud on tehtud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
p&hi).

vilinat: kasutatakse Uhte v&i mitut
keeduvélja suurel vdimsusel ja ndud on
tehtud erinevatest materjalidest
(mitmekihiline p&hi).

surinat: kasutatakse suurt véimsust.
klopsumist: elektrilllitused, ndu on
tuvastatud parast selle pliidile asetamist
tuvastatud.

sisinat, suminat: ventilaator to6tab.
Need helid on normaalsed ega ole
margiks pliidi rikkest.

9.4 Oko Timer (Oko taimer)

Energia saastmiseks lulitub keeduvélja
soojendus vélja enne pddrdloenduse taimeri
signaali kdlamist. To0aja pikkus soltub
valitud soojusastmest ja kiipsetusaja
pikkusest.

9.5 Toiduvalmistamise rakenduste
naited

Soojusastmete ja keeduvélja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tahendab, et
keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma véimsusest.

Tabelis olevad andmed on
Uksnes suunavad.

Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited
(min.)
1 Toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule alati kaas peale.
vajadusele
1-2 Hollandi kaste; sulatamine: v6i, Soko-  5-25 Segage aeg-ajalt.
laad, Zelatiin.
1-2 Tahkemaks muutmine: kohevad omle- 10 - 40 Kipsetage kaanega.
tid, kiipsetatud munad.
2-3 Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.
3-4 Kddgiviljade, kala, liha aurutamine. 20-45 Lisage paar supilusikatait vedelikku.
4-5 Kartulite aurutamine. 20-60 Kasutage maks. % | vett 750 g kartuli-
te kohta.
4-5 Suurema koguse toidu, hautiste ja sup- 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku koos koostisosade-
pide valmistamine. ga.
6-7 Kerge praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt =~ P&drake poole valmistusaja méddu-

hast cordon bleu, kotletid, karbonaad,
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, s6drikud.

vajadusele des.
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Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited

(min.)
7-8 Tugev praadimine, kartulipannkoogid, 5-15 P&oérake poole valmistusaja méddu-
seljatiikid, steigid. des.
9 Keetke vesi, keetke pasta, pruunistage liha (guljass, hautatud liha, frittige friikartulid).
P Keetke suures koguses vett. PowerBoost on sisse lUlitatud.
" eag s 2
9.6 Napu_nalteld Hob?*Hood @ Hoidke Hob?Hood
kasutamiseks infrapunasignaali

Kui kasutate pliidiplaati funktsiooniga: kommunikaatori aken puhtana.

+ Kaitske dhupuhasti paneeli otsese Muud kaugjuhitavad seadmed
paikesevalguse eest. @ véivad signaali blokeerida. Arge

* Arge suunake halogeenvalgust kasutage selliseid seadmeid
Ohupuhasti paneelile. o pliidi 1&heduses, kui Hob2Hood

* Arge katke pliidi juhtpaneeli kinni. on sees.

» Arge tokestage pliidi ja hupuhasti
vahelist signaali (nt kde, keedundu Ohupuhastid Hob2Hood-funktsiooniga
kaepideme voi kdrge keedunduga). Vt Selle funktsiooniga 6hupuhastite valiku leiate
pilti. meie toodete veebisaidilt. Selle funktsiooniga

Pildil olev 6hupuhasti on illustratiivne. Electroluxi hupuhastitel peab olema siimbol

B]}

10. PUHASTUS JA HOOLDUS

* Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta kuidagi pliidi t66d.

« Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat

.. puhastusvahendit.

10.1 Uldteave » Kasutage spetsiaalse klaasikaabitsat.

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peattkke.

» Puhastage pliiti iga kord parast
kasutamist.
» Kasutage alati puhta pohjaga nousid.

EESTI 93



Paindlikul induktsioonialal olevad
jooned voivad keedundude
ligutamise tagajarjel varvi muuta
voi maarduda. Ala saate
puhastada tavaparasel viisil.

10.2 Pliidi puhastamine

+ Eemaldage kohe: sulav plast, plastkile,
suhkur ja suhkrut sisaldavad plekid,
vastasel korral voib kinnikdrbenud mustus
pliiti kahjustada. Putidke valtida toidu
pinnale kérbemist. Asetage spetsiaalne
kaabits 6ige nurga all klaaspinnale ja
ligutage selle tera pliidi pinnal.

+ Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviplekid, veeplekid,

11. VEAOTSING

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

11.1 Mida teha, kui...

Probleem

rasvaplekid, laikivad metalsed plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.
Metalse laikega pleki eemaldamine:
kasutage vee ja aadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

Pliidi pinnal on horisontaalsed siivendid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja veidikese
ndudepesuvahendiga, puhkides ornalt
vasakult paremale. Parast puhastamist
kuivatage pliiti pehme lapiga vasakult
paremale.

Korvaldamise abinou

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi kasu-
tada.

Voimalik pohjus

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Ghen-
datud voi Uhendus ei ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku Ghendatud. Vt Ghen-
dusskeemi.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pShjuseks on
kaitse. Kui kaitse korduvalt uuesti
vallandub, votke hendust elektrik-
uga.

Te ei ole 60 sekundi jooksul kuumu-
sastet valinud.

Kaivitage pliit uuesti ja seadke kuu-
musaste vahemalt 60 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 voi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Paus on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Ekraan ei reageeri puudutusele.

Osa ekraanist on kaetud voi asetse-
vad ndud ekraanile liiga lahedal.
Ekraanile on sattunud vedelikku voi
moni ese.

Eemaldage objektid. Viige potid
ekraanist eemale.

Puhastage ekraan ja oodake, kuni
seade on jahtunud. Eemaldage plii-
diplaat vooluvdrgust. Lulitage pliit
vooluvérku tagasi 1 minuti parast.
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Kostab helisignaal ja pliidiplaat Iili-
tub vélja.

Pliidiplaadi valja lilitumisel kostab
helisignaal.

Olete asetanud midagi Uhele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat Illitub valja.

Olete asetanud midagi andurialale

Eemaldage andurialalt mistahes
esemed.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu sis-
se.

Vali ei ole kuum, sest see tootas
vaid lihikest aega voi on pliidipinna
all olev sensor kahjustunud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga
palju aega, siis pdorduge volitatud
teeninduskeskusesse.

Te ei saa koérgeimat kuumustaset
valida.

Teisel keedualal on juba kérgeim
kuumustase valitud.

Vahendage esmalt teise keeduala
voimsust.

Andurialad muutuvad kuumaks.

K&6gindu on liiga suur vai on paigu-

tatud juhtelementidele liiga l1ahedale.

Voéimalusel asetage suured ndud ta-
gumistele valjadele.

Hob?Hood ei toota.

Olete juhtpaneeli kinni katnud.

Eemaldage juhtpaneelilt mistahes
esemed.

Hob?Hood td6tab, kuid ainult tuli po-
leb.

Olete sisse lUlitanud H1 reziimi.

Valige reziimiks H2 - H6 v6i oodake,
kuni kaivitub automaatne reziim.

Hob?Hood reziimid H1 - H6 té6ta-
vad, kuid tuli ei pdle.

Probleem v&ib olla ka valgusti pirnis.

Vétke Gihendust volitatud teenindus-
keskusega.

Kui puudutate paneeli anduralasid,
puudub heli.

Helid on valja lUlitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jaotist ,Iga-
paevane kasutamine®.

Valitud on vale keel.

Keelt on kogemata muudetud.

Lahtestage kdigi funktsioonide teha-
seseaded. Valige Lahtesta koik sea-
ded-st Menud.

Eemaldage pliidiplaat vooluvérgust.
Lulitage pliit vooluvérku tagasi 1 mi-
nuti parast. Seadistage Keel, Ekraa-
ni heledus ja Helitugevus.

Paindlikul induktsioonialal olevad
keedundud ei kuumene.

Noéud on paindlikul induktsioonialal
valesti paigutatud.

Asetage keedundud paindlikul in-
duktsioonialal digele kohale. Keedu-
ndude asend soltub sisselllitatud
funktsioonist voi funktsioonireziimist.
Vt jaotist "Paindlik induktsiooniala".

N6u pdhja 1abimddt on valitud funkt-
siooni voi funktsioonireziimi jaoks
ebasobiv.

Kasutage ndusid, mille pdhja labi-
moot sobib valitud funktsioonile voi
funktsioonireziimile. Kasutage
paindliku induktsiooniala thel sekt-
sioonil néud, mille pdhja 1&bimdét on
vaiksem kui 160 mm. Vt jaotist
"Paindlik induktsiooniala”.

Keeduala lUlitub vélja.
limub hoiatusteade keeduala vélja-
IGlitumise kohta.

Automaatne valjalllitus lilitab kee-
duala vélja.

Lilitage pliidiplaat vélja ja uuesti sis-
se.
Vt jaotist ,|gapdevane kasutamine®.

limuvad E'I ja teade.

Lukk on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

llmub O - X - A.

Lapselukk on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

I;‘ vilgub.

Alal ei ole Uhtegi keedundud.

Asetage alale kd6gindu.

Kasutate ebasobivat ndud.

Kasutage sobivat keedundud. Vt
jaotist "Vihjeid ja napunaiteid".

Nou pdhja 1abimadt on liiga vaike.

Kasutage sobivate méodtudega kee-
dundusid. Vt jaotist "Tehnilised and-
med".

FlexiBridge on sees. Uhe véi enama
kasutatava funktsioonireziimi sekt-
sioonil ei ole ndud.

Pange keedundud kasutatava funkt-
sioonireziimi 6ige numbriga sekt-
sioonidele v6i muutke funktsioonire-
ziimi. Vt jaotist "Paindlik induktsioo-
niala".

PowerSlide liugur on sees. Paindli-
kule induktsioonialale on paigutatud
kaks potti.

Kasutage ainult thte potti. Vt jaotist
"Paindlik induktsioonikuumutusvali".

ja number lUlitub sisse.

Pliidiplaadil on térge.

Lulitage pliidiplaat valja ja kaivitage
uuesti 30 sekundi méddudes. Kui

suttib uuesti, eemaldage pliit
vooluvdrgust. Lilitage pliidiplaat
vooluvérku tagasi 30 sekundi pa-
rast. Kui probleem pusib, péérduge
volitatud teeninduskeskusse.

Vaéite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvdrgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul
Uhendused (le kontrollida.

K66gindu kuumeneb kauem kui 5
minutit.

Kb6gindu pohi ei sobi kasutamiseks
induktsioonpliidil.

Kasutage nduetekohase pdhjaga
(lame, magnetiline) k66gindusid. Vt
jaotist "Vihjeid ja népunaiteid”.

11.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimuija voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed

pliidiplaati 6igesti. Vastasel juhul on

hooldustehniku voi edasimiija poolt

andmesildilt. Veenduge, et kasutasite

12. TEHNILISED ANDMED

12.1 Andmesilt

Mudel EIS7548
TlUp 62 C4A 05 CA
Induktsioon 7.35 kW
Seerianr ................
ELECTROLUX
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teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate garantiivihikust.

Tootekood (PNC) 949 596 962 00
220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Valmistatud: Saksamaa

7.35 kW
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12.2 Tarkvaralitsentsid

Kaesolevas pliidis sisalduv tarkvara sisaldab
autoridigusega kaitstud tarkvara, millel on
BSD, fontconfig, FTL, GPL-2.0 , LGPL-2.0,
LGPL-2.1, libdpeg, zLib/ libpng, MIT,
OpenSSL / SSLEAY ISC, Apache 2,0 ja

teised litsentsid.

12.3 Keeduviljade tehnilised naitajad

Tutvuge litsentsi taistekstiga jaotises: MenUu
> Seaded > Hooldus > Litsents.

Avatud lahtekoodiga tarkvara lahtekoodi
voite alla laadida, kldpsates toote veebilehel
olevat huperlinki.

Keeduvali Nimivéimsus PowerBoost [W] PowerBoost Nou 1abimoot
(max soojusas- maksimumkes-  [mm]
tus [min]
Keskmine eesmine 2500 4 125-145
Parem tagumine 3600 10 205 - 240
Paindlik induktsioo- 3200 10 miinimum 100

nikeeduvali

Keeduvaljade voimsus voib tabelis toodud
andmetest veidi erineda. See muutub
olenevalt keedundude matrejalist ja

mootmetest.

13. ENERGIATOHUSUS

13.1 Tooteteave*

Mudeli tunnus

Parimate tulemuste saamiseks kasutage

nousid, mille 1abimoaot ei ole tabelis toodust
suurem.

EIS7548

Pliidi tttp Sisseehitatud pliit
Keedualade arv 2
Keeduvaljade arv 1
Kipsetustehnoloogia Induktsioon
Ringikujuliste keedualade 1abimdét (D) Keskmine eesmine 14,5 cm
Parem tagumine 24,0 cm
Keeduala pikkus (P) ja laius (L) Vasak P 46,5 cm
L21,4cm
Energiatarbimine keeduvélja kohta (EC electric coo- Keskmine eesmine 187,5 Whikg
king) Parem tagumine 185,2 Whikg
Keeduvalja energiatarbimine (EC electric cooking) Vasak 187,0 Whikg
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 186,8 Whikg

* Euroopa Liidu puhul vastavalt EU 66/2014. Valgevene Vabariigi puhul vastavalt standardile STB 2477-2017, li-
sa A. Ukraina puhul vastavalt maarusele 742/2019.
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EN 60350-2 - Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed - 2. osa: Pliidid — Toimivuse

modtemeetodid

13.2 Energiasaast

Jargmisi nduandeid jargides saate
igapaevaselt energiat kokku hoida.

» Vett kuumutades piirduge vajaliku
kogusega.

» Voimalusel pange keedundule alati kaas
peale.

14. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C/:) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud
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« Enne keeduvaélja sisselllitamist asetage
sellele keedundu.

* Pange vaiksem nou vaiksemale
keeduvaljale.

« Pange nou otse keeduvalja keskele.

» Toidu soojashoidmiseks vai sulatamiseks
kasutage jaakkuumust.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.



2AZ ZKEOGTOMAZTE

Euxapiotoupe mTou emAegaTe pia ouokeur) Electrolux. EmAECaTe Eva TTpoiov TTou
XAPAKTNPIZETAI OTTO ETTAYYEAUOTIKN EUTTEIPIA KA KalvoTopia dekaeTIwv. EEUTTVO Kal KOPWO,
£xel axedlaaTei yia e0ag. 'ETal, OTTOTE TO XPNOIYOTTOIEITE, UTTOPEITE Va €i0TE NTUXOI OTI Ba
EMTUYXAVETE OTTOUDAIA ATTOTEAETUATA KABE POPA.
KaAwaopioate atnv Electrolux.
Emoke@OeiTe TOV IOTOTOTTO PG YIA Va:
Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, cuPBOUAEG yia Tnv eTriAuan TTPORANUATWY,
@ TTANPOQPOpPiEg TEPRIG KAl ETTIOKEUNG:

www.electrolux.com/support

g KaraxwpioeTe 10 TTP0idV 00G, WATE vVa £XETE KAAUTEPO TEPRIG:
a/ www.registerelectrolux.com

Ayopaaete agegoudp, avaAwaipa Kal YVAaIa avTaAAaKTIKA yIa TN GUCKEUN 0OG:
’% www.electrolux.com/shop

EZYNMHPETHZH NEAATQN KAI ZEPBIZ

XpPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YOVO YVATIO OVTAAAQKTIKA.

Orav emikoivwveite e T0 EEouaiodoTtnuévo Kevipo ZEpRIg, BeBaiwbeite OTI £xeTe dlabEaipa
10 akOAouBa aToixeia: Movtédo, PNC, ApiBuog ogipdg.

Mrropeite va BpeiTe TIG TTANPOYOPIEG OTNV TTIVOKIOO TEXVIKWY XOPAKTNPIGTIKWY.

AN Mpoeidotroinan / Mpoaoxn - MAnpo@opieg yia TNV ag@aAia
® levikéG TTANPOPOPIEG KOl TUPBOUAEG
MAnpo@opieg TXETIKA PE TO TrEPIBAAAOV

YTrokeiral ag aANayEG XwPiG TTPOEISTToINaN.
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1. ATIAHPO®OPIEZ I'A THN AZ®AAEIA

Mpiv a1Td TNV £yKATAOTACN KAI TN XPHON TNG OUOKEUNG,
OIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOPEVES 00nyieg. O
KATOOKEUAOTNG BEV €ival UTTEUOUVOC VIO TUXOV TPAUPOTIONOUG
N {NMIEG TTOU €ival aTTOTEAETPA AavBaapEvng EyKaTAoTaAoONG N
xpnong. Na QuAGoOETe TTAVTA QUTEG TIG 00NYieg O€ Eva
QO0QAAEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRAACN yia MEAAOVTIKN ava@opd.

1.1 Ao@dAsia TTaId1WV Kal EUTTAOWYV ATOPWYV

- H ouokeun autr) ptropei va xpnaigotroinBei arro Taidia
NAIKIOG 8 €TWV Kal Avw Kal atTd ATOUA PE PEIWMIEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKES ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN EPTTEIPIAG KAl YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 0dnYieg OXETIKA PE TN XPAON TNG OUTKEUNG ME AT@OAAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou gvexovTal. MNaidid
NAIKIAg PHIKPOTEPNG TwV 8 ETWV KAl ATOUA E EKTEVEIG KAl
TTEPITTAOKEG AVATTNPIES TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA ATTO
TN OUOKEUN, EKTOC €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWG.

- Ta TTaudIa TTPETTEI VA ETTOTITEUOVTAI WATE VA SIATPAAIeTal
OTI OeV TTAICOUV YE TN TUOKEUN.

- QuAGooeTe OAA TO UNIKG OUOKEUOTIAG JOKPIA ATTO TA TTaIdIA
KOl aTTopPIYTE T KATAAANAQ.

- MPOEIAOMNOIHZH: Kpatare Ta TTaudid kail Ta Kartoikidia wa
MOKPIG aTTO Tr) CUOKEUN OTAV AEITOUPYEI 1 OTav YuxeTal. Ta
TTpoaBAagipa pEpn BeppaivovTal KaTa Tn Xpnaon.

- Eav n ouokeun diabeTel diaragn acg@aAeiag yia raidid, 8a
TTPETTEI VA EiVAl EVEPYOTTOINUEV.

- Ta maudia dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPIOHO Kal T
QUVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIG
ETTIBAEWN.

1.2 IevIKEG TTANPOYPOPIES VIO TNV ACPAAEIA

- MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun kal Ta TTPoaRaaiya pEpn TNG
BepuaivovTal KaTa Tn Xpnan. Xpeiaetal TTpogoxn yia va unv
QyyiCeTe TIG AVTIOTATEIG.
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- NMPOEIAOMNOIHZH: To payeipepa Xwpig ETITRPNON €
€0TiEC pE AADI 1) AiTTOC PTTOPEI Va gival TTIKIVOUVO Kal va
TTPOKAAETEI TTUPKAYIA.

- MOTE pnv €TIXEIPACETE VA ORNTETE TN QWTIA PE VEPO, AAAQ
OBNOTE TN CUOKEUN KAl KAAUWTE TN QAOYQ, TT.X. JE Eva
KOTTAKI 1] ME TTUPihaxXn KOUuBEPTa.

- MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun dgv TTPETTEI VO TPOYODOTEITAI
METW MIAC EEWTEPIKAG OIATAENG PETAYWYNG, OTTWG £VOC
XPOVOOIOKOTITNG, N VA €ival GUVOEDEPEVN TE KUKAWMA TO
OTTOIO EVEPYOTTOIEITAI KAI ATTEVEPYOTTOIEITAI TUXVA OTTO MIa
oiaraén.

- MPOZOXH: H diadikagia payeipEPATOS TTPETTEI VA
emBAETTETAI. Mia guvToun d1adIKaaia PJAYEIPEUATOS TTPETTE
va ETTIRBAETTETAI CUVEXWCG.

- MPOEIAOMNOIHZH: Kivbuvog TTupkayidag: Mn euAacaeTe
QVTIKEIJEVA ETTAVW TTIG ETTIPAVEIEG UAYEIPEPATOC.

- Mnv TotroBerteite TTAvw aTNV EMIQAVEIQ TNG ECTIOC METAAAIKA
QVTIKEIMEVA OTTWG Paxaipla, TTIPOUVIA, KOUTAAIO KAl KATTAKIA,
yIaTi JTTOPOUV va eaTaBouv.

- Mnv XpNnOIUOTTOIEITE TN GUTKEUN TTPIV TNV EYKATACOTACETE
aTnVv EVOWUATWHEVN doUN.

- Mn xpnoiyoTTolEiTE ATOKABAPIOTH YIA TOV KABapIgUo TNG
OUOKEUNG.

- Metd Tn Xpnon, aTrevEPYOTTOINOTE TNV AVTIOTAON TNG £0TIOG
QTTO TO XEIPIOTAPIO TNG, XWpPIG va BaaileaTte aTov ailgdnTripa
OKEUWV.

- Edav utrdpyxouv pwypég atnv uaAoKePAUIKR / YUGAIvN
ETTIPAVEIQ, ATTEVEPYOTTOINOTE TN TUCKEUN KAl ATTOOUVOEDTE
TNV a1To TNV TTPIfa. Z€ TTEPITITWAN TTOU N GUOKEUN Eival
guvOEedEPEVN QTTEUBEIOG OTNV TTAPOXN PEUMATOG HE KOUTI
ouvoEDONG, AQAIPETTE TNV ACQPAAEIA VIO VA OTTOTUVOETETE TN
OUOKEUN aTTo TNV TPOPOdOTia PEUUATOC. 2€ KABE
TTEPITTITWAON, ETTIKOIVWVNOTE PE TO E¢ouaiodotnuevo Kévipo
2EPPIC.

- Eav 10 kaAwdio Tpo@odoaiag £xel uTTOaTEl (NUIES, Ba TTPETTEI
Va QVTIKATOOTABEI aTTO TOV KATAOKEUATTH), TO
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E€oualodoTtnuevo Kevtpo ZEPRIG 1 Eva KaTaAAnAa
KATOAPTIOPEVO ATOUO WATE VA ATTOPEUXBOUV TUXOV KivOuvol.

- NMPOEIAOMOIHZH: XpnOIUOTIOIEITE HOVO TTPOTTATEUTIKA
€0TIWV TOU KATOOKEUAOTH TNG OUOKEUNG MAYEIPEUATOG 1) TTOU
UTTOOEIKVUOVTAI ATTO TOV KATAOKEUQOTA TNG OUTKEUNG OTIC
00nyieg Xpnong wg KardAAnAa A TTPOCTATEUTIKA ECTIWYV TTOU
gival evowpatwuéEva atn ouoakeun. H xpron akataAAnAwv
TTPOCTATEUTIKWY PTTOPEI VO TTPOKAAETEI ATUXMATAL.

2. OAHIIEZ T'IA THN AZ®AANEIA

2.1 EykardoToon
C MPOEIAOMOIHZH!
Movo éva eEeIDIKEUPEVO ATOUO
TIPETTEI VO £YKATATTHTEI QUTAV TN
OUOKEUN.

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTigpou 1
BAGBNG TNG TUTKEUNG.

AN

+  Ag@aipéaTe OAa Ta UAIKA TNG OUOKEUOTIAG.

» Eav n guokeun €xel UTTOATEI CNUIA, PNV
TTpoBeiTe O€ eyKATAOTAON R XPHON TNG.

* AkoAouBgiTte TIG 0dnyieg EYKATATTOONG
TTOU TTOPEXOVTAI PE TN CUCKEUN.

»  Tnpeite TNV €AAXIOTN oTTOATACN OTTO AAAEG
OUOKEUEG Kal JOVADEG.

+ TlavTa va TTPOCEXETE OTAV UETOKIVEITE TN
guakeun kabwg eival Bapid. Na
XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPOAEiag
Kal KAEIOTA TTOTTOUTaIA.

e ZTEYQVOTTOINTTE TIG KOPUEVEG ETTIPAVEIEG
ME UAIKO aTEyavoTToinang, waTe va
aTTOTPATTEI N BIOYKWAT) TOUG aTrd TNV
uypaaia.

+ TpooTatéwTe T0 KATW PEPOG TNG TUTKEUNG
QTTO OTPOUG Kal uypaaia.

* Mnv TotroBeTeiTe TN GUOKEUNR JiTTAQ O€
ToPTA 1 KATW atd TTapadupo. ETal,
OTTOTPETTETAI N TITWAN {ECTWY POYEIPIKWV
OKEUWV OTTO TN GUOKEUN KOTA TO AVOIYHa
TNG TTOPTAG 1 TOU TTaPabupou.

* H kd&Be guokeur| dIOBETEI AvEPITTAPES
WU&nGg aTo KATW PEPOG.

* AV n QUOKeUN eyKATAOTABEI TTAVW OTTO
aupTapl:
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— Mnv amroBnKeUETE PIKPA QVTIKEIYEVA A
@UAAO XapTiou TTou Ba pttopougay va
avappo@nBoUV atrd TN GUTKEUN,
KaBwg Ba pTTopouaav va
TTPOKAAETOUV NpId OTOUG
QVEPIOTAPES WUENG R va
KOTOOTPEWOUV TO aUOTNHA WUENG.

— Aiatnpeite amoaTaan TouAdxiaTov 2
Ccm avAPETa aTo KATW PEPOG TNG
OUOKEUNG KOI OTA OVTIKEIPEVA TTOU
aTTOONKEVOVTAI GTO TUPTAPI.

*  AQaipEaTe TUXOV dIaXWPICTIKA TTAQigIO
TTOU €ival EYKATEGTNUEVA OTO VTOUAATTI
KATW OTTO TN GUOKEUN.

2.2 HAekTpIKN oUVdeon

NPOEIAOMOIHZH!
KivBuvog tTupkayidg Kai
nAekTpoTTANgiag.

*  'OAgg o1 NAeKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VA
TTPAYHUATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUATIO
NAEKTPOAGYO.

* H guagkeun TTPETTEN va €ival YEIwpEVN.

e [lpiv a1TO TNV £KTEAEON OTTOIACBNTTOTE
epyaaiog, BePaiwdeiTe OTI N TUTKEUR EXEI
atmoguvoeBei aTTO TNV TTAPOXH PEUPATOG.

*  BeBaiwbeite 0TI 01 TTAPAPETPOI TNV
TTIVOKIOO TEXVIKWYV XOPAKTNPITTIKWY £ival
TUUBATEG E TIG OVOUATTIKEG TIMEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNG
PEUUOTOG.

*  BeBaiwbeite 0TI N guakeun €xel
eykataaTabei owatd. O1 xaAapég i
AavBaapéveg auvdEaelg aTo KOAwDIO
TPOo®Od0aiag ) To @IG (KATA TTEPITITWAN),



MTTOPOUV va 0dNyATOUV O UTTEPBEPaVAN
TOU OKPOJEKTN.

XpnalpoTToInaTe To KAaTdAANAo KaAwdio
TPOPOdOTiag.

Mnv agrvere To KaAwdio TPoYodoaiag va
pTTEPOEVETAL.

BeBaiwBeite 0TI €x€l eykaTaoTabei
TpoaTagia atmd nAekTpoTTAngia.
XpPNOIYOTIOINATE TOV OQIYKTAPO
QvVaKOUQIONG KOTATTOVNAONG OTO KAAWDIO.
BeBaiwBeite 011 TO KAAWSIO TPOPOBOTIag i
TO QIG (KATA TTEPITTITWAN) OEV EPXETAI OE
€TTAPN WPE TN (ECTH CUOKEUN N YE (eaTA
MaYEIPIKGA OKEUN KATA TN GUVOEDN TNG
OUCJKEUNG g€ TTpida.

Mn xpnaoigoTroigite TTOAUTTPICO Kall
MTTaAQVTECEG.

Mpoaéxete va pnv TTPokANBei ¢npid ato
@IG TPOPOdOTiag (KATa TEPITTTWAN) 1) OTO
KaAwdio Tpo@odoaiag. ETKoIVWVAOTE JE
10 E€ouaiodoTtnuévo Kévrpo ZEpRig A Evav
NAEKTPOAOYO yia TNV aAAayn evog
KATEGTPAMUEVOU KaAWDiou Tpo®odoaiag.
H 1TpooTagia atmmd nAekTpoTrAngia Twv Ut
TAON 1 HOVWHEVWY TUNUATWY TTPETTEI VO
OTEPEWVETAI YE TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
gival duvarn n aQaipean TNG Xwpig
epyaAcia.

2uvOEQTE TO QIG TPOPODOATIag ATV TTPIfa
MOVOV a@ou £xel OAOKANPwWOE N
eykaraaTtaan. Metd Tnv eykaraaTaan,
BeRaiwBeite OTI €ival duvaTr n TTpoaRaan
aT0 QIG TPOPOdOTiag.

Edv n mpica eival xaAapr|, un GuvOEETE TO
@IG TPOPODOTiag.

Mnv TpaBaTte To KaAWBIO TPOPOBOTiag yia
Va OTTOOUVOETETE TN OUTKeEUN. Tpafare
TTAVTQ TO QIG TPOPODOTiag.
XPNOIYOTIOIEITE YOVO TWATEG JOVWTIKEG
OI0TAEEIG: A0PAAEIODIAKOTITEG, ATPAAEIEG
(BIdWTEG AOPAAEIEG AQPAIPOUPEVEG OTTO TNV
uTTod0X1), SIOKOTITEG DIAPUYNG PEUPATOG
KOl PEAE.

TNV NAEKTPIKA EYKATATTOON TNG
OUCKEUNG TTPETTEI v TTPORAETTETAI
MOVWTIKR SIATagn TTOU Va ETTITPETTEI TNV
aTTO0UVOEDN TNG GUCGKEUNRG ATTO TO JiKTUO
PEUPATOG aTTO OAOUG TOUG TTOAOUG. H
HovwTIKA SIGTOEN TTPETTEI VO £XEI EAAXIOTN
a1roaTagn 3 mm PETAU TWV ETTAPWV.

2.3 Xpon

MNPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog Tpaupatiapou,
EYKAUPATWY KAl NAEKTPOTTANEIOG.

*  AgaipéaTe OAa Ta UAIKG OUOKEUATIAG, TIG
ETIKETEG KQI TNV TIPOCTATEUTIKA MEUBPAVN
(KaTG TTEPITTITWAN) TTPIV ATTO TNV TTPWTN
xpnon.

* AuTh n ouakeun TTPOOPICETAI POVO YIa
OIKIOKI) XPNan (ECWTEPIKOI XWpOl).

* Mnv aANGZeTE TIG TTPODIAYPAPES AUTAG TNG
OUOKEUNG.

*  @povTioTe TO AVOiypOTa AEPITHOU Va Eival
eAeUBepa aTTO EPTTOdIAL.

e Mnv a@AVveTE TN GUOKEUN XWPIG ETTITAPNAN
KaTa TN AgIToupyia.

*  OpiagTe TIg {WVEG PayEIPEPATOG TN BEaN
«ATTEVEPYOTTOINaN» PETA ATTO KABE XPAaN.

*  Mnv ToTTOBETEITE payaIpOTTipOUVa A
KOTTAKIO ATTO KATAAPOAAKIO TTAVW OTIG
Cwveg payelpEparog. Mmopei va
CeaTabouv.

*  Mnv AeIToupyeiTe TN CUCOKEUN PE Bpeypéva
XEPIO 1) OTAV gival g€ ETTAPN) PE VEPO.

e Mn XPNOIYOTIOIEITE TN TUTKEUN WG
ETTIQAVEIN EPYATIOG ) WG ETTIPAVEIT
ATTOBNKEUTNG QVTIKEIUEVWV.

o Edv urapgouv pwypéG aTnV ETMIQAVEID TNG
OUOKEUNG, ATTOOUVOETTE TNV AUETWG OTTO
TNV TTapoxn peupatog. Me autodv Tov
TPOTTO, ATTOTPETTETAI TTIOAVH
NAeKTPOTTANEIQL.

*  O1 XpNoTEG PE BNUATOdOTN TTPETTEN VOl
dlatnpouyv amoéaTaan Touhdyiatov 30 cm
aTTo TIG ETTAYWYIKEG (WVEG PAYEIPEPATOG,
OTOV N UOKeUN BpiokeTal ag AsIToupyia.

«  Orav Tomm0oBEeTEITE POYNTO PETA OE (ETTO
AGdI, ptTopei va uttapéel TaiAIgua.

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog Trupkayidg kai ékpnéng

*  Ta Aittn kai To Add1 atreAeuBepvouv
€UPAEKTOUG aTPOUG OTav BepuaivovTal.
Kpatdre yupveg @AOYEG 1 Bepud
QVTIKEIJEVA HaKPIG aTrd AiTTn Kal Addia
OTOV TO XPNOIMOTIOIEITE OTO PAYEIPEA.

* Ol aTpOi TToU aTTEAEUBEPWVEI TO TTOAU
CeaTto AAdI PTTOPEi Va TTPOKAAETOUV
aubopuNTn avaQAEEn.

* To xpnaigotroinuévo AadI, TTou UTTopEi va
TTOU TTEPIEXEI UTTOAEINPATA TPOPIHWY,
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MTTOPEi VO TTPOKOAETEI TTUPKAYIG O€
XOpNAGTEPN BeppoKpagia atrd To Aadi TTou
XPNOIYOTTOIEITAI VIO TTPWTN QOPA.

Mnv ToTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOIOVTA i
aToIxEia TTou gival BPeYMEVA E EUPAEKTO
TTPOIOVTA PETQ, KOVTA N TTAVW aTNn
OUOKEUN.

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TrpokAnang ¢nuiag atn
OUOKEUN.

Mnv ToTTOBETEITE (ETTA PAYEIPIKGA TKEUN
€TTAVW OTOV TTIVOKA XEIPIOTNPIWV.

Mnv ToTToBeTEiTE TO EOTO KAAUMHO
OKeUOUG TN YUAAIVN ETTIQAVEIA TWV
EOTIWV.

Mnv a@rVeTe va aTEYVWOEI TO TTEPIEXOUEVO
TWV PAYEIPIKWY OKEUWY KABWG
HayEIPEVETE.

MPOoTEEETE va PNV aQAOETE AVTIKEIJEVA R
MayYEIPIKG OKEUN va TTETOUV TTAvVW aTh
guakeun. H emedveia ytropei va
KOTOOTPAYEI.

Mnv gvepyoTToIEiTE TIG {WVEG PAYEIPEUATOG
pe adela okeun r Xwpig akeun.

Mnv ToTToBETEITE AAOUMIVOXAPTO ETTAVW
0Tn OUOKEUN.

Ta payelpikd gkeun a1To XUTOdidnpo,
aAoupivio 1 auTd e @Bappévn Bdan
MTTOPOUV va xapdgouv Tn yudAivn /
UOAOKEPAUIKN ETTIQAVEID. NO ONKWVETE
TTAVTA AUTA TA QVTIKEIPEVA OTAV TTPETTEI VAl
T YETAKIVITETE OTNV ETTIPAVEIT
HayeIpEUaTOG.

AuTA n guakeun TTpoopileTal HOVO yia
Hayeipikr xpAon. Agv pmopei va
XpnaipoTtroinBei yia AAAoug aKOTToUG,
OTTWG VIO TTAPAdEIYUA VIO TN BEppavan
dwpariou.

2.4 ®povrida kol KaBdpioua

KaBapilete TaKTIKG TN GUCKEUN YIA VO
aTTOTPOTTEI N POOPA TOU UAIKOU TNG
ETTIPAVEING.

3. EFTKATAXTAZH

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTPEETE OTA KEQANQIO TXETIKA
pe TNV Ag@dAcia.

EAAHNIKA

ATTEVEPYOTTOINTTE T CUGKEUN KOl OQATTE
TNV VA KPUWOEI TTPIV TNV KABaPIoETE.

Mn XpnOIYOTTOIEITE WYEKATUO HE VEPO N
aTué yia To KABAPIoUa TNG GUOKEUNG.
KaBapiaTe Tn guakeun pe €va uypo
HaAoko TTavi. XpnoIYoTToIgiTe Hovo
OUdETEPA ATTOPPUTTAVTIKA. Mn
XPNOIUOTTOIEITE AEIQVTIKA TTPOIOVTA,
J@OUYYaPAKIA TTOU XapAaaouV, dIaAUTEG
1 METOAAIKA QVTIKEIPEVA.

2.5 ZépPig

A TNV €TMOKEUR TNG GUTKEUNG,
€TMIKOIVWVNOTE pe To E€ouaiodoTtnuévo
Kévtpo ZépBIg. XpnalyoTrolgite Yovo
YVAGIa avTOAAOKTIKA.

ZXETIKA PE TOV/TOUG AAUTITAPO/AQUTITHPEG
€VTOG QUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
AvTAAAOKTIKOUG AQUTITHPEG TTOU
TTWAOUVTOI EEXWPITTA: AUTOI OI AQUTITPES
TTPOOPIOVTAI WATE VA QVTEXOUV OF
€CAIPETIKA OUTKOAEG TUVONKEG TE OIKIAKEG
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,
dovnaeig, uypaaia r Trpoopifovtal va
anUaTodoTOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA WE TN
AEITOUPYIKA KATAOTAON TNG OUCKEUNG. Agv
TTPpoopiovTal Yia Xpran g€ AAAEG
£QAPHOYEG Kal BV gival kataAAnAol yia Tov
PWTITHO OIKIAKWY XWPWV.

2.6 Aroppiyn

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTigpou n
aoQuéiag.

ETTIKOIVWVATTE PE TIG DNUOTIKEG APXEG TNG
TTEPIOXAG TAG YIa TTANPOPOPIEG TXETIKA E
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG TUTKEUNG.
ATTOOUVOETTE TN CUOKEUR OTTO TNV
TTapoxn PEUPATOG.

Koéwrte 1o KaOAwdio Tpo@odoaiag KoVTa aTn
CJUOKEUN KOl QTTOPPIYTE TO.

3.1 Mp1v a1rd TNV EyKATAOTAON

[MpoToU £yKATAOTATETE TIG ETTIEG, TNUEIWATE
TIG TTAPAKATW TTANPOYOPIES OTTO TNV TTIVOKiIOQ



TEXVIKWY XOPOKTNPIOTIKWY. H mTivakida
TEXVIKWV XOPOKTNPIGTIKWY BPITKETAl OTO
KATW MEPOG TWV ETTIWV.

ZEIPIOKOG APIBPOG wvvvveeeeeeeeeeeeeeis

3.2 EvToIX1{OEVEG EOTIEG

XPNOILOTTOIEITE TIG EVTOIXICOUEVES EQTIEG HOVO
META TNV EYKATAOTOOT) TOUG O€ OWOTA
KOTOOKEUOTHEVA EVTOIXICOUEVA VTOUAATTIO KAl
TTAYKOUG EPYOTIAg TTOU TTANPOUV Ta 1IGXUOVTA
TTPOTUTTA.

3.3 KaAwdio ouvdeong

» Ol eaTieg TTAPEXOVTAIl JE KOAWDIO
auvdeang.

* [0 avTikatdaToon Tou KaAwdiou peUPATOG
TTOU €X€l POApEi, XPNTILOTTOINGTE TUTTO
KaAwdiou: HO5V2V2-F n otroia €ivai
avOekTIKA g Beppokpaaia 90 °C R
uywnAotepn. EmikoivwvnaTe e Eva
E¢ouaiodotnuévo Kevipo ZépBig. To
KaAwdio auvdeang Ba TTpéTTel va
avTikaBioTaTtal povo atéd e¢oualodoTnuévo
NAeKTPOAOYO.

3.4 ZuvappoAdynon

Edv eykatagTACETE TNV £0TIA KATW ATTO
ATTOPPOPNTAPA, AVATPEETE OTIG 0ONYiEG
€YKATAOTAGNG TOU ATTOPPOPNTHPA YIa TNV
€ANAXIOTN ATTOCTACN PETAEU TWV TUOKEUWV.

AV n OUOKeUn €yKATAOTAOE TTAVW ATTO
gupTApI, O EEAEPIOUOG TWV ECTIWV PTTOPEI va
Beppavel Ta ATTOBNKEUPEVA QVTIKEIYEVA OTO
gupTApPI KATA TN JIAPKEIQ TNG dladIKagiog
MayeIpEPATOG.

—

\ Ymin.
e “4._._}528
Bpeite 10 ekTTaIdEUTIKO BivTeo «MMwg va
EYKATAOTATETE TIG ETTAYWYIKEG ETTIEG TNG
Electrolux - EykaraaTtagn g€ Tayko»,

TTANKTPOAOYWVTAG TO TTAPEG OVOUA TTOU
UTTOOEIKVUETAI OTO TTAPAKATW YPAPIKO.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q|
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4. MEPIFPA®H MPOIONTOZ

4.1 AidTagn emMQAVEING PHAYEIPENATOG

P
| >

4.2 AidTagn xeipioTnpiou

Emraywyikn {wvn JOYEIPEPOTOS

MNivakag xeipiatnpiwy

EU€AIKTN eTTAYWYIKA TTEPIOXN
HayeIpéUaTog atmoTeAOUPEVN OTTO TETOEPT
TUAMOTO

o z

0

-8

n_an

b

Rigy |

1234567 89 p

Y

0
o

MNa va deite TIG dlaBETIYES puBbpicElg, ayyiETe TO avTiaToixo aUPBOAO.

Z0pBoAO  XxOAIO
(D Evepyotroinan / Ame- Mo TNV evepyoTToinan Kal ATTEVEPYOTTOINGN TWV ETTIWV.
vepyotroinan
— Mevou MNa avorypa kai kAgioipgo Tou Mevou.
B EmAoyn wvng MNa dvorypa TNG PTTapag XEIPIOTNPIWY yia TNV ETTIAEYpEVN wvn.
- ‘Evdeign dwvng MNa egpdvian TG dwvng yia TNV oTToia gival EVEPYRA N PTTApa XeIpI-
aTnpiwv.
Q - [Na pUBUIoN TWV AEITOUPYIWY TOU XPOVODIKOTTTN.
ﬂ - Mrrapa xeipiatnpiwy Ma pUBuIoN TNG OKAAAG PayEIPEUATOG.
P PowerBoost Ma va gvepyoTroinaeTe Tn Aeiroupyia.
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2UpBoAo  ZxO6Aio

E 5 KAgidwpa Ma gvepyoTroinan Kal atrevepyoTToinan Tng AeIToupyiag.

m (] - To TTapddupo Tou TTOPTTODEKTN UTTEPUBPOU CHUATOG TOU
Hob?Hood. Mnv To okeTTadeTe.

| | Mavon Ma evepyoTroinan kai atmevepyoTroinan Tng AeIroupyiag.

0-9 - Ma eppavian TG Tpéxouaag OKAAAG PayeIpéPaTog.

BQU FlexiBridge MNa TNV evalayn PETAgU TPIWV AEITOUPYIWV TNG AEITOUPYIOG.

5. 2YNTOMOZ OAHIOZ
5.1 XpAon tng 006vng

*  Movo Ta gUuBoAa pe oTrIaBoPWTITUO
MTTOPOUV va XPNaIPoTToInBouy.

* [0 va eVEPYOTTOINTETE HIa ETTIAOYN,
ayyi¢Te To avtigToixo auuBoAo aTnv
obovn.

* H emAegypévn AsiToupyia evepyoTTolgiTal
OTAV ATTOPOKPUVETE TO OAKTUAO aTTd TNV
obovn.

* [0 va TTpayUaTOTTOINGETE KUAION OTIG
JI0B£aIEG ETTIAOYEG, KAVTE HIa ypriyopn
Kivnan i aupete To OAKTUAG Tag KaTA
MAKOG TNG 086vNG. H TaxuTnTta Tng Kivnang
Tpoadiopilel TTOTO YPrYOPA KIVEITAI N
obovn.

* H kUNON p1TOpEl VO OTAPATAOEI HOVN TNG N
MTTOPEITE VA TNV OTAPATATETE AUETWGS AV
ayyigeTe TNV 00oVN.

*  Mrtropeite va aANAEETE TIG TTEPITTOTEPEG
TTOPAUETPOUG TTOU EPPAVIovTal aTNV
0006vn ayyifovtag Ta avTioTolxa oUPBOAQ.

* [0 va emAEEETE TNV TTAITOUPEVN
A€ITOoUpyia 1 Tov XpOVo, UTTOPEITE Va
TTPAYHATOTTOINTGETE KUAION OTN AioTa fi/Kai
Va ayYigeTe TNV €TMIAOYT TTOU BEAETE val
ETTIAECETE.

» Otav ol £0TiEG €ival EVEPYOTTOINMEVES KOl
KaTtrola a1ro Ta gUpBoAa e§agavidovTal
a1To TNV 080vn, ayyiéte TNV TaAl. OAa Ta
gupBoAa eTTaveu@avifovTal.

* [0 OUYKEKPIPEVEG AEITOUPYIEG, OTAV TIG
EekIvaTe, epavidetal Eva avaduopevo

Mevou

Mayeipepa pe Borbeia

TTapABupPO Pe TTPOTOETEG TTANPOYOPIES.
o va aTTeveEPYOTTOINTETE TO AVAOUOUEVO
TTaPABUPO POVIUA, ETTIAECTE TO U TTPOTOU
EVEPYOTTOINTETE TN AEITOUPYiQ.

o MMpwrta emAEETE pia {wvn yia va
EVEPYOTTOINTETE TIG AEITOUPYIEG
XPOVOOJIaKOTITN.

XpAoipa ouuBoAa yia TV TAofynon otnv
086vn

OK  NaemBeBaiwon g emAoyng f g pudi-
ang.

<> MNa peTaBaan katd éva eTmiTedO TTioW / EPTT-
pdg ato Mevou.

A Ma KUNioN TTPOog Ta TTavw / KATw Twv 0dn-
yiwv aTtnv 08évn.

v

» Ma gvepyoTroinan / aTrevepyoTToinan Twv £TTI-
Aoywv.

x Na kAgigiyo Tou avadudpevou TTapabupou.

8 MNa v aklpwan piog pudpiong.

5.2 MevoU doun

AyyiTe TO ZZ yI0 Va OTTOKTHJETE TTPOTRAaN
Kl va aAAGEETE TIG PUBUITEIG TWV ETTIWV 1) YIO
VA EVEPYOTTOINTETE OPITUEVEG AsiToupyieg. O
mivakag epgavidel Tn Baaikr) dopr) Tou Mevou.
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PowerSlide
Nlwaiyo

AeIToupyieg 0TIV

PuBpioeig KAeid. agg. yia Tad.

XpovoueTpo

Hob?Hood

HO - Amrevepyotroinan

H1 - H1 - Movo gwTtigpog

H2 - XapunARi Taxutnta avepioThpa

H3 - XapnAdg auto. avepioTipag

H4 - Meagaiog autopaTog avepiaoTApag

H5 - YwnAOg autopaTog avepiaTpag

H6 - MoAU uwnAOG auTOUATOG AVEUITTAPAG

PUBuion

Mayeipepa pe BorBeia
Mwooa

‘Hyor NMARKTpwvV
‘Evraon Boppntn
PwrelvotnTa 0B6vNg

ZEpPig

Nerroupyia Demo

Adeia

Epgavion Ekd. Aoyiguikou
laTopik6 Eidotroinaswy
Emravagopd 6Awv Twv pubuigewv

MNa €000 atd 10 Mevou, ayyiéte To == R TN
OegId TTAEUPA TNG 000VNG, £EW aTTO TO
avaduopevo TTapdbupo. IMNa va epinynBeite

aTto Mevou, xpnaIPoTToINaTE TO < r 10 .

Ortav ayyileTe TTOPATETAPEVA KATTOIEG ATTO TIG
S100€a1peg eTTIAOYEG aTO Mevou, epgavileTal

6. MPIN THN NMPQTH XPHZH

MPOEIAOMOIHZH!
AVOTPEETE OTA KEPANQIO TXETIKA
pe TNV Ag@aAcia.

6.1 MpwTtn oUvdeon TNV NAEKTPIKNA
TTAPOXA
Otav guvdEeTe TIG €0TIEG OTO PEUNA, TTPETTEI

va puBpioete TIg eTTIAOYEG MAWwoOTq,
dwreivétnTra OB6vNGg kai Evraan Boufnn.

7. KAOGHMEPINH XPHZH

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTpEETE OTA KEQAAQIO TXETIKA
pe TNV Ag@aAcia.

108 EAAHNIKA

pia gUvTOuN TTEPIYPa®r. AKOAOUBNOTE TIG
gUPBOUAEG yia eUKOAN TTAorlynan ato Mevou.

Av BpiokeaTe aTo KATW PEPOG Tou Mevou,
KAvTe KUAION TTPOG TO TTAVW KAl

XPNOIUOTTOINTTE TO < n ayyi¢te T0 == yia
€000 atd 1o Mevou.

Mrropeite va aAAagete TN puBUIGN aTo Mevou
> PuBpioeig > PUBuian. Avatpé€Te atnv
evotnTa «Kabnuepivn xpnan».



7.1 EvepyoTtroinon kai
OATTEVEPYOTTOINON

Avyyiéte TO ©) yia 1 OEUTEPOAETITO yIa va
EVEPYOTTOINTETE I VO ATTEVEPYOTTOINTETE TIG
€QTiEG.

7.2 Autopartn AtrevepyoTroinon

H AsiToupyia atrevepyoTtrolei autopaTa TIg
€0TiEG, €AV:

*  €XOUV aTTevePYOTTOINBOEi OAES OI CWVES
MayeIpEUaTOG,

o Oev €TMAEEETE OKAAD PAYEIPEPATOG PETA
TNV EVEPYOTTOINGN TWV ECTIWV,

e XUBNKE KATI 1] EXETE TOTTOBETNTEI KATI
€TTAVW OTO XEIPIOTHPIO YIA TTEPITTOTEPO
a1o 10 SeuTEPOAETITA (Eva OKEUOG, Eva
TTavi, K.ATT.). AKoUyeTal éva nXNTIKO ORpa
Kal Ol E0TIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.
AQaIPETTE TO AVTIKEIPEVO I KABapiaTe TOV
TTVAKQ XEIPITTNPIWV.

* 1 &aTia uTTEPBEPUAVOEI (TT.X. OTAV
OTEYVWOEI TO TTEPIEXOUEVO KATTOIOU
payeipikoU akeuoug). Mpiv
XPNOIYOTTOINTETE TIG £CTIEG Eava, N Cwvn
MAYEIPEUATOG TTPETTEI VO EXEI KPUWOEL.

*  XPNOIYOTTOIEITE AKATAAANAC JaAYEIPIKG
OKeUn 1) Oev €xeEl TOTTOOETNOEI ayeIpIKO
okeUog g katrola {wvn. AvaBoafBryvel To
AeUKS aUPBOAO {wvng POYEIPEPATOG KAl N
€TTAYWYIKA {Wvn HAYEIPEUATOG
QTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOPATA PETA OTTO 2
AeTTTA.

*  OgEV ATTEVEPYOTTOINTETE MIa {Wvn
HayelpéUaTog f dev aAAAEETE TN OKAAD
payeipéuaTog. MeTa atrd KATTOIO XPOVIKO
d1aaTNUA, EUPAVIETAI VA UVUPQA KAl Ol
€0TIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTO.

H oxéon peTadu Tng okAAAg HaYEIPEPATOG

KOl TOU XPOVOU PETA TOV OTTOIO Ol EOTIEG

ATTEVEPYOTTOIOUVTAI:

2kdAa payeipéparog Ol g0TiEG aTTEVEPYO-
TroloUvTal HETA OTTO

1-2 6 wpeg
3-5 5 wpeg
6 4 wpeg
7-9 1,5 wpa

@ Otav XpnoIUoTToIEITE TN
Aeiroupyia Z10 Tnyavi, ol £0TiEg

QATTEVEPYOTTOIOUVTAI PETA aTTO 1,5
wpa. MNa 1o Sous-vide, o1 £0Tieg
QATTEVEPYOTTOIOUVTAI YETA OTTO 4
WPEG.

7.3 Xprion Twv {wvwv
HaYEIPENATOG

ToTTOBETEITE T AYEIPIKA OKEUN OTO KEVTPO
NG €MIAEYPEVNG Cwvng payelpépaTog. Ol
ETTAYWYIKEG CWVEG PAYEIPEUATOG
TTPOCAPPOLOVTal AQUTOPATA OTIG OIGTTATEIG
NG BATNG TOU payeIpIKOU OKEUOUG.

AQOU TOTTOBETATETE éva OKEUOG TNV
eMAEYPEVN {WVN POYEIPEPATOG, Ol ETTIEG TO
QVIXVEUOUV QUTOUATA KAl O QVTIGTOIXO0G
BIaKOTITNG OAITONONG gpavileTal aTnv
086vn. O diIokOTITNG 0AiIgBnanNg gival opaTodg
yia 8 OeUTEPOAETITA, ETTEITA N 0BOVN
EMATPEPEI TNV KUPIA TTPOROARA. IMNa va
KAgioeTe TOV BIAKOTITN OAigBNnang
ypNyopoTeEPQ, TTATATTE aTNV 000vVN £Ew aTTO
TNV TTEPIOXT TOU OIAKOTITN OAicOnang.

Orav ival evepyég AANeG {wVeG, N OKAAO
MayeIpéUaTog yia Tn v TTou BEAETE va
XPNOIUOTTOINTETE PUTTOPEI VA €ival
TTEPIOPITPEVN. AVaTPESTE OTNV EVOTNTA
"Alaxeipian 1ox00g".

@ BeBaiwBeite 0TI TO payeIpIKO
gKeUOG gival KaTaAAnAo yia

ETTAYWYIKES €0TIES. [N
TIEPICTOTEPES TTANPOPOPIES
OXETIKA JE TOUG TUTTOUG
HaYEIPIKWY TKEUWY, AVATPEETE
aTtnv evoTnTa «YTTOOEIEEIS Kal
OUPBOUAEG». EAEYETE TO pEyeBOG
TOU POYEIPIKOU OKEUOUG TNV
evoTnTa « TEXVIKA
XOPOKTNPIOTIKA».

7.4 ZKAAQ HOYEIPEPATOG

1. Evepyotroinare TIg €0TiEG.

2. ToTroBeTATTE TO OKEUOG OTNV ETTIAEYHEVN
{wvn PayeIpéUaToG.

O d1akOTTTNG 0AIGONAaNG yia TNV evepyn dwvn

HaYEIPEPATOG EPPaviCeTal aTNV 086VN Kal

gival evepyn yia 8 deuTEPOAETTITA.
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3. Ayyite ] oUpeTe TO OAKTUAG TAG yIa va
pubpigeTe TNV €mMOUUNTA OKAAQ
HOYEIPEPATOG.

To gUpBOAO YiveTal KOKKIVO KAl IEYOAWVEI.

Q
*lo 1 2 3 4 6 7 8 9 P
=

Mrropeite eTriong va aAAAEETE TN OKAAQ
payeipépaTog Katd 1n SIGpKEIa TOU
payelipepaTog. Ayyigte To gUpBoAo €TTIAOYAG
{wvng aTnVv KUpIa 086VN Tou XEIPIaTNPIOU Kal
METAKIVAOTE TO OAXTUAG 0OG TTPOG TO
apIaTePA 1 TTPOG Ta EEI (VIO VA PEIWTETE
VO QUENOETE T OKAAA POYEIPEPATOG).

7.5 PowerBoost

AuTn n AcIToupyia evEPYOTTOIEl TTEPITTOTEPN
I0XU yia TNV KAaTAAANAN mTaywyikr {wvn
payelipépatog. E€apTtdral amd 1o péyebog Tou
payeipikoU agkeloug. H Aeimoupyia ptropei va
EVEPYOTTOINOEI POVO YIa TTEPIOPITHPEVO XPOVIKO
diaaTnua.

1. Avyyigre Tpwra 10 gUPBOAO TNG
€mMBOUUNTAG JwvnG.

2. Ayyitte 10 P 1 oUPETE TO DAKTUAO 0OG
TTPOG Ta OECIA VIO VO EVEPYOTTOINTETE TN
AgIToupyia yia TNV ETTIAEYPEVN Juvn
HOYEIPEUATOG.

To gUPBOAO YiveTal KOKKIVO KAl IEYOAWVEI.

H Aeiroupyia atrevepyotroigital autoparta. MNa

VO ATTEVEPYOTTOINTETE TN AgIToUpyia

XEIpoKivnTa, ETTIAEETE TN Covn Kal aAAGETE TN

OKGAQ JayEIPEPATOG.

Ma Tipég peyiatng didpkeiag,
avaTpEETE aTO KEQPAAQIO « TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKAY.

7.6 OptiHeat Control('Evdeién
UTTOAEITTONEVNG BgppbTNTAG 3
oTadiwv)

é MPOEIAOMOIHZH!

I/ 11/ 1000 n €vdeign givai
QVOMPEVN, UTTAPXE! KiVOUVOG
EYKAUUATWY aTTd TV
UTTOAEITTOPEVN BEPUOTNTA.
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O1 eTTayWYIKEG CWVEG PHAYEIPEPATOS TTAPAYOUV
TNV atraitoupevn BeppoTnTa yia T diadikaagia
payelpEpaTog amreubeiag atn Baan Tou
MayeipikoU OKeUOUG. To KEPAMIKO YUOAI
CeaTaivetal atrod Tn BEPUOTNTA TWV PAYEIPIKWY
OKEUWV.

Oi evéeiceig I/ 11/ 1 epgavidovtal étav pia
Cwvn payeipépatog gival LeaTn. YTTodeikvUouv
TO €TTITTESO TNG UTTOAEITTOEVNG BEPUOTNTAG
yia TIG {WVEG POYEIPEPATOG TTOU
XPNOIUOTTOIEITE EKEIVN TN TTIYHN.

H évdeign ptropei emtiong va epgaviceTal:

e ylIa TIG JITTAQVEG JUWVEG PAYEIPEUATOG
aKOMN Kal av BV TIG XPNOIUOTIOIEITE,

* OTav TOTTOBETOUVTAI {ETTA PAYEIPIKA OKEUN
ge Kpua {wvn POYEIPEPATOG,

* OTaV N €0Tia €ival ATTEVEPYOTTOINUEVN,
AAAG N Cwvn PAYEIPEPATOG TTAPAUEVEI
CeaTnh.

H évdeign e€apavidetal oTav n fwvn
MaYEIPEUATOG £XEI KPUWOEL.

7.7 XpovodIaKOTITNG

Q XpovodIakOeTITNG avtioTpoPng
HETPNONG

XpNoIYoTToINaTe QUTA TN AEIToupyia yia va
KOBOPITETE TO XPOVIKO SIAaTNHA AEITOUPYIOg
NG {WVNG POYEIPEPOTOG POVO VIO HIa
OUYKEKPIPEVN TTEPIODO PaAYEIPEPATOG.
Mrropeite va puBpioeTe Tn AciToupyia yia Kabe
{wvn PayeipEPaTog EeXwPIaTA.

1. PuBpigTe TpwTa TN OKAAA PUOYEIPEPATOG
yla TV KatdAANAN dwvn PayeipEPaTog Kal
KOTOTTIV pUBUIaTE TN AciTOUpyia.

2. Ayyi€re T0 oUpBoAo Cwvng.

3. Avyyitte TO AY
To TmapdBupo pevou Tou XPOoVOodIaKOTITN
eM@avieTal atnv 08ovn.

4. ETAEETE TO D YIO VO EVEPYOTTOINTETE TN
AgiToupyia.

Ta gupBoia aAAdlouv ag o .

5. ZUpete TO OAKTUAG TOG TTPOG TA APITTEPA
1 TTPOG Ta JECIA yIa va ETTIAEEETE TOV
EMOUPNTO XPOVO (TT.X. WPEG N/Kal AETITd).

6. Ayyi¢te To OK yia va emBeBalwaeTe TNV
€TMAOYN 0aG.



M1ropeite eTTiong va €TTIAEEETE TO X yla va
QKUPWOETE TNV ETTIAOYN TOG.
Otav oAokANpwOEi 0 XpOVOG, aKOUYETAI éva

anua kal avapoafrvel n evoeign Q Avyyigte
TO Q VIO VO OTAUOTATETE TO ONHA.

Mo va aTTevePYOTTOINTETE TN AEITOUPYIQ,
puBpioTe TN oKAAa payeipéparog aTn Béan 0.

EVaAAGKTIKA, QyYIETE TO +stor OTA APIOTEPA TNG

TIMAG TOU XPOVOJIAKOTTTN, QYYIETE TO X simha
TOU Kal emRERaIWATE TNV ETTIAOYA 0OG OTAV
EM@AvVIaTEi Eva avaduopevo TTapdbupo.

Q0 XpovoueTpnTAg

MTTopEiTE VO XPNOIUOTTOINTETE QUTH TN
AeIToupyia OTav Ol £0TIEG €ival
EVEPYOTTOINMEVEG OAAG O {WVEG PAYEIPEPATOG
Oev AeiIToupyouv.

H Aeiroupyia dev éxel kapia €TTidpaan atn
AgITOUpYia TWV {WVWV PAYEIPEPATOG.

1. EmA€gTe otroiadnroTe Jwvn
HayeipéuaTog.

O avrigToixog dIaKOTITNG 0Aigbnang

ep@avigetal atnv 08ovn.

2. Ayyi¢re 10 Q

To TTapabupo pevou Tou XPovodIakOTITh

ep@avigetal atnv 00ovn.

3. ZupsTe TO OAKTUAO 0OG TTPOG TA OPITTEP
1 TTPOG Ta JeCIA yIa va ETTIAEEETE TOV
€MOUPNTO XPOVO (TT.X. WPEG Kal AETITA).

4. Ayyi¢te 1o OK yia va emReRAIWTETE TNV
€TMIAOYN 00G.

Mrropeite eTTiong va €TTIAEEETE TO X yla va
QKUPWOETE TNV ETTIAOYA TOG.
Otav oAokAnpwBEei 0 xpdvog, akoUyeTal EVa

anpa kal avaBoafrvel n €voeign Q. Ayyitre
YA YIO VO OTAUATACETE TO GAMA.

Mo va atrevepyoTroInaeTe Tn AsiToupyia,
ayyi€te To Q OTa apPIOTEPA TNG TIMAG TOU

XPOVOJIAKOTITN, ayYiETe TO X simAa Tou kai
emReRaiwaTe TNV €TTIAOYN 0OG OTAV
EM@avVIOTEi Eva avaduopevo Trapdbupo.

©) Xpovouerpo

H Agitoupyia Eekivd va peTpd autopara
QUETWG APOU EVEPYOTTOINTETE TN (VN
payeipépatog. MTTOpPEITE va XPNOILOTTOINTETE
auTr TN AEIToupyia yia va TTapakoAouBnaeTe
TO XPOVIKO JIAaTNHA AEITOUPYIaG.

1. Ayyiéte TO ZZ yIa VO OTTOKTAOETE
TpodaBaan ato Mevou.

2. Kavte KUNign ato Mevou yia va TTIAEEETE
10 PuBpiogig> XpovoueTpo.

3. Ayyi€te TOV dIOKOTTTN YIO VO
EVEPYOTTOINTETE / ATTEVEPYOTTOINTETE TN
AgITOUpYia.

H Aeitoupyia dev aTapaTta OTAV GNKWVETE TO

OKeUoG. MNa va KAVETE ETTavVaQOPA aTn

AsiToupyia Kal va TNV EEKIVATETE TTAAI

XEIPOKIVNTQ, ayyiETe TO @ Kal ETTIAEETE TO
Emravagopd amd 1o avaduopevo Trapdbupo.
H Aeitoupyia Eexkiva va petpd amréd 1o 0. MNa va
kavete MNavan Tng Aeiroupyiag yia pia repiodo

MayeIpéuaTog, ayyigre To @ Kal ETTIAECTE TO
Mavon aro 1o avaduodpevo TTapadupo.
EmA&ETe TO Evapén yia va guveyioel n

pETPNON.

7.8 |l Mavon

H Aeiroupyia puBuiCel OAeG TIG JUveG
MAYEIPEUATOG TTOU E€ival EVEPYOTTOINMEVES OTN
XOPNAGTEPN PUBUION 1I0XUOG.

Ortav n Aeitoupyia givail evepyn, Hovo Ta

guppBoAa Oreal MTTOPOUV VO
xpnaipotroinBouv. OAa Ta dAAa gupBoAa aTo
XEIPIOTAPIO €ival KAEIDWEVA.

H Agitoupyia dev OIAKOTITEI TIG AEITOUPYIEG TOU
XPOVOJIaKOTITN.

Ayyigte TO I YIQ VO EVEPYOTTOINTETE TN
Aeitoupyia.

AvaBel n €voeign Il H oxana HayeIpéPaTog
EXel MelwBei atn B€an 1.
MNa va atrevepyoTToInaeTe Tn Asiroupyia,

ayyigTe 10 | |

H Aeitoupyia PowerBoost diakotrreTal. H
uYnAOTEPN OKAAQ PAYEIPEUATOG

gvepyoTTolEiTal aVA OTAV ayyiEeTe TO I gava.
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7.9 & KAeidwpa

MTropeite va KAEIOWAOETE TO XEIPITTHPIO EVW Ol
€0TiEG AeITOUPYOUV. AUTO QTTOTPETTEI TNV
akouaia ahAayr TG pubpiong BeppoTNTaG.

EmAEETE TTPWTA TN OKAAQ PAYEIPEPATOG.

Avyyiéte TO EI VIO VO EVEPYOTTOINTETE TN
AgiToupyia.
Mo va atrevepyoTroInaeTe T AgIToupyia,

ayyi¢re To & yia 3 OeUTEPOAETTTAL.

Otav aTTeEVEPYOTTOIEITE TIG ECTIEG,
QTTEVEPYOTTOIEITE KAl AUTH TN
AeiToupyia.

7.10 KAgid. aoc@. yia raid.

H Aeiroupyia auth) eptrodicel TNV akouaia
XPNon TwV ECTIWV.

1. Ayyi€te To == gtnv 080vn yia va avoigeTe
10 Mevou.

2. EmA&ETe PuBpioeig > KAeid. agg. yia
Taud. amoé Tn AigTa.

3. EvepyotroinaTe Tov SIKOTITN KAl ayYigTe
Ta ypaupata A-O-X pe aA@apnTikn geipa
YIO VO EVEPYOTTOINTETE TN AciToupyia. MNa
Va aTTEVEPYOTTOINTETE TN AEITOUpYia,
QATTEVEPYOTTOINATE TOV OIAKOTITN.

MNa €000 atd 10 Mevou, ayyiéte To == R TN
OegId TTAEUPA TNG 0B0VNG, £EW aTTO TO
avaduopevo TTapdbupo. IMNa va mepinynBeite

ato Mevou, XpnaIPOTTIOINaTE TO < n 1o >

7.11 § Mayeipepa pe BorBeia

AuTn n AsiToupyia TTpogapuoOdel T
Bepuokpaaia e dIAPOPETIKOUG TUTTOUG
@aynTou Kal Tn dlatnpeei yia o0AOKANpPN TN
dladikaagia payeipepatog. Mtropei va
EVEPYOTTOINOEI POVO YIO TNV EPTTPOG OPITTEPN
wvn PayeipéPaTog f Kai yia Tig duo
aApIOTEPEG CWVES AV YEQUPWOOUV.

1. Ayyi€re To == gtnv 080vn yia va avoigeTe
10 Mevou.

2. EmA&gTe TOo Mayeipepa pe BonBeia Kal
OI0AEETE aTTd TN AioTa TOV TUTTO QaynTOU
TTOU BEAETE VO JOYEIPEWETE.

Ma kGO TUTTO PAYNTOU UTTAPXOUV UEPIKEG
O100€a1peg etTIAOYEG. AKOAOUBNATTE TIG
odnyieg TTou gupavifovtal aTnv 08o6vn.
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»  Mmopeite va ayyiéete To OK aTo TTAVW
MEPOG TOU avaduodpevou TTapabupou
yIa va XPNOIUOTIOIRCETE TIG
TTPOETTIAEYUEVEG PUBICEIG.

* Mrtropeite va puBuigeTe TN AeIroupyia
XpovodiakoTrTn. OTav To aKeUOg
QTACEl TNV ETIBUUNTH BEpOKPATia
MTTOPEITE VA EVEPYOTTOINTETE TOV
XPOVOJIaKOTITN.

*  Mrmropeite va aAAGEETE TO
TTPOKABOPITUEVO ETTITTESD BEPUOTNTAG.

3. Orav 10 oKeUOG QTACEI OTNV ETTIOUUNTA

Beppokpaaia, aKoUyETal Eva NXNTIKO

gnpa Kal epeavigetal Eva avadudpevo

TTapdabupo. MNa va kAgigeTe To TTAPABUpPO

KaI va EEKIVATETE TN AsIToupyia, ayyigte To

OK. TN va aTTeEVEPYOTTOINTETE TO

TTAPABUPO POVIUA, ETTIAECTE TO O TTPOTOU
EVEPYOTTOINTETE TN AEITOUpYia.

MNa va diokoweTe TN AsiToupyia, ayyigre To

Kal To Stop | ayyi€te To = Kal eTIAEETE
Mayeipepa pe BonBeia, emAEETE Evav TUTTO
@aynTou Kal ayyiéte To Stop.

i

[Na €€0d0 a1o 10 Mevou, ayyigte To == TN
Oe€Ia TTAEUPA TNG 0B6VNG, £EW aTTO TO
avaduopevo Trapdbupo. INa va Tepinyndeite

ato Mevou, XpnOIPOTTOIRTTE TO < N 1o ).

7.12 & Aiwoipo

MTropeite va XpnOIUOTTOINTETE AUTH TN
AeiToupyia yia va AiwaeTe SIGQopa TTpoiovTa,
TT.X. 0OKOAAGTa ) BouTtupo. MTTopeite va
XPNOIUOTTOINTETE TN AEITOUPYIa POVO YIa Hia
{wvn PayeipePaTog Tn Qopa.

1. Ayyi&te TO = gTnVv 000Vn yia va avoigeTe
10 Méevou.

2. EmAEETe Acitoupyieg eaTiwy > Alwaipo
arroé T AigTa.

3. Ayyi€re 10 Evapgn.
MpéTTel va eTTIAEEETE TNV €TIBUUNTA Jwvn
MayEIPEUATOG.
Av n Jwvn payeipéPaTog gival Adn evepyn,
ep@avigetal Eva avaduopevo Trapabupo.
AKUPWATE TNV TTPONYOUKEVN TKAAQ
MAYEIPEUATOS VIO VO EVEPYOTTOINTETE TN
AeiToupyia.

MNa £€§odo atd To Mevou, ayyiéte To == Tn
0e€Ia TTAeUpd TNG 0BOVNG, £€W aTTd To



avaduopevo Tapdbupo. lMNa va TepinynOeite
ato Mevou, XpnOIPOTIOINaTE TO < n 1o ).

MNa va diakOWeTe TN AeIroupyia, ayyigre 1o
aupBoAo emAoyng {wvng Kal KaTOTTIV ayyigTe
10 Stop.

7.13 Hob?Hood

Eival pia rponypévn autopatn Asitoupyia n
oTToia GUVOEEI TIG ETTIEG HE Evav EIDIKO
amoppoPnTHPa. TOCO O £0TIEG OTO Kal O
ATTOPPOPNTAPAG SIABETOUV TTOUTTOOEKTN
utrépuBpou anpaTtog. H TaxutnTa Tou
avepioTApa KaBopileTal autopaTa e BAan T
pUBUIaoN TNG AsiToupyiag Kai TN Beppokpaaia
TOU BEPUOTEPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG OTIG
€0TIEG.

Mo Toug TTEPICTATEPOUG ATTOPPOPNTHPEG, TO
aguaTnpa TNAEXEIPITHOU gival
aTTEVEPYOTTOINUEVO apXIKA. EvepyoTToinaTe To
TTPOTOU XPNOIYOTTOINTETE TN AciToupyia. MNa
TTEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG, AVATPESTE OTO
€YXEIPi®IO XpAaTN TOU aTTOPPOPNTAPA.

MNa va XpnoIJoTIoINaETE TN AciToupyia
auTopaTa, PUBHIOTE TNV QUTOPATN AEIToupyia
atn 6€an H1 - H6. O1 earTieg gival apxika
pubuiopéveg atn Béan H5. O
ATTOPPOPNTAPAG AVTIOPA OTTOTE AEITOUPYEITE
I eaTieg. O1 eaTieg avayvwpiouv Tn
Beppokpaaia Tou PayelpikoU OKEUOUG
autépata Kal pubpidouv TNV TaxUTnNTa TOU
avepioTApa. MTTopeite va puBpiceTe TIG 0TiEG
VO EVEPYOTTOIOUV JOVO TOV QWTIONO
emAgyovtag 1o H1.

@

Av aAAGEeTe TNV TOXUTNTA TOU
QVEPIOTAPO OTOV
amoppoenTPa, N
TIPOETTIAEYPEVN TUVOEDN HE TIG
€0Tieg atevepyoTroigital. MNa va
EVEPYOTTOINTETE EaVA TN
A€ITOUPYiQ, OTTEVEPYOTTOINTTE KAl
TIG U0 QUOKEUEG KOl
EVEPYOTTOINDTE TIG EQVAL.

Aer- Auté- Bpécluo1) Tnvc’chuqz)
TOUp- HOTOG
yia QWTI-
OMOg
@poup-
vou
HO Amrevep-  ATrevepyotroin-  ATrevepyoTroin-
yotroin-  an an
oan
H1 ‘Evapén Amevepyotroin-  Atrevepyortroin-
on on
H23) ‘Evapén ToaxutnTa avepl-  Taxutnta avepi-
ampa 1 ampa 1
H3 ‘Evapén Amevepyotroin-  Taxutnta avepi-
an ampa 1
H4 ‘Evapén TaxutnTa avepl-  Taxutnta avepi-
atipa 1 otipa 1
H5 ‘Evapén TaxutnTa avepl-  Taxutnta avepi-
athpa 1 atipa 2
H6 ‘Evapén ToaxutnTa avepl-  Taxutnta avepi-

athpa 2

ompa 3

1) o €0TieG avixveuouv Tn dladikaagia Bpagpou
KQI EVEPYOTTOIOUV TNV TaXUTNTO TOU QVEUICTHPA
avaAoya PE TNV autopaTtn AsiToupyia.

2) o €0TiEG avixveUouv Tn diadikaagia Tnyavi-

OJUOTOG KAl EVEPYOTTOIOUV TNV TayUTNTA TOU AVeE-
MIoThpa avaAoya Je TNV auTtopaTn Aeiroupyia.

3) AUTH N AeIToupyia EVEPYOTTOIET TOV AVEUITTAPA
Kal Tov QwTIoPO Kail dev eEapTaTal ATTO TN Beppo-
Kpaagia.

AAAayn AsiToupyiwv

Av O¢v €i0TE IKAVOTTOINUEVOI E TO ETTITTEDO
BopuBou / TNV TaxUTNTA QVEUITTAPA, UTTOPEITE
va aANGEETE TIG AEITOUPYIEG XEIPOKIvNTAL.

1. Ayyigre 10 E
EmA&égTe PuBpiogig>Hob?Hood arré 1 AigTa.
2. EmAEETE TNV KATAAANAN Agimoupyia.

[Na €€0d0 a1o To Mevou, ayyigte T0o == T
Oe&Ia TTAEUPA TNG 0B6VNG, £EW aTTO TO
avaduopevo TTapdbupo.

Otav 0AOKANPWOETE TO PAYEIPEUA KOl
QTTEVEPYOTTOINTETE TIG ETTIEG, O AVEUITTAPOAG
ATTOPPOPNTAPA PTTOPEI VO AEITOUPYEI OKOPO
yia Aiyo xpoviko didatnua. Metd atré autd 1o
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JIG0TNHA, TO GUCTNHA OTTEVEPYOTTOIEI TOV
QVEPIOTAPO AUTOPOTA KAl OAG OTTOTPETTEI ATTO
aKoUdIa EVEPYOTTOINGN TOU yia Ta emopeva 30
OEUTEPOAETTTA.

To @wg aTov aTToppoPNTHPA
QTTEVEPYOTTOIEITAI 2 AETITA PETA TNV
QATTEVEPYOTTOINGN TWV ETTIWV.

714N \wooca

1. Ayyi€te TOo == gtnv 080Vn yIa va avoigeTe
10 Mevou.

2. EmA£€Te Pubpioeig > PuBuion > Nwaooa
atrd ™ AigTa.

3. EmA£ETe TNV KATAAANAN YAWaoa aTro Tn
AigTa.

Av emmIAEEETE TN AGBOG YAwaaa, ayyiéte To .
Epgavietal pia Aiata. AIGAEETE TNV TPITN
€MAOYR a1TO TTAVW Kal ETTEITA TNV
TTPOTEAEUTAIA ETTIAOYR. ZTN GUVEXEID, DIAAEETE
Tn deUTepPn €mmAoyn. Kavte KUAIoN TTpog Ta
KATW yIa va eTTIAEEETE TNV KATAAANAN YAwooa
atro T AigTta. TEAOG, €TTIAEETE TNV €TTIAOYN OTO
Oegia.

MNa €000 atod 10 Mevou, ayyigte To == Tn
OegIa TTAEUPG TNG 006VNG, £EW aTTO TO
avaduopevo Trapdbupo. IMNa va epinynBeite

ato Mevou, XpnaIPOTTIOINGTE TO < n 1o >,

7.15 'Hyo1 MAAKTpwV / ‘EvTaon
BopRnTn

Mrropeite va eIAEEETE TOV TUTTO TOU fXOU TTOU
€TTIOUEITE VA EKTTEPTTOUV Ol ETIEG 0OG 1 VA
QATTEVEPYOTTOINTETE TTANPWG TOUG NXOUG.
MTropeiTe va ETTIAEEETE PETAEU TOU KKAIKY»
(TrpOETTIAOYN) KQI TOU «UTTITT®.

1. Ayyite TO == gTnV 086Vn yIa va avoigeTte
10 Mevou.

2. EmA£ETe PuBpioeig > PUBuion > Hyol
MAAKTpwv / ‘Evtacn BopBnthA ammd mn
AigTa.

3. EmA£ETE TNV KATAAANAN €TTIAOYA.

MNa €50do amo 1o Mevou, ayyi€te To == Tn
0e€1a TTAeupd TNG 0BbvVNG, £€w atmd TO
avaduopevo Tapdbupo. IMNa va TTepinynOeite

ato Mevou, XpnOIPOTIOINGTE TO < n 1o >
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7.16 dwreivéTnTa 006vng

MTropeite va aAAAEETE TN QUTEIVOTNTA TNG
0bovng.

YTapyouv 4 emieda wtevoTnTag, 1 givail 1o
M0 XaPNAG Kai 4 1O TTIo uynAo.

1. Ayyiéte To == gTnv 0806VN yIa VO QVOIgETE
10 Mevou.

2. EmA&ETe PuBpioeig > PUBuion >
dwrevotnTa OB6VNG atrd Tn AigTa.

3. EmA&ETe TO KaTAAANAO ETTITTEDO.

MNa ¢§odo amo 1o Mevou, ayyi§te To == 1 T
0e€Ia TTAeUpd TNG 0B6VNG, £€W aTrd To
avaduopevo Tapdbupo. lMNa va TTepinynBeite

a1o Mevou, XpnOIPOTTOINTTE TO < N 1o .

7.17 Alayeipion 10x00¢6

Eav gival evepy€g TTOAAEG Cwveg Kal N 10XUG
TTOU £X€l KaTavoAwBei utrepPaivel To OPIO TNG
TTAPOXNG 10XU0G, auTr) n AsIToupyia diaipei Tn
BI0BETIUN 10XV PETAEU TWV JWVWV
payelpEpaTog. O1 eaTieg EAEYXOUV TIG
pubpioeig BepPoKpaaiag yia TNV TTpoaTagia
TWV 0OQAAEIWVY TNG OIKIOKNG EYKATATTATNG.

*  O1 {wVeG PaYEIPEPATOG OPADOTTOIOUVTAI
avaloya pe Tn B€on kai Tov apiBud Twv
Paoewv oTIG £0Tieg. KABe @dan éxel
MEYITTN NAEKTPIKN 10XU 3680 W. Av ol
€0TIEG PTACOUV TO OPIO TNG PEYITTNG
S100€a1uNG 10XU0G T pia aan, n 10xXUg
TWV {WVWV JayeIPEUATOS Ba PEIWOEI
autépaTa.

* H péyiotn okdAa payeipépaTtog gival opatn
aTtov dIakOTITn 0AioBnang. Mova Ta Acuka
wnoia gival evepyd.

e Av dev gival dloBEaIpn pia uwnAoTepn
OKAAQ PayEIPEPOTOG, HEIWATE TNV TTPWTA
yla TIG AAAEG QVEG HAYEIPEPATOG.

AvaTpéETe aTNV €IKOVA Yia TTIOAvVOUg

guvdUaOPOoUG OTOUG OTTOIOUG UTTOPET Va

dlavepnOei n evépyeia HETAU Twv wVwV

MayeIpEUaTOG.



8. EYEAIKTH ENAIQriKH NEPIOXH MATEIPEMATOX

MPOEIAONMOIHZH!
AvaTpegTe aTa KEQAAQIQ TXETIKA
pe TNV AoaAcia.

8.1 FlexiBridge

H Trepioxrn oTa apioTeEPA PTTOPEi va
ouvduaaTei g€ dU0 {WVEG HAYEIPEUATOG
OIOPOPETIKOU PEYEBOUG f OE piat JEYAAN
TTEPIOYT HayeIPEPATOG. MTTOPEITE VO ETTIAECETE
€vav guvOUaapO 4 TUNPATWY TToU £€apTdTal
aTro TO PEYEBOG TWV PAYEIPIKWY TKEUWY TTOU
BéAeTe va xpnaipotroinaete. O1 evoeitelg
{wvng payeipéuatog aAAdlouv auTtopaTa Kal
deixvouv Tov TBavo ouvouaauo.

FlexiBridge H kavovikn Agitoupyia givai
TTPOETTIAEYUEVN KAI EVEPYOTTOIEITAI AUTOPATA
Je TNV evepyotroinan tng atiag. O1 duo
CWVEG PaYEIPEPATOG AEITOUPYOUV QVEEAPTNTA.

MarthaTe BQU yia evaAAayn YETagU Twv
Asitoupyiwv FlexiBridge.

8.2 FlexiBridge Kavoviki
AgiToupyia

AuTnA n AsiToupyia gival evepyr| oTav
EVEPYOTTOIEITE TIG £TTIEG. EVWWVEI TIG TTEPIOXES
g€ U0 OINPOPETIKEG CUIVEG HAYEIPEUATOG.
Mtropeite va opioTe Tn pUBUION {EOTAPATOG

yia KaBe {wvn EeXxwpIaTA.

iR
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8.3 FlexiBridge Asitoupyia MeydAng
Mépupag

Mo va evepyoTroinaeTe Tn AciToupyia, TETTE

TO HQU MEXPI VO EPaVITTEN N EVOEIEN TNG
KAataAANANG Aeiroupyiag. Autr n Asitoupyia
TUVOEEI TPEIG TTIOW TTEPIOKESG TE Hia Guvn
payeipépatog. H ptrpoarivr) repioxn dev ival
ouvdedePEVN Kal AEITOUpYEi WG aveEdpTnTn
Cwvn payeipépatog. MTTopeite va opiaTe Tn
pUBuIoN CeaTapaTog yia kKabe Cwvn
EexwpIoTa.

ZwoTh 0éon PayeipikoU OKEUOUG:

Mo va xpnaIPoTToINgETE aUTH TN AgiToupyia,
TIPETTEI VO TOTTOBETATETE TO PAYEIPIKO TKEUOG
aTIG TPEIG EVWHEVEG TTEPIOKEG. AV
XPNOIUOTTOIEITE PAYEIPIKO TKEVUOG HIKPOTEPO
atro dUO TTEPIOXEG, avaBoaBrvel n £voeign
atnv 0Bovn Kail PETA a1To 1 AETITO N {wvn
QTTEVEPYOTTOIEITAl.

s

"__ __,I\
'@'
. 3

3,
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8.4 FlexiBridge Asitoupyia péyiotng
YeQuUpag

o va evepyoTroInaeTe T AciToupyia, TTETTE
TO HQU MEXPI VO EP@aVITTED N EVOEIEN TNG
KaTAAANANG AeiToupyiag. Autr n Asitoupyia
guvdEel OAEG TIG TTEPIOXEG T€ pia {wvn
MayeIpEUaTOG.

ZwoTn 0éon payeipikol okeUOUG:

Ma va xpnoigoTroinaeTe auTr Tn Asitoupyia,
TIPETTEI VO TOTTOBETATETE TO AYEIPIKO TKEVOG
OTIG TEJOEPIG EVWEVEG TTEPIOXEG. AV
XPNOIUOTTOIEITE HAYEIPIKO TKEUOG PIKPOTEPO
QTTO TPEIG TTEPIOXEG, N 0BOVN EP@avilel TNV

€vdeign E KOl META atto 1 AeTrTo N wvn
OTTEVEPYOTTOIEITA.




8.5 PowerSlide

AuTr n Agitoupyia gdg emTPETTEI VO pUBIZETE
TN BEPPOKPATia PETAKIVWVTAG TO HAYEIPIKO
OKeUOG O€ DIOPOPETIKA BETN £TTAVW ATV
ETTAYWYIKH ETTIQPAVEIN PAYEIPEPATOS. AUTA N
AeIToupyia dlAIPEi QUTOPATA TIG APITTEPES
CWVEG POYEIPEPATOG TE TPEIG TTEPIOXES ME
OIAPOPETIKEG TKAAES PayelpEPaTog. H eaTia
QavIXVeUEl Tn BEan Tou PayelpikoU OKEUOUG Kal
TTPOCapPHOLEl avaAoya TO TTPOKOABOPITHEVO
emiTTedO 10XU0G. MTTOpEITE VO TOTTOBETATETE
TO JOYEIPIKO OKEVOG aTNV UTTPOTTIVH, TNV
peaaia ) TNV Tiow B£an. Av TOTTOBETHTETE TO
HayeIpIkKO OKEUOG OTNV PTTPOaTIVR) BEan, Ba
EXETE TNV PEYIOTN OKAAA POYEIPEUATOG
(OnAadn 9). Mo va Tn PEIWTETE, YETOKIVATTE
TO JOYEIPIKO OKEVOG OTN Pedaia (OKAAa
payeipéuaTtog - 5) ) atnyv Tiow B£on (oKAAa
payeipépartog -1).

Na xpnaiyoTtrolgite pévo éva
MaYEIPIKO OKEVUOG PE EAAXIOTN
SIAUETPO KATW PEPOUg 160
XINIOOTA pE auTrv TN AgiToupyia.

1. MNatnaTte T0 == pia @opa.

2. TpaypatoTroinaTe KUAION aTO PeVoU
Mevou > AeIToupyieg ETIWV YIa va
€MIAEEETE TN AciToupyia atTd TN AioTa.

* Av kdrroia atrd TIG apIOTEPES CUIVEG
AsiToupyei, Ba eppaviaTei Eva
TTapabupo TTou Ba agag ¢nTnael va
emMRERAIWOETE, AV BEAETE va
OKUPWOETE TIG TTPONYOUHEVEG TKAAEG
MayEIPEPATOG.

+ To aupBolo D kai Ta agupBoAa Twv
TPIWV WVWV HE TIG TTPOETTIAEYUEVES

9. YNOAEI=ZEIZ KAl ZYMBOYAEZX

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTPEETE OTA KEPANQIO TXETIKA
pe TNV Ag@aAcia.

OKAAEG PayEIPEPATOS Ba epPavITTOUV
aTtnv oBovn.
Mrropeite va aAAGEETE TNV TTPOETTIAEYUEVN
OKAAQ JayEIPEPOTOG TUPPWVA UE TIG
AVAYKEG 0AG KAl N OKAAQ PAYEIPEPATOG
Ba aTroBnKeUTEN yia HEAAOVTIKA XPAON.

3. TomobeTnaTe TO YayEIPIKO TKEUOG OTN

{wvn PayeIpEPATOG PE TNV TKAAD
MayEIpEUATOG TNG TTPOTIUNCNG TOG.
ToTtroBeTATTE TO PAYEIPIKO OKEUOG OTO
KEVTPO TNG CUWVNG TTOU ETTIBUEITE Kall
BeBaiwBeiTe OTI BeV EXETE KAAUWEI TIG
YEITOVIKEG {WVEG. AVABOUV O KOKKIVEG
evOeifeIg. EKTOG av BAETTETE TIG KOKKIVEG
evOeieIg, N Aeitoupyia dev PtTopei va
evepyoTToinBei.
Av BéAeTe va aAAageTe TN BEan Tou
payeipikoU OKEUOUG, GNKWATE TO KAl
TOTTOBETATTE TO O€ DIAPOPETIK {wvn. Av
TUPETE TO PAYEIPIKA OKEUN UTTOPEI val
TTPOKOAETETE YPATLOUVIEG KAl
ATTOXPWUATIONO OTNV ETTIPAVEIQ.

o va aTTevepyoTToINaETE TN AEIToupyia,

TTaTACTE & ka1 6a EP@AVIOTE Eva
avaduopevo Trapdbupo. Matrate Stop yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE TN AciToupyia. MTTopeite
ETTIONG VO QTTEVEPYOTTOINTETE TN AEITOUPYia
ato Tnv €mAoyr) Mevou.

Na JETAKIVEITE TO PHAYEIPIKO
ogkevog ava diaaTthpara. H
AEITOUPYIQ OTTEVEPYOTTOIEITAI JETA
a6 10 Aertd adpdveiag.

9.1 Mayeipikd okeln

@ 2TIG ETTAYWYIKEG CVEG
HOYEIPEPATOG, EVa ITXUPO
NAEKTPOPAYVNTIKO TTEDIO
dnuioupyei TN BepudTNTA GTO
HayeipIkd oKeUOG TTOAU ypryopa.

XPNOIUOTTOIEITE TIG ETTAYWYIKEG JUIVEG
MaYEIPEPATOG PE KATAAANAQ payeIpIKG aKeun.
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To KATW PEPOG TWV HAYEIPIKWY OKEUWV
TIPETTEN VA €ival 600 TO duvaTov TTI0 TTayU
Kai eTTitredo.

BeBaiwBeite 011 01 BATEIG TWV OKEUWV gival
KOBapES KAl TEYVEG TTPOTOU TA
TOTTOBETATETE TNV ETTIQAVEIN TWV ECTIWV.
o va atro@UYETE TIG YPATOUVIEG, UN
OE£PVETE KAl PNV TPIRETE TO OKEVOG TTAVW
0TV UGAOKEPAIKN ECTIA.

YAIk6 payeipikoU okeUoug

KaTdAAnAo: xutoaidnpog, XaAupag,
XOAUBag epayig, avogeidwTog xaAuBag,
TTOAUCTPWUATIKN BAan (e KATAAANAN
gnuavan arro ToV KATagKEUaaTr)).

HN KatdAAnAo: aloupivio, XaAKoG,
MTTPOUVTLOG, YUOAI, KEPAMIKO, TTOPTEAAVN.

To payeipiké okelog gival KatdAAnAo yia
ETTAYWYIKN E0Tia €AV:

TO VEPO BPAdel TTOAU ypriyopa g€ Juvn
puBpiopEvn aTnv UWNASTEPN OKAAQ
HayeIpEUaTOG.

£VOG PayVhATNG EAKETAI OTTO TO KATW PEPOG
TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG.

AlaoTdoeig HayEIPIKOU OKEUOUG
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O1 eTTOYWYIKEG LWVES PAYEIPEPATOG
TTPOCAPHPOLOVTal AQUTOPATA OTN BIACTACN
NG BACNG TOU PayeEIpIKOU OKEUOUG.

H ammddoan NG {wvng HayEIPEUATOG
oxetiCeTal e Tn SIGPETPO TOU PayEIPIKOU
okeUoUG. Eva payeipikd oKeUOG e
MIKPOTEPN JIAPETPO ATTO TNV EAAXIOTN
Aappavel JOVO PEPOG TNG EVEPYEIAG TTOU
TTapAyeTal atrd TN {WVN YayEIPEPOTOG.
o Adyoug TTou axeTifovTtal TOOO HE TNV
ao@AAgIa 000 Kal Ye Ta BEATIOTA
OTTOTEAETUOTA PAYEIPEPATOG, YNV
XPNOIUOTTOIEITE PAYEIPIKA TKEUN
MeyaAUTEPQ aTTO EKEIVA TTOU
utrodelkvUovTal aTig «[podiaypagég
CwVWV PayelpePaTogy. ATTOQUYETE TNV
TOTTOBETNGN TOU POYEIPIKOU OKEUOUG KOVTA
aTOV TTiVOKQ XEIPIoTNPiIWY KaTd T SidpKela
NG d1adikaaiag payeipepatog. Autod
MTTOpPEI Va eTTNPEATEl TN AEITOUPYIQ TOU
TTVAKa XEIPITTNPIWV A VO EVEPYOTTOINTEI
akouala AEITOUPYIEG ETTIWV.

AvaTpeETe aTO KEQAAAIO
«TEXVIKA OTOIXEIOY.
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9.2 KardAAnAa Tnydvia yia tn
Asitoupyia 1o Tnyadvi

XPNOIYOTTOIEITE POVO TNYAVIA JE ETTITTESN
Bdon. MNa va eAéyEeTe av To TNyavi givail
KaTAdAANAo:

1. TomoBeTAOTE TO TNYAVI TOG AVATTOdA.

2. TomoBeTAaTE £vav xapaka aTn Baan Tou
Tnyaviou.

3. TpooTrabnaTte va TOTTOBETATETE Eva
KEPHA TwV 1, 2 A 5 AeTTTWV TOU €UpW (N
€va vopiopa e TTapOpoIo TTAX0G)
avapeaga aTov xdpaka kai atn Baan Tou
TNyaviou.

(a7

a. To myavi gival akatdAAnAo av
MTTOPETETE VA BAAETE TO VOUIOUQ
avAapeaga atov XApaka Kal aTo Tnyavi.

X

[

b. To tnydvi gival katadAAnAo av dev
MTTOPETETE Va BAAETE TO VOUITHA
avApeaa aTo XApaka Kal aTo TNyavi.

v

[ \

9.3 O1 86puBol KaTd Tn dIdPKEIA TG
AgiToupyiag

Edv akoUTe:

*  0&U KPOTO: TO HAYEIPIKA OKEUN £XOUV
KOTOOKEUQOTEI OTTO SIAQOPETIKA UAIKA
(KaTOOKEUR TPIWV TTPWHATWV).

*  gQUpPIyHa: XpnalgoTrolgite Tn {wvn
HayeIpEUaTOG PE UWNAR 10XV Kal Ta



HAYEIPIKA OKEUN £XOUV KOTOOKEUQTTE ATTO
BIOPOPETIKA UNIKA (KOTAOKEUT TPIWV
aTPWHATWV).

*  BounTo: XpNOIUOTTOIEITE UWPNAR 10XU.

*  KPOTAAIOUA: TTPAYHUATOTTOIEITAI NAEKTPIKN
METAYWYHR, TO OKEUOG aVIXVEUETAI apOU TO
TOTTOBETATETE TTAVW OTIG ECTIEG.

*  QUPIYHO, BOUPO: O QVEUIOTAPAG AEITOUPYEI.

O1 86puol auToi gival PUOIOAOYIKOI Kal

dev utrodeikvUouv KdTtrola SuoAsiToupyia.

9.4 Oko Timer (XpovoSI1aKOTITNG
€§0IKOVOUNONG EVEPYEING)

Ma TNV €€oikovOpuNaN EVEPYEIAg, N avTiaTaan
NG {WVNG POYEIPEPATOG ATTEVEPYOTTOIEITAI

TIPIV NXAOTEI O XPOVOJIAKOTITNG AVTIOTPOPNG
pETPNONg. H diagopd ato xpodvo Asitoupyiag

€CapTaTAl OTTO TN OKAAQ PAYEIPEPATOG KOl TN
BIapKeIa TNG BIAdIKATIOG PAYEIPEUATOG.

9.5 Mapadeiyyara HayeipIKwyv
£QAPHOYWV

H axéan petagu TNg okAAAG payEIPEUATOG
piag {wvng Kal TNG KatavaAwang TG g€
evépyela Oev gival ypapuikn. H augnaon tng
OKAAag payeipépatog dev gival avaioyn TG
augnang TnNG KatavaAwang eveépyeiag. Auto
anuaivel o1l pia {wvn JayeIpEPOTOS HE
evOIAuEan OKAAQ PAYEIPEPATOG KATAVAAWVEI
NIyOTEPN OTTO TN MICTH EVEPYEIA TNG.

Ta dedopéva aTov TTivaka gival
QATTOKAEITTIKA YIa 00nYieg.

PUBuion {eoTd- XPnOINOTTOINCTE TO Yia: Xpovog ZupBouAég

HaTog (AeTr.)

1 AlaTnpACTE TO payelpePEVo GaynTo fe- €AV XPEIG-  TOTTOBETATTE £va KATTIGKI OTO PAYEIPIKO
aTo. ZeTa OKEUOG.

1-2 ZaAToa oAAavTEC, Aiwaipo BouTupou, 5-25 AvakaTeUeTe KATA dlAaTAMATA.
gokoAdTag, feAaTivag.

1-2 2TEPEOTTOINDN: OUEAETA, WNTA AUYA. 10-40 MayelpEWTe PE TO KATTOKI.

2-3 Ziyavé Bpdaipo pudiol Kal @aynTwy ye 25 - 50 MpoabéaTe uypd ae TouAdyiaTov di-
Baan 1o yaAa, {éaTapa ETOINWY Gayn- TTAGCIO TTOTOTNTA ATTO TO PUJI, AVOKO-
TWV. TEUETE PONIG TTEPATEI O HITOG XPOVOG

TIG GUVTAYEG TTOU TTEPIEXOUV YAAQ.
3-4 Aaxavikd, Yapl kal KpEag aTov aTuo. 20-45 MpogBéaTe PePIKEG KOUTAMIEG UYPOU.
4-5 Marareg aTov aTpé. 20-60 XpNaIPoTTOIRaTE TO TTOAU %4 | vepo yia
750 g TTaTATEG.

4-5 MayelpéwTe PeyaAUTEPEG TTOTOTNTEG 60 - 150 ‘Ewg 3 | uypod guv Ta UAIKA.
TPOYIiPWYV, COUTTEG KAl paAyNTA KATTO-
poAag.

6-7 P&digpa aTo Tnyavi: oViTaeA, €dv xpeid-  [upioTe atmd TNV GAAN TTAEUPE POAIG
pooxapiaio cordon bleu, ptrpifdAeg, CeTa TIEPATEI O PITOG XPOVOG.
MTTIQTEKIA, AOUKAVIKA, GUKWTI, KOUP-
KOUTI, auyd, KPETTEG, VTOVATG.

7-8 Auvard Tnyaviopa, Hash Browns, kop-  5-15 TupiaTe a6 TNV AAAN TTAEUPA POAIG
MATIa TTAVTOETAG, PTTPICOAEG. TIEPATEI O PITOG XPOVOG.

9 Bpaaipo vepou, Bpaaipo JUHAPIKWY, GOTAPIOPA KPEATOG (YKOUAAG, KPEAG TNV KATAaPOAQ),
TNYQVITEG TTOTATEG.

P Bpaaipo peydAng moooTtnTag vepou. n emiAoyr) PowerBoost gival evepyoTtroinuévn.
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9.6 Y1rodeieig kai ZupBoulég yia 1o
Hob?*Hood

Otav XpNOIYOTIOIEITE TNV ECTIO PE TN
AeIToupyia:

O atmroppo@NTAPAG OTNV EIKOVA Eival HOVO
yia TTapdadeiypa.

MpoaTartéyTe TOV TTivaKa TOU
aTTOPPOPNTHPA aTTO TO APETO NAIOKSO PWG.
Mnv TOTTOBETEITE PWTITUO aGAOYOVOU aTOV
TTiVOKQ TOU aTTOPPO®NTAPA.

Mnv KaAUTITETE TO XEIPITTHPIO TWV ETTIWV.
Mn BIGKOTITETE TO ONA AVAPETT TTIG
€0TIEG KAI TOV ATTOPPOPNTAPA (TT.X. HE TO
XEPI, KATTOIO XEIPOAARR HayeIpIKoU
OKeUOUG N PE KATTOIO WNAT KATTAPOAQ).
Agite TNV €IKOVA.

10. PPONTIAA KAI KAOAPIZMA

10.1 l'evikég TTANpO@OPpiEg

120

MNPOEIAOMOIHZH!
AvaTpEgTe T KEQPAAQIO TYETIKA
pe TNV Ao@aAcia.

KaBapidete TNV €0TIO HETA OTTO KAOE
xpnon.

XpnolPoTTolEiTE TTAVTA PAYEIPIKA OKEUN PE
KaBapr Baan.

O1 ypaTlouVIEG 1} OI OKOUPOI AekEDEG OTNV
EMPAVEIQ OEV ETTNPEACOUV TOV TPOTTO
AeIToupyiag TnG €aTiag.

XpnaiyoTroigite €101k6 KaBapITTIKO,
KOTAAANAO yia TNV €TTIQAVEIQ TNG ETTIOG.

EAAHNIKA

AlaTnpeite Xwpig EPTTOdIA TO
TTAPABUPO TOU TTOUTTODEKTN
UTTEPUBPOU TAUOTOG TOU
Hob?Hood.

@

AAAEG TNAEXEIPICOPEVEG TUTKEUEG
EVOEXETAI VA TTAPEPTTOOIOOUV TO
afua. Mn xpnaigoTroleite AAAEG
TETOIEG OUOKEUEG KOVTA OTIG
€0TIEG EVW AEITOUPYEI TO
Hob?Hood.

@

ATToppo@nTipES HE TN AgIToupyia
Hob?*Hood

o va Bpeite TNV TTARPN a€Ipd
QATTOPPOPNTHPWY TTOU AEITOUPYOUV UE QUTAV
TN AEITOUpYia, aVaTPEETE TOV IGTOTOTTO TWV
KOTOVOAWTWY pag. O1 aTToppoPnTrHPES
Electrolux Tou douAgUouv e autryv Tn

AeiToupyia TTPETTEI va @EPOUV TO GUMPBOAO =.

D)] l

* XpnaolgoTtroleite €10IKA EUATPA yia TN
YUGAIVN ETTIQAVEIQ.

@

H emypaen Tavw otnv
€UKOUTITN ETTAYWYIK TTEPIOXN
HayeIpEPATOG EVOEXETAI VO
AepwBei R va aANGEEI xpwpa aTTO
TNV 0AigBNON TWV PAYEIPIKWYV
gkeuwv. MTropeite va kaBapioeTe
TNV TTEPIOXT UE TOV GUVAON
TPOTTO.

10.2 KaBapiopog Twv e0TIWV

*  A@aipéoTe APECWG: AIWPEVO TTACTIKO,
TTAQCTIKA YEPBPAvN, {axapn Kal aynTa
TTOU TTEPIEXOUV {dxapn KaBWG ag avTifeTn



TIEPITITWAON N BPOUIA PTTOPEI VO
TTPOKAAETEl CnuId OTIG £0TiES. MPoTEXeTE
WATE va PNV TTPokAnBoUV gykauuaTa.
XpnaoiygotroinaTe Tnv €181k UaTPA €CTIWV
aTn YUaAivn m@Avela utrd ofgia ywvia
Kal JETAKIVAOTE TN AETTiOQ ETTAVW OTNV
ETTIPAVEIQ.

A@aipéoTe a1l TIG EOTIEG OTAV £XOUV
KPUWOEI ETTOPKWG: OKTUAIOUG aTTO
aAata, daKTUAIOUG AekESwV aTTO vEPO,
Aek€deg atrd AiTrn, yuaAioTepoug
METAAAIKOUG QTTOXPWHATIGHOUG.
KaBapiaTe TNV €0Tia e €va uypo Travi kai
Aiyo pn I10BpwWTIKOG aTTOPPUTTAVTIKO. META

TOV KABAPITUO, OTEYVWATE TIG ETTIEG HE
£€VO JaAQKO TTavi.

A@aipéoTe TOV HETOAAIKO YUQAIOTEPO
ATTOXPWHATIOMO: XPNCIUOTIOINATE EVa
OldAupa vepou pe EUDI Kal KaBapiaTe Tn
YUGAIVN €TTIQAVEIQ E £V TTAVI.

H emipdvela Twv eaTIWV €£XEl 0PICOVTIEG
auAakwaels. KabapioTe TIG £aTieg pe Eva
uypo TTavi Kai Aiyo atroppuTTavTIKO HE
ATTaAEG KIVATEIG ATTO TA ApITTEPA TTPOG TA
0egId. MeTd TOV KOBAPIOUO, OTEYVWATE TIG
€0TIEG PE Eva paAakd TTavi ammd Ta
apIoTePd TTPOG Ta OELIA.

11. EMIAYZH NMPOBAHMATQN

MPOEIAOIMOIHZH!

AvaTPEETE OTA KEQAAQIO TXETIKA

pe TNV Ao@aAcia.

11.1 T1 va KAVETE QvV...

MpoBANpa

Aev PTTOPEITE VO EVEPYOTTOINTETE
Va AEITOUPYNTETE TIG EOTIEG.

Moéavn aitia

Ol eaTieg Oev €ival uVOEDEPEVEG OE
NAEKTPIKA TTapoxr 1 dev ival owaTa
OUVOEDEEVEG.

AvVTIHETWTTION

EAéyEre €dv o1 £0TiEG €ival owaTd
TUVOEDEPEVEG OTNV NAEKTPIKN TTAPO-
XN. Avatpéte aTo dIAYPaPpPa KaAw-
diwang.

‘Exer kagi n ao@dAeia.

BeBaiwBeite 611 N ao@dAeia givai n
aimia TNG duagAeiToupyiag. Av n
AOQAAEID TIEQTEI ETTAVEIANPPEVA,
ETTIKOIVWVNOTE PE NAEKTPOAGYO TTOU
S1a6€Tel Ta KATAGAANAa TTpogdvTa.

Aev éxete pubpiael TN oKAAA payel-
pEUaTog yia 60 deuTEPOAETTTA.

EvepyoTToInaTe TIG £0TiEG {avdA Kal
puBpioTe TN OKAAQ paYEIPEPATOG OE
AlyéTEPO aTTO 60 dEUTEPOAETITAL.

AyyigaTte TaUTOXPOVA 2 A TIEPITTOTE-
pa edia aPAg.

AyyigTe povo €va Tedio aQng.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn
Mauon.

AvatpégTe aTo kepaAaio «Kabnpepl-
v Xxpnon».

H 0066vn dev avtatrokpiveTal aTo dy-
Yiypa.

Mépog TnG 086vNG gival KAAUPPEVO 1)
Ta OKeUN €ival TOTTOBETNPEVA TTOAU
KOVTa aTnv 08dvn.

YTTapXEl KATTOIO UYPO 1 £Va AVTIKEI-
pevo aTtnv 0Bovn.

A@aipéaTe Ta avTiKeipeva. MeTakIvi-
aTe Ta gKeUN POKPIA aTrd TNV 0006Vn.
KaBapiaTte Tnv 086vn Kail TTEPIPEVETE
MEXPI VO KPUWOEI N GUTKEU. ATTo-
TUVOETTE TIG ETTIEG ATTO TNV NAEKTPI-
Kr Tapoxn. Meta atmd 1 Aetrto, auv-
O€aTe Kal TTANI TIG ETTIEG.

EAAHNIKA 121



Mpo6BAnpa

MeéavA airia

AvTipETQOTTION

AKoOUYETal NXNTIKO OrjUa Kal Ol E0TIEG
QTTIEVEPYOTTOIOUVTAI.

MoAIg atrevepyoTToinBouv ol £aTieg
aKoUYETal €va NXNTIKO Orjpa.

‘ExeTe TOTTOBETAOEI KATI O€ €va 1) TTE-
plogoTepa Tedia apnig.

AQAIPETTE T AVTIKEIYEVA OTTO TO TTE-
Sia agng.

Ol £aTieg ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.

‘Exete ToTrOBETAOEI KATI OTO TTESIO

apng @

AQQaIPETTE TO AVTIKEIMEVO ATTO TO TTE-
Sio apng.

Aev avaBel n €vOeIgn UTTOAEITTOPEVNG
BepuOTNTOG.

H wvn Bev givai {eaTh €TTEIdN Ael-
ToUPYNOE POVO Yia GUVTOUO XPOVIKO
10T ;i 0 ITONTAPAG KATW aTTO
TNV EMQAVEIX TWV ETTIWV EXEI UTTO-
atei {nuIa.

Av n Jwvn £xel AeITOoupynael €TTap-
KWG WATE va gival eaTr|, MIARTTE PE
10 E¢ouaiodoTtnuévo Kévrpo ZEpRIg.

Aev PTTOPEITE VO EVEPYOTTOINTETE TNV
uwnAdTEPN OKAAO payelpépaTog.

Mia aAAn Cwvn ival NdN pubuiguévn
aTtnv uPnAdTEPN OKAAa payeipépa-
TOG.

Mpwra peiwaTte TNV 1I0X0 TNG GAANG
{wvng.

Ta media apig éxouv (eaTaBEi.

To okelog eival TTOAU peyaho i To
€XETE BAAEI TTOAU KOVTA OTA XEIPIOTA-
pla.

ToTToBETEITE TA HEYAAD PHOYEIPIKG
OgKeUN OTIG oW JWVEG av gival du-
varo.

H emAoyr) Hob2Hood dev Aeitoupyei.

‘Exete KAAUWEI TOV TTiVaKa EAEYXOU.

AQQIPETTE TO AVTIKEIPEVO ATTO TOV
TTivaKa eAEYXOU.

H emAoyr) Hob2Hood Asitoupyei, aA-
A& povo o pwTigpdg gival evepyo-
TTOINMEVOG.

‘Exete evepyotroinael Tn Asiroupyia
H1.

AMGETe TN Aeitoupyia o H2 - HB )
TIEPIYEVETE PEXPI VO EEKIVATEI N au-
TopaTn Asitoupyia.

O1 Aeiroupyieg H1 - HB Tng emmAoyng
Hob?Hood AgitoupyouUv, aAAG 0 Qw-
TIOPOG €ival ATTEVEPYOTTOINHEVOG.

Mrropei va uttdipxel TTpORANa pE
TOV AOMTITAPA.

EmikoivwvnaTe pe éva E¢ouaiodotn-
pévo Kévtpo ZEpRIG.

Aev uTTapxel NX0G 6TaV ayyileTe T
Tedia aPnG TOU XEIPITTNPIOU.

OI Aol €ival aTTEVEPYOTTOINUEVOI.

EvepyotroifaTe Toug fAxoug. Ava-
TPEETE aTO KEPAAaIo «Kabnuepivn
xpnony.

‘Exel emiAeyei AdBog yAwooa.

AMGEate kata AaBog Tn yAwoaoa.

Kavte emravagopd 0Awv Twv Ael-
TOUPYIWV OTIG EPYOTTATIOKEG PUBHI-
oelg. EmAégTe ETravagpopd dAwv
TwV pubpigewv armd To Mevou.
ATTOOUVOEDTE TIG ECTIEG ATTO TNV
NAEKTPIKA TTapoxr. MeTd atro 1 Ae-
TITO, OUVOEDTE KAl TTOAI TIG ECTIEG.
PubBpioTe 116 emAoyég MAwooa, Pw-
TeivéTnTa OB6vVNG Kal Evraan Bop-
Bnm™.

H uéAIKTN ETTOYWYIKN TTEPIOXT MO-
yelpEpaTog dev {eaTaivel Ta OKEUN.

To payeipikd gkeUOG BPioKETAl OE
AaBog Béan eTavw aTnv €UEAIKTN
ETTAYWYIKN TTEPIOXT HAYEIPEUATOG.

ToTToBeTATTE TO PAYEIPIKO OKEVUOG
aTn owaTh B€an aTnV €UEAIKTN ETTA-
YWYIKH TTEPIOXT HayelpéaTog. H Bé-
an Tou OKEUOUG ECaPTATAl ATTO TNV
evepyotroinuévn Asitoupyia. Ava-
TPEETE OTO KEQAAQIO «EUENIKTN €TTO-
YWYIKH TTEPIOXT HAYEIPEUATOG .
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Mpo6BAnpa

MeéavA airia

AvTipETQOTTION

H diapeTpog Tou KATW PEPOUG TOU
Hayeipikou okeuoug gival AdBog yia
TNV EVEPYOTTOINUEVN AEITOUpYia.

XPNOIYOTIOIEITE PAYEIPIKA TKEUN PE
SIAETPO KATAAANAN yIa TNV evepyo-
TroINpévN AeiIroupyia. XpnaiuoTrolgite
HayelpIKd aKeun Pe DIGUETPO HIKPO-
Tepn ammd 160 mm og pia B€an Tng
€UENIKTNG ETTAYWYIKAG TTEPIOXNG Ha-
YEIPEPOTOG. AVOTPEETE OTO KEPAAQIO
«EUENIKTN ETTOYWYIKN TTEPIOXT MAYEI-
PEPOTOGY.

Mia {wvn PayeipéPaTog aTrevepyo-
TTolgiTal.

EpgavideTal éva TrpogIdoTroinTiKo
pAvVUPa TToU A€l OTI N JWvn POyEIpE-
parog Ba atrevepyoTToinBei.

H Aeiroupyia Autoparn
QTTEVEPYOTTOINTN OTIEVEPYOTTOIET TN
{wvn HayEIPEUATOG.

ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ETTIEG KAI EVEP-
YOTTOINJTE TIG §ava.

AvatpégTe aTo kepaAaio «Kabnpepl-
VA Xpnan».

Avapel n évoeign 5 Kal eppavigeTal
£€va privupa.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn
KAgidwpa.

Avatpégre aTo kepaAaio «Kabnpepl-
v xpnon».

Epeavigetai n €vdeign O - X - A.

Eivail evepyotroinuévn n emAoyn
KAeid. age. yia Taid..

AvarpegTe aTo KEQAAaIo «Kabnpepi-
v Xpnaon».

H évdeign I;‘ avaBoaBrvel.

Aev UTTAPXEI PHAYEIPIKO TKEVOG OTN
Cwvn.

TOTTOBETAOTE TO PAYEIPIKO TKEVOG
TTavw aTn dwvn.

To payeipikd okeUOG €ival akaTaAAN-
Ao.

Xpnaiyotroinate KAatadAAnAo payeipl-
KO OKEUOG. AvaTpEETE OTO KEPAAAIO
«YTTOdEICEIG KOl TUPBOUAEGY.

H diapeTpog TNG BAang Tou payelpi-
KOU OKEUOUG gival TTOAU pIKPH YIa TN
guvn.

XpNOIYOTIOINOTE PAYEIPIKO TKEVOG
owaTwV d1I00TATEWY. AVaTPEETE OTO
KEPAAQIO «TEXVIKA OTOIXEION.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn
FlexiBridge. Mia fj TepIogoTEPES TTE-
PIOXEG TNG EVEPYOTTOINUEVNG AEITOUP-
yiag dev KaAUTITOVTaI OTTO TO pYayel-
PIKO OKeUOG.

TOTTOBETAOTE TO PAYEIPIKO TKEVOG
TTavw aTOV GWATO APIBUO TTEPIOXWV
TNG EVEPYOTTOINPEVNG AEITOUPYIOG N
aAd&gTe TN Aeioupyia. Avarpégte ato
KeQAAaIo « EUENIKTN ETTaywYIKA TTE-
PIOXN HAYEIPEPATOGY.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn
PowerSlide. Exouv TomrobeTnOei dUo
KATOOPOAEG OTNV EUEAIKTN ETTAYWYI-
Kr) TTEPIOXT HAYEIPEUATOG.

XpnaiyoTroinaTe Pévo pia Katgapo-
Aa. Avatpégte aTo Ke@aAaio «EUEAI-
KT €TTAYWYIKN TIEPIOXN HaYEIPEHa-
TOG».

Avapel n évdeign Kai évag apie-
poG.

‘Exel ekdnAwbei kaTTOI10 IPAAYQ OTIG
€0TIEG.

ATTEVEPYOTTOINTTE TNV €0TIO KOI EVEP-
YOTTOINGTE TNV Eava PeTd oo 30

OeuTEPOAETTTA. AV N €vOEIgn £l-
@avigTei Eavd, amoguvdEaTe TIG
€0TIEG OTTO TNV NAEKTPIKNA TTAPOXH.
Metd atrd 30 deuTEPOAETITA, TUVOE-
aTe Kal TTAAI TIG €0TiEG. Av TO TTPO-
BANpQ ETTIPEVEI, ETTIKOIVWVNOTE PE
éva E€ouaiodotnpévo Kévrpo Zép-

pig.
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Mpo6BAnpa Moéavn aitia AvTigeTWTTION
AKoOUyeTal éva gUVEXOUEVO NXNTIKG  H NAeKTPIKA guvdean gival eg@alyé-  ATTOOUVOEDTE TIG EOTIEG OTTO TNV
anpa. vn. NAEKTPIKA TTAPOXT). ZNTHOTE aTTO

NAEKTPOAOYO TTOU OIABETEI T KATAA-
AnAa TTpogovTa va eAEyEEN TNV £yKa-
TadagTaan.

To payeipikd akeUog BepuaiveTal yia
TIEPITTOTEPO OTTO 5 AeTTTA.

H Baon Tou payeipikou agkeuoug dev
eival gupaTh pe eTaywyn.

XPNOIUOTTOIEITE PAYEIPIKA OKEUN WE
gwaoTA (eTiTedn, payvnTikn) Baan.
AvarpégTe aTo KepaAalo «YTTOBEIGEIG
Kal GUPBOUAEGY.

11.2 Edv dev ytropeite va Bpeite
Aoon...

Edv dev pytropeite va QvTIUETWTTIOETE TO
TTPORANUA POVOI OAG, ETTIKOIVWVJTE E TOV
QVTITTPOOWTTO Pag ) To E€oualodoTnuévo
Kévtpo Z€pPRIg. AvagEpeTe Ta aTOIXEIQ ATTO
TNV TTIVOKIOQ TEXVIKWYV XOPOKTNPIGTIKWY.
BeBaiwbeite o011 £xeTe BETEI O€ AciToupyia

12. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

12.1 Mivakida TEXVIKWV
XOPAKTNPICTIKWV

Movtélo EIS7548
Tumog 62 C4A 05 CA
Emraywyn 7.35 kW
Ap. oeip,
ELECTROLUX

12.2 Adcigg Xpaong AoyiopIKoU

To Aoyigpiko TTou TrepIAapBAvETal OTIG ETTIEG
TIEPIEXEI AOYITUIKO TTOU TTPOCTATEUETAI ATTO
TIVEUUQTIKG SIKAIWHPATO KAl TTAPEXETAI KATOTTIV
adelag 1ng BSD, fontconfig, FTL, GPL-2.0,
LGPL-2.0, LGPL-2.1, libdpeg, zLib/ libpng,
MIT, OpenSSL / SSLEAY ISC, Apache 2.0
Kol GAAWV.
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OwaTaA TNV €0TiA. Z€ AVTIOETN TTEPITITWAN, TO
g€PBIG aTTO TEXVIKO ) AVTITTPOCWTTO Ba
XPEWVETaI Kal Katd Tn Sidpkela 1I0XU0G TNG
eyyunang. O1 TTANPOYopPiEG OXETIKA PE TNV
EPIodo TNG £yyUNaNG Kai Ta
E¢ouaiodotnuéva Kévipa ZEpRig BpiokovTal
aTo @UAAABIO TNG eyyunang.

Kwdikog Mpoiovtog (PNC) 949 596 962 00
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Karaogkeuadetal atnv: Meppavia

7.35 kW

cex

Acite éva TTANPEG avTiypa@o Tng AdeIag aTo:
Mevou > PuBpioeig > ZépBig > Adeia.

MTtTopeiTe va TTpaypaToTToINaeTe Ayn Tou
TTNYQiou KWAIKA TOU AOYIGUIKOU avoIKTOU
KWAIKA aKOAOUBWVTAG TOV GUVOETHO TTOU
UTTAPXEI aTNV I0TOgEAIda TOU TTPOIOVTOG.




12.3 Mpodiaypa@ég {wvng HayEIPENATOG

Zwvn payeipéua- OVOPaOTIKA PowerBoost [W] PowerBoost pé- AidueTpog payel-

TOG 100G (MéyioTn yioTn S1dpKela pIkoU okeUoOUGg
OKAAa [AemrTd] [mm]
HOYEIPEPATOG)
W]

Mrmrpoatd péan 1400 2500 4 125 - 145

Miow de1a 2300 3600 10 205 - 240

EuéAiktn emaywyiky 2300 3200 10 TouAdxioTov 100

TEPIOX HOYEIPEPD-
TOG

H 10XUG TwV (wVWV POYEIPEPATOG PTTOPET VO
SI0QEPEI T€ KATTOIO PIKPO £UPOG aTTd TA
Oedopéva Tou Trivaka. ANAACEI pe TO UAIKO Kal
TIG DIOOTATEIG TOU OKEUOUG PAYEIPEUATOG.

13. ENEPIEIAKH ATMTOAOZH
13.1 MAnpo@opicg Tpoidvrog*

TautoétnTa povTéAOU

o BEATIOTO payeIpIKa aTToTEAETUATA, N
XPNOIUOTIOIEITE HAYEIPIKA OKEUN PEYOAUTEPNG
SIAUETPOU OTTO AUTAV TTOU AVAQEPETAI OTOV
TTivaka.

EIS7548

Tutog eaTiag

EvToixiopévn eaTia

ApIBUOG CWVWV HaYEIPEPATOG 2
ApIBUOG TTEPIOXWV PaYEIPEPATOG 1
Texvoloyia Bépuavaong Emaywyn
A1GPETPOG KUKAIKWY {wVwV HayelpéaTog (J) MrmrpoaTta péan 14,5 cm

Niow degia 24,0 cm
Mnkog (M) kai TAaTog (M) TG TTEPIOXNG PayEIpEPATOg ApiaTepa M 46,5 cm

M21,4cm

KaravaAwan evépyeiag avd Jwvn payeipépatog (EC MtrpoaTd péan 187,5 Wh / kg
electric cooking) Niow degia 185,2 Wh / kg
KatavaAwan evépyeiag TnG TTEPIOXAG HAYEIPEUATOG AplaTepd 187,0 Wh / kg
(EC electric cooking)
KaravaAwan evépyelag atmé tnv eatia (EC electric hob) 186,8 Wh / kg

* MNa v Eupwtrdikn Evwan oupgwva pe To pdTutro EU 66/2014. MNa 1n Acukopwaia gUP@wVa Pe TO TTPOTUTTO
STB 2477-2017, Mapdptnua A. MNa v Oukpavia gUp@wva peE To TTpoTuTtro 742/2019.

EN 60350-2 - OIKIOKEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG payelpépaTog - Mépog 2: EaTieg - MéBodol pétpnang Tng ammédoong
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13.2 E§oikovopnon evépyeiag

M1TopEiTe VO EE0IKOVOUNTETE EVEPYEIQ KATA TN
OIAPKEIQ TOU KABNUEPIVOU PJAYEIPEUATOG AV
QKOAOUBNTJETE TIG TTAPAKATW TUUBOUAEG.

» Orav CeaTaiveTe vePO, XPNOIUOTTOIEITE
MOVO TNV TTOGOTNTA TTOU XPEIACEDTE.

» Eav gival duvatov, OKETTAETE TTAVTA TA
MAYEIPIKGA OKEUN HPE TO KATTAKI TOUG.

* [lpiv evepyotroinaete Tn {wvn
HayeIPEUATOG, TOTTOBETATTE ETTAVW TNG TO
MayEIPIKO OKEVOG.

14. NMEPIBAAAONTIKA OGEMATA

AVOKUKAWOTE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO

auupBoio {.\3 ToTroBeTAaTE TA UNIKG
guokeuagiag ae katdAAnAa doxeia yia
AVAKUKAWGAT. ZUPBAAETE TNV TTPOCTACTIO TOU
TEPIBAAAOVTOG KAl TNG AVOPWTTIVNG UYEIOG
QAVAKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES KAl
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV ATTOPPITITETE PE
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*  ToTTOBETEITE TO PIKPOTEPA PAYEIPIKA TKEUN
aTIG PIKPOTEPEG QUIVEG HAYEIPEUATOG.

* TotroBeteiTe TA payeIpIKA OKEUN aTTeudEiag
aTO KEVTPO TNG {WVNG HAYEIPEUATOG.

e XPNOIYOTIOINGTE TNV UTTOAEITOPEVN
BeppoTNTa YIa va dlaTnpAJETE (ETTO TO
@aynTo f va TO AQHOETE VO XUAWUTEL.

TQ OIKIOKA ATTOPPIMUOTA GUOKEUEG TTOU

@Epouv To gUPPBoAo E EmoTtpéyTe 1O
TTPOIOV OTNV TOTTIK) 0Ag Hovada
QAVAKUKAWGONG A ETTIKOIVWVACJTE JE TN
dNUOTIKN apxn.



MES DOMAJAM PAR JUMS

Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvél€juSies produktu, kas jau vairakus
gadu desmitus apvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits,
nemot vera jisu vélmes. Tapec katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sasniegsiet izcilus
rezultatus.
Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet misu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosuras, ka art traucéjummekléSanas, servisa un
@ remonta informaciju:

www.electrolux.com/support

g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
’% originalas rezerves dalas:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodrosiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drosibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. /A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un pasi jutigu personu drosiba

. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam sp€jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem lidz 8 gadu vecumam
un personam ar plasu un sarezgitu invaliditati jaliedz
piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

- Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

- Nelaujiet bérniem piekltt iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

- UZMANIBU! Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta darbojas vai atdziest. lerices
pieejamas dalas lietoSanas laika sakarst.

- Jaiericei ir bérnu droSibas opcija, ta jaaktivize.

- Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Vispariga drosiba

. UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

- UZMANIBU: gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgreks.

- NEKADA GADIJUMA NEMEGINIET dzést uguni, izmantojot
udeni — ta vieta izslédziet ierici un apklajiet liesmu,
pieméram, ar vaku vai ugunsdroSibas segu.

- UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru

128 LATVIESU



regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema. _
BRIDINAJUMS: gatavoSanas process ir jauzrauga. Iss
gatavosanas process jauzrauga nepartraukti.

UZMANIBU: AizdegSanas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavosanas virsmam.

Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika firitaju.

Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz
gatavosanas trauka noteicéju.

Ja stikla keramikas virsma / stikla virsma ir saplaisajusi,
izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves avota.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai lidzigi kvalificetam specialistam.

UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit
negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

Pastav savainojumu vai ierices

BBTP"“_AJUMS!_ o bojajumu risks.
lerici drikst uzstadit tikai
sertificéti specialisti. » Nonemiet visu iesainojumu.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
leveérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

LATVIESU 129



* NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

» Vienmeér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

« Apstradajiet nozagétas virsmas ar
hermetizejosu lidzekli, lai nepielautu
piebrieSanu mitruma ietekmé.

+ Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
mitruma.

» Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai
logu, nenokristu édiena gatavoSanas
trauki.

» Katrai iericei apaksa ir dzeséSanas
ventilators.

« Jaierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadéjadi sabojajot dzeséSanas
ventilatorus vai dzeséSanas sistéemu.

— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

» Nonemiet visus atdaloSos panelus, kas
uzstaditi skapiti zem ierices.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un
elektroSoku.

» Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificetam elektrikim.

+ lericei jabit iezemétai.

» Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads vai
kontaktdaksa (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmerigu sakarSanu.

* Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

» Nelaujiet elektribas padeves vadam
satities.

» NodroSiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

» Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.
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« Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdak$a (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam
vai édiena gatavo$anas traukiem.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

* Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar misu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

* Dalas, kas nodroSina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.

* Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklut.

« Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

* Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

« Irjaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, droSinataji (no turétajiem
izskrivéjami droSinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

2.3 LietoSana

BRIDINAJUMS!
Savainojumu, apdegumu vai
elektroSoka risks.

¢ Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

< Srierice ir paredzeta tikai izmantoSanai
majas apstaklos (iekStelpas).

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

» Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

« LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

« Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “lzslégts”.



Nenovietojiet galda piederumus un
gatavoSanas trauku vakus uz
gatavoSanas zonam. Tie var sakarst.
Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.
Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

Ja ierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas noversis elektroSoka risku.
lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz
30 cm attaluma no indukcijas
gatavoSanas zonam.

levietojot partiku karsta ella, ta var
izSlakstities.

BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka vai
spradziena risks.

Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavosanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.
Augsta temperatura uzkarsétas ellas
izdaltie tvaiki var péksni uzliesmot.
Partikas atliekas saturo$a izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreiz€jas lietoSanas ella.
Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

Neturiet karstus €diena gatavo$anas
traukus uz vadibas panela.

Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

Ediena gatavoSanas laika nelaujiet édiena
gatavoSanas traukiem varities tukSiem.
leverojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavo$anas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.
Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

Nenovietojiet aluminija foliju tieSi uz
ierices.

Gatavosanas trauki, kas razoti no éuguna
vai aluminija, vai ar bojatu apaksu var

radit skrapéjumus stiklam / stikla
keramikas virsmai. Parvietojot
priekSmetus uz gatavosanas virsmas,
vienmer tos paceliet.

ST ierice paredzeéta tikai €édiena
gatavosanai. lerici aizliegts izmantot
citiem nolUkiem, pieméram, telpu apsildei.

2.4 Apkope un tiriSana

Regulari tiriet ierici, lai noveérstu virsmas
materiala sabojasanos.

Pirms tiriSanas izslédziet ierici un |aujiet
tai atdzist.

lerices tiriSanai neizmantojiet tvaiku un
neizsmidziniet tdeni.

Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suk|us,

2.5 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Informacija par $aja produkta esoso
lampu (lampam) un atseviski ;
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperatirai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informésanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.

2.6 Utilizacija

BRIDINAJUMS!
Pastav savainoSanas vai
nosmaks$anas risks.

Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.
Atvienojiet ierici no elektropadeves.
Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.
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3. UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
3.1 Pirms uzstadisanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.

Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

SEerijas NUMUIS .....ccccvveieeeeeeeenn.

3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet iebuvejamas plitis tikai pec tam, kad
tas ir pareizi iebtvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esosiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

» PIits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli.

* Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F kurs ir
noturigs pret 90 °C un augstaku
temperaturu. Sazinieties ar pilnvaroto
servisa centru. Stravas padeves kabela
nomainu drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

3.4 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosucéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu
starp iericém tvaika nosicéja uzstadiSanas
instrukcijas.
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Ja ierice tiek uzstadita virs atvilkines, plits
virsmas ventilacija gatavoSanas procesa
laika var uzsildit atvilktné glabatos
priekSmetus.

min. 1500 —=
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min..
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=

Mekl€gjiet video pamacibu “Electrolux
indukcijas plits virsmas uzstadiSana —
uzstadiSana un virsmas”, ievadot pilnu
turpmak redzamaja attéla noradito
nosaukumu.



nv 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

A Y

4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 GatavosSanas virsmas izkartojums

B
R

L +Aa

Indukcijas gatavoSanas zona
Vadibas panelis

Pielagojama indukcijas gatavoSanas
zona sastav no Cetram sekcijam

W @ 8 nm

o]

L_I'I
o

Lai aplukotu pieejamos iestatijumus, pieskarieties pie atbilsto$a simbola.

Simbols Piezime

leslegt/lzslégt

H

Plits virsmas aktivizacija vai deaktivizacija.

Izvélne

Izvélne atvérSana un aizvérSana.

Zonas izvéle

()
KIIIES)

Lai atvertu izvélétas zonas slidni.

Zonas indikators

(-~ )
.

Rada, kurai zonai aktivizéts slidnis.
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Simbols  Piezime
Q - Taimera funkcijas iestati$anai.
ﬂ - Shidnis Sildisanas pakapes regulésanai.
P PowerBoost Funkcijas aktivizéSana.
E El Blokésana Funkcijas ieslégSana un izslégSana.
E (] - Hob?Hood infrasarkana signala sakaru lodzins. Neaizsedziet to.
|| Pauze Funkcijas ieslég$ana un izslég$ana.
0-9 - Rada pasreizéjo sildiSanas pakapi.
HDD FlexiBridge Slédzis funkcijas tris reZimu parslégsanai.

[m]

5

. ISA PAMACIBA

5.1 Displeja lietoSana

Var izmantot tikai simbolus ar
aizmugurgaismojumu.

Lai aktivizetu konkrétu iespé€ju,
pieskarieties pie attieciga simbola
displeja.

Izvéleta funkcija aktiviz€jas, kad jis
nonemat pirkstu no displeja.

Lai ritinatu pieejamas iespéjas, lietojiet
atru zestu vai velciet pirkstu pa displeju.
Zesta stiprums nosaka, cik atri ekrans
kustas.

RitinaSana var apstaties pati par sevi, vai
ari jus varat to apstadinat nekavéjoties,
pieskaroties displejam.

Jus varat mainit lielako dalu no displeja
redzamajiem parametriem, kad
pieskaraties atbilstoSajiem simboliem.
Lai iestafitu nepiecieSamo funkciju vai
laiku, jus varat ritinat sarakstu vai

pieskarties iespé€jai, kuru gribat izvéléties.

Kad plits virsma ir aktivizéta un dazi
simboli pazud no displeja, pieskarieties
displejam atkartoti. Visi simboli atkal ir
redzami.

Kad iedarbinat atseviskas funkcijas,
paradisies uznirstoSais lodzins ar papildu
informaciju. Lai pastavigi deaktivizétu
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uznirstoSo lodzinu, pirms funkcijas
aktivizéSanas atziméjiet O

¢ Lai aktivizétu taimera funkcijas, vispirms

izvélieties zonu.

Displeja navigacijai noderigi simboli

OK Lai apstiprinatu izvéli vai iestatijumu.

Lai dotos atpakal/ uz priek$u izvé€Iné lzvélne.

A\ Lai ritinatu uz augsu / uz leju displeja redza-
mas norades.
A

» Lai aktivizétu / deaktivizétu iespéjas.

X Lai aizvértu uznirsto$o lodzinu.

0 Lai atceltu iestafijumu.

5.2 Izvelne struktiira

Pieskarieties pie ==, lai atvértu un mainitu
plits virsmas iestatijumus vai aktiviz€tu dazas
funkcijas. Tabula redzama Izvélne pamata
struktdra.



lzvélne

Gatavos$anas paligs

Plits funkcijas PowerSlide
AtkuSana
lestatjumi Bérnu drosibas funkcija
Hronometrs
Hob?Hood HO — izslégts

H1 — tikai apgaismojums

H2 — zems ventilatora atrums
H3 - aut. ventilatora zems atrums
H4 - aut. ventilatora vid. atrums
H5 - aut. ventilatora aug. atrums
H6 - aut. ventilatora atr. paatr.

Uzstadisana

Gatavos$anas paligs
Valoda

Taustinu skana

Skanas signala skalums
Displeja spilgtums

Servisa izvélne

Demonstracijas rezims

Licence

Paradit programmataras versiju
Trauksmes vésture

Nodzeést visus iestatijumus

Lai aizvértu Izvélne, pieskarieties pie == vai
displeja labajai pusei arpus uznirstosa loga.
Lai parvietotos pa Izvélne, izmantojiet < vai >
Turot nospiestas dazas no Izvélne
pieejamajam iespéjam, paradas 1Iss apraksts.
leverojiet ieteikumus, lai erti parvietotos pa
Izvélne.

Ja atrodaties Izvélne apaksa, ritiniet sarakstu
uz augsu un izmantojiet vai pieskarieties
—, lai aizvertu Izvélne.

6. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Pirmreizéja pieslégSana
elektrotiklam

Kad pieslédzat plits virsmu elektrotiklam,
jums jaiestata Valoda, Displeja spilgtums un
Skanas signala skalums.

Jus varat mainit iestafijumu sadala Izvélne >
lestafijumi > UzstadiSana. Skatiet sadalu
“Ikdienas lietoSana”.
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7. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 AktivizéSana un deaktivizéSana

Pieskarieties pie @ vienu sekundi, lai
aktivizeétu vai deaktiviz&tu pliti.

7.2 Automatiska izslegSanas
Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

+ visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;

* jUs neiestatfijat sildiSanas pakapi pec plits
virsmas aktivizéSanas;

» jus izléjat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas panel;

» plhits virsma kluvusi parak karsta
(pieméram, kad katls ir izvarijies sauss).
Laujiet gatavo$anas zonai atdzist, pirms
atkal lietojat pliti;

* jus izmantojat nepareizus édiena
gatavoS$anas traukus vai ari uz konkrétas
zonas nav édiena gatavoSanas trauku.
Baltais gatavoSanas zonas simbols mirgo
un indukcijas gatavoSanas zona
automatiski izslédzas péc 2 minutém.

» gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc
kada laika paradas zinojums un plits
izsledzas.

Attieciba starp siltuma pakapi un plits

virsmas izslégSanas laiku:

Karsésanas pakape Plits virsma atsle-

dzas péc
1-2 6 stundam
3-5 5 stundam
6 4 stundam
7-9 1,5 stundam
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@ Lietojot Cep$ana panna3, plits
virsma izslédzas péc
1,5 stundam. Ar Sous-vide plits
virsmas izslédzes péc
4 stundam.

7.3 Gatavosanas zonu lietoSana

Ediena gatavosanas traukus lieciet izvélétas
gatavoSanas zonas centra. Indukcijas
gatavoSanas zonas lidz zinamai robezai
automatiski pielagojas €diena gatavoSanas
trauka apaksas izméram.

Kad katls ir novietots uz izvélétas
gatavoSanas zonas, plits virsma automatiski
to nosaka, un displeja paradas attiecigais
slidnis. Shdnis ir redzams 8 sekundes, un
péc tam displejs atgriezas pie galvena
radijuma. Lai aizvértu slidni atrak,
pieskarieties pie ekrana arpus slidna zonas.
Kad ir aktivas citas zonas, zonas, kuru
vélaties izmantot, sildiSanas pakape var but
ierobezota. Skatiet sadalu Jaudas
parvaldiba.

@ Parbaudiet, vai katls ir piemérots
lietoSanai uz indukcijas phitim.
Lai iegutu plasaku informaciju
par édiena gatavoSanas
veidiem, skatiet sadalu Padomi
un ieteikumi. Parbaudiet katla
izméru sadala “Tehniskie dati”.

7.4 KarséSanas pakape

1. leslédziet phti.

2. Uzlieciet katlu uz izvélétas gatavosanas
zonas.

Displeja paradas aktivas gatavoSanas zonas

slidnis, kas ir aktivs 8 sekundes.

3. Pieskarieties vai velciet ar pirkstu, lai
iestatitu vélamo sildiSanas pakapi.

Simbols klust sarkans un palielinas.

Q
(1o 1 2 3 4 6 7 8 9 P
-




SildiSanas pakapi var mainit arf gatavosanas
laika. Pieskarieties zonas izvles simbolam
vadibas panela galvenaja skatijuma un
parvietojiet pirkstu pa kreisi vai pa labi (lai
pazeminatu vai paaugstinatu sildisanas
pakapi).

7.5 PowerBoost

ST funkcija aktivizé vairak jaudas attiecigajai
indukcijas gatavoSanas zonai; ta ir atkariga
no édiena gatavoSanas trauku izméra. So
funkciju var aktivizet tikai uz ierobezotu laiku.

1. Vispirms pieskarieties pie nepiecieSamas
zonas simbola.

2. Pieskarieties pie P vai velciet pirkstu pa
labi, lai aktivizétu funkciju izvélétajai
gatavo$anas zonai.

Simbols klUst sarkans un palielinas.

Funkcija izslédzas automatiski. Lai izslegtu

funkciju manuali, izvélieties zonu un mainiet

tas sildisSanas pakapi.

Lai aplukotu maksimalas
darbibas ilguma veértibas, skatiet
sadalu “Tehniskie dati”.

7.6 OptiHeat Control(trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

BRIDINAJUMS!

1/ 11 /1 Kamér indikators ir
iedegts, pastav risks
apdedzinaties ar atlikuSo
karstumu.

Indukcijas gatavo$anas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo
siltumu tieSi édiena gatavoSanas trauka
pamatné. Stikla keramikas virsma sakarst no
trauku izstarota karstuma.

Kad gatavoSanas zona ir karsta, iedegas

indikatori Il / Il / 1. Tie parada pasreiz

izmantoto gatavoSanas zonu atlikusa siltuma

pakapi.

Indikatori var ari iedegties:

* blakus esoSajam gatavoSanas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

* ja uz aukstas gatavoSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavoSanas trauki,

» kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavoSanas zona joprojam ir karsta.

Indikators nodziest, kad gatavoSanas zona ir
atdzisusi.

7.7 Taimers

&V Laika atskaites taimeris

So funkciju var izmantot, lai noradrtu, cik ilgi
gatavo$anas zonai bltu jadarbojas vienas
varisanas reizes laika.

Funkciju var iestatit katrai gatavoSanas zonai
atseviski.

1. lestatiet attiecigas gatavoSanas zonas
sildiSanas pakapi un péc tam funkciju.
2. Pieskarieties zonas simbolam.

3. Nospiediet Q
Displeja paradisies taimera izvélnes logs.
4. Atzimgjiet L, 1ai ieslagtu funkciju.

Simboli mainas uz & [V].

5. Bidiet pirkstu pa kreisi vai pa labi, lai
atlasitu vélamo laiku (piem., stundas
un/vai minutes).

6. Pieskarieties pie Labi, lai apstiprinatu
izveli.

Jus varat ari atsaukt savu izvéli ar X.

Kad laiks beidzies, atskan skanas signals un

sak mirgot Q Lai apturétu signala darbibu,

pieskarieties pie Ay

Lai deaktivizétu funkciju, iestatiet sildiSanas

pakapi uz 0. Varat ari pieskarties pie +stor pa

kreisi no taimera vértibas, pieskarieties pie

X tam blakus, un apstiprinatu savu izveli,
kad parada uznirstosais logs.

QA Laika atgadinajums
So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta un
gatavoSanas zonas nestrada.

ST funkcija neietekmé gatavo$anas zonu
darbibu.

1. lzvélieties jebkuru gatavoSanas zonu.
Displeja paradisies attiecigais shdnis.

2. Nospiediet [\,
Displeja paradisies taimera izvélnes logs.
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3. Bidiet pirkstu pa kreisi vai pa labi, lai
atlasitu vélamo laiku (piem., stundas un
minates).

4. Pieskarieties pie Labi, lai apstiprinatu
izvéli.

Jus varat ar atsaukt savu izveéli ar X.

Kad laiks beidzies, atskan skanas signals un

sak mirgot Q Lai apturétu signala darbibu,

pieskarieties pie Q
Lai deaktivizétu funkciju, pieskarieties pie Al
pa kreisi no taimera veértibas, pieskarieties

pie X tam blakus, un apstiprinatu savu
izveli, kad parada uznirstosais logs.

@ Hronometrs

Funkcija automatiski sak skaitit uzreiz péc
gatavoSanas zonas aktivizéSanas. Lietojiet

So funkciju, lai parbauditu, cik ilgi ta darbojas.

1. Pieskarieties pie E lai atvértu lzvélne.
2. Ritiniet Izvélne, lai atlasitu lestafijumi >
Hronometrs.

3. Pieskarieties pie slédza, lai izslégtu/
izslégtu funkciju.

Funkcija nepartrauc darbibu, kad jus pacelat

katlu. Lai atiestatitu funkciju un atkal ieslégtu

to manuali, pieskarieties pie @ uznirstoSaja
loga atlasiet Atiestatit. Funkcija sak skaitit no
0. Lai iestatitu funkcijai Pauze uz vienu

gatavos$anas sesiju, pieskarieties pie Q) un
uznirstoSaja loga atlasiet Pauze. Atlasiet
Start, lai turpinatu skaitiSanu.

7.8 |l Pauze

Visas darbojoSos gatavoS$anas zonu
iestatiSana uz zemako karséSanas pakapi.

Kad §T funkcija ir ieslégta, var izmantot tikai

(Dun || simbolus. Visi paréjie simboli uz
vadibas panela ir blokéti.

ST funkcija neaptur taimera funkcijas.

Lai aktivizétu funkciju, pieskarieties pie || .

ledegas I . KarséSanas iestatijums ir
samazinats lidz 1.

Lai izslegtu funkciju, pieskarieties | .
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Funkcija partrauc PowerBoost darbibu.
Augstaka karséSanas pakape atkartoti

aktivizéjas, kad jus atkal pieskaraties pie I .

7.9 (@ Blokésana

Vadibas paneli var noblokét plits virsmas
darbibas laika. Tas novérsis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.

Pieskarieties pie El lai ieslegtu funkciju.

Lai deaktivizatu funkciju, turiet nospiestu (8 3
sekundes.

Kad deaktiviz€jat pliti, jus
deaktivizejat art So funkciju.

7.10 Bérnu drosibas funkcija

ST funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu

un lietoSanu.

1. Pieskarieties pie == displeja, lai atvertu
Izvélne.

2. Atlasiet lestafifjumi > Bérnu droSibas
funkcija no saraksta.

3. Pagrieziet sleédzi pozicija ieslégt un
pieskatieties pie burtiem A-O-X
alfabétiska seciba, lai aktivizétu funkciju.
Lai deaktivizétu funkciju, pagrieziet slédzi
pozicija izslegt.

Lai aizvértu Izvélne, pieskarieties pie = vai

displeja labajai pusei arpus uznirstosa loga.

Lai navigétu pa lzvéine, lietojiet  vai ).

7.11 °f Gatavosanas paligs

ST funkcija regulé temperatiiru dazadiem
&dienu veidiem un uztur to gatavoSanas
laika. To var aktivizét tikai kreisajai priek$éejai
gatavoSanas zonai vai abam kreisas zonas
pusém, izmantojot apvienoSanas funkciju.

1. Pieskarieties pie == displeja, lai atvertu
Izvélne.

2. Atlasiet GatavoSanas paligs un saraksta
izvélieties édiena, kuru vélaties
pagatavot, veidu.

Katram édiena veidam ir pieejamas
vairakas iespéjas. leverojiet displeja
redzamas norades.



» Jus varat pieskarties Labi uznirstosa
loga augsa, lai izmantotu nokluséjuma
iestatijumus.

+ Jus varat iestatit taimera funkciju. Kad
katls ir sasniedzis nepiecieSamo
temperaturu, jus varat aktivizét
taimeri.

« Jus varat mainit nokluséjuma
sildiSanas pakapi.

3. Kad katls ir sasniedzis nepiecieSamo
temperaturu, atskan skanas signals un
paradas uznirstosais logs. Lai aizvértu
logu un aktivizétu funkciju, pieskarieties
pie Labi. Lai pastavigi deaktiviz&tu logu,
pirms funkcijas aktivizéSanas atziméjiet

Lai izslégtu funkciju, pieskarieties pie “§ un

Stop vai pieskarieties pie == un atlasiet
GatavosSanas paligs, izvelieties jebkuru
ediena veidu un pieskarieties pie Stop.

Lai aizvértu Izvélne, pieskarieties pie E vai
displeja labajai pusei arpus uznirstosa loga.

Lai parvietotos pa Izvélne, lietojiet < vai >

7.12 & Atkusana

So funkciju var lietot, lai kausétu dazadus
produktus, piem., Sokoladi vai sviestu. Jus
varat izmantot $o funkciju tikai vienai
gatavoSanas zonai vienlaikus.

1. Pieskarieties pie == displeja, lai atvertu
Izvélne.

2. Atlasiet Piits funkcijas > AtkuSsana no
saraksta.

3. Pieskarieties Start.
Izvélieties vajadzigo gatavosanas zonu.
Ja gatavoSanas zona jau ir aktiva,
paradas uznirstoSais lodzins. Atceliet
iepriek$éjo sildiSanas pakapi, lai aktivetu
funkciju.

Lai aizveértu Izvélne, pieskarieties pie == vai

displeja labajai pusei arpus uznirstosa loga.

Lai parvietotos pa Izvélne, lietojiet < vai >

Lai apturétu funkciju, pieskarieties pie zonas
izvéles simbola un tad pieskarieties pie Stop.

7.13 Hob?Hood

Ta ir uzlabota funkcija, kas savieno plits
virsmu un tvaika nosucéju. Plits virsmai un
tvaika nosucéjam ir infrasarkana signala
komunikacijas ierice. Ventilatora atrums tiek
noteikts automatiski, pamatojoties uz rezima
iestatijumu un uz plits novietota karstaka
ediena gatavoSanas trauka temperataru.

Vairumam tvaika nosucéju talvadibas
sistéma sakotnéji tiek deaktivizéta.
Aktivizgjiet to, pirms sakat izmantot funkciju.
Plasaka informacija pieejama tvaika
nosuceja lietotaja rokasgramata.

Lai automatiski darbinatu funkciju, iestatiet
automatisko reZimu uz H1 — H6. Plits virsma
sakotnéji ir iestatita uz H5. Tvaika nosucéjs
reagé ikreiz, kad sakat izmantot plits virsmu.
Plits virsma automatiski nosaka €diena
gatavoSanas trauku temperaturu un attiecigi
noregulé ventilatora atrumu. Varat iestatit, ka
plits virsma aktivizeé tikai apgaismojumu,
izvéloties H1.

@

Mainot ventilatora atrumu no
plits virsmas, nokluséjuma
savienojums ar plits virsmu tiek
deaktivizéts. Lai atkartoti
aktivizeétu So funkciju,
IZSLEDZIET un vélreiz
IESLEDZIET abas ierices.

Re-  Auto-  yz2anal)  Cepsana2)
Zims mati-
skais
apgai-
smo-
jums
HO Izslegts Izsléegts Izslegts
HA1 leslégts lzslégts Izslégts
H23) leslégts 1. ventilatora 1. ventilatora
atrums atrums
H3 leslégts Izslégts 1. ventilatora
atrums
H4 leslegts 1. ventilatora 1. ventilatora
atrums atrums
H5 lesléegts 1. ventilatora 2. ventilatora

atrums atrums
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Re-  Auto-

Zims mati-
skais
apgai-
smo-
jums

Variganal) Cepéanaz)

3. ventilatora
atrums

2. ventilatora
atrums

H6 leslégts

1) Plits virsma konstaté varisanas procesu un
aktivizé ventilatora atrumu saskana ar automati-
sko rezimu.

2) piits virsma konstaté cepS$anas procesu un
aktivizé ventilatora atrumu saskana ar automati-
sko rezimu.

3) Sis rezims aktivizé ventilatoru un apgaismoju-
mu, un tas nav atkarigs no temperaturas.

ReZimu maina

Ja jus neapmierina trok$na limenis/
ventilatora atrums, varat parslégt rezimus
manuali.

1. Nospiediet =—=.
Atlasiet lestatijumi >Hob?Hood no saraksta.
2. lzvélieties atbilstoSu rezimu.

Lai aizveértu Izvélne, pieskarieties pie == vai
displeja labajai pusei arpus uznirstosa loga.

Pabeidzot gatavosanu un deaktivizéjot plits
virsmu, tvaika nosucéja ventilators var
turpinat darboties noteiktu laiku. Péc tam
sistéma deaktiviz€ ventilatoru automatiski un
nelauj jums nejausi aktivizét ventilatoru
nakamo 30 sekunzu laika.

Tvaika nosuic€ja apgaismojums deaktivizé€jas
2 minQtes péc plits virsmas izslégSanas.

7.14 Valoda

1. Pieskarieties pie == displeja, lai atvertu
Izvélne.

2. Atlasiet lestatijumi >Uzstadisana >
Valoda no saraksta.

3. lzvélieties atbilstoSo valodu no saraksta.

Ja izvélaties nepareizo valodu, pieskarieties

pie —. Paradas saraksts. |zvélieties treSo

iespéju no augsas un péc tam pirmspéedéjo

iespéju. Talak izvelieties otro iespéju. Ritiniet

uz leju, lai izveletos atbilstoSo valodu no
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saraksta. Visbeidzot, izvélieties iespéju pa
labi.

Lai aizvértu Izvélne, pieskarieties pie = vai
displeja labajai pusei arpus uznirstosa loga.
Lai parvietotos pa Izvélne, lietojiet < vai .

7.15 Taustinu skana / Skanas
signala skalums

Jus varat izvéléties, kada veida skana atskan

no plits virsmas, vai izslégt to pavisam. Jus

varat izvéléties klikski (nokluséjuma rezims)
vai pikstienu.

1. Pieskarieties pie == displeja, lai atvertu
Izvélne.

2. Atlasiet lestatijumi > Uzstadisana>
Taustinu skana / Skanas signala skalums
no saraksta.

3. lzvélieties atbilstoSu iespéju.

Lai aizvértu Izvélne, pieskarieties pie = vai
displeja labajai pusei arpus uznirstosa loga.

Lai navigétu pa lzvéine, lietojiet  vai ).

7.16 Displeja spilgtums
Varat mainit displeja spilgtumu.

Ir pieejami 4 spilgtuma fimeni; 1 ir
viszemakais, un 4 ir visaugstakais.

1. Pieskarieties pie == displeja, lai atvertu
Izvélne.

2. Atlasiet lestatijumi >Uzstadisana >
Displeja spilgtums no saraksta.

3. lzvélieties atbilstoSu pakapi.

Lai aizvértu Izvélne, pieskarieties pie = vai
displeja labajai pusei arpus uznirstosa loga.

Lai navigétu pa Izvélne, lietojiet < vai .

7.17 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizétas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves
ierobezojumu, tad 81 funkcija sadala
pieejamo jaudu starp gatavo$anas zonam.
Plits virsma kontrolé karstuma iestatijumus,
lai aizsargatu majokla elektroinstalacijas
droSinatajus.

« GatavoSanas zonas ir grupétas atbilstosi
to atrasanas vietai un plits virsmas fazu
skaitam. Katras fazes maksimala
elektribas jauda ir 3680 W. Ja plits virsma



sasniedz maksimali pieejamo vienas
fazes stravas apjomu, gatavoSanas zonu
jauda tiek automatiski samazinata.

* Maksimala sildiSanas pakape ir redzama
uz shidna. Akfivi ir tikai baltie cipari.

» Ja augstaka sildiSanas pakape nav
pieejama, vispirms samaziniet to citam
gatavoSanas zonam.

Aplukojiet ilustraciju ar iesp&jamajam

kombinacijam, kuras jauda var tikt sadalita

starp gatavo$anas zonam.

8. FLEKSIBLA INDUKCIJAS GATAVOSANAS ZONA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 FlexiBridge

Zonu kreisaja pusé var apvienot divas
dazadu izméru gatavoSanas zonas vai viena
liela gatavoSanas zona. Jus varat izvéléties
Getru segmentu kombinaciju, kas atbilst
ediena gatavosanas trauka, kuru vélaties
lietot, izméram. GatavoSanas zonas
indikatori automatiski mainas un rada
iespéjamas kombinacijas.

FlexiBridge lesledzot pliti, automatiski tiek
aktivizéts standarta nokluséjuma rezims.
Divas gatavoSanas zonas darbojas
neatkarigi.

Pieskarieties pie HQU, lai parslégtos starp
FlexiBridge rezimiem.

8.2 FlexiBridge Standarta rezims

Sis rezims ir akfivs, ieslédzot plits virsmu.
Tas savieno segmentus divas atseviskas
gatavoSanas zonas. Jus varat mainit
karséSanas iestatijumu katrai zonai atseviski.

Gatavosanas trauku novietoSana pareiza
pozicija

______

- - r—————-—— p————-—
] ] ] ] ] ]
[} ] ] ] ] ]
s 4 b e —d bt —d
H 3 F=====3 F===== 3
] ] ] ] ] ]
[} ] ] ] ] ]
b= 4 b S = d [ 4

Gatavosanas trauku novietoSana
nepareiza pozicija

8.3 FlexiBridge rezims Big Bridge

Lai aktivizétu rezimu, pieskarieties pieﬁgﬂ,
[1dz redzat pareiza rezima indikatoru. Sis
rezims savieno tris aizmuguréjos segmentus
vienota gatavoSanas zona. Priek$éjais
segments nav pievienots un darbojas ka
atseviSka gatavoSanas zona. Jus varat mainit
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karséSanas iestatijumu katrai zonai atseviski.

Gatavosanas trauku novietosana pareiza
pozicija.

Lai izmantotu $o rezimu, jums janovieto
gatavoSanas trauks uz trim savienotajiem
segmentiem. Ja lietojat édiena gatavoSanas
trauku, kas ir mazaks par diviem

segmentiem, displeja mirgo D un zona
izslédzas péec 1 mindtes.

Gatavosanas trauku novietosana
nepareiza pozicija

"-_ _-,I \
[} @ ]
L 4

3,

8.4 FlexiBridge rezZims Max Bridge

Lai aktivizeétu reZimu, pieskarieties pie HQD,
lidz redzat pareiza reZima indikatoru. Sis
rezims savieno visus segmentus vienota
gatavoSanas zona.
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Gatavosanas trauku novietoSana pareiza
pozicija.

Lai izmantotu $o reZimu, jums janovieto
gatavoSanas trauks uz Cetriem savienotajiem
segmentiem. Ja lietojat édiena gatavoSanas
trauku, kas ir mazaks par trijiem segmentiem,

displeja redzams D un zona izslédzas péc
1 minutes.

Gatavosanas trauku novietoSana
nepareiza pozicija

8.5 PowerSlide

&7 funkcija lauj jums noregulét temperatiiru,
parvietojot édiena gatavoSanas traukus cita
pozicija uz indukcijas gatavo$anas virsmas.
Si funkcija automatiski sadala kreisas puses
gatavo$anas zonas trijas zonas ar dazadam



sildiSanas pakapém. Plits nosaka édiena
gatavoSanas trauku poziciju un attiecigi
noregulé iestatito jaudas limeni. Katlinus var
novietot priek§a, vida un aizmuguré. Ja
novietojat édiena gatavoSanas trauku
priek8pusé, jus varésiet izmantot augstako
sildiSanas pakapi (piem., 9). Lai to
samazinatu, parvietojiet €diena gatavoSanas
traukus uz vid€jo (sildiSanas pakape — 5) vai
aizmuguréjo poziciju (sildiSanas pakape —

1).

@

Lietojiet tikai vienu katlu, kura
apakspuses minimalais diametrs
ir 160 mm, izmantojot So
funkciju.

1. Pieskarieties == vienreiz.
2. Ritiniet Izveélne > Plits funkcijas, lai
izvéléetos funkciju no saraksta.

« Jadarbojas kada no kreisas puses
zonam, paradisies uznirstosais logs,
lUdzot jus apstiprinat, ka vélaties
atcelt iepriekS€jo sildiSanas pakapi.

» Displeja paradas simbols “ un triju
zonu simboli ar nokluséjuma
sildiSanas pakapem.

9. PADOMI UN IETEIKUMI

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

9.1 Ediena gatavos$anas trauki
@ Indukcijas gatavoSanas zonam
spécigs elektromagnétiskais
lauks rada karstumu édiena
gatavoSanas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavoSanas zonas,
lietojiet piemeérotus ediena gatavoSanas
traukus.

+ Ediena gatavosanas trauka dibenam jabat
péc iespe€jas biezakam un plakanakam.

* Pirms katlu novietoSanas uz plits virsmas
nodrosSiniet, lai katlu dibeni batu tiri un
sausi.

» Lai izvairitos no saskrapésanas, nevelciet
un nebidiet katlus pa keramiska stikla
virsmu.

Jus varat mainit nokluséjuma sildisanas
pakapi péc vajadzibas, un sildiSanas
pakape tiks saglabata nakotnes
vajadzibam.

3. Novietojiet katlu uz gatavoSanas zonas
ar vélamo sildi8anas pakapi.
Novietojiet édiena gatavoSanas trauku
vélamas zonas centra un nenosedziet
apkartéjas zonas. ledegas sarkanie
indikatori. Ja sarkanie indikatori nav
redzami, funkciju nevar aktivizét.
Ja vélaties mainit katla poziciju, paceliet
to un novietojiet uz citas zonas. Bidot
&diena gatavoSanas traukus, virsmu var
saskrapét un ta var mainit krasu.

Lai deaktivizétu funkciju , pieskarieties pie

Q, paradisies uznirstoSais logs. Pieskarieties
pie Stop, lai deaktivizétu funkciju. Funkciju
var ari deaktivizét no lzvélne.

Laiku pa laikam parvietojiet
katlu. Funkcija izslédzas péc 10
dikstaves minatém.

Ediena gatavo$anas trauku materials

* piemérots: ¢uguns, teérauds, emaljéts
térauds, nerusejoss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja markeéjumu).

* nepiemérots: aluminijs, vars, misins,
stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavo$anas trauki ir pieméroti

indukcijas plits virmai, ja:

* udens uzvaras |oti atri zona, kura iestatita
augstaka sildiSanas pakape.

* pie édiena gatavoSanas trauka dibena
pielip magnéts.

Ediena gatavo$anas trauku izméri

* Indukcijas gatavoSanas zonas automatiski
pielagojas édiena gatavoSanas trauka
dibena izméram.

» Gatavosanas zonas efektivitate ir saistita
ar édiena gatavosanas trauka diametru.
Ediena gatavosSanas trauki ar mazaku
diametru par minimalo sanems tikai dalu
no gatavo$anas zonas generétas jaudas.
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» DroSibas apsvérumu dél un, lai sasniegtu
optimalus édiena gatavoSanas rezultatus,
neizmantojiet édiena gatavosanas
traukus, kas lielaki par sadala
"GatavoS$anas zonu specifikacija"
noraditajiem izmériem. Ediena
gatavoS$anas laika nenovietojiet édiena
gatavoSanas traukus parak tuvu vadibas
panelim. Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits virsmas
funkciju aktivizéSanu.

@ Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

9.2 Pareizo pannu izvéle CepSana
panna funkcijai

Lietojiet tikai pannas ar plakanu pamatni. Lai
parbauditu, vai panna ir piemeérota:

1. Novietojiet pannu ar apaks$u uz augsu.

2. Nolieciet linealu uz pannas pamatnes.

3. Méginiet ielikt 1, 2 vai 5 eiro centu
monétu (vai ldziga biezuma monétas)
starp linealu un pannas pamatni.

/’
TS

a. Ja starp linealu un pannas pamatni
varat ielikt monétu, panna nav

piemérota.

[

b. Ja starp linealu un pannas pamatni
nevarat ielikt monétu, panna ir
piemérota.
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9.3 Troksni darbibas laika

Ja dzirdami:

» krakski: édiena gatavoSanas trauks ir
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvic¢a” uzbuve).

« svilpieni: tiek izmantota gatavo$anas zona
ar augstu jaudas limeni un €diena
gatavo$anas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvica"
uzbuve);

« dikona: tiek izmantots augsts jaudas
imenis.

« klikSki: notiek elektribas parslégsana, plits
nosaka, ka uz tas novietots katls;

. sik§ana, sanésana: darbojas ventilators.

Sie troksni ir parasta paradiba, tie

nenorada, ka ir kadi darbibas traucejumi.

9.4 Oko Timer (Eko taimeris)

Lai tauprtu elektroenergiju, gatavosanas zona
tiek deaktivizéta, pirms atskan laika atskaites
taimera signals. Darbibas laiks ir atkarigs no
sildiSanas pakapes limena un gatavoSanas
ilguma.

9.5 Edienu gatavo$anas pieméri

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un
tas jaudas patérinu nav lineara. SildisSanas
pakapes palielindjums nav proporcionals
jaudas patérina palielindjumam. Tas nozimée,
ka gatavoSanas zona ar iestatitu vidéjo
sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
pusi jaudas.

Datu tabulai ir tikai informativs
raksturs.



Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi
iestatljums (min.)
1 Ediena uzturé$ana siltuma. péc nepie- Uzlieciet gatavoSanas traukam vaku.
cieSami-
bas
1-2 Holandes mérce, kauséSana: sviests, 5-25 Periodiski apmaisiet.
Sokolade, Zelatins.
1-2 SacietéSana: gaisigas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavojiet trauka ar uzliktu vaku.
olas.
2-3 Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz
mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavoSanas laika.
3-4 Darzenu, zivju, galas tvaicé$ana. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes $ki-
druma.
4-5 Kartupelu tvaicésana. 20-60 Lietojiet ne vairak neka % | Gdens uz
750 g kartupelu.
4-5 Lielaku édiena daudzumu, sautéjumu 60 - 150 Lidz 3 | $kidruma, plus sastavdalas.
un zupu gatavo$ana.
6-7 Viegla cep$ana: eskalops, tela galas péc nepie- Apgrieziet gatavosanas laika vida.
Snicele, siteni, kotletes, desinas, ak- cieSami-
nas, miltu bazes mérce, olas, panki- bas
kas, virtuli.
7-8 Intensiva cepSana, kartupelu panka- 5-15 Apgrieziet gatavosanas laika vida.
kas, filejas steiki, steiki.
9 Udens vari$ana, makaronu gatavo$ana, galas apcep$ana (gulass, cepetis trauka), salminu
varisana ella.
P Liela Gdens daudzuma variSana. Ir aktivizéts PowerBoost.

9.6 Padomi un ieteikumi Hob?Hood
izmantosanai

Darbinot plits virsmu ar funkciju

» sargajiet plits virsmas panelis no tieSiem
saules stariem.

* Nevirziet halogéno apgaismojumu uz plits
virsmas paneli.

* Nenosedziet plits virsmas vadibas paneli.

* Nepartrauciet signalu starp plits virsmu un
tvaika noslicéju (pieméram, ar roku,
édiena gatavoSanas trauka rokturi vai
augstu gatavoSanas trauku). Aplukojiet
attélu.

Tvaika nosiicéjs attélots tikai paraugam.
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@ Uzturiet Hob?Hood infrasarkana
signala komunicéSanas ierices
lodzinu firu.

@ Citas talvadibas ierices var
blokét signalu. Nelietojiet Sadas
ierices plits virsmas tuvuma,
kamer darbojas Hob?Hood.

10. APRUPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

10.1 Vispariga informacija

» Notiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

* Vienmeér izmantojiet édienu gatavoSanas
traukus ar firu apaksu.

» Skrap€jumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.

* |zmantojiet plits virsmam ipasi paredzéetu
tiriSanas Ndzekli.

» Stiklam izmantojiet specialu skrapi.

@ Uzraksti uz elastigas indukcijas
gatavo$anas virsmas var k|t
netiri vai mainit krasu édiena
gatavoSanas trauku slidésanas
ietekmé. Virsmu varat nofirit
standarta veida.

10.2 Plits tiriSana

* Nonemt nekavéjoties: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, cukuru un

11. PROBLEMRISINASANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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Tvaika nosucéji ar funkciju Hob?Hood
Skatiet musu timekla vietni, lai atrastu pilnu
tvaika nosucéju klastu, kas darbojas ar So
funkciju. Electrolux tvaika nostcéjiem, kas
darbojas ar $o funkciju, jabut apzimétiem ar

simbolu =.

edienu, kura sastava ir cukurs, jo pretéja
gadijuma netirumi var izraisit plits
bojajumus. Uzmanieties, lai negutu
apdegumus. Izmantojiet ipasu skrapi uz
stikla virsmas piemérota lenki un virziet ta
asmeni pari virsmai.

* Nonemt, kad plits ir pietiekami
atdzisusi: kalkakmens un tdens traipus,
taukvielu Slakstus un krasu izmainas uz
spidigas metaliskas virsmas. Tiriet pliti ar
mitru draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc finsanas noslaukiet pliti
sausu ar mikstu dranu.

« SpidosSu metala dalu krasas
zaudésanas novérsana: izmantojiet
Udens un etika Skidumu un nofiriet stikla
virsmu ar dranu.

» Plits virsmai ir horizontalas gropes. Tiriet
pliti ar mitru draninu un mazgasanas
lidzekli ar vieglu kustibu no kreisas puses
uz labo. Péc tirisanas noslaukiet pliti
sausu ar mikstu dranu no kreisas uz labo
pusi.



11.1 Ko dartt, ja...

Probléma

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta ne-
darbojas.

lespéjamais célonis

Plits virsma nav pieslégta elektrofi-
klam vai ta ir pieslégta elektrotiklam
nepareizi.

Risinajums

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pieslégta elektrofiklam. Skatiet sa-
vienojuma diagrammu.

|zdedzis droSinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas trauc&jumu
célonis ir drosinatajs. Ja drosinatajs
izdeg atkartoti, sazinieties ar kvalifi-
cétu elektriki.

JUs neiestatat karséSanas pakapi
60 sekunzu laika.

Atkartoti aktivizgjiet plits virsmu un
60 sekunzu laika iestatiet karsésa-
nas pakapi.

Jus pieskaraties 2 vai vairak senso-
ra laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora
laukam.

Darbojas Pauze.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Displejs nereagdé uz pieskarienu.

Displeja dala ir aizklata, vai katlini
novietoti parak tuvu displejam.
Uz displeja ir izlijis Skidrums vai
atrodas kads priekSmets.

Nonemiet uz ta novietotos prieks-
metus. Nonemiet gatavoSanas trau-
kus no displeja.

Notfiriet displeju; nogaidiet, lidz ierice
ir atdzisusi. Atvienojiet plits virsmu
no elektrotikla. Péc 1 minutes atkal
pievienojiet plits virsmu stravas pa-
devei.

Atskan skanas signals, un plits virs-
ma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta, at-
skan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas
uz sensoru laukiem.

Phits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka @ ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas
uz sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indika-
tors.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors zem plits
virsmas ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami il-
gi, lai ta butu uzkarsusi, sazinieties
ar pilnvarotu servisa centru.

Jus nevarat aktivizet augstako sildi-
Sanas pakapi.

Cita zona jau iestatita, izmantojot
augstako sildisanas pakapi.

Vispirms samaziniet $is zonas jau-
du.

Sensora lauks sakarst.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadi-
bas elementiem.

Ja tas ir iespéjams, novietojiet liela-
ka izméra édiena gatavo$anas trau-
kus uz aizmuguréjam gatavoSanas
zonam.

Nedarbojas Hob?Hood.

Nosegts vadibas panelis.

Nonemiet priekSmetu, kas nosedz
vadibas paneli.

Hob?Hood darbojas, bet ir ieslégta
tikai gaisma.

Ir aktivets H1 reZims.

Parslédziet reZimu uz H2 - H6 vai
nogaidiet, kamér ieslédzas automa-
tiskais reZims.

Darbojas Hob2Hood reZimi H1-6,
bet gaisma ir izslégta.

Var but radusies probléma ar spul-
dzi.

Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Pieskaroties vadibas panela senso-
ra laukiem, neatskan skanas sig-
nals.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktiviz€jiet skanas signalus. Skatiet
sadalu "lkdienas lietoSana".

lestafita nepareiza valoda.

Valodu var mainit nejausi.

Atjaunojiet visus funkciju rapnicas
iestatjumus. Izvélieties Nodzést vis-
us iestatijumus no Izvélne.
Atvienojiet plits virsmu no elektrotik-
la. Péc 1 mindtes atkal pievienojiet
plits virsmu stravas padevei. lesta-
tiet Valoda, Displeja spilgtums un
Skanas signala skalums.

Pielagojama indukcijas gatavoSanas
zona neuzkarsé édiena gatavosa-
nas trauku.

Ediena gatavo$anas trauks atrodas
nepareiza vieta uz pielagojamas in-
dukcijas gatavo$anas zonas.

Novietojiet édiena gatavo$anas
trauku pareiza vieta uz pielagoja-
mas indukcijas gatavo$anas zonas.
Ediena gatavo$anas trauka atrada-
nas vieta ir atkariga no aktivizétas
funkcijas vai funkcijas reZima. Ska-
tiet sadalu “Pielagojama indukcijas
gatavoSanas zona”.

Ediena gatavosanas trauka dibena
diametrs neatbilst aktivizétajai funk-
cijai vai funkcijas rezimam.

Izmantojiet édiena gatavosanas
trauku, kura diametrs atbilst aktivi-
zétajai funkcijai vai funkcijas rezi-
mam. Izmantojiet tadu édiena gata-
vo$anas trauku, kura diametrs ir lidz
160 mm, vienam pielagojamas in-
dukcijas gatavo$anas zonas sildrin-
kim. Skatiet sadalu “Pielagojama in-
dukcijas gatavoSanas zona”.

Gatavo$anas zona tiek izslégta.
Paradas bridinajums ar to, ka gata-
vo$anas zona izslégsies.

Automatiska izslégSanas izsledz ga-
tavoSanas zonu.

Deaktivizéjiet plits virsmu un aktivi-
z€jiet to atkartoti.
Skatiet sadalu "lkdienas lieto$ana".

Paradas E un zinojums.

Darbojas Blokésana.

Skatiet sadalu “Ikdienas lietosana”.

Paradas O - X - A.

Darbojas Bérnu dro$ibas funkcija.

Skatiet sadalu “Ikdienas lietosana”.

E mirgo.

Uz zonas nav novietots €diena gata-
vosanas trauks.

Novietojiet édiena gatavoSanas
trauku uz attiecigas gatavo$anas
zonas.

Nepieméroti édiena gatavoSanas
trauki.

Izmantojiet piemérotus €diena gata-
vo$anas traukus. Skatiet sadalu
“Padomi un ieteikumi”.

Ediena gatavo$anas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavoSanas
zonai.

Izmantojiet atbilstoSa izméra édiena
gatavo$anas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.

Darbojas FlexiBridge. Viena vai vai-
rakas aktivizétas funkcijas rezima
zonas nav nosegtas ar édiena gata-
vosanas traukiem.

Novietojiet édiena gatavo$anas
traukus uz pareiza aktivizétas funk-
cijas reZima zonu skaita vai mainiet
funkcijas reZimu. Skatiet sadalu
“Pielagojama indukcijas gatavo$a-
nas zona”.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Darbojas PowerSlide. Uz pielagoja-
mas indukcijas gatavo$anas zonas
ir novietoti divi katli.

Izmantojiet tikai vienu katlu. Skatiet
sadalu "Pielagojama indukcijas ga-
tavosanas zona".

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies kluda.

Deaktiviz€jiet plits virsmu un péc
30 sekundém aktivizéjiet to atkartoti.

Ja paradas atkal, atvienojiet pliti
no stravas. Péc 30 sekundém atkar-
toti pieslédziet plits virsmu elektrofi-
klam. Ja probléema atkartojas, sazi-
nieties ar pilnvaroto servisa centru.

Dzirdams nepartraukts skanas sig-
nals.

Nepareizs pieslegums elektrotiklam.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotik-
la. PalGdziet kvalificEétam elektrikim
parbaudit pieslégumu.

Gatavos$anas trauki uzkarst ilgak ne-
ka 5 minates.

Gatavo$anas trauka apak$a nav sa-
deriga ar indukcijas plits virsmu.

Izmantojiet gatavo$anas traukus ar
atbilstoSu (plakanu, magnétisku)
apaksu. Skatiet sadalu “Padomi un
ieteikumi”.

11.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar
ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa
centru. Noradiet tehnisko datu plaksnité

gadijuma tehnika vai izplatitaja nodroSinata
apkalpo$ana nebus pieejama bez maksas art
garantijas perioda laika. Informacija par
garantijas periodu un pilnvaroto servisa

redzamos datus. Parliecinieties, ka jus
pareizi darbinat plits virsmu. Pretéja

12. TEHNISKIE DATI

12.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis EIS7548:
Veids 62 C4A 05 CA
Indukcija 7.35 kW
Ser.Nr. e,
ELECTROLUX

centru ir noradita garantijas gramatina.

Izstradajuma Nr. (PNC) 949 596 962 00
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz

Razots: Vacija
7.35 kW

cex

12.2 Programmatiiras licences

Programmatura, kas ieklauta komplektacija
ar So plits virsmu, ietver programmaturu,
kuras autortiesibas ir aizsargatas saskana ar
BSD, fontconfig, FTL, GPL-2.0, LGPL-2.0,
LGPL-2.1, libdpeg, zLib/ libpng, MIT,
OpenSSL / SSLEAY ISC, Apache 2.0 u.c.

Parbaudiet pilnu licences kopiju: 1zvélne >
lestatijumi > Servisa izvélne > Licence.

Atklatas pirmkoda programmattras pirmkodu
var lejupieladét, izmantot hipersaiti
pasreiz€ja izstradajuma majas lapa.
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12.3 Gatavosanas zonu specifikacija

Gatavosanas zo- Nominala jauda
na (maksimala kar-
séSanas pakape)

PowerBoost [W] PowerBoost,

Ediena gatavosa-
maksimalais dar- nas trauka dia-
bibas laiks [min] metrs [mm)]

Vida prieksa 1400 2500 4 125 - 145
Laba aizmuguré 2300 3600 10 205 - 240
Pielagojama indukci- 2300 3200 10 minimali 100
jas gatavosanas zo-

na

Gatavos$anas zonu jauda var nedaudz
atskirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no gatavoSanas trauku
materiala un izmériem.

13. ENERGOEFEKTIVITATE

13.1 Produkta informacija

Modela identifikacija

Lai gutu optimalus gatavoSanas rezultatus,
izmantojiet tadus €diena gatavoSanas
traukus, kas nav lielaki par tabula noradito
diametru.

EIS7548

Plits virsmas veids

lebuvéta plits virsma

Gatavo$anas zonu skaits 2
GatavoSanas zonu skaits 1
Karsé$anas tehnologija Indukcija
Apalo gatavo$anas zonu diametrs (&) Vida prieksa 14,5 cm

Laba aizmuguré 24,0 cm
Gatavo$anas zonas garums (G) un platums (P) Kreisa puse G 46,5cm

P 21,4 cm

Elektroenergijas patérin$ uz gatavosanas zonu (EC Vida prieksa 187,5 Wh / kg
electric cooking) Laba aizmuguré 185,2 Wh / kg
Gatavo$anas virsmas elektreonergijas patérin$ (EC Kreisa puse 187,0 Wh / kg
electric cooking)
Plits virsmas elektroenergijas patérins (EC electric hob) 186,8 Wh / kg

* Eiropas Savienibai saskana ar EU 66/2014. Baltkrievijai saskana ar STB 2477-2017 A pielikumu. Ukrainai sa-

skana ar 742/2019.

EN 60350-2 - Majsaimniecibas elektriskas édienu gatavosanas ierices — 2. dala: Plits virsmas — veiktspéjas mé-

ri$anas metodes.
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13.2 Energijas taupi$ana

levérojot turpmak izklastitos ieteikumus

ikdienas gatavoSanas laika var ietaupit

energiju.

» Lieciet karsét tdeni tikai nepiecieSama
tilpuma.

» Jaiespéjams, uzlieciet édiena
gatavoSanas traukiem vakus.

» Pirms gatavoSanas zonas ieslégSanas
uzlieciet uz tas eédiena gatavosanas
trauku.

Mazakus édiena gatavoSanas traukus
lieciet uz mazakam gatavoSanas zonam.
Ediena gatavosanas traukus lieciet tiesi
gatavo$anas zonas centra.

Varat izmantot atlikuSo siltumu, lai
uzturétu edienu siltu vai to kausétu.

14. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu C/:) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizé&jai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartejo vidi
un cilveku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietejo pasvaldibu.
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MES GALVOJAME APIE JUS
Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisg. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios
srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujoves. Pazangus ir stilingas
prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintuméte, kiekvieng kartg busite tikri dél
nepriekaistingo rezultato.
Sveiki atvyke j ,Electrolux“ pasaul;.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
@ aptarnavimg ir remonta:

www.electrolux.com/support

g UZregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:
a/ www.registerelectrolux.com

Jusy prietaisui skirty priedy, nusidevinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’% www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi | jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny ploksteje.

AN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS

1. SAUGOS INFORMACIJA ... 153
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS ... 155
B IRENGIMAS . ... 157
4. GAMINIO APRASYMAS ... 158
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.
1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétingag negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

- Bdutina visg laikg priziaréti vaikus ir uztikrinti, kad jie
nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

- DEMESIO! Neleiskite vaikams ir naminiams gyvunams bati
Salia prietaiso jam veikiant arba véstant. Prietaiso dalys
naudojimo metu gali stipriai jkaisti.

- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be priezitros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

. DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu |kaista. BUkite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

- DEMESIO: Palike veikiancCig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.
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- NIEKADA negesinkite gaisro vandeniu. Vietoj to iSjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng dangcCiu arba nedeganciu
uzdangalu.

- DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

- ATSARGIAI: Niekada nepalikite maisto gaminimo proceso
be priezilros. Greitai ruoSiamg maistg butina prizitréti
nuolat.

- DEMESIO: Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

- Niekada nedékite dangcCiy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

- Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

- Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

- Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuves detektoriumi.

- Jei stiklo / keramikos pavirSius jtrukes, prietaisg iSjunkite ir
iStraukite kiStukg iS maitinimo lizdo. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke i§ dézutés saugikl.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
centra.

- Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendrove arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

- DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli
nelaimingus atsitikimus.
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2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

C ISPEJIMAS!
Sj prietaisg jrengti privalo tik

atitinkamos kvalifikacijos
specialistas.

é ]SPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti

prietaisg.

* Nuimkite visas pakavimo medziagas.

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

» Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

» Apsaugokite nupjautus pavirSius
hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.

» Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir
drégmeés.

» Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

» Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo
ventiliatoriai.

» Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stalCiaus:

— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie
gali sugadinti ausinimo ventiliatorius
arba ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstuma nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

» ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas
pertvaras.

2.2 Elektrinis jungimas

é ISPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio

pavojus.

Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

Prietaisg privaloma jZeminti.

Prie$ atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

|sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
|sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kistuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

|sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

Naudokite laido jtempimg mazinant;j
spaustuka.

|sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kistukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

Elektros kiStuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiskai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStuka bity lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kistuko.

Norédami i$jungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.
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Elektros instaliacija privalo tureti
izoliavimo jtaisg, kuris leidzia atjungti
prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. Tarp izoliavimo jtaiso kontakty turi
biti maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

AN

A

156

|SPEJIMAS!
Pavojus susizaloti, nudegti arba
gauti elektros smugj.

Prie§ naudodamiesi pirma kartg

pasalinkite visas pakuotés, Zenklinimo

medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
ra).

éis buitinis prietaisas skirtas naudoti tik

vidaus sglygomis.

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso

techniniy savybiy.

Pasirtpinkite, kad ventiliacinés angos

neblty uzblokuotos.

Nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.

Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu

kaitviete i8junkite.

Ant kaitvie€iy nedekite jrankiy ar puody

dangCiy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar

puody danggciai gali jkaisti.

Nelieskite prietaiso dregnomis rankomis

arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.

Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio

pavirSiaus ar daiktams laikyti.

Pastebéje prietaiso korpuse jtrukima,

nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros

maitinimo tinklo. Tai batina siekiant

iSvengti elektros smugio pavojaus.

Sirdies stimuliatorius naudojantys

asmenys neturéty bati aréiau nei 30 cm

atstumu nuo veikianciy indukciniy

kaitvie€iy.

Maista dedant j jkaitintg aliejy, Sis gali

aptaskyti.

|SPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus

Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. Ruosdami
maistag saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.
|kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

|kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uzsidegti esant zemesnei
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temperatirai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

|SPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisg.

Nestatykite jkaitusiy prikaistuviy ant
valdymo skydelio.

Nedékite karsto prikaistuvio dangcio ant
kaitlentes stiklinio pavirSiaus.

Nepalikite tuscio prikaistuvio ant jkaitintos
kaitvietés.

Bukite atsargUs ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

Nejunkite kaitvieciy be prikaistuviy arba
su tusciais prikaistuviais

Nedékite ant prietaiso aliuminio folijos.
Ketaus ir aliuminio prikaistuviai arba
prikaistuviai pazeistu dugnu gali subraizyti
pavirsiy. Jei tokj prikaistuvj norite perkelti,
nestumkite jo, o pakelkite.

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui
gaminti. Prietaisg naudokite tik pagal
paskirtj, pavyzdziui, nenaudokite prietaiso
patalpoms Sildyti.

2.4 Prieziura ir valymas

Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumete pavirSiy nuo
nusidévéjimo.

Prie$ pradedami valyti, iSjunkite prietaisg
ir leiskite jam atvésti

Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Svei¢iamujy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé
(-€és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatira,



vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apsviesti.

2.6 ISmetimas

A

3. [IRENGIMAS

|SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.
Techniniy duomeny plokstele rasite
kaitlentes apacioje.

Serijos NUMETis...........ccccuvveeee.

3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

» Kaitlenté tiekiama su laidu.

* Noredami pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj naudokite: HO5V2V2-F, tinkamg
90 °C ar aukstesnei temperaturai.
Kreipkités | jgaliotgjj aptarnavimo centra.
Elektros kabelj pakeisti gali tik
kvalifikuotas elektrikas.

3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirtpinkite gartraukio jrengimo
instrukcijose nurodytu minimaliu atstumu tarp
Siy prietaisy.

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

 |Straukite maitinimo laido kiStuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

» Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

Jeigu prietaisa jrengsite vir$ stalCiaus,
gaminant maistg kaitlentés ventiliacija gali
susildyti stalCiuje laikomus daiktus.

— min. 1500 —»
Y

min.

S
“T: ' “:I F}
1 = I
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Perziurékite vaizdo jrasg ,Kaip jdiegti
L+Electrolux® indukcine kaitlente — www.youtube.com/electrolux
integravimas stalvirSyje“. Jj surasite jvede °YOUTUbe www.youtube.com/aeg

toliau grafike nurodytg pavadinima. How to install your Elecirolun
Induction Hob - Worktop installation Q

4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

a n Indukciné kaitvieté
Valdymo skydelis

‘ Kei€iamo dydZio indukciné kaitvieté,
L. U7 kurig sudaro keturios sekcijos

L +Aa

mn 8 8B as o B O
= &

ol
o]

L_I'I
2 o

Norédami pamatyti galimas nuostatas, palieskite atitinkamg simbolj.

Simbolis Komentaras

(D [JUNGTI / ISJIUNGTI liungti ir iSjungti kaitlente.

E Meniu Atverti ir uzverti Meniu.

EI Kaitvietés pasirinkimas Atveria pasirinktos kaitvietés slankiklj.

- Kaitvietés indikatorius ~ Rodo, kurios kaitvietés slankiklis yra aktyvus.
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Simbolis Komentaras
Q - Nustato laikmacio funkcijas.
ﬂ - Slankiklis Nustato kaitinimo lygj.
P PowerBoost Funkcijos jjungimas.
m El Uzraktas Funkcijai jjungti ir iSjungti.
m 1 - Hob?Hood infraraudonujy spinduliy perdavimo langelis. Neuz-
denkite jo.
|| Pauzé Funkcijai jjungti ir i§jungti.
0-9 - Rodo esama kaitinimo lygj.
HQD FlexiBridge Perjungti tarp trijy galimy rezimy.

5. TRUMPASIS VADOVAS

5.1 Ekrano naudojimas

Galima naudoti tik apSviestus simbolius.
Norédami jjungti parinktj, ekrane
palieskite atitinkamg simbolj.

Patraukus pirstg nuo ekrano, pasirinkta
funkcija jjungiama.

Norédami slinkti galimomis parinktimis, tai
darykite greitu judesiu arba braukite pirstu
per ekrana. Judesio greitis lemia ekrano
judéjimo greitj.

Slinkimas gali sustoti pats arba jus jj galite
sustabdyti patys, paliete ekrana.

Jus galite pakeisti dauguma ekrane
rodomy parametry, kai palieciate
atitinkamus simbolius.

Norédami pasirinkti reikiama funkcijg ar
laikg, tai galite padaryti slinkdami sgrasg ir
(arba) paliesdami norimg pasirinkti
parinktj.

Kai kaitlenté veikia ir tam tikri simboliai i$
ekrano dingsta, palieskite jj vél. Vél bus
rodomi visi simboliai.

Tam tikroms funkcijoms, kai jas jjungiate,
bus rodomas iSkylantysis langas su
papildoma informacija. Jeigu norite visam
laikui iSjungti iSkylantjjj langa, prie$
aktyvindami funkcijg pazymekite D

» Pirmiausia pasirinkite kaitviete, kad
jjungtumeéte laikmacio funkcijas.

Simboliai, naudingi narSant ekrane

oK

Patvirtinti pasirinkimg arba nuostata.

<> Grizti | Meniu vienu lygiu atgal / pereiti pir-
myn.

Slinkti aukStyn / zemyn per ekrane pateikia-

mas instrukcijas.
\/

» ljungti / iSjungti parinktis.

X Uzverti iSkylantjjj langa.

0 Atsaukti nuostata.

5.2 Meniu struktiira

Palieskite —=, kad atvertuméte ir
pakeistumeéte kaitlentés nuostatas arba
jjungtuméte tam tikras funkcijas. Lenteléje
parodyta baziné Meniu struktira.
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Meniu

Kepimo vadovas

Kaitlentés funkcijos ,PowerSlide"
Tirpinimas
Nustatymai Vaiky saugos uzraktas
Chronométre
Hob?Hood HO - iSjungti
H1 - tik ap$vietimas
H2 - Mazas ventiliat. greitis
H3 - Auto maz. ventiliat. greitis
H4 - Auto vid. ventiliat. greitis
H5 - Auto did. ventiliat. greitis
H6 - Auto maks.ventiliat. greitis
Pasirinkimas Kepimo vadovas

Kalba

Mygtuky tonai

|spéjamo signalo garsas
Ekrano rySkumas

Aptarnavimas

Demonstracinis rezimas
Licencija

Rodyti SW versijg
[spéjamujy signaly istorija
Atkurti visus nustatymus

Norédami iSjungti Meniu, palieskite E arba
desinigjg ekrano puse, uz iSkylanciojo lango
riby. Jeigu norite narSyti po Meniu, naudokite

< arba >

Palaike paliestg tam tikrg Meniu parinktj
pamatysite trumpg aprasyma. Naudokites

patarimais, kad narSyti po Meniu baty
paprasciau.

Jeigu esate Meniu apacioje, slinkite aukstyn

ir naudokite < arba palieskite ==, kad
iSeitumete i§ Meniu.

6. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Pirmasis prijungimas prie
maitinimo tinklo
Prijunge kaitlente prie elektros tinklo

nustatykite Kalba, Ekrano rySkumas ir
|spéjamo signalo garsas.

7. KASDIENIS NAUDOJIMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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7.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite @ 1 sekunde, kad jjungtumeéte arba
iSjungtuméte kaitlente.

7.2 Automatinis iSjungimas

Si funkcija automatiskai i$jungia kaitlente,

jeigu:

+ visos kaitvietés yra iSjungtos;

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio;

» kazkg iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite daiktg arba nuvalykite
valdymo skydelj.

» kaitlenté perkaista (pvz., jeigu kaitinate
tuscig keptuve). Palaukite, kol kaitvieté
ataus, prie$ vel naudodami kaitlente;

* naudojate netinkama prikaistuvj arba ant
kaitvietées neuzdeétas prikaistuvis. Mirksi
baltas kaitvietés simbolis ir indukciné
kaitviete automatiskai iSsijungia po 2
minuciy.

» neiSjungéte kaitvietes arba nepakeitéte
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko rodomas
praneSimas ir kaitlenté iSsijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo lygis Kaitlenté iSsijungia

po
1-2 6 valandy
3-5 5 valandy
6 4 valandy
7-9 1,5 valandos

Kai naudojate Kepimo ant
keptuves funkcija ,Pan Fry“,
kaitlente iSsijungs po 1,5
valandos. Kai naudojate Sous-
vide, kaitlenté iSsijungs po 4
valandy.

@

7.3 Kaitvieciy naudojimas

Uzdeékite prikaistuvj ant pasirinktos kaitvietés
vidurio. Indukcinés kaitvietés prisitaiko
automatiSkai pagal prikaistuvio dugno dyd;.

Kai padedate puodg ant pasirinktos
kaitvietés, kaitlenté automatiskai jj aptinka ir
ekrane rodomas atitinkamas slankiklis.
Slankiklis matomas 8 sekundes, po to
ekranas sugrjzta prie pagrindinio rodinio.
Norédami greiciau uzverti slankiklj,
bakstelékite ekrang ne slankiklio srityje.

Kai jjungtos kitos kaitvietés, gali bati ribojami
kaitvietei norimi naudoti kaitinimo lygiai. Zr.
,Galios valdymas*“.

@

Patikrinkite, ar puodas pritaikytas
indukcinéms kaitlentems.
Daugiau informacijos apie
prikaistuviy rusis pateikta
skyriuje ,Naudingi patarimai*.
Patikrinkite puodo dydj skyrelyje
»Techniniai duomenys*.

7.4 Kaitinimo lygis

1. [ljunkite kaitlente.

2. Padékite puodg ant pasirinktos kaitvietés.

Ekrane rodomas aktyvios kaitvietés slankiklis

ir jis yra aktyvus 8 sekundes.

3. Palieskite arba braukite pirstu, kad
nustatytuméte norimag kaitinimo lygj.

Simbolis paraudonuoja ir tampa didesnis.

Q
[*lo 1 2 3 4

6 7 8 9 P

-y

Kaitinimo lygj taip pat galite pakeisti ir
ruoSdami maistg. Valdymo skydelio
pagrindiniame rodinyje palieskite kaitvietés
pasirinkimo simbolj ir braukite pirstu kairén
arba deSinén (kaitinimo lygiui sumazinti arba
padidinti).

7.5 PowerBoost

Sia funkcija jjungia daugiau galios atitinkamai
indukcinei kaitvietei; taip priklauso nuo
prikaistuvio dydzio. Si funkcija gali bati
jjungta tik ribotg laikotarpj.

1. Pirmiausia palieskite norimos kaitvietés
simbolj.

2. Palieskite P arba braukite pirtu
desinén, kad jjungtumeéte funkcija
pasirinktai kaitvietei.

Simbolis paraudonuoja ir tampa didesnis.
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Funkcija iSsijungia automatiSkai. Jeigu norite
iSjungti funkcijg rankiniu buadu, pasirinkite
kaitviete ir pakeiskite jos kaitinimo lygj.

DidZiausias trukmés reikSmes
rasite skyriuje ,Techniniai
duomenys"*.

7.6 OptiHeat Control(3 lygiy karscio
indikatorius)
& |SPEJIMAS!

I/ 11/ 1 Kol indikatorius Sviecia,
kyla nusideginimo pavojus, nes
atitinkamos kaitvietés dar
nespeéjo atvesti.

Indukcinés kaitvietés tiesiogiai kaitina
prikaistuvio dugna. Stiklo keramika jkaista
nuo jkaitusios kaitvietes.

I/ 11/ lindikatorius sijungia, kai kaitviete

jkaista. Jie rodo, kiek yra jkaitusi kiekviena

kaitvieté.

Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietés

indiaktorius,

* netjei jos nenaudojate,

+ kai pastatote jkaitintg prikaistuvj ant Saltos
kaitvietés,

+ net jei viryklé iSjungta.

Indikatorius i$sijungia kaitvietei atvésus.

7.7 Laikmatis

2 V] Laikmatis

Naudokite Sig funkcijg nurodyti, kiek laiko
kaitvieté turi veikti vieno karto maisto
gaminimo metu.

Kiekvienai kaitvietei galite atskirai nustatyti
funkcija.

1. Pirmiausiai nustatykite atitinkamos
kaitvietés, o po to — funkcijos kaitinimo

lygi.
2. Palieskite kaitvietés simbolj.
3. Palieskite [\,

Ekrane rodomas laikmacio meniu langas.
4. Pazymekite L], kad jlungtuméte funkcija.
Simboliai pasikeiia j % [Y].
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5. Braukite pirStu kairén ar desinén, kad
pasirinktuméte norima laikg (pvz.,
valandas ir (arba) minutes).

6. Palieskite Gerai, kad patvirtintuméte
pasirinkima.

Taip pat galite pasirinkti X ir at8aukti savo

pasirinkima.

Kai laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas

ir mirksi Q Norédami i$jungti signala,

palieskite Q

Jei Sig funkcijg norite iSjungti, pasirinkite 0

kaitinimo lygj. Arba palieskite +stor | kaire nuo

laikmacio vertés, palieskite X greta jos ir
patvirtinkite savo pasirinkima, kai rodomas
iSkylantysis langas.

Q[ Laikmatis

Galite naudoti Sig funkcija, kai kaitlente yra
jjungta, bet kaitvietés neveikia.

Si funkcija neturi jtakos kaitviegiy veikimui.

1. Pasirinkite bet kokig kaitviete.
Atitinkamas slankiklis bus rodomas ekrane.

2. Palieskite [).

Ekrane rodomas laikmacio meniu langas.

3. Braukite pirstu kairén ar desSinén, kad
pasirinktuméte norima laika (pvz.,
valandas ir minutes).

4. Palieskite Gerai, kad patvirtintuméte
pasirinkima.

Taip pat galite pasirinkti Xir atSaukti savo

pasirinkima.

Kai laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas

ir mirksi Q Norédami i$jungti signala,

palieskite D

Norédami iSjungti funkcijg, palieskite Q i

kaire nuo laikmacio vertés, palieskite X
greta jos ir patvirtinkite savo pasirinkimag, kai
rodomas iSkylantysis langas.

@ Chronométre

Funkcija automatiskai pradeda atskaitg
iSkart, kai jjungiate kaitviete. Sig funkcijg
galite naudoti stebejimui, kiek laiko ji veikia.

1. Palieskite E kad pasiektuméte Meniu.



2. Slinkite Meniu, kad pasirinktuméte
Nustatymai > Chronomeétre.

3. Palieskite jungiklj ir jjunkite / iSjunkite
funkcija.

Kai pakeliate puodg, funkcija nesustabdoma.

Norédami atkurti funkcijg ir vél jg paleisti

rankiniu budu, palieskite @ ir iSkylanciajame
lange pasirinkite Atkurti. Funkcija pradés
skaiciuoti nuo 0. Norédami aktyvinti funkcijg
Pauzé vienam maisto gaminimo seansui,

palieskite @ ir iSkylanciajame lange
pasirinkite Pauzeé. Pasirinkite Pradéti, kad
testuméte skaiciavima.

7.8 || Pauzé

Si funkcija sumazina visy jjungty kaitviediy
kaitrg iki maziausio kaitros lygio.

Kai funkcija veikia, galima naudoti tik

simbolius @ ir || . Visi kiti simboliai valdymo
skydelyje yra uzrakinti.

Si funkcija laikmagio neisjungia.

Palieskite || , kad jjlungtumete funkcija.
|sijungia || . Kaitinimo lygis sumazes iki 1.
Norédami i$jungti funkcijg, palieskite || .

Si funkcija i§jungia PowerBoost. Palietus ||
vél jsijungia didziausia kaitinimo parinktis.

7.9 (3 Uzraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai kaitlente
veikia. Taip galima iSvengti atsitiktinio
kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.
Palieskite El kad jjungtuméte funkcijg.
Jeigu norite iSjungti funkcija, lieskite EI 3
sekundes.

@ ISjungus kaitlente, iSjungiama ir
Si funkcija.
7.10 Vaiky saugos uzraktas

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradéty
veikti atsitiktinai.

1. Palieskite E ekrane, kad buty rodomas
Meniu.

2. IS sgraso pasirinkite Nustatymai > Vaiky
saugos uzraktas.

3. |junkite jungiklj ir palieskite raides A-O-X
abécélés tvarka, kad jjungtuméte
funkcijg. Norédami iSjungti funkcija,
iSjunkite jungiklj.

Norédami iSjungti Meniu, palieskite == arba

ekrano desine puse, ne iSkylanCiame lange.

Jei norite narSyti po Meniu, naudokite {arba

).

7415 Kepimo vadovas

Si funkcija reguliuoja temperatira skirtingos
ruSies patiekalams ir iSlaiko jg ruoSiant
maistg. Jg galima aktyvinti tik kairiajai
priekinei kaitvietei arba abiems kairéje
esancioms kaitvietéms, kai jos abi yra
sujungtos lygiagrec€iuoju sujungimu.

1. Palieskite == ekrane, kad bity rodomas
Meniu.

2. Pasirinkite Kepimo vadovas ir patiekalo,
kurj norite ruosti, rasj i saraso.
Kiekvienai patiekalo rasiai galimos kelios
parinktys. Vykdykite ekrane pateikiamas
instrukcijas.

» ISkylanciojo lango virSuje galite
paliesti Gerai, kad naudotumeéte
numatytagsias nuostatas.

» Jus galite nustatyti laiko funkcijg. Kai
puodas pasiekia numatytaja
temperatura, galite suaktyvinti
laikmatj.

» Galite pakeisti numatytajj kaitinimo
lygi.

3. Kai puodas pasiekia numatytajg
temperatira, girdimas garso signalas ir
rodomas iSkylantysis langas. Norédami
uzverti langg ir paleisti funkcija, palieskite
Gerai. Jeigu norite visam laikui iSjungti
langa, prie$ aktyvindami funkcijg

pazymékite D
Norédami iSjungti funkcijg, palieskite 'ﬂf ir
Sustabdyti arba palieskite == ir pasirinkite

Kepimo vadovas, tuomet pasirinkite bet kokig
patiekalo rusj ir palieskite Sustabdyti.

Norédami iSjungti Meniu, palieskite = arba
ekrano deSine puse, ne iSkylan¢iame lange.
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Jei norite narSyti po Meniu, naudokite Carba

.

712 &8 Tirpinimas

Sig funkcija galite naudoti skirtingiems
produktams tirpinti, pvz., Sokoladui ar
sviestui. Vienu metu funkcijg galite naudoti tik
vienai kaitvietei.

1. Palieskite == ekrane, kad bty rodomas
Meniu.

2. I8 sgraSo pasirinkite Kaitlentés funkcijos
> Tirpinimas.

3. Palieskite Pradéti.
Jums reikia pasirinkti norimg kaitviete.
Jeigu kaitvieté jau jjungta, rodomas
iSkylantysis langas. AtSaukite ankstesnj
kaitinimg lygj, kad galétuméte aktyvinti
funkcija.

Norédami i$jungti Meniu, palieskite E arba
ekrano desine puse, ne iSkylanciame lange.

Jei norite narSyti po Meniu, naudokite Carba

.

Norédami iSjungti funkcijg, palieskite
kaitvietés pasirinkimo simbolj ir po to —
Sustabdyti.

7.13 Hob?Hood

Tai pazangi automatiné funkcija, apjungianti
virykle ir gartraukj. Viryklé ir gartraukis turi
infraraudonuyjy spinduliy signaly perdavimo-
priémimo sistemas. Ventiliatoriaus sukimosi
greitis nustatomas automatiskai pagal rezimo
nuostatg ir ant kaitlentés esancio karS¢iausio
prikaistuvio temperattra.

Daugumos gartraukiy nuotolinio valdymo
sistema pradzioje bina iSjungta. Pries
naudodamiesi funkcija jjunkite nuotolinj
valdymag. Daugiau informacijos rasite
gartraukio naudojimo instrukcijoje.

Jei norite automatinio funkcijos veikimo,
pasirinkite automatinj rezimg H1-H®6.
Pradzioje bus parinktas H5 rezimas.
Gartraukis veiks kiekvieng karta, kai
naudosités virykle. Kaitlenté automatiskai
nustato prikaistuvio temperatira ir
pareguliuoja ventiliatoriaus sukimosi greitj.
Jus galite nustatyti kaitlente, kad apSvietimas
bty jjungtas tik pasirinkus H1.
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Jeigu pakeisite ventiliatoriaus
sukimosi greitj gartraukyje,

numatytasis rySys su kaitlente
bus iSjungtas. Norédami vel
aktyvinti Sig funkcijg, vél
ISJUNKITE ir [JUNKITE abu

prietaisus.
ReZi- Auto-  y/iimast) Kepimas?2)
mas mati-
nis ap-
Svieti-
mas
HO ISjungta  ISjungta 1Sjungta
H1 liungta  ISjungta ISjungta
H23) liungta  1-as ventiliato-  1-as ventiliato-
riaus greitis riaus greitis
H3 liungta  ISjungta 1-as ventiliato-
riaus greitis
H4 liungta  1-as ventiliato-  1-as ventiliato-
riaus greitis riaus greitis
H5 liungta  1-as ventiliato-  2-as ventiliato-
riaus greitis riaus greitis
H6 liungta  2-as ventiliato-  3-ias ventiliato-

riaus greitis

riaus greitis

1) Kaitlente aptinka virimo procesg ir pagal au-
tomatinj rezimg parenka ventiliatoriaus sukimosi

greitj.

2) Kaitlente aptinka kepimo procesg ir pagal au-
tomatinj rezimg parenka ventiliatoriaus sukimosi

greitj.

3) Sis rezimas jjungia ventiliatoriy bei apSvieti-
ma ir nepriklauso nuo temperatiros.

Rezimy keitimas

Jeigu netenkina triukSmo lygis /
ventiliatoriaus greitis, galite rankiniu bidu
perjungti rezimus.

1. Palieskite —.
IS sgraso pasirinkite Nustatymai>Hob?Hood .
2. Pasirinkite atitinkama rezima.

Norédami iSjungti Meniu, palieskite == arba

desinigjg ekrano puse, uz iskylanciojo lango

riby.



Baigus virti ir iSjungus gartrauk| gartraukio
ventiliatorius dar gali kurj laikg veikti. Praéjus
tam laikui, sistema automatiskai iSjungia
ventiliatoriy ir paskesnes 30 sekundziy
apsaugo ventiliatoriy nuo netycinio jo
jjlungimo.

ISjungus virykle gartraukio apSvietimas
iSsijungs po 2 minuciy.

7.14 Kalba

1. Palieskite == ekrane, kad bty rodomas
Meniu.

2. 1S sgraso pasirinkite Pasirinkimas >
Kalba > Nustatymai.

3. 1S sgraso pasirinkite tinkama kalba.

Jelgu pasirinkote netinkama kalba, palieskite

—. Rodomas sarasas. Pasirinkite tre€ig nuo
viréaus parinktj, tuomet paskutine, bet vieng
parinktj. Po to pasirinkite antrg parinkt;.
Slinkite zemyn ir i$ sgraso pasirinkite tinkama
kalbg. Galiausiai pasirinkite deSinéje esancig
parinktj.

Norédami iSjungti Meniu, palieskite == arba
ekrano desine puse, ne iSkylan¢iame lange.

Jei norite narSyti po Meniu, naudokite < arba

.

7.15 Mygtuky tonai / Jspéjamo
signalo garsas

Jus galite pasirinkti savo kaitlentés
skleidziama garsg arba visiskai jj iSjungti.
Galite rinktis spragteléjimg (numatytasis)
arba pypséjima.

1. Palieskite == ekrane, kad bity rodomas
Meniu.

2. 1S sgraSo pasirinkite Pasirinkimas >
|spéjamo signalo garsas > Nustatymai /
Mygtuky tonai.

3. Pasirinkite atitinkamag parinktj.

Norédami i§jungti Meniu, palieskite E arba
ekrano desine puse, ne iSkylan¢iame lange.

Jei norite narSyti po Meniu, naudokite < arba

.
7.16 Ekrano rySkumas

Galite pakeisti ekrano rySkuma.

Galimi 4 Sviesumo lygiai: 1 yra Zzemiausias, o
4 — aukSd&iausias.

1. Palieskite == ekrane, kad buty rodomas
Meniu.

2. 1S sgraso pasirinkite Pasirinkimas >
Ekrano rySkumas > Nustatymai.

3. Pasirinkite atitinkama lygj.

Norédami iSjungti Meniu, palieskite E arba
ekrano deSine puse, ne iSkylan¢iame lange.

Jei norite narSyti po Meniu, naudokite {arba

).
7.17 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama
galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieciy.
Kaitlentéje jdiegta kaitinimo kontrolé, skirta
apsaugoti namy elektros instaliacijg ir
saugiklius.

« Kaitvietés grupuojamos pagal vietg ir
kaitlentes faziy skaiciy. Kiekvienos fazes
didziausia galima elektros apkrova siekia
3680 W. Jei kaitlenté pasiekia kurios nors
fazés apkrovos riba, kaitvieciy galia
automatiSkai sumazinama.

* Maksimalus kaitinimo lygis matomas
slankiklyje. Aktyvus yra tik balti
skaitmenys.

« Jeigu didesnis kaitinimo lygis negalimas,
pirmiausia sumazinkite kity kaitvieciy
kaitinimo lygius.

Paveikslélyje pavaizduotos galimos

kombinacijos, leidziancios galig paskirstyti

kaitvietéms.
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8. LANKSCIAI NAUDOJAMA INDUKCINE KAITVIETE

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

A

8.1 FlexiBridge

Kaireje puséje esancia sritj galima sujungti |
dvi skirtingy dydziy kaitvietes arba | vieng
didele maisto gaminimo sritj. Jus galite
pasirinkti 4 sekcijy derinj, kas priklauso nuo
norimo naudoti prikaistuvio dydzio. KaitvieCiy
indikatoriai automatiskai keiciasi ir rodo
galimg derin;.

FlexiBridge Numatytasis yra standartinis
rezimas, kuris automatiskai jjungiamas
jjlungus kaitlente. Dvi kaitvietés veikia
atskirai.

Palieskite HQU, jei norite perjungti FlexiBridge
rezimus.

8.2 FlexiBridge Standartinis
rezimas

Sis rezimas jsijungia kartu su kaitlente. Jis
sujungia segmentus | dvi atskiras kaitvietes.

Galite atskirai nustatyti kiekvienos kaitvietés
kaitinimo lygj.

[ [ r====W
1 ] 1 ] 1 ]
] ] ] ] ] ]
. 4 . 4 b e - d
r 2 r £l [ coo0o £l
] ] ] ] ] ]
' ] ' ] ] ]
tecee- 4 tecee- 4 tecee- 4
- - O — O —
] ] ] ] ] ]
] ] ] ] ] ]
. 4 b oo —d b owe—d
H - Fe====3 F===== H
] ] ] ] ] ]
] ] ] ] ] ]
b= 4 b e = d b= 4

Netinkama prikaistuviy padétis:
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8.3 FlexiBridge Rezimas ,,Big
Bridge“

Jeigu norite jjungti §j rezimag, lieskite Hgﬂ tol,
kol bus rodomas reikiamo rezimo
indikatorius . Siuo rezimu trys galiniai
segmentai sujungiami | bendrg kaitinimo sritj.
Priekiné sekcija neprijungiama, ji veikia kaip
atskira kaitvieté. Kiekvienos kaitvietes
kaitinimo lygj galite pasirinkti atskirai.

Tinkama prikaistuviy padétis:

Norédami naudotis Siuo rezimu, prikaistuvj
turite padéti ant trijy sujungty segmenty.
Jeigu naudosite prikaistuvj, kuris nedengia

dviejy segmenty, ekrane mirksés D opo
1 minutés kaitvieté iSsijungs.
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8.4 FlexiBridge Rezimas ,,Max
Bridge*

Jeigu norite jjungti §j rezima, lieskite ol tol,
kol bus rodomas reikiamo rezimo
indikatorius . Siuo rezimu visi segmentai
sujungiami j vieng kaitviete.

Tinkama prikaistuviy padétis:
Norédami naudotis Siuo rezimu, prikaistuvj

padéti turite ant keturiy sujungty segmenty.

Jeigu naudosite mazesnj prikaistuvj, kuris
nedengia trijy segmenty, ekrane rmatysite

, 0 po 1 minutés kaitvieté iSsijungs.

8.5 ,,PowerSlide*

Si funkcija leidZia Jums reguliuoti
temperatura, patraukiant prikaistuvj | kitg
padétj ant indukcinés kaitvietés pavirsiaus. Si
funkcija automatisSkai padalija likusias
kaitvietes | tris sritis su skirtingais kaitinimo
lygiais. Kaitlenté aptinka, kur yra prikaistuvis,
ir atitinkamai nustato galios lygj. Puodg galite
deti priekinéje, vidurinéje arba galinéje
padétyje. Jeigu prikaistuvj désite priekyje,
kaitinimo lygis bus auksciausias (t. y. 9-as).
Norédami jj sumazinti, perkelkite prikaistuvj |
vidurine (5-as kaitinimo lygis) arba galine
padétj (1-as kaitinimo lygis).

Kai naudojate Sig funkcija,
naudokite tik vieng puoda, kurio
minimalus dugno skersmuo yra
160 mm.
1. Palieskite == vieng karta.
2. Slinkite Meniu > Kaitlentés funkcijos, kad
i$ sgraso pasirinktuméte funkcijg.
» Jeigu veikia bet kuri likusi kaitvieté,
iSkylan¢iame lange praSoma
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patvirtinti, ar norite atSaukti
ankstesnius kaitinimo lygius.

«  Ekrane rodomas simbolis & ir trijy
kaitvie€iy su numatytaisiais kaitinimo
lygiais simboliai.

Jus galite pakeisti numatytajj kaitinimo

lygj pagal savo poreikius ir Sis kaitinimo

lygis bus iSsaugotas busimam
naudojimui.

3. Uzdékite puodg ant kaitvietés su norimu
kaitinimo lygiu.

Dékite prikaistuvj norimos kaitvietées

viduryje ir sitikinkite, kad neuzdengiate

greta esanciy kaitvie€iy. |sijungia raudoni
indikatoriai. Jeigu nematote raudony
indikatoriy, funkcijos negalima jjungti.

9. PATARIMAI

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

9.1 Indai
@ Indukcinése kaitvietése

veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai
greitai jkaitina inda.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.

* Indo dugnas turi bati kuo storesnis ir kuo
lygesnis.

+ Ant kaitlentés dékite tik Svaraus ir sauso
dugno indus.

» Nestumdykite ir netrinkite indy ant
keramikos stiklo, nes galite jj subraizyti.

Indy tipai ir jy medziagos

» Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nerudijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeta, kad tinka).

* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:

» ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didZiausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.
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Jeigu norite pakeisti puodo padét;,
pakelkite jj ir uzdékite ant kitos kaitvietés.
Traukdami prikaistuvj, galite subraizyti ir
iSblukinti pavirsiy.
Norédami iSjungti funkcijg, palieskite Q
rodomas iSkylantysis langas. Palieskite
Sustabdyti, kad iSjungtumeéte funkcijg. Taip
pat funkcijg galite iSjungti Meniu.

Kartkartémis pajudinkite puoda.
Funkcija iSsijungia po 10 minuciy
neaktyvumo.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.

» Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Mazesnio nei nustatyta
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos.

« Siekiant uztikrinti sauguma ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite didesniy
indu, nei nustatyta skyriuje ,KaitviecCiy
specifikacija“. Gamindami maistg
stenkités nelaikyti indy arti valdymo
skydelio. Tai gali jtakoti valdymo skydelio
veikima, taip pat galite atsitiktinai jjungti
tam tikras viryklés funkcijas.

@ Zr. ,Techniniai duomenys".

9.2 Tinkamos keptuvés funkcijai
Kepimo ant keptuvés funkcija ,,Pan

Fry“

Naudokite tik keptuves lygiu dugnu. Norint
patikrinti, ar keptuve tinkama:

1. Padékite savo keptuve apversta.

2. Keptuvés apacioje padékite liniuote.

3. Tarp liniuotés ir keptuvés dugno
paméginkite jdéti 1, 2 ar 5 euro centy
monetg (arba panasaus storio monetg).



/’
T

a. Keptuve yra netinkama, jeigu galite
déti moneta tarp liniuotés ir

keptuves.

[

b. Keptuvé yra tinkama, jeigu negalite
jdéti monetos tarp liniuotés ir

keptuves.

[ \

9.3 TriukSmo lygis naudojimo metu

Jeigu girdite:

» trasSkéjima: prikaistuviai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« Svilpima: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir prikaistuvj, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

* dlzgima: naudojate didele galig;

* spragsejima: elektrinis perjungimas,
puodas aptiktas jj pastacius ant kaitlentés;

* Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

Sis triuk8mas yra normalus ir nereiskia

jokio gedimo.

9.4 Oko Timer (Eco laikmatis)

Energijos taupymo tikslais kaitvietés
kaitinimo elementas automatiskai iSsijungia
anksciau, nei pasigirsta atgalinés laiko
atskaitos garso signalas. Veikimo trukmeé
priklauso nuo kaitinimo lygio ir maisto
gaminimo trukmeés.

9.5 Maisto gaminimo pavyzdziai

Kaitinimo lygis ir kaitvietes energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,
kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
lygiu, naudoja maziau nei puse savo galios.

@

Lenteléje pateikti duomenys yra
tik orientaciniai.

Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai
tis (min.)
1 I18saugoti maista Silta. pagal po-  UZzdenkite prikaistuvj.
reikj
1-2 Tinka padazui ,Hollandaise", tirpinti 5-25 Reguliariai pamaisykite.
sviesta, Sokoladg ar Zeleé.
1-2 Tirstinti: puriems omletams, keptiems 10-40 Ruoskite uzdenge danggiu.
kiauSiniams.
2-3 Tinka virti ryZius ir gaminti pieniSkus 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent

patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus

patiekalus.

dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus
procesui pamaisykite.
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Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai
tis (min.)
3-4 Garuose ruosti darzoves, zuvj, mésg. 20 -45 |pilkite pora valgomujy Sauksty skys-
¢io.
4-5 Garuose ruosti bulves. 20-60 Gamindami 750 g bulviy, naudokite
daugiausia % | vandens.
4-5 Ruosti didesnj maisto, troskinio ar sriu- 60 - 150 Iki 3 litry skyscio ir ingredientai.
bos kieki.
6-7 Svelniai kepinti: eskalopus, ver$ienos  pagal po-  Laikui jpuséjus apverskite.
mustinius, kotletus, pyragélius su jda-  reikj
ru, desreles, kepenéles, milty, sviesto
ir pieno misinius, kiausinius, blynus,
spurgas.
7-8 Stipriai kepinti: bulvinius blynus, nuga- 5-15 Laikui jpuséjus apverskite.
rinés ar kitus kepsnius.
9 UzZvirinti vandenj, iSvirti makaronus, kepinti mésg (guliadui, troskiniui), gruzdinti bulvytes.

Uzvirinti didelius kiekius vandens. PowerBoost - jjungta.

9.6 Naudingi Hob?Hood patarimai
Jei kaitlente naudosite su Sia funkcija:

» Apsaugokite gartraukio skydelj nuo
tiesioginés saulés Sviesos.
» Nenukreipkite halogeno Sviesos |

gartraukio valdymo skydel;.

Neuzdenkite kaitlentés valdymo skydelio.
Neuzblokuokite signalo tarp kaitlentes ir
gartraukio (pvz., ranka, prikaistuvio
rankena ar auk$tu puodu). Zr. paveikslélj.

Paveikslélyje parodytas gartraukis yra tik
pavyzdys.

1
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Neuzblokuokite Hob?Hood
infraraudonuyjy spinduliy signaly.

@
@

Kiti nuotoliniu budu valdomi
prietaisai gali uzblokuoti signalg.
Nenaudokite tokiy prietaisy Salia
kaitlentes, kai jjungta
,Hob?Hood" funkcija.

Gartraukiai su Hob*Hood funkcija
Visus su Sia funkcija suderinamus
gartraukius rasite masy klientams skirtoje
interneto svetaingje. Su Sia funkcija
suderinami ,Electrolux” gartraukiai zymimi

simboliu =.



10. PRIEZIURA IR VALYMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

10.1 Bendra informacija

» Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle
iSvalykite ja.

» Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

» |brézimai ar tamsios démes ant pavirSiaus

neturi jtakos viryklés veikimui.

» Naudokite specialias viryklei valyti

tinkamas priemones.

» Naudokite specialiai stiklui valyti skirtg

grandiklj.

@ Ant indukcinés kaitvietés
esancios Zzymimosios linijos ir
zenklai gali susitepti arba
pakeisti spalvg dél prikaistuviy.
Pavirsiy galite valyti jprastu
budu.

10.2 Kaitlentés valymas

* Nuvalykite nedelsdami: iSsilydziusj
plastikg, plastmasine pléevele, cukry ir

11. TRIKCIU SALINIMAS

C ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

11.1 Ka daryti, jeigu...

maistg su cukrumi, nes kitaip neSvarumai
gali pakenkti kaitlentei. Bukite atsargus,
kad iSvengtuméte nudegimy. Naudokite
specialig grandykle, kurig prie stiklo
pavirSiaus pridékite smailiu kampu ir
stumkite aSmenis pavirSiumi.

Kaitlentei pakankamai atausus
pasalinkite: kalkiy nuosédas, vandens
démes, riebaly demes, metalo spalvos
démes. Kaitlente valykite drégnu
skuduréliu ir neSveiciamaja valymo
priemone. Nuvale kaitlente, jg
nusausinkite minkstu audiniu.
Pasalinkite blizgancias metalo
atspalvio démes: naudokite vandens ir
acto tirpalg ir valykite stiklo pavirsiy
Sluoste.

Kaitlentés pavirSiuje yra horizontalls
grioveliai. Valykite kaitlente drégna
Sluoste ir plovikliu, lygiai Sluostydami is
kairés j deSine. Nuvale kaitlente, jg
nusausinkite minksta Sluoste i$ kairés |
desine.

Triktis

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Galima priezastis

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Veiksmai

Patikrinkite, ar virykle tinkamai pri-
jungta prie elektros tinklo. Zr. prijun-
gimo schema.

Perdegé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartoti-
nai perdega, kreipkités j kvalifikuotg
elektrika.

60 s nepasirinkote kaitinimo lygio.

Dar kartg junkite kaitlente ir per
60 s pasirinkite kaitinimo lygj.
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Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng ju-
tiklini mygtuka.

Veikia Pauzé.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas”.

Ekranas nereaguoja j palietima.

Uzdengta dalis ekrano arba per arti
ekrano pastatyti puodai.

Ant ekrano yra Siek tiek skyscio ar-
ba uzdeétas daiktas.

Nuimkite daiktus. Patraukite puodus
nuo ekrano.

Nuvalykite ekrana, palaukite, kol
prietaisas atves. Atjunkite kaitlente
nuo elektros tinklo. Pragjus 1 minu-
tei, vél prijunkite kaitlente.

Suveikia garsinis signalas ir kaitlen-
té issijungia.

Garsinis signalas suveikia tuomet,
kai kaitlenté issijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie€iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

KaZkg uzdéjote ant jutiklinio skyde-

lio

Nuimkite uzdétg objekta nuo kaitvie-
¢iy.

Likutinés kaitros indikatorius nejsi-
jungia.

Kaitvieté nejkaitusi, nes veiké per-
nelyg trumpai, arba sugedes po kait-
lente esantis jutiklis.

Jei kaitviete jjungta jau pakankamai
ilgg laikg ir nejkaista, kreipkités j jga-
liotajj aptarnavimo centra.

Jus negalite jjungti didZiausio kaitini-
mo lygio.

Kitai kaitvietei jau nustatytas di-
dziausias kaitinimo lygis.

Pirmiausia sumazinkite kitos kaitvie-
tés galia.

Kaitvietés jkaito.

Padétas pernelyg didelis indas arba
padétas indas yra per arti valdymo
skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite
ant galiniy kaitvieciy.

Hob?Hood neveikia.

Uzdengéte valdymo skydelj.

Nuimkite ant valdymo skydelio uz-
deétg objekta.

Hob?Hood veikia, bet Sviecia tik lem-
pute.

Jis aktyvinote H1 rezima.

Pakeiskite rezimg | H2-H6 arba pa-
laukite, kol bus paleistas automati-
nis rezimas.

Veikia Hob?Hood rezimai H1-H6,
bet apSvietimas iSjungtas.

Gali buti perdegusi lemputé.

Kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo
centrg.

Liec¢iant mygtukus nesigirdi garsiniy
signaly.

Garsas yra iSjungtas.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy
,Kasdienis naudojimas“.

Nustatyta netinkama kalba.

Jus per klaidg pakeitéte kalbg.

Atkurkite visas funkcijas | gamykli-
nes nuostatas. Pasirinkite Atkurti vi-
sus nustatymus i$§ Meniu.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tin-
klo. Pragjus 1 minutei, vél prijunkite
kaitlentg. Nustatykite Kalba, Ekrano
rySkumas ir [spéjamo signalo gar-
sas.

Kintamo dydzio indukciné kaitvieté
nejkaitina indo.

Indas netinkamai padétas ant kinta-
mo dydZio indukcinés kaitvietés.

Tinkamai padékite indg ant kintamo
dydZio indukcinés kaitvietés. Tinka-
ma indo padétis ant kaitvietés pri-
klauso nuo pasirinktos funkcijos ar-
ba rezimo. Zr. skyriy ,Kintamo dy-
dzio indukciné kaitvieté".
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Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Indo dugno skersmuo neatitinka pa-
sirinktos funkcijos arba rezimo.

Naudokite indg, kurio dugno skers-
muo yra tinkamas pasirinktai funkci-
jai arba rezimui. Naudokite prikais-
tuvj, kurio skersmuo baty mazesnis
nei 160 mm, ant vienos kei¢iamo
dydzio indukcinés kaitvietés sekci-
jos. Zr. skyriy ,Kintamo dydzio in-
dukciné kaitvieté".

Kaitvieté iSsijungia.
Rodomas jspéjamasis pranesSimas,
kad kaitvieté iSsijungs.

Automatinis i§sijungimas i$jungia
kaitviete.

I8junkite viryklg ir vél jg jjunkite.
Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas”.

Rodoma 5 ir pranes$imas.

Veikia UzZraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas”.

Rodoma O - X - A.

Veikia Vaiky saugos uzraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas”.

Mirksi D

Ant kaitvietés neuzdétas indas.

UZzdékite ant kaitvietés inda.

Netinkamas indas.

Pasirinkite tinkama inda. Zr. skyriy
,Patarimai“.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydzio inda. Zr.
»Techniniai duomenys*.

Veikia FlexiBridge. Viena ar daugiau
veikiancio funkcijos rezimo sekcijy
néra uzdengtos indo.

Padékite indg ant atitinkamy pasi-
rinkto rezimo kaitvieciy arba pakeis-
kite rezima. Zr. skyriy ,Kintamo dy-
dzio indukciné kaitvieté".

Veikia ,PowerSlide“. Ant kintamo
dydzio indukcinés kaitvietés padéti
du indai.

Naudokite tik viena. Zr. skyriy ,Kin-
tamo dydzio indukciné kaitvieté*.

ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida.

ISjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite

pragjus 30 sek. Jei vél jsijungia,
atjunkite kaitlentg nuo maitinimo tin-
klo. Pragjus 30 sek. vel prijunkite
kaitlente. Jeigu problemos pasalinti
nepavykty, kreipkités | jgaliotajj ap-
tarnavimo centra.

I3girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tin-
klo. Pasirtpinkite, kad sistemg patik-
rinty profesionalus elektrikas.

Prikaistuviai kaista ilgiau kaip 5 min.

Prikaistuvio dugnas netinka indukci-
nei kaitlentei.

Naudokite prikaistuvj tinkamu
(ploksciu, magnetiniu) dugnu. Zr.
skyriy ,Patarimai“.

11.2 Jei tinkamo sprendimo

nerandate...

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j prekybos atstovg
arba jgaliotajj techninés prieziuros centrg.
Nurodykite vardinéje lenteléje pateiktus
duomenis. Pasirtpinkite, kad kaitlente

naudotumete tinkamai. Jei prietaiso
techninés priezitiros ar remonto darbus atliks
ne jgaliotas techninés priezitros atstovas,
papildomi darbai bus mokami, net ir
garantinio aptarnavimo laikotarpiu.
Informacija apie garantinj laikotarpj ir
jgaliotuosius techninés priezilros centrus
pateikta garantinéje knygeléje.
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12. TECHNINIAI DUOMENYS

12.1 Vardiné lentelé

Modelis EIS7548 PNC 949 596 962 00

Tipas 62 C4A 05 CA 220-240V /400 V 2 N 50-60 Hz

Indukcija 7.35 kW Pagaminta: Vokietija

Serijos Nr. ....ccoeeeeeene 7.35 kW

ELECTROLUX C € E

12.2 Programinés jrangos licencijos | Visa licencijg rasite Meniu > Nustatymai >
.. . . o . Aptarnavimas > Licencija.

Sios kaitlentés programinéje jrangoje yra L o Lo
programinés jrangos, kuri yra saugoma Atvirojo §alt|n|o programines jrangos Saltinio
autoriy teisiy ir naudojama pagal BSD, koda galite parsisiysti pagal nuoroda,
fontconfig, FTL, GPL-2.0 , LGPL-2.0, patelktq. gaminio interneto svetaines
LGPL-2.1, libJpeg, zLib/ libpng, MIT, puslapyje.

OpenSSL / SSLEAY, ISC, Apache 2,0 ir kt.

licencijas.

12.3 Kaitvietés techniniai duomenys

Kaitviete Vardiné galia (di- PowerBoost [W] PowerBoostdi- Gaminimo indo
dziausias kaitros dziausia trukmé skersmuo [mm]
lygis) [W] [min.]

Vidurinis priekinis 1400 2500 4 125 - 145

DeSinysis galinis 2300 3600 10 205 - 240

Kintamo dydzio in- 2300 3200 10 maziausiai 100

dukciné kaitvieté

Faktine kaitvieciy galia gali Siek tiek skirtis skersmuo ne didesnis nei nurodytas
nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso lenteléje.
nuo gaminimo indo dydzio ir medziagos.

Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo
rezultaty, naudokite gaminimo indus, kuriy

13. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

13.1 Informacija apie gaminj*

Modelio identifikatorius EIS7548
Kaitlentés tipas Integruota kaitlenté
Kaitvieciy skaicius 2
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KaitvieCiy sri¢iy skaicius

1

Kaitinimo technologija Indukcija
Apskrity kaitvieciy skersmuo () Vidurinis priekinis 14,5cm
Desinysis galinis 24,0 cm
Kaitvietés ilgis (L) ir plotis (W) Kairé L 46,5 cm
W 21,4 cm
Kaitvietés energijos sanaudos (EC electric cooking) Vidurinis priekinis 187,5 Whikg
Desinysis galinis 185,2 Whikg
Kaitvieciy srities energijos sgnaudos (EC electric Kairé 187,0 Whikg
cooking)
Kaitlentés energijos sanaudos (EC electric hob) 186,8 Wh/kg

* Europos sgjungai, vadovaujantis EU 66/2014. Baltarusijai, vadovaujantis STB 2477-2017, A priedas. Ukrainai,

vadovaujantis 742/2019.

EN 60350-2 - Buitiniai elektriniai virimo ir kepimo prietaisai - 2 dalis: Kaitlentés — eksploataciniy charakteristiky

matavimo metodai

13.2 Energijos taupymas

Jeigu laikysités toliau pateikty patarimy,
kasdien gamindami galésite sutaupyti
energijos.

» Kai Sildote vandenj, naudokite jo tik tiek,
kiek reikia.

» Jeigu jmanoma, prikaistuvius uzdenkite
danggdiais.

14. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu L/:> ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

Neismeskite Siuo zenklu h: pazyméty

« Uzdeékite prikaistuvj, pries jjungdami
kaitviete.

* Mazesnius prikaistuvius dékite ant
mazesniy kaitvieciy.

« Uzdeékite prikaistuvj tiesiai ant kaitvietés
vidurio.

» Maistui pasildyti arba islydyti naudokite
likusj karst;.

prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su
vietos savivaldybe dél papildomos
informacijos.
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HUE MUCJIUME HA BAC

Bwn 6narogapvme wto kynueTe anapat Electrolux. Vi3bpasTe npounssog koj co cebe Hocu
AeLeHnn NpodecnoHanHo NCKyCTBO U MHOBaLMja. YHUKATEH WU CTUIICKU, AN3ajHUPaH e
UMajkv 1 Ha ym BawmTe noTpebu. Kora n ga ro kopucTtute, moxeTe ga bugete curypHu
[Aeka cekojnaTt ke NOCTUrHeTe OANUYHN pe3ynTaTy.

Hob6pe nojoosTe Bo Electrolux.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

6 [ob6ueTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, BpoLLypU, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
@ MHOpMaLMK 3a cepBrCUpaH-e 1 nornpaeka:
www.electrolux.com/support

g PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
% [enoBu 3a BalWMOT anapar:

www.electrolux.com/shop

rPUXXA 3A KOPUCHULUN U CEPBUCUPAIBE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW Pe3epBHY OEMOBMU.

Kora ke KOHTaKkTMpaTe CO HaLWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepuckm
6poj.

VIHbopmaumnTe moxaT fa ce HajaaTt Ha eTukeTaTa co MHopmauun.

A\ Mpenynpenysake / BHnmaHne-besbegHocHM nHdopmamm

® onwm MHdOPMaLMKN 1 COBETU

WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3aApXKaHa.

COLOPXKMHA
1. BESBEAHOCHU MHOOPMALIW. ...t 177
2. BESBEHOCHU YTTATCTBA. . ettt ettt 179
B MOHT AMKA ettt ettt e et et e e st et e et an 181
4. OTMTIC HA TTPOUBBOMOT ...ttt ettt e e et e e 182
5. KPATKO YTTATCTBO .....ooiiiiiiiiiiiei ettt 183
6. MPEL NMPBATA YTTOTPEBA......coo ettt 185
7. CEKOJOHEBHA YTTOTPEBA. ...ttt 185
8. ®JIEKCUBUIHU MHOYKTUBHU PUHT IV ... 191
9. TTOMOLL Y COBETW.....eeie ittt 193
10. HETA VN UUCTEHDE. ... .ot 196
11. PEWABAHSE TTPOBITEMWU. ...ttt 197
12. TEXHUYKN TTIOOATOLN. ...t 200
13. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ...ttt 201
14. TPUVKA BA OKOJTUHATA. et 202
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpPaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuroXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoaANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpasuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcteaTa Ha
cUrypHo n 6e3begHoO MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 be3begHoOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

OBoj anapat MoXe Aa ro Kopucrar geua Hag 8 roanHu u
nvua co HamaneHn PU3NYKnU, CETUNHU UM MEHTAsHN
cnocobHocTM unu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HAeHEe OOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNu SOKOMKY UM Bune aageHu
ynatcTBa kako 6e3beaHo fa ro ynotpebysaaT anapaToT, U
OOKOSKy rn pasbupaart onacHOCTMTE NoBp3aHu co Hero. He
cmee fa buge Ha godaT Ha geua nomanu o 8 roguHu u
nvua co MHOry o6eMHM 1 CroXeHN NpeYkn BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce Nnoj NocTojaH Haa3op.

- [euata Tpeba ga 6ugat noa Haa3op Aa He urpaart co
anaparor.

- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua u dpnete ja
COOABETHO.
NMPEOYTMNPEAOYBAHE: [OpxeTe rv geyara u MUNEHUUNTE
noganeky o4 anapartoT kora paboTtn unu kora ce nagu.
[ocTanHuTe 4enoBm MoXe Aa CTaHaT XELUKN 3a BpeMe Ha
ynotpebara.
AKo anapaToT uMa ypep 3a 3alTuTa Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

- [euata He Tpeba ga ro yicrtaT unu aa ro ogapxysaat
anapartoTt 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTta 6e36egHOCT

NMPEOYTMNPEOYBAHE: YpenoT n HeroBute gocTanHm
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa fa He ce gonupaar rpejayumTe.
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NMPEOYTPEOYBAHSE: '0TBEH-E€TO Ha NOBpLUMHA 3a
roTBEHE CO MacT unun macno 6e3 Haasop moxe ga buge
ornacHo 1 aa gosefe 4o noxap.
HWKOIALL He racHeTe oraH co Boda, TyKy UCKIy4eTe ro
anapartoT, a NoToa NOKpujTe ro NyiaMmeHoT, Ha Np. CO Kanak
UK CO cneunjanHo NPoTMBNOXapHO kebe.
MPEOYIMPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLleH ypea 3a NpekuHyBawe, Kako
Ha npumep Tajmep nnu ga buae nosp3aH Ha CTpyja kora ce
racu v nanu nocTojaHo Co MOMOLL Ha ypes.
MPEOYIMNPEOYBAHSE: MNpouecoT Ha roTBewe Mopa aa
BUae HagrnenyesaH. Kpatkute npouecu Ha rotBewe Mopa
Aa bugat nocTojaHo HaarneayBaHw.
NMPEOYMNPEOYBAHE: OnacHocT o oraH: He yyBajte
npegmMeTn Ha NOBPLUMHNTE 3a FOTBEHE.
MeTanHuTe npegMeTn, Kako LUTO Ce HOXEBU, BUIYLLKM,
naxuum n kanaum, He Tpeba fa ce ocTaBaaT Ha
noBpLUMHAaTa 3a roTBewe bMaejkn MoXe a ce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npeg 4a ro MoHTupaTe BO
BrpageHarta CTpyKTypa.
He kopucteTe Ynctay Ha napea 3a YucTene Ha ypeaor.
[0 KOPUCTEHETO, UCKIYYETE ja PUHINaTa Ha noBpLinHaTa
3a roTBerbe Npeky CooABeTHaTa KOHTpOa 1 He noTnupajTe
Ce Ha ypefoT 3a OTKpUBaH-e TEHLIEPE.
AKO cTakrno-kepamuykaTa / cTakneHara nospLlunHa e
HamykHaTa, UCKIy4yeTe ro anapartoT 3a Aa ja nsberHete
MOXHOCTa o, CTpPyeH yaap. Bo cny4yaj anapatoT ga e
NnoBp3aH CO LUTEKePOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja
crnojkata 3a ga ro UCKnynuTe anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cny4aj KoHTakTupajte ro OBnacTeHMOT CEPBUCEH LieHTap.
- [Jokonky kabenoT 3a HanojyBake ce owTeTun, Tpeba aa ce
3aMeHU o[ CTpaHa Ha NPon3BOAUTENOT, OBIlacTeH CepBUC
WU CIIMYHM KBanngukyBaHu nuua 3a ga ce nsberHe
ONacHOCT.
MPEOYMNPEOYBAHSE: Kopuctete camo 3awtnutmum 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE HaNpaBeHW O CTpaHa Ha
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npon3BOoaUTESIOT Ha anapaTtoT 3a rotBeHw€ Ui OHNE KOU ce
HaBedEHN BO ynaTtCTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO NOrogHn mnim
3alUTUTHUNLN 3a NOBPLLUMHA 3a roTtBewe€ KoOn ce ger o
CaMuOoT anapar. KOpVICTeI-beTO Ha HeCooaBETHU
3alUTUTHNLM 3a NMOBpPLUMHA 3a rOTBEHLE MOXKE Oa

npean3Bnka He3roaa.

2. BESBEHOCHW/ YTTATCTBA

2.1 MoHTaxa

NPEOYNPEOYBAHE!
AnapatoT mopa aa buge
MOHTUpaH camo of,
KBanugukysaHo nuue.

AN

NMPEOYMNPEAOYBAHKE!
Pu3uk og nospeaa mnm
owTeTyBake Ha anaparor.

A

V3BageTe ja uenata ambanaxa.

HewmojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLITETEH anapar.

CnepeTe r'v UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaHE
OafieHn co anaparor.

OppxyBajTe MMHUManHa ogaaneyeHocT
o4 ApyruTe anapaTtu U AenoBu.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anapaToT 3aToa LTo e TexokK. Cekoralu
HoceTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
npunoxeHuTe obyBKN.

3ayeneTe rv 3aceyeHnTe NOBPLUMHU CO
3anTuead 3a Aa cnpeyuTe Brnarata ga
npeansBuKa HagurHyBar-e.

3alwTnTeTe ro AHOTO Ha anapaTtoT o4
napea v Bnara.

He ro moHTupajTe anapatoT BO 6nn3mHa

Ha BpaTa unv nog nposopeL. Ha oBoj

Ha4YUH Ke CrpeyvnTe HEKOj XEeXOoK caj 3a

roTeBer-e Aa nagHe oA anaparorT Kora

BpaTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHM.

Cekoj anapat vma BeHTunaTopu 3a
nagewe Ha AHOTO.

Ako anapaTtoT e HCTanvpaH Hag
duokara:

— He uyBajte manu npegmeTn unu
NIMCTOBW XapTuja kon MoxaT Aa bugat
BOBMEYEHM 3aToa LUTO MOXeE Aa '
owiTeTaT BeHTUNaTopuTe 3a nagewe

UM Aa ro owtetat CUCTEMOT 3a
nagemwe.

— YyBajTe pacTojaHne og MUHUMYM 2
cm nomefy AHOTO Ha anapaTtoT u
[enoBuTe Kou ce YyBaaT BO dmokaTa.

WN3BapeTe 6uno koj pasgenysay Ha nnoyn
MOHTUpaH BO NnakapoT nog anaparor.

2.2 NMoBp3yBake Ha cTpyja

NPEAYNPEOYBAHSE!
Puavk o noxap 1 CTpyeH yaap.

CuTe enekTpuyHu Bpcku Tpeba ga rm
M3BPLUN KBaNUMUKYBaH enekTpuyap.
AnapatoT mopa ga bvae 3asemjeH.

Mpen na ce nsBeaysaar kaksu 6uno
paboTu, NpoBepeTe Aanv anapaTtoT €
UCKITyYeH oA cTpyja.

MpoBepeTe fanu napameTpuTe Ha
nrnoykarta co crneyuduKalmm ce
KOMMNaTUOMIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eNneKkTpuYHa eHepruja.
[MorpwxeTe ce anapaToT Aa € NpaBUIHO
MOHTMpaH. J1abaB 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja Unu NpUKIy4oK (ako e
NPUMEHNMNBO) MOXe Aa Npean3Brka
nperpeBakbe Ha TepMUHanNoT.

KopucteTe cooaBeTeH enekTpuyeH kabern.
He po3BonyBajTe enekTpMyHMOT kaben aa
ce 3anneTka.

MorpwxeTe ce fa Gune nHcTanupaHa
3alTUTa O €NEKTPUYEH LLIOK.

KopucTteTe cTteray 3a 3aterHyBawe Ha
kabenor.

YBepeTe ce geka kabenot 3a cTpyja unm
NPUKITY4YOKOT (ako € MPUMEHIMBO) He ro
Jonvpaart TonnaMoT anapaT Unu Tonnute
ca[loBM 3a roTBeH-€ Kora ro nosp3ysate
anapaToT CO LUTeKepwu.
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He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKYYOLM U NPOAOITKHU Kabnu.
BHumaBajTe Aa He ro owtetute
NPUKIY4OKOT 3a CcTpyja (ako e
NPYMEHNNBO) uUnn kabenor.
KoHTakTupajTe co HalmnoT oBnacTeH
CepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
CMeHuTe owwTeTeH kaben.

3awTnTaTa of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWTE M U30MMPaHNTE AenoBN Mopa
[a ce NoBpP3€e Ha TakOB Ha4MH LUTO HEMa
[a MoXe [a ce n3Baau 6e3 anatku.
[MoBp3eTe ro NpUKIYy4OKOT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT o4 MOHTaxara.
[MpoBepeTe Aanu NPUKIY4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

[okonky wrekepoT e nabas, He
NPUKNy4YyBajTe ro NPUKMy4YoKOT 3a CTpyja.
He Bneyete ro kabenot 3a ga ro
nckny4mTe anapaToT oA cTpyja. Cekoraw
MOBMEKyBajTe ro NPUKIy4oKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo cooaBeTHV ypeau 3a
nsonauuja: 3aWTUTHU NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypysaym (ocurypyBaym Ha
BPTEHE N3BAAEHWN Of APXKaYoT),
3a3eMjyBare 1 KOHTaKTOpW.
EnektpuyHaTa nHctanauuja mopa ga uma
N30NaLmUCKN ypens Koj LUTO BU OBO3MOXYBa
[a ro UcKkny4nTe anapartoT o4
MPUKYYOKOT 3@ CTPyja Of CUTE MOJSIOBU.
M3onaumckmoT ypen mopa ga uma
KOHTaKTeH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMmarnky
3 mm.

2.3 Ynotpeba

MPEOYNPEOYBAHKE!
Puavik o noepeaa, M3ropeHmuum,
W CTPyeH yaap.

OTtcTpaHeTe ja uenata ambanaxa,
€TVKETU U 3aLUTUTHUOT UMM (LOKOJIKY €
NPUMEHNNBO) NpeA npeaTa ynoTpeba.
OBoj anapart e camo 3a JomalluHa
ynotpeba (BHaTpe).

He meHyBajTe ja cneymdumkaumjata Ha
OBOj anapar.

Ocurypajte ce aeka oTBOpUTE 3a
BEHTUNauuja He ce BNokMpaHu.

He ro octaBajte anapatoT ga pabotu 6e3
Haa3op.

[MocTaBeTe ja puHrnarta Ha

LMCKIy4eHo" no cekoja ynotpeba.
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He crtaBajte npubop 3a jagere nnm
Kanaum Ha cafoBM 3a COC Ha PUHrMUTE.
Tre moxe Aa cTaHart XeLUKn.

He pakyBajTe co anapaToT CO MOKpU paue
WNW KOra MMa KOHTaKT Co BoAa.

He ynoTtpebyBajTe ro anapaToT kako
paboTHa noBpLUMHA UNW NOBPLUMHA 3a
cknaguparse.

AKo noBpLUMHaTa Ha anapaTtoT e nykHaTa,
BeAHaLl UCKMyyeTe ro anapartoT o4
Hanojysawe. OBa e 3a fa ce cnpeyun
€NeKTPUYEH LLOK.

KopucHuuute co nejcmejkep mopa ga ce
Apxart Ha pacTojaHve og MyuHumyM 30 cm
0f MHAYKTUBHWUTE PUHINN Kora anapatoT
paboTu.

Kora ke ctaBuTe xpaHa BO Bpesfio macno,
TOa MOXe [a ce pacrpcHe.

NPEOYNPEOYBAHE!
OnacHocT of noxap u
N3ropeHnLm

Mpwu 3arpeBare, MacHOTUMTE U MacnoTo
MoXaT Aa ucnywtaaT 3ananveu napew.
[pxxeTe ro nnameHoT Unu 3arpeaHuTe
npeameTn noganeky of MacHoOTUMTE U
MacrnoTo Kora roTBUTe CO HUB.
VcnapyBaraTa Kou rv ucnylita MHory
XKELLKOTO Macno MoXxe Aa npeavssukaaT
CMOHTAHO COropyBaH-e.

YnotpebeHOoTO Macno, Koe Moxe Aa
COAPXM OCTaToLM 0of, XpaHa, MoXe Aa
npeansBrka noxap Ha noHucka
TemnepaTypa OTKOIKY MacroTo Koe ce
KOpWUCTKM 3a npBnar.

He cTaBajTe 3ananveu npounssoau unm
NpeaMeTN KON ce MOKpPY 3aeHO CO
3ananveu NPou3BOAMN BO anapaToT, Uin
BO Herosa GnuanHa.

NMPEAYIMNPEOYBAME!
OnacHOCT off OLLTETyBaHE Ha
anapartor.

He uyBajTe XelLUku cagoBu 3a roTBeHE Ha
KOHTpOIHaTa nro4a.

He ro cTaBajTe kanakoT Ha XeLlka TaBa
BP3 CTakneHaTa NoBpLUMHA Ha nrovaTa 3a
roTBewe.

He ocTaBajTe cagoBu 3a roTBere Aa
BpujaTt 6e3 Boaa.

BHvmaBajTe Aa He nagHaT NnpeameTy unm
cafoBuW Ha anapatoT. MNoBpLluMHaTa Moxe
Ja ce owTeTu.



* He rv BknyyyBajTe 30HWTE 3a rOTBEH-E CO
npasHu cagosu unun 6e3 cagosu.

* He craBajte anymuHnymcka donuja Ha
anaparor.

» CapoBwuTe HanpaBeHW Of NIMEHO Xenes3o,
anyMVHUYM UK CO OLUTETEHO OHO MOXeE
[a npeausBukaaT rpebaHuum Ha
cTaknoTo / ctaknokepamukara. Cekoratu
noaurHyBajTe rv OBue nNpeamMeTu Harope
kora Tpeba ga rm nomecTuTe Ha
NnoBpLUMHATAa 3a roTBEH-E.

» OBoj anapat € HamMeHeT camo 3a
rotBene. He cmee fga ce kopuctu 3a
OpYru uenu, Ha Nnpumep 3a rpeewe Ha
npocropuja.

2.4 Hera n uncreme

» PepnoBHO yncTeTE ro anapaToT 3a Aa
cnpeyunTe owTeTyBawe Ha NOBPLUMHCKNOT
maTepujan.

* Vcknyyete ro anapaToT 1 ocTaBeTe ro aa
ce onaawu npen YUCTeHETO.

* He kopucTteTe BogeH cnpej 1 napea 3a
YNCTEHE HA anapaTorT.

* YucreTe ro anapartoT co Meka, BnaxHa
Kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
netepreHTu. He kopuctete abpasuneHu
npounssoan, abpasvBHU CyHrepu 3a
yucTEHE, PACTBOPYBAYM UMN METamnHN
npegmeTun.

2.5 CepBuc

* 3a pgaro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe Co OBMAaCTEHNOT CEPBUCEH

3. MOHTAXA

MPEOYNPEOYBAHE!
Bupete Bo nornasjata 3a
3alUTMTa U CUrYPHOCT.

3.1 NMpea moHTaxaTa

lMpepn ga ja MoHTUpaTe noBpLUMHaTa 3a
roTBeH€, HanuwieTe rm nHopmauunTe
noaony of nroykara 3a cneumdukaumm.
MnoukaTta co cneundmkayum ce Haofa Ha
[OHOTO O KyKMLITETO Ha anaparor.

Cepuckn 6poj (S.N.) ............

ueHTap. KopucreTe camo opurmHaniu
pe3epBHU JenoBu.

» Bo ogHoc Ha cBeTMnUTE BO
BHATPELUHOCTa Ha OBOj NPOU3BOA U
pe3epBHUTE CBETWUMKM LUTO Ce npodaBsaat
noce6Ho: OBMe CBETUIIKU ce NpeaBUAEHU
[Aa n3gpkaT eKCTPEeMHU OM3NYKM YCIIoBK
BO anapaTuTe 3a AOMaKWHCTBO, Kako LUTO
ce Temneparypa, Bubpauum, BnaxHocT
UK ce NpeaBuaeHV 3a JaBake CuUrHanm
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeaBuOeHV Oa ce KopucTaT 3a
OPYr HAMEHU 1 He ce MoroaHu 3a
OCBETINyBaHe NPOCTOPMU BO JOMOT.

2.6 OTcTpaHyBake

NMPEAYMNPEOYBAHE!
Pu3uk og nospeda unm
3aayllyBatse.

* KoHTakTupajTe co BalmTe OMLTUHCKA
opraHu 3a fa gobuete nHdopmaumm 3a
TOa Kako Aa ce ocrnoboauTe og anaparor.

*  Vickny4yeTe ro anapaTtoT o4 NPUKITY4YOKOT
3a cTpyja.

* W3BapgeTte ro enekTpMyHMOT kaben Gnucky
[0 anapatoT u pneTte ro.

3.2 BrpageHu nnoyun 3a rotBewe

KopucTeTe rn anapatuTe LWTO ce BrpagyBaat
caMo aKo ce NPeTXO[HO BrpafeHu Bo
COOZBETHW efleMEHTU 3a BrpagyBake 1 BO
paboTHWN NOBPLUMHM KOU ' UCMONHYBaaT
cTaHgapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBame

* [MnoyaTta 3a roTBewe MMa kaben 3a
noBp3yBaks-e.

« 3a [aro 3aaMeHuTe OLITETEHNOT
NMPUKYYHUK 3a CTpyja, KOpUCTETE TUM Ha
kaben: HO5V2V2-F koe nsgpxysa
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TemnepaTtypa og 90 °C unu noBmcoka.
KoHTakTupajTe co oBnacteH cepBuceH
ueHTap. Kabenot 3a noBp3yBahe cmee
na buge 3ameHeT camo of, KBanudukyBaH
enekTpuyap.

3.4 CknonyBame

AKO MOHTOpaTe nnoYa 3a roTBexe noj
xayba, Be monume Aa ru BuauTe ynatcrearta
3a MOHTMpak-e Ha xaybara 3a MUHUManHa
AncTaHua mefy anaparture.

— min. 1500 —»

Ymin.

Yy
L JL llmin.min. [ | 28
[— F}
HajoeTte ro Bugeo ynatcteoTo ,Kako aa ja
WHCTanupare BallaTta MHAyKUMcka nnoya 3a
rotBene Electrolux - MmoHTUpawe” Taka wrto

Ke ro BHeceTe LenoTo nme HaBeneHo Ha
cnukaTta nogony.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

N

Ako anapaToT e MOHTVpaH Haa drokara,
BEHTMNauujaTa Ha MoBpLUMHAaTa 3a roTBeHe
MOXe [a i 3aTonnu npeaMeTuTe Kom ce
YyBaart BO (h1okaTa 3a Bpeme Ha npoLecot
Ha roTBem-e.

4. OINMMC HA NMPON3BOAOT

4.1 lLlema Ha noBpLlUMHaTa 3a FOTBEH-E

a n MHaykumcka puHrna

KoHTporHa nnova

‘ ®dnekcnbunHa UHAyKLMCKa 30Ha 3a
L ~J roTBEeH:€ Koja COAPXKM YETUPU AEN0BM
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4.2 Pacnopen Ha KOHTponHaTa Tabna

n

-9

LEOW23456789|P

o] 1 E
G

0 aTu A

L

0
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3a ga rv BuguTe gocTtanHuTe NocTaBku gonpeTte Ha CooaBETHUNOT cumborn.

Cumbon KomeHTap

@ BKIMYYEHO / 3a BkIydyBak-€e 1 UCKNyvyBare Ha nnoyaTta 3a roTBere.
NCKNYYEHO
MeHn 3a oTBOpa-e 1 3aTBOpare Ha MeHun.

)

S

M3buparse Ha puHria  3a 0TBOpae Ha Nuaradot 3a ogbpaHaTa 3oHa.

- MokazaTen 3a puHrna 3a pa npukaxe 3a KOja PUHIMa nNn3ravdoT € akTUBEH.

- 3a nocTtaByBate Ha hyHKLWWUTE Ha TajMepoT.

ERE QR
D

- Insrau 3a npunarogyBarse Ha NocTaBkaTa 3a jaymHa Ha TonmHa.
P PowerBoost 3a BkyyyBatse Ha yHKumMjaTa.

E’ EII 3aknyyyBare 3a BkIydyBake 1 UCKNyvyBare Ha pyHKuujaTa.

E (] - Mpo3opoT 3a Hob?Hood nHMpa-LpBEHNOT curHaneH

KOoMyHuKaTop. He nokpwusajTe ja.

|| Maysa 3a BKnyyyBae 1 UCKIyvyBare Ha yHKuujaTa.

- 3a NpurKaXxyBawe Ha MOMeHTanHaTta noctaBka 3a Temnepartypa.

==y
N BEB
o
'
©

DQD FlexiBridge [a ce npecbpnate nomery Tpu pexumm Ha dyHKumjaTa.

5. KPATKO YTMNATCTBO

5.1 Kopucrtewe Ha eKpaHOT

Mo>ke na ce kopuctat camo cumbonute
CO 3afHu cBeTna.

3a fa ja BknyuuTe AageHarta onuuja
[AonpeTe ro COoABETHMOT cuMBon Ha
€KpaHoT.

3bpaHaTa dyHKUMja ce BKnyyyBa Kora ke
ro TPrHeTe NpPCTOT Of, EKPAHOT.

3a na BpTUTE HU3 JOCTanHWUTE Onumu,
kopucTteTe 6p3 NoTer UM BreyeTe ro
BaLLUMOT NPCT MpeKy ekpaHoT. JauynHaTta
Ha noTeroT onpeaenysa Komnky 6p3o ke ce
[ABWXMN €KPaHOT.

BpTereTo Moxe camo no cebe fa conpe
UMK Nak Bre Aa ro conpeTe BedHall
ZOKOIKY ro AomnpeTe ekpaHoT.
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* MoxeTe fa rv CMEHUTE NOBEKETO

napameTpu nNpukaxaHn Ha ekpaHoT kora KopucHu cumbonu 3a HaBUraumja Ha ekpaH
Ke gonpeTe coofBeTHU cumbonu.

+ 3a fgaja nocraeute notpeGHaTa <> 3a Bpakatbe Hasaf / Hanpep eaHo HNUBO BO
byHKUMja, BpeMe MOXeTe [a BPTUTE HU3 Metu.
nucTata w/wnv Aa ja fgonpere onuujata A\ 3ackponyBatbe rope / gony Ha ynarcrearta
LWTO cakaTe Aa ja usbepere. < Ha eKpaHoT.

» Kora anapatoT e BKIy4eH 1 Hekou
CcMMBOnK ncYe3HyBaaT Of, EKPaHOT,

» 3a fa rv akTvBMpaTe / AeakTuBmpaTe

[onpeTe ro ekpaHoT kage 6uno. Cute ontwe.
cumMBonu ce nojasyBaat NOBTOPHO.
* 3a Hekou cbyHKUMM, KOra ke v X 3a Aa ro 3aTBOpUTE NPO3OPELIOT KOj Ce
cTapTyBaTe, ce nojaByBa Npo3opeL| co nojasyea.
AopatHu nHopmaLmu Kora ke ru 0 3a oTkaxyBarbe Ha NMocTaBka.

cTapTyBaTe. 3a ja ro uckny4ute

npo30opeLoT TPajHO nposepeTe ja D npen
[a ja BknyuuTe yHKumjaTa.

» [lpBo opbepeTe puHrna 3a ga ru
BKNyunTe pyHKUMMTE 3a Tajmep.

5.2 MeHwu cTpyKTypa

[onpeTe Ha == 3a Aa npucTanuTe 1 Aa rm
NPOMEHMTE MOCTABKMTE Ha MOBpLUMHATA 3a

- FOTBEH-E M [1a BKITyUYUTE HEKOU (OYHKLIMN.
Kopuchu cumGonu sa Haeuraumja Ha ekpaH TabenaTa ja nokaxxyBa OCHOBHaTa CTpyKTypa

OK  3anoTspaa Ha M3GOpOT nu Ha MocTaekata. Ha MeHu.

MeHu

[oTBEHE CO NOMOLL

PyHKLMM Ha NOBPLUMHA 3a PowerSlide
roteere Tonewe
HarogyBarba Brok. 3a 6e36egHoCT Ha
feuarta
Ltonepuua
Hob?Hood HO - UcknyyeHo
H1 - Camo cBeTno
H2 - Hucka 6p3vHa Ha BeHTUnaTop
H3 - ABTom. BeHTunatop - Hucko
H4 - ABToM. BeHTunartop - cpegHo
H5 - Bucoka 6p3uHa Ha BeHTUnaTop
H6 - ABTom. BeHTunatop - 3acunysa
MocTaBka [oTBEHe CO NoMoLL
Jaswuk
ToHOBYM Ha KONYMHa
JaunHa Ha 3ByYeH curHan
OcBeTNeHOCT Ha ekpaHoT
Cepsucupatbe Hemo Pexum
IvuyeHuya
Mpukaxu Bep3nja Ha codTBEP
Victopuja Ha anapmu
PeceTupaj rn cute HarogyBawa
3a pa uanesete og Menu gonpete ro == vnu MPO30PELOT KOjLITO ce nojasysa. 3a Aa ce
OecHaTa CTpaHa o eKpaHOoT, HaAaBop o4 OBWXNTE HU3 MeHn Kopucrtete < unn >
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Kora ke ponpete un 3agpxeTte HEKOW of,
onumuTe goctanHu Bo MeHu, ce nojasysa
KpaTok onuc. CneaeTe rm CoBeTUTE 3a IECHO
na ce asmxumte HU3 MeHn.

6. NMPENO NPBATA YINOTPEBA

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3aLUTUTA U CUTYPHOCT.

6.1 NMpBo noBp3yBawe CO
npukny4vouuTe 3a cTpyja

Kora ja noBp3yBaTe noBpLU/HaTa 3a roTBeHe
Co cTpyja, ke Tpeba aa rn noctasuTe Jaswk,

7. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3aluTMTa U CUrYpHOCT.

7.1 AkTuBMpamwe 1 aeakTuBupame

HonpeTte ro (D 1 cekyHAa 3a Aa ja uckny4dmte
noBpLUMHaTa 3a roTBEH-E.

7.2 ABTOMaTCKO UCKITyYyBaH€e

®dDyHKUMjaTa aBTOMATCKM ja UCKNy4yBa
noBpLUMHaTa 3a rOTBEHE aKo:

*  CUTE PUHIMMN CE UCKITYYEHN,

* He CTe ja HaMecCTure jadymHaTta Ha
TOMMUHaTa OTKaKo CTe ja BKIy4une
NoBpLUMHATa 3a roTBeHE,

* Ke UCTYpWTe UNK Ke CTaBUTE HELUTO Ha
KOHTponHaTa nnoya noseke og 10
cekyHau (TaB4e, TKaeHuHa, UTH.). Ce
ornacyBa 3ByYeH CuUrHan u nospLunHaTa
3a roteewe ce ucknyyysa. OTcTpaHeTe ro
npeamMeToT UMK UCHUCTETE ja
KOHTponHaTta Tabna.

* MOBpLUMHATA 3a roTBeHE CTaHyBa
NMPEeMHOry XeLlka (Ha np. ako HeKkoj caz
npespue un ce ucywmn). OctaeeTe ja
puHrnaTa Aa ce onaav npeg ga ja
KOPUCTUTE NOBTOPHO MOBPLUMHATA 3a
roTBEH-E.

AKo cTe Ha gHOTO oA MeHu aBuxeTe ce Hu3
nucrtarta Harope u ynotpebe unn gonpete
— 3a ga ro HanywTute MeHu.

OcBeTneHocT Ha €KpaHoT " JaunHa Ha
3BYY€H curHan.

MoxeTe pa ja cmeHuTe nocrtaBkaTa Bo MeHun
> Harogysamwa > [locTaBka. NornegHete BO
~JHEBHa ynotpeba®“.

*  KOPWUCTUTE HemnpaBuUIleH caj 3a roTBewe
UV HemMa caf 3a roTBEHE Ha puHrnaTa.
CumbonoT 3a 6ena puHrna Tpenka u
WHAYKTMBHATA PUHrna ce UCKydyBsa
aBTOMATCKM Nocne 2 MAHYTW.

* HEe UCKNy4yBajTe ja puHrnaTa u He
MeHyBaTe ja mocTaBkaTa 3a jauynHa Ha
TonnuHata. o ogpeaeHo Bpeme ce
nojaBysa nopaka v nospLuMHaTa 3a
roTBEH€E Ce UCKIy4yBa.

Bpckata nomery jauMHaTa Ha TonsMHaTa u

BpeMeTOo nocre Koe ce UCKIy4yBa

noBpLUMHAaTa 3a roTBeHe:

MNocTtaByBame Mnoyara 3a roTBeH€
TeMnepartypa ce UCKIy4YyBa nocne
1-2 6 vaca
3-5 5 vaca
6 4 vaca
7-9 1,5 yac

Kora ro kopuctute lNpxere
nnoyarta 3a roTBehe ce
ncknydvysa nocrne 1,5 4. 3a Bo
nnacT. Kecu nnoyaTta 3a
roTBeH€ ce Ucknyyysa nocne 4
yaca.

@
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7.3 Kopuctewe Ha puHrnuTe

CTaBeTe ro cafoT 3a roTBEHE AUPEKTHO BO
LieHTapoT Ha oabpaHaTa puHrna.
MHAYKUMCKUTE PUHAN Ce aBTOMAcCKM
npucnocobyBaaT Ha AMMEH3UNUTE Ha OHOTO
Ha cafoT.

OTKako CTe ro cTaBune TEHLIEPETO Ha
onbpaHaTa puHrna nospLuMHaTa 3a roTBeHe
aBTOMAaTCKM ro AeTeKTMpa U Ha ekpaHoT ce
nojaByBa COOABETHUOT nuarad. Jlnsrayor e
B1ANvB 8 cekyHau, nocne Toa Bpeme
€eKpaHoT ce Bpaka Ha rnaBHWOT npernesd. 3a
[a ro 3aTBOpUTE NN3rayvoT JOMNPETE ro
eKpaHoT HagBop oA obnacTa Ha nuarayor.

Kora apyrute puHrnm ce akTBUBHU
nocTaBKaTa 3a jayuHa Ha puHrnaTa Koja
cakaTte [a ja KopuCTUTe MOXe fa ce
orpaHuyeHu. [NornegHeTe BO ,Ynpas. co
eHeprujaTa®“.

@ [MpoBepeTe ganu TeHLepeTo e
MOro4HO 3a MHAYKTUBHY NioYm

3a rotTBewe. 3a noseke
MHOpMaLUK Ha BUAOBM Ha
CafoBW 3a rOTBEHE BUAETE BO
. pwxka un coseTn”. NposepeTe ja
roriemvHaTta Ha TeHLIepeTo BO
» T EXHUYKM nogartoun.

7.4 MNMocTaByBak€e Temneparypa

1. Bkny4yeTe ja noBpLUMHATa 3a rOTBEH-E.

2. CraBeTe ro TeHyepeTo Ha ogbpaHaTa
puHrna.

Jlnsrayot 3a akTMBHa puUHrna ce nojaBysa Ha

eKpaHOT 1 e aKTUBeH 8 cekyHau.

3. [onpeTe vnu nusrakte co NpcT 3a Aa ja
noctaBuTe NocakyBaHaTa nocraska 3a
jaymHa Ha TonnuHa.

Cvmb0onoT cBeTHyBa LIPBEHO U CTaHyBa

norosem.

nQ
[(Jo 1 2 3 4 6 7 8 9 P
-

WcTo Taka Moxe [ja ja cMeHWTe nocTaBkaTta
3a jauynHa gopeka roteuTe. [lonpeTe ro
CcMMOONOT 3a oabupare Ha puHrna Ha
rMaBHWOT MNpernes Ha KOHTponHaTa nnoya u
[OBWXETe ro NPCTOT HanNeBo UMM HagecHo (3a
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[a ja HamanuTe unu 3roneMuTe nocTaekarta
3a jaunHa).

7.5 PowerBoost

dyHKUMjaTa akTMBMpPa NoBeke jaunHa 3a
cooABeTHaTa MHAYKUMCKA PUHINa; 3aBncu oa
roreMuHaTa Ha cafioT 3a roTBeH-E.
PyHKUMjaTa MOXeE Aa ce BKIy4Yn caMo Ha
oapeaeHo Bpeme.

1. MpBo pgonpete ro cumbonoT 3a
nocakyBaHaTa puHrna.

2. [onpete ro P unu nu3Hete co BawwoTt
NPCT Ha 4eCHO 3a Aa ja BKy4yuTe
dyHKumjaTa 3a ogbpaHaTta puHrna.

CrMBONOT cBETHYBA LIPBEHO U CTaHyBa

noronem.

dyHKUMjaTa aBTOMATCKM ce ucknydysa. 3a

Aa ja ucknyumTe dyHKumjaTa payHo

oabepeTe pUHrna 1 CMeHeTe ja HejauHaTa

nocTaBka 3a jaynHa.

3a MakcumanHu BpeaHoOCTN Ha
TpaeweTo, BUAETE BO ,, T EXHUYKM
nogaroum”.

7.6 OptiHeat Control(loka3aTten 3a
npeocTaHaTta TonsiMHa Bo 3 Yekopa)

MPEOYNPEOYBAHKE!

1 /11 /1Ce pogoeka nokasaTenoT
€ BKITyYeH, MoCTON pU3NK of,
N3ropeHnum og npeoctaHaTarta
TOMNUHa.

NHAOyKuMCKUTE PUHIIK ja npon3seayBaaT
HeonxofHaTa TONMHa 3a NPoLecoT Ha
roTBEHE AMPEKTHO Ha AHOTO Ha cadoBuTe 3a
roteer-e. CTakrnokepamukata ce 3arpesa of
TOMMMHAaTa Ha CafoBUTE 3a FOTBEHE.

Mokasatenute Il / 11 / | ce nojaByBaat kora
pvHrnata e xewka. lMokasatenuTe ro
npukaxxysaaT HUBOTO Ha nNpeocTaHaTa
TONNMHA 3@ PUHIMIUTE KO MOMEHTArNHO '
KopuctuTe.

[lokazaTenot moxe, UCTO Taka, Aa ce nojasu:

* 32 cocegHWTe PUHIMK, OyPY 1 ako He 1
KOopUCTUTE,

* KOra XeXokK caf 3a roTBewe Ke ce cTaBu
Ha cTyaeHa puHrna,



» Kora noBpLUMHaTa 3a rotBewe €
UCKNy4YeHa, HO puHrnaTa ce yuiTe e
XelLllka.

MokasaTenoT ucyesHysa Kora puHriarta e
uanageHa.

7.7 Tajmep

2] Tajmep 3a on6pojyBame

KopucTeTe ja oBaa dyHkumja 3a aa
oapeanTe Konky Aonro ke paboTu egHa
puWHrna 3a Bpeme Ha efjHa cecuja Ha
roTBeHE.

MoxeTe aa nocrtasuTe yHKUMja 3a cekoja
pviHrna oaferHo.

1. TlpBo nocTtaseTe ja jaunmHaTta Ha
TonnuHaTa 3a CooABeTHaTa puHrna a
notoa noctaseTe ja yHKumjaTa.

2. ponpeTe ro cMMOOOT 3a pUHrna.

3. [onpete Q
MeHuTO co TajMepoT ce nojaByBa Ha
€eKpaHoT.

4. [onpeTe ro O 3a Ja ja BknyuuTe
dyHKuMjaTa.

CumbonuTe ce MeHyBaaT BO o .

5. [BwxeTe ro NnpcToT Ha NeBO WK Ha
AecHo 3a ga ro ogbepete nocakyBaHOTO
Bpeme (Ha Mp. YacoBM U/UNN MUHYTHK).

6. [onpete OK 3a ga ro notBpanTe BawmMoT
n3bop.

McTo Taka moxe ga nsbepete X paro
oTKaxeTe n3bopoT.
Kora BpemeTo ke ucteye, ce ornacysa 3ByK 1

Tpenka L 3a [a ro 3anpeTe cUrHarnor,
JornpeTte ro Q.

3a pa ja uckny4uTe dyHKUmMjaTa, CMeHeTe ja
jaunHaTa Ha TonnuHa Ha 0. Bo apyr cnyuaj,
[JOnpeTe Ha +stor HA NEBO 3@ BPeAHOCT Ha

TajMepoT, JonpeTe ro X ofMa o Hero 3a
[a ro noTBpAuTe M3GOPOT Kora ce nojasysa
Nnpo30opeLoT.

QD MoTceTHUK BO MUWHYTHU

MoxeTe aa ja kopuctute oBaa hyHKUMja
Kora nnoyaTa 3a roTBeH€ e BKiy4eHa 1 kora
He paboTtaT puHrnure.

®yHKUuMjaTa He Bnvijae Bp3 paboTtaTta Ha
puHrnuTe.

1. Opbepete 6UMo Koja puHrna.
CoofBeTHMOT Nnsray ce nojasysa Ha
€eKpaHoT.

2. [onpete Q

MeHunTO Cco TajMepoT ce nojaByBa Ha

€KpaHoT.

3. [BwxeTe ro NnpcToT Ha NeBO unn Ha
[AeCHo 3a fa ro oabepeTe NocakyBaHOTO
BpeMe (Ha np. 4acoBU U MUHYTW).

4. [onpete OK 3a ga ro noTBpAanTe BalMoT
n3bop.

McTo Taka Moxe aa nsbepete X paro
oTKaxeTe 13bopoT.
Kora BpemeTo ke ucteye, ce ornacysa 3ByK U

Tperka [ 3a [a ro 3anpeTe cUrHanor,

fgornpeTe ro Ay

3a fa ja ucknyuute dyHKumjaTa gonpeTe Ha
Ha NeBo 3a BPeAHOCT Ha TajMepoT,

fonperte ro X ofMa [0 Hero 3a Aa ro
noTepamTe U3BopoT Kora ce nojasysa
Npo30peLoT.

Q) LlTonepuuya

PyHKUMjaTa aBTOMATCKM CTapTyBa CO
6poeH-eTO 0AMa OTKaKo Ke ja BKIyunTe
puHrnata. Kopuctete ja oBaa yHkumja 3a
Aa crneguTe KonKy Aonro paboTu puHrnara.

1. [Honpete ro == 3a ga cturHete go MeHu.

2. [luzsrajte ro MeHnwn 3a aa og6epete
Harogysamna > LLItonepuua.

3. [onpeTe ro npekvHyBa4oT 3a Aa ja
BKNy4uTe / Ncknyunte yHkumjata.

dyHKUMjaTa He 3anupa Kora ke ro TprHeTe

TeHuepeTo. 3a ga ja pecetupate yHKumjaTa

W da ja ctapTyBaTe OOQHOBO payHo gonpeTte

Ha @ onbepete PeceTupaj og nposopeuoT
KojLwTO ce nojaByBa. PyHKUMjaTa NOYHYBa Aa
6pou on 0. 3a pa Naysa dyHKuWjaTa 3a egHa

cecmja Ha roteew€ JonpeTte Ha @ n
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opbepete Maysa oa nposopeuoT. OabepeTe
MoueTokK 3a Aa NnpogomkeTe co bpoereTo.

7.8 |l May3sa

OBaa hyHKLMja cUTE PUHIIIM T NOCTaByBa
Aa pabotat Ha Hajmana jaunHa.

Kora gyHKLmjaTa € akTuBHa, camo

cumbonmre O n || moxe [a ce KopucTar.
CwTe gpyrv cumBonu Ha KOHTponHaTa nnoya
ce 3aTBOPEHN.

dyHKUMjaTa He rn 3anupa PyHKLUNTE Ha
TajMepoT.

HonperTe ro Il 3a Aa ja Bkny4ute
dyHKUmjaTa.

| ce BKny4ysa. [MocTaBkara 3a jaunHa e
HamaneHa Ha 1.
3a ga ja ucknyuute dyHKumjaTa, AonpeTe ro

®dyHKumjaTa 3anupa PowerBoost.
HajBucokaTa noctaBka Ha jaunHa ce
BKITy4yBa NMOBTOPHO KOra NMOBTOPHO Ke ro

ponpete

79 3aknyuyyBawe

MoxeTe fa ja 3akny4uTe KOHTponHaTta Tabna

fopeka paboTy NoBpLUMHATA 3a FOTBEHE.
Toa cnpeyvyBa crny4yajHa npomeHa Ha
NoCTaBKWUTE 3a NOArpeBatse.

MocTaBeTe ja NpBO NocTaBKaTa 3a
NoArpeBar-e.

HonpeTte ro EI 3a Aa ja BknyyuTte
dyHKumjaTa.
3a pa ja geaktuBuparte dyHKumjaTa,

3apxeTte ro 5 3a3 CeKyHau.

Kora ke ja ncknyunte
noBpLUMHAaTa 3a roTBeH:E, Ce
nckny4vysa n dyHKumjaTa.

7.10 Bnok. 3a 6e36eHOCT Ha
Ageuata

OBaa hyHKUWja cnpeyvyBa cry4ajHo
paboTere Ha NoBpLUMHATA 33 FOTBEH-E.

1. [onpeTe ro == Ha ekpaHOT 3a ga ce
otBopu MeHn.
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2. OpGepete Harogyeara > bnok. 3a
6e3begHOCT Ha geuarta og nucrara.

3. BknyueTe ro npekuHyBayoT 1 gonpeTe
oyksute A-O-X no a3byyeH pen 3a ga ja
BKNyunte pyHkumjata. 3a aa ja
ncknyymTe dyHKUmMjaTa, UckrydveTte ro
NMpeKNHYBayoT.

3a pa 3ammnHeTe MeHun gonpeTte ro — unu
[lecHaTa CTpaHa of eKpaHoT, Ha[lBOp 0f
Npo30peLoT KOjLUTO ce nojaByea. 3a Aa ce

OBWXUTE HU3 MeHun KopucrteTte < mnnm >

555 —
7.11 =i T'oTBeH€ CcO NomMoLl

OBaa yHKLMja ja npucnocobysa
TemnepaTypaTa cnopes pasnuyHuTe BULOBM
XpaHa 1 ja ofapXyBa 3a BpeMe Ha
rotBeweTo. Moxe aa 6uae BkyyeHa camo
3a neBaTta npegHa puHrna unv 3a ABeTe
PVIHIMN Ha NeBO Kora ce NPeMOCTEHM.

1. [HonpeTte ro == Ha ekpaHOT 3a fa ce
otBopy MeHu.

2. OpbGepete NOTBEHE CO NOMOL U
npoBepeTe ro BUAOT XpaHa LUTO cakaTe
Aa ro noaroTBuTe oA nucrara.
3a cekoj BMA XxpaHa uma HeKornKy
poctanHu onuun. CnegeTte
ynatctBaTa npuKaXKaHn Ha ekpaHoT.

* Moxe aa ro gonpete OK Ha ropHuoT
Aen of Npo3opeLoT KojLwTo ce
rnojasyBa 3a Aa rm Kopuctute
habpuyknTE NOCTaBKMU.

* Moxe ga ja noctaBuTe pyHKUMjaTa Ha
TajmepoT. Kora TeHuepeTo ke ja
[OCTUrHe nocakyBaHaTa
TemnepaTypa, Moxe Aa ro
akTuBmpaTe TajMepoT.

*  Moxe ga ro cmeHuTe habpunukoTo
HMBO Ha ja4yMHa Ha TonnuHa.

3. Ortkako TeHLepeTo ke ja JocTUrHe
nocakyBaHaTa Temneparypa ce ornacysa
3BYYEH cUrHanm u ce nojaeysa Npo3opeLl.
3a ga ro 3aTBOpuUTE NPO30PELIOT U Aa ja
3anovHeTe dykHunjaTa gonpete Ha OK.
3a ga ro uckiyuute Npo3opeLoT TpajHo

nposepeTe ja D npeg ga ja Bkny4urte
dyHKumjaTa.
3a fa ja 3anpete yHKumjaTa gonpeTe ‘ﬁi' 7

Kpaj unu gonpete —— n onbepeTe MoTBEHE



co nomotu, oabepeTe kakoB 61No BMA XpaHa
n gonpete Ha Kpaj.

3a pa 3ammHeTe MeHu gonpeTte ro == nnu
[AecHaTa CTpaHa of, eKpaHoT, HaABop of,
Npo30peLoT KOjLITO ce nojaByea. 3a Aa ce

OBWXUTE HU3 MeHun KopucrteTte < unn >

7.12 & Tonewe

OBaa yHKUMja MOXe [a ja KopUcTuTe 3a
TOMeHe pasnuyH1 BUAOBU NPOM3BOAM, Ha
np. Yokonago wunu nytep. Moxe aa ja
Kopuctute yHKUmnjaTa camo 3a efHa puHrna
NCTOBPEMEHO.

1. [onpeTe ro == Ha ekpaHOT 3a ga ce
otBopu MeHn.

2. Opbepete PyHKUMM Ha NOBPLUMHA 3a
roteewe > Tonewe oA nucrara.

3. [Honperte NMoueTok.
Tpeba pa ja onbepeTte nocakyBaHaTa
puHrna.
AKO pvHrnaT e Beke akTUBHa ce nojaByBa
nposopel,. OTkaxeTe ja NpeTxogHo
noctaBeHaTa NocTBaka 3a Aa ja BKIy4uTe
dyHKumjaTa.

3a ga 3ammHeTe MeHu gonpeTte ro == nnu

AecHara cTpaHa Of, eKpaHoT, HaaBop of4

npo30peLoT KojLITOo ce nojaByea. 3a Aa ce

OBWKUTE HNU3 MeHun KopucrteTte < 7017 >

3a pa ja 3anpeTe cyHKUmjaTa gonpeTte ro
cumbonoT 3a ogbupane Ha puHrnaTa u
notoa gonpete Ha Kpaj.

7.13 Hob?*Hood

Toa e HanpegHa aBTOMaTCka byHKUMja Koja
ja noBp3yBa nnoyaTa 3a rotBexe co
cneyujaneH noknoney. M nnoyara 3a
roTBEH-E W NOKMOoNeLoT nmaaT uHgpa-LpBeH
CcurHaneH komyHukatop. bpanHarta Ha
BEHTUMATOPOT € aBTOMaTCKN oapefeHa Bp3
OCHOBa Ha nocTaBKaTa Ha PeXUMOT U
TemnepaTypaTa Ha HapKeLLKMOT caj Ha
nrovara 3a rotBem-e.

Kaj noBekeTo noknonuu ganevnHckmoT
CUCTEM € WCKITyYeH Ha NoYeToK. AKTMBMpajTe
ro npepg aa ja kopuctute yHkymjaTa. 3a
noeeke MHpOpMaL N BUAETE BO yNaTCTBOTO
3a ynotpeba Ha noKnonewoT.

3a ga pabotute aBTomMaTCKM Co (pyHKUmjaTa
nocTaBeTe ro aBTOMaTCKMOT pexum Ha H1 —
H6. Mnoyara 3a rotTBeHe € N0YETHO
noctaBeHa Ha H5. MNoknoneyoT pearnpa
cekorawl kora paboTuTe co nnovaTa 3a
rotBerse. lnoyara 3a roTBeme ja
npenosHaBa TeMnepartypaTta Ha cafoT 3a
roTBer-e aBTOMaTCKu U ja npunarogysa
Op3vHaTa Ha BeHTMnaTopoT. MoxeTe aa ja
nocTaBuTe NOBpLUMHATA 3a roTBeHe Aa ro
BKJTy4M CaMo CBETMOTO co oabupare Ha H1.

@

Ako ja cMeHWTe Bp3nHaTa Ha
BEHTMNATOPOT Ha xaybarTa,
cTaHgapAHaTa Bpcka co
NnoBpLUMHaTa 3a FOTBEHE €
ucknyyeHa. 3a ga ja obHoBuTe
BpckaTa, MCKIMYYETE rn un
BKITYYETE rvn gBata anapata

NOBTOPHO.
Pexyu Astom Bpuerbe1) I'Ip)KeH:ez)
M aTCKo
cBeTn
o
HO Wcknyy  Ucknyun Mcknyun
"
HA1 Bknyun  Ucknyun Wcknyun
H23) Bknyun bBpsuHa Ha BpavHa Ha
BeHTUnaTop 1 BeHTUnaTop 1
H3 Bknyun  Ucknyun BpavHa Ha
BeHTUnaTop 1
H4 Bknyun  BpsuHa Ha Bp3unHa Ha
BeHTMnarop 1 BeHTunarop 1
H5 Bknyun  BpauHa Ha BpaunHa Ha
BeHTunarop 1 BeHTunaTop 2
H6 Bknyun  BpsauHa Ha BpaunHa Ha

BEHTUNaTop 2 BeHTwnarop 3

1) NMnouara 3a roteetse ro eTexTpa npoLecot
Ha BpUetLe 1 ja akTuBUpa Gp3nHaTa Ha
BEHTMIIATOPOT Criopes aBTOMAaTCKUOT PEXUM.

2) Nnovata 3a roTBeHsE 0 ASTEKTUPA NPOLECOT
Ha NpXKekbe 1 ja akTuBUpa GpauHaTa Ha
BEHTUIIATOPOT Criopes aBTOMAaTCKUOT PEXUM.

3) OBoj pexuM ro BKITyUyBa BEHTUNATOPOT U
CBETOTO ¥ He ce MoTnMpa Bp3 Temneparypara.
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MeHyBahe Ha peXxumu

AKO He CTe 3a0BOSTHN CO HMBOTO Ha byka /
Op3vHa Ha BEHTMNATOPOT, MOXETe Aa rm
CMEHUTE PayHO PEXUMUTE.

1. [Honpete =—.

Opbepete HarogyBawa>Hob*Hood o
nucraTa.

2. OpbepeTe ro COOABETHNOT PEXUM.

3a pa u3nesete og Menu gonpete ro == vnu
[ecHaTa cTpaHa Ofj eKpaHoT, HafBop o4
NMpO30PELOT KOjLLTO Ce NojaByBa.

Kora ke 3aBpLuMTe CO roTBEH-E U KE ja
WCKITyYMTe NOBpLUMHATA 3a FOTBEHE,
BEHTUMATOPOT Ha MOKIIONELOT MOXe Ce yLITe
na paboTtu Hekoe BpeMe. Nocne Toa
CUCTEMOT ro AleakTuBmpa aBToMaTCcku
BEHTUMATOPOT M CripeyyBa CryyajHo
aKTUBUpake Ha BEHTUNATOPOT BO
HapepHute 30 cekyHaum.

CaeTunkara Ha NoKrnonewoT ce AeakTuBupa
2 MWUHYTV N0 JeakTUBUpaHEeTO Ha nnoyata
3a roTeeme.

7.14 Jasuk

1. [onpeTe ro —— Ha ekpaHOT 3a Aa ce
otBopu MeHu.

2. Opbepete HarogyBana >loctaBka >
Jaswuk og nucrara.

3. OpbepeTe cooaBeTeH ja3uik o nucraTta.

Ako n3bepeTe norpeLleH jasuk, gonpete —.
Ce nojaByBa nucta. OgbepeTe ja TpeTaTa
onuuja og rope, NoToa npernocnegHaTa
onuwja. NoTtoa, oabepeTe ja BTOpaTta onyuja.
Ckponajte Hagony 3a ga onbepete
COOABETEH ja3uk o nuctaTta. Ha kpaj,
n3bepeTe ja onuujata o4 AecHaTa cTpaHa.

3a ga 3amuHeTe MeHu gonpeTe ro =— unu
AecHara cTpaHa Of, eKpaHoT, HaABop Of
npo30opeLoT KojLTOo ce nojaByea. 3a Aa ce

OBWKUTE HU3 MeHun Kopucrtete < 7017 >

7.15 ToHOBM Ha Konuuka / JaumHa
Ha 3BYYeH curHan

Moxe ga n3bepete TUN Ha 3BYK UNK
NnoBpLUMHA 3a roTBeH-€ KOjaLIJTO eMuTupa nnn

ucknyyysa 3Byum. MoxeTe aa nsbepete
nomery Knuk (ctangapg) wnv oun.
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1. [onpeTe ro —— Ha ekpaHOT 3a fa ce
otBOpU MeHn.

2. Opbepete HarogyBana > MNoctaBka>
ToHoBM Ha Konuukba / JaumHa Ha 3By4YeH
CWrHan og nucrara.

3. OpbeperTe ja coogseTHaTa onuuja.

3a ga samuHeTe MeHu gonpeTe ro —— unu
AecHaTta CTpaHa Of eKpaHOT, HafBOp Of
Npo30peLoT KOojLUTO ce nojaByBa. 3a aa ce

OBWXNTE HU3 MeHun Kopucrtete < mnnm >

7.16 OcBeTNEHOCT Ha eKpaHoT

MoxeTe fa ja cMeHWUTe cBeTnmMHaTa Ha
eKpaHoT.

Vima 4 H1BOa Ha cBeTNMHA, 1 € 3a HajHUCKO 1
4 e 3a HajBNCOKO.

1. [onpeTe ro —— Ha ekpaHoT 3a fa ce
otBopy MeHu.

2. OpGepete Harogyeara >lNocraBka >
OcBeTNeHOCT Ha ekpaHOT o nucTaTa.

3. OpbepeTe ro cooaBETHOTO HUBO.

3a ga 3amuHeTe MeHu gonpeTte ro == unu
[ecHaTta CTpaHa of eKpaHoT, HafiBOp Of
Npo30peLoT KOjLITO ce NnojaByBa. 3a Aa ce

OBWKUTE HU3 MeHun Kopucrtete < mnnn >

7.17 YnpaB. co eHeprujaTta

AKO noBeKke 30HM Ce aKTUBHM M NOTpoLLeHaTa
enekTpu4Ha eHepruvja rm HaaMuHyBa
orpaHuyyBakaTa Ha HarnojyBaH-eTo,
dyHKUMjaTa ja genu pacnonoxnueara jadymHa
mefy cuTe puHrnu. MNMnovarta 3a roteewe rm
KOHTpOMupa nocTaBkWTe 3a jaunHa Ha
TOMMWHaTa 3a Aa rv 3alTUTU ocurypyBaynte
Ha MHCTanaymjaTa BO KyKkaTa.

*  PuHrnuTe ce rpynupanun cnopes Mectoto
1 6pojoT Ha ha3nTe Ha nnoyara 3a
roTeewe. Cekoja pasza uma MakcumarsnHo
eKenTpu4Ho onToBapyBake og 3680 W.
AKo nnoyaTa 3a roTBer€ ro JOCTUrHe
OorpaHuyyBaH-€TO Ha MakcumarnHara
[AocTarHa jaymHa Bo eHa dasa, jaumHara
Ha PUHIMUTE aBTOMaTCKV ce HamarnyBa.

* MakcumanHata noctaeka 3a jaunHa e
BMANMHa Ha nuarayot. Camo 6pojknTe BO
6eno ce aKTUBHM.

* AKO NOBMCOKa MOCTaBKa 3a jaynHa He e
JocTanHa HamarneTe ja NpBo 3a Apyrute
PUHIIIN.



lMornegHeTe ja nnycrpayujata 3a MOXHU
KOMOUHaLMKM MpK KOMW jauynHaTa Moxe Aa ce
ancTpubympa mefy puHrnuTe.

! ~.

8. ®JIEKCUBUITHN MHOYKTUBHN PUHTTIN

MPEOYNPEOYBAHKE!
Bupgete Bo nornasjaTta 3a
3alUTMTa U CUFYPHOCT.

8.1 FlexiBridge

[enosute Mmoxe fa ce koOMGUHUpaaT BO [Be
30HM Ha roTBeH€ CO pasfinmyHa ronemMunHa,
Uy BO efiHa ronieMa obnacT Ha roTBeHe.
MoxeTe na onbepete kombuHaumja of 4
[ena LwTo 3aB1CU Of rofiemMmuHaTta Ha cagoT
3a roTBeH-€ KOjLUTO cakaTe Aa ro KopucTture.
MokasaTenuTe 3a pUHrIMTE Ce MeHyBaaT
aBTOMAaTCKM U ja NMokaxxyBaaT MoXHaTa
KoMmbuHauuja.

FlexiBridge CTtaHgapgoHWOT € MoYeTEH pexunm
KOjLUTO Ce aKTMBMpa aBTOMATCKM Kora ke ja
BKIy4YnTE NOBPLUMHATA 32 rOTBEHE.
PuHrnuTe pabotaTt caMoCTOjHO.

HonpeTe ja HQU 3a Ja MeHyBarte mefy
pexumunte FlexiBridge.

8.2 FlexiBridge CtaHgapAaeH Ha4uH

OBOj HauMH e aKkTMBEH Kora Ke ja akTuBupaTe
noBpLUMHaTa 3a roteewe. ['n nosp3aysa
obnactute BO ABE PasNNYHU PUHTIIN.
MoxeTe fa ja nogecute jaynHaTa Ha

TOMMNMHAaTa 3a CeKoja PUHrna nocetHo.

‘/
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MorpelwHa no3uumja Ha capgoT 3a
roTBeme:

femmqpm—=q pmem=qp===q
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8.3 FlexiBridge Pexxum Nonem moct

3a [a ro akTuBMpaTe pexuMoT NpUTHUCKajTe

Ha 0l ce Aofeka He ro BUAETE NOKa3HOTO
CBETINO 3a TOYHUOT pexum . OBOj HAUUH M
nosp3yBa TpWUTe 3agHW 0bnacTi Bo efHa
puHrna. MNMpegHata obnact He e noBp3aHa u
paboTu kako nocebHa puHrna. MoxeTe ga ja
rocTaBuTe NocTaBkaTa Ha TonnuHaTa 3a
cekoja puHrna nocebHo.

To4Ha noawu.uja Ha caaoT 3a roreewe:

3aparo KOPUCTUTE HAYMHOT MOpa Aa ro
CTaBuUTe CaaoT 3a roTtBeHe Ha Tpute
noBp3aHn obnactu. Ako KOpUCTUTE capg 3a
roTBeH€ Nnoman o ABeTe 06nactu Ha

eKpaHoT Tperka | u nocne 1 MUHyTa
puHrnaTa ce Uckny4ysa.

/

MorpewHa no3nymja Ha capgoT 3a
roTBeme:
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8.4 FlexiBridge HaunH MakcumaneH
MocCT

3a [a ro aktuBMpaTe pexumMoT NpUTUCKajTe

0
na ol ce Jofeka He ro BuaeTe nokasHoTo
CBETNO 3@ TOYHWOT pexuM . OBOj HAUMH T
noBp3yBa cuTe ob6nacTv BO eHa puHrna.

TouHa nosuuuja Ha caaoT 3a roTteeHe:

3a [a ro KopuCTUTE HaYMHOT Mopa Aa ro
CTaBuUTe CafoT 3a roTBEHe Ha YeTupuTe
nosp3aaHu obnactu. AKo KopucTuTe caf 3a
roTBeH-€ nomar of Tpute obnactu Ha

€KpaHoT ce Mokaxysa | v nocre 1 MUHYTU
pUHIIaTa ce UCKny4ysa.

MorpelwHa no3uumja Ha capoT 3a
roTBeme:




8.5 PowerSlide

Ogaa yHkuuja Bu oBo3moxyBa Aa ja
rogecute TemnepaTyparta co Toa LUTO Ke ro
CTaBWTe CafoT 3a roTBeH:Ee Ha pa3nnyHa

nosvuuja Ha MHAYKTYBHATA 30Ha 33 FOTBEH-E.

DyHKUMjaTa aBTOMATCKU T Aenu nesuTe
PVHIK BO TpW 06nacTu Co pasnmnyHmu jadymHm
Ha roTeBemne. NoBpLunHaTa 3a rotTeere ja
AeTeKTupa nosuumjata Ha cagoT 3a roTBexe
1 ro npunarogysa COOABETHO NPETXO4HOTO
nocTaBeHOTO HMBO. MoxeTe fa ro ctaBuTe
TeHLIepeTo Ha NpeaHa, cpefHa unn 3agHa
nosuuymja. AKo ro ctaBuTe cafoT 3a roTBeHe
Hanpep Toraw nmaTe HajBMCOKa jauynHa Ha
TonnuHa (iHa np. 9).. 3a aa ro HamanuTe,
TPrHeTe ro cafoT Ha cpefHa (jauvHa Ha
TonnuHa - 5) unu Ha 3agHa nosuuuja (jaumHa
Ha TonnuHa -1).

@ KopucTteTe camo egHo TeHLiepe
CO MMHUMYM AunjameTap Ha AHO
op 160 mm kora paboTuTe co
oBaa yHkuuja.

1. EpHaw ponpete ro —.

2. Tperneaajte ro MeHun > OyHkUMK Ha
NoBpLUMHA 3a roTBeHE 3a Aa oabepeTte
pyHKLMja o4 nucTaTa.

* AKO Hekou of NeBuTE PUHIAIN KOU
paboTaT ce ce nojaByBa Npo3opeL Koj
6apa ga noTBpAnTe Aanu cakaTte unu
He cakaTe fa r'm OTKaXeTe NPeTXoaHO
nocTaBeHUTe NOCTaBKM.

*  Cumbonot @ n cumbonuTe 3a TpuTe
PVIHINN CO CTaHA4apAHW jauynHu Ha
TOMMWHA Ce NnojaByBaaT Ha eKPaHoT.

9. MOMOW N COBETHU

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alTUTa U CUrypHOCT.

9.1 CagoBu 3a roTBewe

@ 3a NHOYKTUBHW PUHITN, CUIHO
enekTpomarHeTHoO norne ja

co3faBa TonnuHaTta BO
cagoBuTe 3a roTBEHE MHOTY
©p3o0.

Moxe ga rv cMeHuTe cTaHgapaHvTe
NoCTaBKM 3a ja4ynmHa BO COrnacHoOCT CO
BawwuTe notpebu n noctaekara 3a
jaunHa ke 6uge 3adyBaHa 3a ngHa
ynoTpeba.

3. CraBeTe ro TEHLIEPETO Ha pUHrNaTa co
nocakyBaHaTa jaynmHa Ha TonnuHa.
CraBeTe ro cafoT 3a roTBete BO
LileHTapoT Ha nocakyBaHaTa puHrna u
nposepeTe Aanu rv nokpmeaTe
cocegHuTe puHrnum. Ce BknydyBaaT
LpBEHWTE NoKasHu ceeTna. ®yHkumjata
He MOXe [a ce BKIy4n OCBEH ako He rm
BMAMTE LPBEHWTE NOKa3HW CBETNa.

Ako cakaTe Aa ja cMeHuTe nocTaekaTta 3a
jaunHa Ha TonnuHa, KpeHeTe ro cagoT 3a
roTBEH€ N CTaBeTe ro Ha pasnunyHa
pvHrna. Jlusraweto Ha cagoT 3a
roTBEHE MOXe Aa Npean3Buka
rpebanHuum n ryberse Ha 6ojaTta Ha
noBpLUMHaTa.

3a ga ja ucknynute yHKkumjaTa gonperte Ha

, ce nojasyBsa nposoped. [lonpete ro Kpaj
3a ga ja ucknyumte dyHkumjata. Moxe aa ja
ucknyvmTe dyHkumjata og Menu.

@ TprajTe ro TeHYepeTo o Bpeme
Ha Bpeme. PyHKumjaTa ce
ncknydysa nocne 10 MuHyTH
HeaKTUBHOCT.

KOpI/ICTeTe ' UHOYKTUBHUTE PUHTTIA CO
COOABETHM Ca0OBM 3a rOTBEH-E.

» [lHoTO Ha capgoBwWTE 3a roTBEHE Mopa Aa
6uae Konky LWTo Moxe nogebeno un
nopamHo.

» OcurypeTe ce Aeka AHOTO Ha TEHLIEPeTo
€ YMCTO U CyBO NpeA Aa ro craBuTe Ha
noBpLUMHATa Ha nnoyaTa 3a roTBeHe.

* 3a pa ce usberHat rpebHaTUHK, He
NN3rajTe ja Unm He TpUjTe ro TEHLIEPETO
BP3 KEPaMMUYKOTO CTaKIIo.

MaTtepujan Ha cagoBuUTe 3a roTBeH€E
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* MOroAeH: NMEHO Xeneso, Yenuk,
emajnmpaH Yenvk, Yenuk LUTO He
‘pfocyBa, NOBEKECNOjHO AHO (03HAYEHO
Kako MOorofHo of, Npov3BOaUTENOT).

* HenorogeH: anymuHuymMm, 6akap, 6poHsa,
CTaKmno, kepamuka, nopLenaH.

CapoBuTe 3a roTBeH€ Ce NorogHu 3a

MHAYKTUBHaTa NnioYa 3a roTBeke aKko:

e BOAATa Bpue MHOry 6p3o Ha puHrna
nocTtaBeHa Ha HajBMcoKaTa nocTaBka 3a
jaymHa Ha TonnuHaTa.

* MarHet ce NpvBMeKyBa Ha AHOTO Ha
CafioT 3a roTBeHE.

[AnMeH3Un Ha capoBUTe 3a FOTBEH-E

*  VIHOYKTUBHWTE PUHINX aBTOMATCKU Ce
npunarogysaaT Ha AMMEH3UNTEe Ha AHOTO
Ha cafoT 3a roTBeme.

+ EdwukacHocTa Ha puHrnaTa e nosp3aHa co
AvjameTapoT Ha cafoT 3a roTBeHe.
CapoT 3a rotBewe Co AvjameTap KojwTo
e noman of MUHUMasnHWoT gobusa camo
[en of eHeprujaTta KojallTo ja ucnywra
puHrnaTa.

» 3apagu 6e36egHOCHM NPUYNHU U 3a
NOCTUrHyBak-e ONTUManHu pesynTtaTtun og
roTBEH-ETO, HE KOpUCTETE CafoBU 3a
roTBeH-€ rnorofiemMmu of HaBeeHoTo BO
LCneundukaumm Ha puHranTe®.
M3berHyBajTe ga rv gpxute cagoBuTe 3a
roTBere Bo 6rmM3nHa Ha KoHTponHaTta
nnoYa BO TEKOT Ha rOTBEHETO. Toa MOXe
[a Bnunjae Ha PyHKLUMOHUPaHETO Ha
KOHTpOMHaTa nnoya unv HeHamepHo Aa
I BKNy4u pyHKUMMTE Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBeH-E.

BupeTte Bo , TeXHUYKM
nogartoum”.

9.2 MNMpaBunHu TaBu 3a MNMpxere
dyHKumjaTa

KopucTteTe camo TaBuMHa Co pamMHo AHo. 3a
[a npoBepuTe Janv TaB4eTo € NPaBuITHO:

1. CraBeTe ja TaBaTa Haomnaky.

2. CraBeTe NeHup Ha OHOTO Ha cagoT.

3. O6upeTe ce pa ctaBute napuydka og 1, 2
unu 5 EBpo UeHTKM (Mnu apyra napuyka
CO cnnyHa gebenvHa) nomery NeHnpoT m
OHOTO Ha cafoT.
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I

a. Capot e HecooaBeTeH 3a KOpUCTeh-e
aKO MOXeTe [a CTaBuTe napuyka
nomefy JIEHNPOT M TaBaTta.

X

[

b. TaBaTa e npaBunHa 3a KOPUCTEHE
aKo He MOXeTe Aa CTaBuTe napuyka
nomery newmpoT 1 TaBaTa.

v

[ \

9.3 3ByuM BO TEKOT Ha paboTaTa

Ako cnyware:

* 3BYK Ha Nykahe: CafloT 3a roTBEHE €
HanpaBeH oA pa3nuyHu maTtepujanu
(ceHaBWUY KOHCTPYKLMja).

* 3BYK Ha CBUpKaHE: ja KOPUCTUTE
pvHrnaTa Ha ronemMa jaumHa u cagoBuTe
3a roTBeHE Ce HanpaBeHu Of Pa3nuyHu
mMaTtepujanu (CeHaBUY KOHCTPYKLUMja).

*  SYHEeHe: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCKO
HMBO.

*  KNuKakbe: ce nojaByBa efiekTpUYHO
npedpnyBane, TEHIEPOTO € OTKPUEHO
OTKaKo CTe ro CTaBWre Ha NoBpLUMHaTa 3a
roTBeHse.

*  nUWTEHE, BpMUEHE: BEHTUNATOPOT
paboTu.

3ByLMTEe ce HOPMaIrlHU U He ce 3Hak 3a

HeucnpaBHOCT.



9.4 Oko Timer (EkonoLuku Tajmep)

3a 3auyByBarbe Ha eHepruja, rpejayor 3a
pvHrnara ce Uckny4vyBa npes fa ce ornacu
nporpamaTtopoT 3a oabpojyBare. Pasnvkata
BO BpemeTo Ha paboTa 3aBuCK 0 HMBOTO Ha
rocTtaBeHaTa TOMNMMHa ¥ JOMmKMHaTa Ha
roTBEHETO.

9.5 Mpumepu 3a annukauum 3a
rotBewe

OpHocoT mefy nocrtaBkaTa Ha
TemnepaTypaTa 1 noTpoLlyBaykaTa Ha

CTpyja Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke
ja saronemuTe TemnepaTypara,
noTpoLUyBaykaTa Ha CTpyja Ha puHrnaTa He
ce 3ronemMyBa nponopumoHasnHo. Toa 3Haun
AeKa pyHrna noctaBeHa Ha cpefHa
TemnepaTypa KOpMUCTU NoOMarky of NonoBuHa
o[ MOKHOCTAa.

MopaToumTe BO Tabenarta ce
camo HaCOKM.

MocTaBku 3a YnotpebGeTe 3a ga: Bpeme Cosetn
noarpeBawe (MuH)
1 UyBajTe ja sroTBeHaTa xpaHa Tonna. kako wTo  CTaBeTe kanak Ha CaaoT 3a roTBEH-E.
e
HeomnxomH
o
1-2 Hollandaise coc, Tonewe: nytep, 5-25 MpomeluyBajTe ogBpeme-HaBpeme.
yokonago, XenaTuH.
1-2 3auBpcHyBatbe: Mekn omneTu, nevenn 10 - 40 [oTBEHE NOKPUEHO CO Kanak.
Jajya.
2-3 [oTBEH:E OpPK3 1 jagera Co MIIEKo, 25-50 [Hopajte Hajmanky ABanaTi noseke
NoArpeBaH-e roToBM jadeta. TEYHOCT 0/} KONMYMHaTa Ha Opu3oT,
MeLlajTe r1 jagerarta co MIeko Ha
MOMOBMHA Ha rOTBEHETO.
3-4 [oTBeTe Ha napea 3eneH4yk, puba, 20-45 [opajte HeKonky roneMu naxvum
meco. TEYHOCT.
4-5 ['oTBETE KOMNUPK Ha Napea. 20-60 Ynotpebete makc. ¥4 | Boga 3a 750 g
KOMMUpH.
4-5 [oTBETE NOroneMmn KONMYMHU XpaHa, 60 - 150 [0 3 nUTpK TEYHOCT NIyC COCTOjJKN.
yopbu u cynu.
6-7 JlecHo npxere: WHULNa, TeneLko Kako WTo  3aBpTeTe Ha MonoBuUHa Bpeme.
KOpAOH 611y, KOTNETH, pU3onu, e
kon6acu, upH apob, 3anpLuka, jajua, HEOonxoaH
nanaYuHku, KpoHU. o
7-8 VIHTEH3MBHO npxetrbe, NpxeH peHgaH  5-15 3aBpTeTe Ha NoNoBMHa BpeMe.
KOMMUP, LWHALAW.
9 CaaperTe Bofa, roTBETE TECTEHUHW, CPXETE MEeCco (rynall, neyere), NpXxeTe KOMNUpP BO
dputesa.
P Bapetse ronemu konnyectsa soaa. PowerBoost e BknyyeHa.
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9.6 lNMpenopaku n coBeTu 3a
Hob?*Hood

Kora pakyBate co nnoyaTa 3a rotBere co

dyHKUmjaTa:

+ 3awTuTeTe ja Nno4aTa Ha acnMpaTopoT
o[ AVpeKTHa CBeTnunHa.

* He craBajTe xanoreHa cBeTunka Ha
nnovaTa Ha acnmpaToporT.

* He ja nokpuBajTe nnoyarta Ha nnoyarta 3a
roTBeH-E.

* He ro npekvuHyBajTe curHanot nomery
nnovaTa 3a rotBeke 1 noknoneyoT (Ha
npUMep CO paka Unu co padka of capj 3a
roTBeh€e 1nun BUCOK noHew). Bugete ja
cnukaTa.

AcnupaTopoT Ha criMkaTta e caMmo npumep.

10. HETA N YNCTEHE

NPEOYNPEOYBAHWE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3aLUTUTa U CUTYPHOCT.

10.1 OnwTtH Hopmauun

* YycTeTe ja noBpLUMHATA 3a rOTBEHE MO
cekoja ynoTpeba.

» Cekoraw ynotpebyBajTe cagoBu 3a
roTBEHE CO YNCTO AHO.

» [pebanHuumnTe Unm TEMHUTE AAMKM Ha
noBpLUMHaTa HemaaT edeKkT Ha Toa Kako
PYHKLMOHMPa NOBPLUMHATA 3a rOTBEH-E.

+ KopwucreTe cneuujanHo cpeacTso 3a
YUCTEHE HAMEHETO 3a NOBPLUMHK 3a
roTBEH-E.
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@ OcTaBeTe ro Npo3oporT 3a
Hob*Hood nHdpaupeeHnoT
CUrHaneH KOMyHUKaTop YMCT.

@ Opyrute ganevmHcko -
ynpaByBaHuW anapaTtu Moxe aa
ro 6nokupaat curHanot. He
KopucTeTe TakoB anapat 6mcKy
[0 nrnoyaTa 3a roTBeke Kora e
BKnyyeHa Hob?Hood.

AcnupaTtopu co cdyHkumja Hob*Hood

3a fa ja HajoeTe uenaTa Hu3a acnupaTtopu
Kou paboTat co oBaa (yHKUWja, BUOeTE ja
HalwaTa VIHTepHeT-cTpaHuua. Acnuparopurte
Electrolux kou paboTtaTt co oBaa cyHkUuja

Mopa fa ro umaat cumbonot =.

« KopucTteTe cneuujanHa rpebanka 3a
CTakKmnoTo.

@ McneyaTeHunoT gen Ha
dnekcmbunHaTta nHaykumncka
pVHrNa Moxe Aa cTaHe HevyncT
unu ga ja npomenu 6ojata og
NM3rakbeTo Ha cagoBuTe.
MoxeTe ga ja ncuncrtute 3oHata
Ha CTaHAApPAEH HauvH.

10.2 Ynctewe Ha nnovyara 3a
rotBewe
° Be,qHam OTCTpaHeTe: CToneHa nnacTtuka,

nnactnyHa donuja, Wwekep u xpaHa co
Luekep, BO CNPOTMBHO, HeYncToTHjaTa



MOXe [a ja owTeTu nrnovaTta 3a roTBere.
BHumaBajte ga He ce nsropute. CtaseTe
ro cneyujanHoOTO CTPyrasno 3a YUCTeHe Ha
nroyaTa Ha cTakrieHaTa NnoBpLUMHA NOf,
ocTap aron v ABuXeTe ro CeYnBoTO No
noBpLUMHaTa.

U3BapeTe rm oTkako anapartoT e
[AOBOJIHO U3nafaeH: nNpcTeHn oa burop,
BOAA, AAMKV Of, MaCHOTWM, CBETKaB
MeTanHu npomeHu Ha 6ojaTa. YncreTe ja
nroyaTa 3a roTBeHe CO BNaxHa kpna u
Heabpa3svBeH geTepreHT. 10 YicTereTo,
n3bpvieTe ja nnovata 3a roTBeHE CO
MeKa Kpra.

11. PEWWABAHE MNMPOBJTIEMU

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3aLlTUTa U CUTYPHOCT.

M3BapeTe ja cBeTKaBaTa meTanHa 6oja
Koja ce rybu: Kopuctete pactsop o4
BOAA M OLeT M YncTeTe ja cTakneHara
NMOBPLUMHA CO BNaxHa Kpna.
MoBpLlunHaTa Ha NnoTHaTa 3a roTeeHe
1MMa XOpU3OHTanHu 3aceuu. Vicuucrete ja
nnoyaTa 3a roTBeHe CO BMaxHa Kpna u
MarskKy AeTepreHT co 6aBHO ABMXKEHE Of
neBo Ha AecHo. o yncreneTo,
n3bpuLleTe ja nnovaTa 3a rotBeHe Co
MeKa Kpra of, NIeBO Ha AECHO.

11.1 lUTO Aa ce HanpaBwM akKo...

Mpo6nem

He moxeTe fa ja Bknyunte unu aa
pakyBaTe CO MnnoyaTa 3a roTBeHE.

MoXxHa npuymHa

MnoyaTa 3a rotTBewe He e NoBp3aHa
CO eNEKTPUYHO HamojyBake Uu He
€ NpaBumnHo noBp3aHa.

PeweHue

MpoBepeTe ganv nnovara 3a
roTBEHE € NPaBUITHO NOBP3aHa co
€nNeKTPUYHO HanojyBare.
[MornegHeTe ro gunjarpamor 3a
BPCKM.

M36un ocurypysau.

YBepeTe ce Aeka ocurypyBayor e
npuynHaTa 3a HemcnpaBHocTa. AKo
OCUrypyBa4voT nocTojaHo n3buea,
cTaneTe BO KOHTaKT CO
KBanuduKyBaH enekTpuyap.

He nocraByBajTe ja jaunHara 3a
TonnuHa 3a Bpeme of 60 cekyHau.

MoBTOpHO BKNyYeTe ja nnovaTa 3a
roTBeH€e 1 NocTaBeTe ja nocTaBkata
3a jaumHa Ha TonnvHaTa 3a nomarky
opf 60 cekyHau.

Crte ponpene 2 unu noseke
CEH30PCKM MOMNMH-a BO UCTO BPEME.

[onpeTte camo e4HO CEH30PCKO
none.

May3a e BO chyHKuuja.

BupeTte Bo ,CekojaoHeBHa
ynoTpe6a“.
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Mpobnem

MoxHa npuymHa

PeweHue

EkpaHoT He pearupa Ha gonup.

[len o ekpaHOT € NoKpWeH unu ce
CTaBeHU TeHLlepnba BO 61M3nHa Ha
eKpaHoT.

Ha ekpaHOT uma Te4yHocT unmn
npegmer.

OTcTpaHeTe rv npegmeTuTe.
TprHeTte rn TeHepuwaTa of
eKpaHoT.

VcuncTeTe ro ekpaHoT, novekajte
fofeka anapaTtoT He ce onaau.
VcknyyeTe ja nnovara 3a roteere
o[ eNeKTpUYHOTO Hanojysakrse. Mo 1
MWHYTa, MOBTOPHO BKIy4YeTe ja
noBpLUMHATa 3a roTBeHe.

Ce ornacyBsa 3ByYeH curHan u
nrovaTa 3a rotTBere ce UCKnydyBa.
Ce ornacyBa 3By4eH curHan kora
nnoyara 3a rotBeHe € UCKIy4eHa.

CTe cTaBwure HewWTo Ha edHo Mu
noBeke CEeH30PCKM NONuHsa.

OTcTpaHeTe ro NnpeamMeToT o4
CEH30pCKMTE NONuH-a.

Mnovata 3a roTBewe ce UckNy4vysa.

CTe cTaBuse HewwTo Ha

CEH30pCKOTO none @

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30pPCKOTO norse.

He ce nanv noka3HoTo cBeTNO 3a
npeoctaHaTa TonnuHa.

PuHrnata He e xeLuka 3aToa WwTo
paboTena camo KpaTko BpeMe unu
OLITETEH € CEeH30pPOT Noj,
noBpLUMHATA 3a FOTBEHE.

AKo puHrnarta paborena fOBOHO
nonro 3a ga 6uae xewuka,
pasroBapajTe Co oBfacTeH
CEPBUCEH LieHTap.

He moxeTe ga ja BknyyeTe
HajBucokaTa nocTaBka Ha jaunHa.

[pyra puHrna Beke e nocrtaBeHa Ha
HajBK1COKa NocTaBKa Ha jaunHa.

MpBo HamaneTe ja jaunHaTta Ha
apyrata puHrna.

CeH30pCKOTO Mofie Ce BXKELTyBa.

CapoT 3a roTBewe e Nperonem unu
ro crtaeare npebnucky no
KOHTposnTe.

[onemuTe cagoBu 3a roTBEH:E
CTaBajTe r'v Ha 3agHUTE PUHIN, ako
€ MOXHO.

Hob?Hood He paboTu.

Crte ja nokpune KoHTponHata
nnova.

OTCTpaHeTe ro npegmeToT o
KOHTpOHaTa nnoya.

Hob?Hood pa6oTu, Ho camo
CBETNOTO CBETH.

Crte ro aktusupane pexum H1.

CwmeHete ro pexum H2 co H6 unun
noyekajte foaeka He novHe
aBTOMaTCKMOT PEXWM.

Hob?Hood pexumute H1 - H6
paboTaT, HO CBETNIOTO € WUCKITy4eHO.

Moxxebu nma npobnem co cBeTnoTo
BO CBeTuIKaTa.

KoHTakTupajte co oBnacteH
CepBUCeH LigHTap.

Hewma 3Byk Kora ru gonupaTte
CEeH30pCcKUTE Monuksa Ha Tabnarta.

3ByLUTE CE UCKMYYEHN.

Bknyuete ru 3ByuuTe. Bugete Bo
,CekojoHeBHa ynotpeba“.

[MocTaBeH e norpeLueH jasuk.

[0 cMeHUBTE ja3nKOT MO rpeLuka.

PeceTtupajte ru cute dyHKUuM BO
habpuyku noctaeku. OnbepeTe
PeceTvpaj rn cute HarogyBaka of,
MeHu.

VicknyyeTe ja nnovara 3a rotBere
o[, enekTpuYHOTO HanojyBarse. Mo 1
MWHYTa, MOBTOPHO BKIyYeTe ja
noBpLUMHATA 32 FOTBEHE.
MocTaBeTe rn Jasuk, OcBeTneHocT
Ha eKkpaHoT 1 JaunHa Ha 3ByYeH
curHan.

198 MAKEJOHCKU



Mpobnem

MoxHa npuymHa

PeweHue

dnekcnbunHaTa MHAYKTMBHA
pVHrNa He ro 3arpesa cafoT 3a
roTBeH-e.

CapoT 3a roTBeH:E € NOCTaBeH Ha
NorpeLHo MecTo Ha
drnekcubunHaTa MHAYKTMBHA
puHrna.

CraBeTe ro cafoT 3a roTBEHE Ha
npaBWITHO MECTO Ha
dnekcmbunHaTa NHAYKTUBHA
puHrna. MectoTto Ha cagoT 3a
roTBeHe 3aB1CH Of BKIyYeHaTa
YyHKUMja Unn pexxmm Ha paborTa.
Bugete Bo ,dnekcmubunHa
VHOYKTUBHA pyHrna“.

[vjameTapoT Ha AHOTO Ha cadoT 3a
roTBEHE € HemnpaBuIieH 3a
BKIy4eHaTa pyHKUMja Nnm pexum
Ha paboTa.

YnotpebeTe caa 3a rotBewe Co
OvjameTap KOjLUTO € COOABETEH 3a
BKIyYeHaTa pyHKUMja Unm pexum
Ha paboTa. CtaBeTe caj 3a
roTBer-€e CO AvjameTap noman o
160 mm Ha egeH gen oa
nekcmbunHaTa NHAYKTUBHA 30Ha
3a rotBewe. Bugete Bo
,PnekcnbunHa NHAYKTUBHA puHrna‘.

PuHrnata ce uckny4ysa.

Ce nojaByBa nopaka co
npeaynpenysare Koja kaxyBa Aeka
puHrnaTa ce Uckny4vysa.

ABTOMATCKO UCKNyYyBahe ja
feakTuBMpa puHrnaTa.

VicknyyeTe 1 NOBTOPHO BKNy4eTe ja
nnoyaTa 3a roTBere.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa
ynoTpe6a“.

E'l ¥ ce npukaxyBsa nopaka.

3aknyyyBatrbe e BO (hyHKUMja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa
ynoTpe6a“.

Ce nojasyea O - X - A.

Bnok. 3a 6e3begHocT Ha fgeuarta e
BO (byHKUMja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa
ynotpeb6a“.

E Tpenka.

Hewma cap 3a rotBerbe Ha puHrnara.

CraBeTe caf 3a roteewe Ha
puHrnara.

CafoT 3a roTBeHe € HeCOOABETEH.

KopucTeTe cooaBeTeH cap 3a
rotBewse. Bugete Bo ,[Momowl n
coBeTun”.

npe‘-IHI/lKOT Ha OHOTO Ha cafoT 3a
roTBer€ e rnpemarn 3a puHrnara.

KopucTteTe caf 3a rotBewe co
TOYHW AuMeH3un. Bupete Bo
,TE€XHWYKM nogaToum”.

FlexiBridge e Bo cpyHkuuja. EqeH
1N noBeke AeroBU 0 PeXMMOT Ha
paboTa koj e BO (hyHKLMja He ce
MOKPUEHN CO Caf0BUTE 3a rOTBEHE.

CraBeTe 1 cajoBuTe 3a roTBeHe
Ha TOYHMOT 6pOoj AenoBM Ha
pexumoT Ha paboTa Koj e Bo
dyHKUMja N NpoMeHeTe ro
pexumoT Ha paboTa. Bugete Bo
,dnekcmbunHa NHAYKTVBHA puHrna“.

PowerSlide e Bo dyHkumja. e
TEeHLlepuHa ce CTaBeHn Ha
dnekcnbunHata NHAYKTUBHA
puHrna.

YnotpebeTe camo efHO TeHllepe.
Bupete Bo ,®nekcubunHa
MHOYKTUBHA 30Ha 3a roTBeHEe".

MAKEOOHCKM 199



Mpobnem

MoxHa npuymHa

PeweHue

1 ce npukaxysa 6poj. [OTBGH-E

VMma rpeluka kaj nnovyara 3a

VicknyyeTe ja nnovara 3a rotBemwe u
BKIyyeTe ja noBTopHO no 30

cekyHan. Ako ce BKyyu
NOBTOPHO, MUCKIyYeTe ja nnoyara 3a
roTBEH-€ 0f] eNeKTPUYHOTO
HanojyBame. No 30 cekyHaw,
NOBTOPHO BKNyYeTe ja nnoyarta 3a
roteere. AKO MOBTOPHO Ce NojaBu
npobnemoT, KOHTaKT1pajTe co
OBNacTeH CepBUCEH LieHTap.

MoxeTe fa cnyluHeTe nocTojaH

3BYYEH curHarn. HenpasuIHoO.

EnexTpnyHOTO NnoBp3yBatke e

VicknyyeTe ja nnovara 3a rotBere
o[} eNneKTPUYHOTO HamnojyBakse.
360pyBajTe co kBanudvKkyBaH
enekTpuyap 3a Ja ja nposepu
MHCTanauyujaTa.

CapoBuTe ce 3arpesaaT nogonro oA [IHOTO Ha CafloT 3a roTBeHe He e
KOMNaTUBUHO CO MHAYKUMja.

5 MUH.

KopucTeTe canosu 3a rotBewe co
npaBunHO (pamMHO, MarHeTHO) AHO.
Bupete Bo ,MomoLwl 1 coBeTn®.

11.2 AKo He MoXeTe Aa HajaeTe
pelweHume...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro peLumTe
npobnemoTt, obparteTe ce kaj BawwnoT gunep
WM BO OBIAaCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap.
[aneTe rv nogaTouuTe O Nnoykarta co
cneundmkaumn. MNposepeTte fany npaBuIIHO

12. TEXHNYKU NMOOATOLIN

12.1 Mnou4ka co cneuyucdpukaummn

Mogen EIS7548
Typ 62 C4A 05 CA
WHaykumja 7.35 kW
Cep.6p. «ceeveeeine
ELECTROLUX

12.2 JluyeHua 3a cohTBep

CodTBEPOT BKIyYEH BO OBOj MPOU3BOA Ce
COCTOM 0f, CO(pTBEP 3aLUTUTEH CO aBTOPCKM
npaea, Koj e nuueHuupaH cornacHo BSD,
fontconfig, FTL, GPL-2.0, LGPL-2.0,
LGPL-2.1, libdpeg, zLib/ libpng, MIT,
OpenSSL / SSLEAY ISC, Apache 2.0 n
Aapyru.
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CTe pakyBane co nnoyarta. Bo npotusHo,
CEepBUCUPAHETO Of, CEPBUCEH TEXHUYAP UM
avnep Hema ga buage 6ecnnaTtHo, Aypu u 3a
BpeMe Ha NepuoaoT Ha rapaHuuja.
MHdopmauujaTa 3a rapaHTHUOT nepuog u
OBIaCTEHNTE CEPBUCHMU LIEHTPU Ce BO
rapaHumMckaTa KHULLKa.

PNC 949 596 962 00
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Mpown3seneHo Bo: 'epmanuja
7.35 kW

cex

[MpoBepeTe ja LenocHaTa konvja Ha
nuueHuata Bo: MeHu > HarogyBsawa >
Cepsucupame > IluyeHua.

MoxkeTe fa ro npesemeTe OpUrMHANHUOT KOpA,
0f, COPTBEPOT CO OTBOPEH KO cneaejkm ro
JIMHKOOT KOj Ce Haofa Ha Beb-cTpaHuuaTta Ha
NpOV3BOAOT.




12.3 Cneundmkaumm 3a puHrnuTe

PuHrna HomuHanHa PowerBoost [W] PowerBoost OujameTtap Ha
MOKHOCT MaKcuMManHo caj 3a roTBewe
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MuH.] [mm]
MaKcumanHa

TonnuHa) [W]

CpepeH npefeH 1400 2500 4 125 - 145
[eceH 3ageH 2300 3600 10 205 - 240
dnekcnbunHa 2300 3200 10 MUHUMYM 100

WHOYKTUBHA pUHrna

JauunHata Ha PUHIIINTE MOXE BO Man o6em 3a onTtumanHu pe3yntatu npu rotBewHeTo,
Oa ce pasnukyea o cnope,u,6a co KOpucTeTe cagoBu 3a roteBewe LTO He ce
nogatouuTte BO Tabenara. Ce MeHyBa CO noronemun og ﬂ,MjaMeTapOT BO Tabenara.

MaTepI/IjaﬂOT N OUMEH3NNTEe Ha cagoBUTE 3a
roTBeHe€.

13. EHEPITETCKA E®VKACHOCT

13.1 Uucbopmauum 3a npousson*

MpeHTudmrkauyuja Ha mogen

EIS7548

Twn Ha nnoya 3a rotTeewe

BrpageHa nnouva 3a

roTBere
Bpoj Ha 30HM 3a roTBEHE 2
Bpoj Ha obnacTu 3a rotBere 1
TexHonorvja Ha noarpeBare Wnaykunja
[vjameTap Ha Kpy>HW 30HK 3a roTeerbe (J) CpepneH npegeH 14,5 cm

[eceH 3ageH 24,0 cm
HomxuHa (L) n wupuna (W) Ha 30Ha 3a roTBewe IleBo L 46,5 cm

W 21,4 cm

[MoTpollyBayka Ha eHepruja no 30Ha Ha rotBere CpepfeH npegeH 187,5 Wh / kg
(EC electric cooking) [eceH 3ageH 185,2 Wh / kg
MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha 30Ha 3a roteene (EC IleBo 187,0 Wh / kg
electric cooking)
MoTpolyBayka Ha eHepruja Ha nnoyara 3a roteene (EC electric hob) 186,8 Wh / kg

* 3a EBporcka YHuja cnopep EU 66/2014. 3a Benopycuja cnopes STB 2477-2017, Axekc A. 3a YkpaunHa cropef,

742/2019.

EN 60350-2 - EnektpuyHu anapatu 3a rotBere 3a AomakvHcTa - [len 2: Mnoyn 3a roteewse - MeToam 3a

Mepetbe Ha pesynraTure
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13.2 ltepnerse Ha eHepruja

MoxeTe Aa 3awTeanTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKOojAHEBHOTO rOTBEH-€ aKo M criegute
coBeTUTe AadeHn nogony.

+ Kora ke ja 3arpeeTte BogaTta, kopucteTe
CaMO OHOIKY KOMKy LUTO BU € NOTpebHo.

* Ako e MOXHO, cekorall cTaBajTe Kanak Ha
CafoT 3a roTBem-e.

* [lpen ga ja BknyyuTe puHrnara, ctaBeTte
ro cagoT Ha Hea.

14. TPVDKA 3A OKOJTMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonot

C/:X CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHMU
KOHTEjHEepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3alUTUTaTa Ha XUBTHaTa
cpedvHa 1 YOBEKOBOTO 3apasje U
peLuKnupajTe ro oTNagoT Of eNEKTPUYHM U
enekTpPoHCcKM anapatun. He dpnajte
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- CraBeTe nomanu cagoBu 3a roTBeHe Ha
nomasnuTe puUHrmu.

- CraBeTe ro cafoT 3a roTeeHe ANPEKTHO
BO LiEHTapoT Ha puHrnara.

» KopucTerTe ja npeoctaHarta TonnunHa 3a ga
ja 3ayyBaTa xpaHaTa Tonna unu aa ja
cTonuTe.

X

anapaTtuTe 03aH4YeHn Co CUMOOMOT ‘= BO
0TNafgoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
NPOW3BOAOT BO BALLMOT JIOKaneH Kkanauutet
3a peuuknupare 1nu KOHTakTupajte ja
BaLLaTa OMnLITUHCKa KaHuenapwuja.



MYSLIMY O TOBIE
Dziekujemy za zakup urzgdzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesigcioleci
doswiadczen i innowacji. To pomystowe i stylowe urzadzenie zostato zaprojektowane
z myslg o Tobie. Uzytkujac je, zawsze ma sie pewnos$¢ uzyskania wspaniatych efektéw.
Witamy w Swiecie marki Electrolux
Przejdz na naszg witryne internetowa:
Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
@ oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support
g Zarejestruj produkt, aby korzysta¢ z lepszej obstugi serwisowe;j:
a/ www.registerelectrolux.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
’E urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac¢ ponizsze
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

/N Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogolne informacje i wskazdwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych

zdolnosciach ruchowych

- Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 8. roku
zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajgce
odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, jesli bedg one
nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z tego urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnosci nie powinny zbliza¢ sie urzadzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Dzieci nalezy pilnowac, aby nie bawity sie urzadzeniem.

- Przechowywac¢ opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub pozbyc¢ sie go w odpowiedni sposob.

- OSTRZEZENIE: Nie pozwala¢ dzieciom i zwierzetom
zbliza¢ sie do pracujacego lub stygngcego urzadzenia.
Podczas pracy urzgdzenia niektore jego elementy mocno
sie nagrzewaja.

- Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wtgczenie.

- Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

. OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
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temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie dotkngc
elementéw grzejnych.

- OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych tluszcz lub olej na wtgczonej ptycie grzejnej
moze bycC przyczyng pozaru.

- NIE gasi¢ pozaru wodg — nalezy wytgczy¢ urzgdzenie, a
nastepnie przykry¢ ptomien pokrywg lub kocem gasniczym.
- OSTRZEZENIE: Urzadzenia nie wolno zasila¢ przez
zewnetrzny wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze
zrédta zasilania czesto wytgczanego przez zaktad
energetyczny.

- PRZESTROGA: Gotowanie powinno odbywac sie pod
nadzorem. Nalezy zapewnic staty nadzo6r nad krétkim
gotowaniem.

- OSTRZEZENIE: Zagrozenie pozarem: Nie przechowywac
przedmiotow na powierzchni gotowania.

- Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno ktas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogq one bardzo sie rozgrzac.

- Nie uruchamiac urzadzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

- Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac sprzetow
czyszczacych para.

- Po zakonczeniu gotowania nalezy wytgczy¢ pole grzejne za
pomocg elementu sterujgcego. Nie polegac na dziataniu
uktadu wykrywania obecnosci naczyn.

- Jesli na powierzchni szkta ceramicznego / powierzchni
szklanej pojawig sie pekniecia, nalezy wytgczy¢ urzgdzenie
I wyjg€ wtyczke zasilajgcg z gniazda. Jesli urzadzenie
podtgczono bezposrednio do skrzynki przytaczowej, nalezy
wytgczy¢ bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzgdzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

- Jesli przewdd zasilajgcey ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecic
jego wymiane producentowi urzgdzenia, autoryzowanemu
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centrum serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

- OSTRZEZENIE: Uzywac wytgcznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
okreslonych w instrukcji przez producenta urzgdzenia jako
odpowiednich, lub dostarczonych z urzgdzeniem. Uzycie
nieodpowiednich oston moze skutkowac¢ wypadkiem.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja
C OSTRZEZENIE!
Urzgdzenie moze zainstalowac i
podtgczy¢ wytacznie
wykwalifikowana osoba.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem
urzgdzenia.

A

» Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

+ Nie instalowac ani nie uzywac¢
uszkodzonego urzadzenia.

* Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzadzenia.

» Zachowac minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

» Zachowac ostroznos¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

» Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
blatu przed wilgocig za pomoca
odpowiedniego uszczelniacza.

» Zabezpieczy¢ spod urzadzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

» Nie instalowac urzgdzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to
mozliwosci strgcenia goragcego naczynia z
urzadzenia przy otwieraniu okna lub
drzwi.

* W dolnej czesci kazdego urzadzenia
znajdujg sie wentylatory chtodzace.

» Jesli urzagdzenie zainstalowano nad
szuflada:
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— Nie przechowywac drobnych
elementow ani arkuszy papieru, ktore
mogtyby zosta¢ wciggnigte,
uszkadzajgc wentylatory chtodzace
lub obnizajgc wydajnos$¢ uktadu
chtodzenia.

— Zachowac¢ odstep co najmniej 2 cm
miedzy dolng czescig urzadzenia a
elementami przechowywanymi w
szufladzie.

* Usuna¢ wszystkie przegrody
zamontowane w szafce pod urzadzeniem.

2.2 Podtaczenie elektryczne
C OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i
porazeniem prgdem
elektrycznym.

«  Wszystkie potaczenia elektryczne
powinny by¢ wykonane przez
wykwalifikowanego elektryka.

* Urzadzenie musi by¢ uziemione.

¢ Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci upewnic sie, ze urzadzenie jest
odfgczone od zasilania.

« Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrodta zasilania.

* Upewnic sie, ze urzadzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewdd zasilajacy bgdz
wtyczka (jesli dotyczy) moze byé
przyczyng przegrzania sie stykow.

» Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

» Nie dopuszcza¢ do splatania sie
przewodu zasilajgcego.



Upewnic¢ sig, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem.

Uzy¢ zacisku odcigzajacego na
przewodzie.

Podczas podtgczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewnic sie, ze
przewdd zasilajacy lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotyka¢ rozgrzanych
elementoéw urzgdzenia lub naczyn.

Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

Nalezy uwazag¢, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajacego nalezy zlecié¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.
Zaroéwno dla elementéw znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtaczyé¢ bez
uzycia narzedzi.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jesli gniazdo elektryczne jest
obluzowane, nie wolno podtgczac¢ do
niego wtyczki.

Odtaczajgc urzadzenie, nie nalezy
ciggnac¢ za przewdd zasilajgcy. Nalezy
zawsze ciggnaé za wtyczke sieciowa.
Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikéw obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikéw réznicowoprgdowych oraz
stycznikow.

W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytacznik obwodu
umozliwiajacy odtgczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykow wynoszace minimum 3 mm.

2.3 Sposéb uzywania

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem i
porazeniem prgdem.

Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢
wszystkie opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie
do uzytku domowego (wewnatrz
pomieszczen).

Nie zmienia¢ parametrow technicznych
urzgdzenia.

Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne nie
sg zatkane.

Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

Po kazdym uzyciu wytgczy¢ pole grzejne.
Nie ktas¢ sztuécdw ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie mocno
rozgrzac.

Nie wolno obstugiwac urzadzenia
mokrymi rekami lub gdy ma ono kontakt z
woda.

Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.
Jesli powierzchnia urzadzenia jest
peknieta, nalezy natychmiast odtgczy¢
urzgdzenie od zasilania. Zapobiega to
porazeniu pradem elektrycznym.

Gdy urzadzenie jest wtaczone,
uzytkownicy z wszczepionym
rozrusznikiem serca nie powinni zbliza¢
sie do indukcyjnych pol grzejnych na
odlegtos¢ mniejszg niz 30 cm.

Goracy olej moze pryskaé podczas
wktadania do niego zywnosci.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem
i wybuchem

Pod wptywem wysokiej temperatury
ttuszcze i olej mogg uwalniac tatwopalne
opary. Nie zbliza¢ ptomienia ani
rozgrzanych przedmiotoéw do ttuszczu i
oleju podczas gotowania.

Moze doj$¢ do samozaptonu oparéw
wydzielanych z bardzo goracego oleju.
Zuzyty olej z resztkami zywnosci moze
zapali¢ sie w nizszej temperaturze niz
Swiezy olej.
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* Nie umieszcza¢ produktow tatwopalnych
ani przedmiotéw nasaczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem
urzgdzenia.

» Nie stawia¢ gorgcych naczyn na panelu
sterowania.

» Nie kfas¢ goragcych pokrywek na szklanej
powierzchni ptyty grzejnej.

* Nie dopuszcza¢ do wygotowania sie
potrawy.

» Nalezy uwazac, aby nie dopusci¢ do
upadku urzadzenia lub naczyn na
urzadzenie. Powierzchnia moze ulec
uszkodzeniu.

* Nie wigczac pdl grzejnych z pustym
naczyniem lub bez naczynia.

* Nie kfas¢ folii aluminiowej na urzgdzeniu.

* Naczynia z zeliwa, aluminium lub z
uszkodzonym dnem moga zarysowac
powierzchnie szklane/ceramiczne. Nalezy
zawsze podnosi¢ te przedmioty, gdy
trzeba je przesunac¢ na powierzchnie
gotowania.

» Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie
zastosowan kuchennych. Urzadzenia nie
wolno stosowacé do innych celéw, np. do
ogrzewania pomieszczenia.

2.4 Konserwacija i czyszczenie

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

» Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzadzenia nalezy je wylgczyé i zaczekac,
az ostygnie.

» Urzadzenia nie wolno czysci¢ wodg pod
cisnieniem ani parg wodna.

3. INSTALACJA

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisac ponizsze informacje
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« Czyscic urzgdzenie za pomocg wilgotnej
szmatki. Stosowac¢ wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac produktéw
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotéw.

2.5 Ustugi

* Aby naprawi¢ urzgdzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowac
wytacznie oryginalne czesci zamienne.

« Informacja dotyczaca oswietlenia w
urzadzeniu i elementéw os$wietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uduszeniem.

* Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sig z lokalnymi wtadzami.

* Odtgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.

» Odcia¢ przewdd zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizaciji.

umieszczone na tabliczce znamionowe;.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czgsci plyty grzejne;j.

Numer seryjny .......ccccceeeeeeennne



3.2 Ptyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywaé
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach
roboczych spetniajgcych wymogi stosownych
norm.

3.3 Przewdd zasilajacy

+ Plyta grzejna jest wyposazona w przewod
zasilajgcy.

* W celu wymiany uszkodzonego przewodu
nalezy uzy¢ przewodu zasilajgcego
nastepujacego typu: HO5V2V2-F ktére
wytrzymuje temperature co najmniej
90°C. Skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Przewdd zasilajacy
moze wymieni¢ wytgcznie
wykwalifikowany elektryk.

3.4 Montaz

W przypadku montazu ptyty grzejnej pod
okapem nalezy zapoznac sie z informacjami
na temat minimalnej odlegto$ci miedzy
urzgdzeniami zawartymi w instrukcji instalacji
okapu.

Jesli urzgdzenie jest zainstalowane nad
szufladg, wentylator ptyty grzejnej moze
spowodowac nagrzewanie przedmiotow w
szufladzie podczas procesu gotowania.

L Ymin.

=""T=

Znajdz film instruktazowy ,Instalacja ptyty
indukcyjnej Electrolux — instalacja na blacie
roboczym”, wpisujgc petng nazwe pokazang
na ponizszym rysunku.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

A Y

POLSKI 209



4. OPIS URZADZENIA

4.1 Uklad powierzchni gotowania

a n Indukcyjne pole grzejne
~ — Panel sterowania
‘ Uniwersalne indukcyjne pole grzejne
L . d \ / sktada sie z czterech czesci
/I\—

| >

4.2 Uklad panelu sterowania

Q s o o 2

BERE |

-8

Rigy |

LE]OIT23456789|P
0, w

k] Oy

0
2 o

Aby wyswietli¢ dostepne ustawienia, nalezy dotkng¢ odpowiedniego symbolu.

Symbol  Komentarz

(D WE. / WYL, Wigczanie i wylaczanie ptyty grzejne;.

E Menu Otwieranie i zamykanie Menu.

El Wybor pola grzejnego  Wyswietlanie suwaka dla wybranego pola grzejnego.

- \é\(/)skaznik pola grzejne- Wskazanie pola grzejnego, dla ktérego wigczony jest suwak.
Q - Ustawianie funkcji zegara.

E - Suwak Regulacja mocy grzania.

P PowerBoost Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy:

E’ llfl Blokada Wiaczanie i wylgczanie funkcji.
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Symbol Komentarz
m 1 - Okienko emitera sygnatow w podczerwieni funkcji Hob?Hood.
Nie nalezy go zakrywac.
| | Pauza Wiaczanie i wylgczanie funkcji.
0-9 - Wyswietlanie aktualnego ustawienia mocy grzania.
BQU FlexiBridge Przetgczanie miedzy trzema trybami funkcji.

5. KROTKI PRZEWODNIK

5.1 Korzystanie z wyswietlacza

+ Aktywne s3a tylko pod$wietlone symbole.

* Aby wiagczy¢ dang opcje, nalezy dotknaé
odpowiedniego symbolu na wy$wietlaczu.

» Woybrana funkcja wigczy sie po zdjeciu
palca z wyswietlacza.

» Aby przewinagé¢ dostepne opcje, nalezy
uzyc¢ szybkiego gestu lub przesunaé
palcem po wyswietlaczu. Szybko$¢ gestu
wptywa na szybko$¢ przewijania ekranu.

* Przewijanie moze zatrzymac sie
samoistnie lub mozna je przerwac,
dotykajgc wyswietlacza.

» Dotykajac odpowiednich symboli, mozna
zmieni¢ wiekszos¢ parametrow
widocznych na wyswietlaczu.

* Aby wybra¢ zadang funkcje lub czas,
mozna przewingc liste i/lub dotkng¢
wybranej opcji.

» Gdy plyta grzejna jest wigczona, a
niektére symbole znikng z wyswietlacza,
nalezy ponownie go dotknaé. Wszystkie
symbole zostang ponownie wyswietlone.

*  Przy uruchamianiu niektorych funkcji na
wyswietlaczu pojawia sie wyskakujgce
okienko z dodatkowymi informacjami. Aby
na state wytgczy¢ wyskakujgce okienko,

nalezy zaznaczy¢ D przed wigczeniem
funkgciji.

Menu

Gotowanie wspomagane

« Aby witagczy¢ funkcje zegara, nalezy
najpierw wybrac pole grzejne.

Symbole przydatne podczas korzystania z
wyswietlacza

OK Potwierdzenie wyboru lub ustawienia.

<> Przejscie do poprzedniego/nastepnego po-
ziomu Menu.

A Przewijanie w gére/w dét instrukcji na wy-
Swietlaczu.
N

» Wigczenie/wytaczenie opciji.

X Zamkniecie wyskakujgcego okienka.

0 Anulowanie ustawienia.

5.2 Menu - struktura

Dotkna¢ E aby uzyska¢ dostep i zmienic
ustawienia ptyty grzejnej lub wtaczy¢ niektore
funkcje. W tabeli przedstawiono podstawowg
strukture Menu.

PowerSlide
Roztapianie

Funkcje ptyty grzejnej
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Ustawienia Blokada uruchomienia

Stoper

Hob?Hood

HO - wytgczone

H1 - tylko o$wietlenie

H2 - niska predkos¢ wentylatora
H3 - auto. went., niska predk.

H4 - auto. went., $rednia predk.
H5 - auto. went., wysoka predk.
H6 - auto. went., zwigkszona moc

Konfiguracja

Gotowanie wspomagane
Jezyk

Dzwigki przyciskow
Glosnos¢ sygnatu
Jasnos¢ wyswietlacza

Serwis

Tryb demonstracyjny
Licencja

Wyswietl. wer. oprogr.
Historia alarmow

Zresetuj wszystkie ustawienia

Aby zamkng¢ Menu, nalezy dotkng¢ = lub
prawej strony wyswietlacza, poza obszarem
wyskakujacego okienka. Do poruszania sie
po Menu uzy¢ Club .

Po dotknieciu i przytrzymaniu niektérych
opcji dostepnych w Menu pojawia sie ich

6. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Pierwsze podigczenie do sieci

Po podtgczeniu urzadzenia do zasilania
nalezy ustawi¢ nastepujgce parametry:

7. CODZIENNE UZYTKOWANIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Wiaczanie i wytaczanie

Dotknagc¢ ® przez 1 sekunde, aby wigczy¢
lub wytaczy¢ ptyte grzejna.
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krétki opis. Postepowac zgodnie ze
wskazéwkami, aby poruszac sie po Menu.

Po dotarciu na dét Menu nalezy przewing¢

liste w gore i uiyc’:< lub dotkng¢ ==, aby
zamkna¢ Menu.

Jezyk, Jasnos¢ wyswietlacza i Gtosnosc
sygnatu.

Ustawienie mozna zmieni¢ w Menu >
Ustawienia > Konfiguracja. Patrz ,Codzienna
eksploatacja”.

7.2 Samoczynne wylaczenie

Funkcja ta powoduje samoczynne
wylaczenie plyty grzejnej, gdy:

» wszystkie pola grzejne sg wytaczone,

*  po witgczeniu plyty grzejnej nie zostanie
ustawiona moc grzania,

* panel sterowania zostat zalany lub od
ponad 10 sekund znajduje sie na nim



przedmiot (garnek, Sciereczka itp).
Rozlega sig sygnat dzwiekowy i
urzgdzenie wytgcza sie. Nalezy usungc
przedmiot lub wyczysci¢ panel
sterowania.

+ ptyta ulega nadmiernemu rozgrzaniu (np.
gdy wygotowata sie zawarto$¢ naczynia).
Przed ponownym uzyciem ptyty grzejnej
odczekac, az pole grzejne ostygnie.

* uzyto nieodpowiedniego naczynia lub nie
ma naczynia na danym polu grzejnym.
Zaczyna migac biaty symbol pola
grzejnego i po uptywie 2 minut indukcyjne
pole grzejne wytgcza sie samoczynnie.

* nie wytgczono pola grzejnego lub nie
zmieniono mocy grzania. Po pewnym
czasie wysSwietla sie komunikat i
urzadzenie wytgcza sie.

Zaleznos$¢ miedzy ustawieniem mocy

grzania a czasem, po jakim wytacza sie

plyta grzejna:

Ustawienie mocy Plyta grzejna wyta-
grzania cza sie po

1-2 6 godz.

3-5 5 godz.

6 4 godz.

7-9 1,5 godz.

Jesli wigczona jest funkcja
Smazenie, ptyta grzejna wytgcza
sie samoczynnie po uptywie 1,5
godz. W przypadku funkcji Sous
Vide ptyta wytgcza sie
samoczynnie po 4 godzinach.

7.3 Uzywanie pola grzejnego

Naczynia nalezy stawia¢ na $rodku pola
grzejnego. Indukcyjne pola grzejne
dostosowujg sie automatycznie do wielkosci
dna naczyn.

Po ustawieniu naczynia na polu grzejnym
plyta grzejna automatycznie wykrywa jego
obecnosé i na wyswietlaczu pojawia sie
odpowiedni suwak. Jest on widoczny przez 8
sekund, po czym wyswietlacz powraca do
widoku gtownego. Aby szybciej ukry¢ suwak,
nalezy dotkng¢ ekranu poza obszarem
suwaka.

Jesli wikaczone sg inne pola grzejne, zakres
ustawien mocy kolejnego pola moze by¢
ograniczony. Patrz punkt ,Zarzgdzanie
energig”.

@

Upewnic¢ sig, ze naczynie jest
odpowiednie do ptyt
indukcyjnych. Wiecej informacji
na temat rodzajoéw naczyn -
patrz ,Wskazoéwki i porady”.
Sprawdzi¢ wielko$¢ naczynia w
rozdziale ,Dane techniczne”.

7.4 Ustawienie mocy grzania

1. Wiaczyc plyte grzejna.

2. Ustawi¢ naczynie na wybranym polu
grzejnym.

Na wyswietlaczu pojawi sie suwak dla

aktywnego pola grzejnego i pozostanie

widoczny przez 8 sekund.

3. Dotkna¢ przesunaé palcem po suwaku,
aby ustawi¢ zgdang moc grzania.

Symbol zmieni kolor na czerwony i

powiekszy sie.

Q

o 1 2 3 4 6 7 8 9 P
Ny

Ustawienie mocy grzania mozna zmienic
réwniez podczas gotowania. Dotkng¢
symbolu wyboru pola grzejnego na gtéwnym
ekranie panelu sterowania i przesung¢
palcem w lewg lub prawg strone (aby
zmniejszy¢ lub zwiekszy¢ moc grzania).

7.5 PowerBoost

Funkcja ta umozliwia zwigkszenie mocy
okreslonego pola grzejnego w zaleznosci od
wielkosci naczynia. Funkcje mozna wiaczyc
tylko na ograniczony czas.

1. Najpierw dotkng¢ symbolu wybranego
pola grzejnego.

2. Dotkng¢ P lub przesuna¢ palcem w
prawo, aby wtaczy¢ funkcje dla
wybranego pola grzejnego.

Symbol zmieni kolor na czerwony i

powiekszy sie.
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Funkcja wytaczy sie automatycznie. Aby
wytgczy¢ funkcje recznie, nalezy wybrac pole
grzejne i zmieni¢ ustawienie mocy grzania.

@

7.6 OptiHeat Control(3-stopniowy
wskaznik ciepta resztkowego)

Informacje o maksymalnym
czasie dziatania funkcji znajdujg
sie w czesci ,Dane techniczne”.

OSTRZEZENIE!

I/ 11/ 1 Gdy $wieci sie wskaznik,
wystepuje zagrozenie
poparzeniem cieptem
resztkowym.

Indukcyjne pola grzejne wytwarzajg ciepto
potrzebne do gotowania potraw
bezposrednio w dnie naczyn. Ciepto z
naczynia podgrzewa ptyte ceramiczna.

Wskazniki Il / Il / | pojawiajg sie, gdy pole

grzejne jest gorgce. Pokazujg one ciepto

resztkowe aktualnie uzywanych pol

grzejnych.

Moze réwniez pojawic sie wskaznik:

» dla sgsiadujgcych pdl grzejnych, nawet
jesli nie sg uzywane,

» gdy gorace naczynie zostanie
umieszczone na zimnym polu grzejnym,

+ gdy ptyta grzejna jest wytgczona, ale pole
grzejne jest nadal gorace.

Wskaznik zniknie po ostygnieciu pola

grzejnego.

7.7 Timer

2[vI wytacznik czasowy

Funkcja ta stuzy do okreslenia czasu pracy
pola grzejnego podczas danego cyklu
gotowania.

Funkcje mozna ustawi¢ oddzielnie dla
kazdego pola grzejnego.

1. Najpierw wybra¢ moc grzania dla
odpowiedniego pola grzejnego, a
nastepnie ustawi¢ funkcje.

2. Dotkng¢ symbolu pola.

3. Dotknaé [\,
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Na wyswietlaczu pojawi sie okienko menu
zegara.

4. Zaznaczy¢ |:| aby wigczy¢ funkcje.

Symbole zmienig sie na o .

5. Przesung¢ palcem w lewo lub w prawo,
aby wybraé zadany czas (np. godziny
i/lub minuty).

6. Dotknag¢ Ok, aby potwierdzi¢ wybrane
ustawienie.

Mozna takze wybrac X aby anulowa¢
wybor.

Gdy odliczanie czasu dobiegnie konca,
rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i zacznie

migac wskazanie Q. Dotkng¢ [:3 aby
wytgczy¢ sygnat.

Aby wytgczy¢ funkcje, nalezy zmienic¢
ustawienie mocy grzania na 0. Ewentualnie

dotkng¢ +sror po lewej stronie wskazania

zegara, dotknaé X obok i potwierdzi¢ wybor,
gdy pojawi sie wyskakujgce okienko.

Q] Minutnik

Funkcji tej mozna uzywag, gdy ptyta grzejna
jest witgczona, ale nie pracujg pola grzejne.

Funkcja nie ma wptywu na dziatanie zadnego
pola grzejnego.

1. Wybraé¢ dowolne pole grzejne.
Na wyswietlaczu pojawi sie odpowiedni
suwak.

2. Dotkna¢ L.

Na wyswietlaczu pojawi sie okienko menu

zegara.

3. Przesung¢ palcem w lewo lub w prawo,
aby wybraé¢ zadany czas (np. godziny i
minuty).

4. Dotkng¢ Ok, aby potwierdzi¢ wybrane
ustawienie.

Mozna takze wybrac¢ X aby anulowaé
wybor.

Gdy odliczanie czasu dobiegnie konca,
rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i zacznie

migaé wskazanie D Dotkngc¢ Q aby
wytgczy¢ sygnat.

Aby wylgczy¢ funkcje, nalezy dotkngé Q po
lewej stronie wskazania zegara, dotkngé



obok i potwierdzi¢ wybor, gdy pojawi sie
wyskakujgce okienko.

) Stoper

Funkcja automatycznie rozpoczyna
odliczanie czasu po wigczeniu pola
grzejnego. Umozliwia ona kontrolowanie
czasu jego pracy.

1. Dotkng¢ —=, aby przej$¢ do Menu.

2. Przewing¢ Menu, aby wybra¢ Ustawienia
> Stoper.

3. Dotkna¢ przetgcznika, aby wtaczy¢ lub
wytaczy¢ funkcje.

Funkcja nie wytacza sie po zdjeciu naczynia

z pola grzejnego. Aby recznie zresetowac i

ponownie uruchomic funkcje, nalezy dotkng¢

@ i wybra¢ Resetuj w wyskakujgcym
okienku. Funkcja rozpocznie odliczanie od 0.
Aby wybra¢ opcje Pauza dla funkcji w ciggu

jednego cyklu gotowania, nalezy dotkng¢ Oi
wybra¢ Pauza w wyskakujgcym okienku.
Wybra¢ Start, aby kontynuowac odliczanie.

7.8 |l Pauza

Ta funkcja przestawia wszystkie witgczone
pola grzejne na najnizszg moc grzania.

Gdy funkcja jest wigczona, mozna uzywaé

tylko symboli ® i I . Wszystkie pozostate
symbole na panelu sterowania sg
zablokowane.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara:

Dotknij I , aby wigczy¢ funkcje.

Wigczy sie Il Moc grzania zostanie
zmniejszona do wartosci 1.

Aby wytgczyc¢ funkcje, nalezy dotkngé Il

Funkcja wytgcza sie PowerBoost.
Najwigksze ustawienie mocy grzania wigcza

sie ponownie po dotknieciu przycisku

7.9 & Blokada

Podczas pracy ptyty grzejnej mozna
zablokowac¢ panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania.

Dotkna¢ IE'] aby wigczy¢ funkcje.

Aby wylgczy¢ funkcje, nalezy dotkngcé & i
przytrzymaé przez 3 sekundy.

Wytaczenie plyty grzejnej
powoduje rowniez wytgczenie tej
funkciji.

7.10 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
uruchomieniu ptyty grzejne;j.

1. Dotknaé == na wyswietlaczu, aby
otworzy¢ Menu.

2. Wybrac¢ Ustawienia > Blokada
uruchomienia z listy.

3. Ustawic¢ przetgcznik w potozeniu
wigczenia i dotkngg liter A-O-X w
kolejnosci alfabetycznej, aby wigczyé lub
funkcje. Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy
ustawi¢ przetacznik w potozeniu
wytgczenia.

Aby zamkng¢ Menu, nalezy dotkna¢ = Iub
prawej strony wyswietlacza, poza obszarem
wyskakujgcego okienka. Do poruszania sie

po Menu u2yé< lub ).

§55 —

7.11 =¥ Gotowanie wspomagane

Funkcja ta dostosowuje temperature do
réznych rodzajéw potraw i utrzymuije ja
podczas gotowania. Mozna jg wigczy¢ tylko
dla jednego pola grzejnego po lewej stronie
lub dla obu pdl grzejnych po lewej stronie,
jesli dziatajg w trybie taczonym.

1. Dotkna¢ == na wyswietlaczu, aby
otworzy¢ Menu.

2. Wybra¢ Gotowanie wspomagane, a
nastepnie wybrac z listy rodzaj potrawy,
ktéra bedzie przyrzadzana.

Dla kazdego rodzaju potrawy dostepnych

jest kilka opcji. Postepowac¢ zgodnie ze

wskazéwkami na wyswietlaczu.

» Aby uzyc¢ ustawien domysinych,
nalezy dotkng¢ Ok w goérnej czesci
wyskakujgcego okienka.

* Mozna ustawic¢ funkcje zegara. Gdy
naczynie osiggnie odpowiednig
temperature, mozna wtaczy¢ zegar.

* Mozna zmieni¢ domysine ustawienie
mocy grzania.
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3. Gdy naczynie osiggnie odpowiednig
temperature, rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy i pojawi sie wyskakujgce
okienko. Aby zamknga¢ okienko i
uruchomi¢ funkcje, nalezy dotknaé Ok.
Aby na state wytgczy¢ wyskakujace
okienko, nalezy zaznaczyc¢ D przed
wigczeniem funkcji.

Aby wytgczy¢ funkcje, nalezy dotkngé =1 i

Stop lub dotkngé == i wybra¢ Gotowanie

wspomagane, wybra¢ dowolny rodzaj

potrawy i dotkng¢ Stop.

Aby zamkng¢ Menu, nalezy dotkng¢é —— lub
prawej strony wyswietlacza, poza obszarem
wyskakujacego okienka. Do poruszania sie

po Menu uzy¢ Club .

7.12 & Roztapianie

Funkcji tej mozna uzywac do roztapiania

réznych produktéw, np. czekolady lub masta.

Funkcje mozna wiaczy¢ w danym czasie
tylko dla jednego pola grzejnego.

1. Dotkng¢ == na wyswietlaczu, aby
otworzy¢ Menu.

2. Wybrac¢ Funkcje piyty grzejnej >
Roztapianie z listy.

3. Dotkng¢ Start.
Wybra¢ zadane pole grzejne.
Jesli pole grzejne jest juz aktywne,
pojawi sie wyskakujace okienko.
Anulowaé poprzednie ustawienie mocy
grzania, aby witaczy¢ funkcje.

Aby zamkng¢ Menu, nalezy dotkngé E lub
prawej strony wyswietlacza, poza obszarem
wyskakujacego okienka. Do poruszania sie

po Menu uzy¢ Club .

Aby wytgczy¢ funkcje, nalezy dotkngé
symbolu wyboru pola grzejnego, a nastepnie
dotkna¢ Stop.

7.13 Hob?*Hood

Jest to zaawansowana, automatyczna
funkcja, ktéra umozliwia potgczenie ptyty
grzejnej ze specjalnym okapem. Zaréwno
ptyta grzejna, jak i okap sg wyposazone w
uktad komunikacji przesytajgcy sygnaty w
podczerwieni. Predko$¢ wentylatora jest
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okreslana automatycznie na podstawie
ustawienia trybu oraz temperatury najmocniej
rozgrzanego naczynia na ptycie grzejne;.

W wigkszosci modeli okapdw system
zdalnego sterowania jest domysinie
wytgczony. Nalezy go wigczy¢ przed uzyciem
funkcji. Wiecej informacji znajduje sie w
instrukcji obstugi okapu.

Aby funkcja dziatata automatycznie, nalezy
dla trybu automatycznego wybra¢ ustawienie
H1 — H6. DomysIne ustawienie ptyty grzejnej
to H5. Okap reaguje na dziatanie ptyty
grzejnej. Ptyta grzejna bedzie automatycznie
rozpoznawac temperature naczyn i
odpowiednio dostosowywaé predkos¢
wentylatora. Mozna ustawic¢ ptyte grzejna,
aby wigczata tylko o$wietlenie — w tym celu
nalezy wybraé tryb H1.

@ Jesli uzytkownik zmieni predkos¢
pracy wentylatora okapu, nastgpi
wytaczenie domysinego
potaczenia z ptyta grzejng. Aby
ponownie wigczyé funkcje,
nalezy wytgczy¢ oba urzadzenia
i ponownie je wigczyc¢.

Tryb Auto-  Gotowanie!) Smazenie?)
ma-
tyczne
os-
wietle-
nie
HO Wyt Wyt Wyt
H1 Wi Wyt Wyt
H23) Wt Predkos¢ wen-  Predko$¢ wen-
tylatora 1 tylatora 1
H3 WH. Wk, Predkos¢ wen-
tylatora 1
H4 Wit Predkos$¢ wen-  Predko$¢ wen-
tylatora 1 tylatora 1
H5 WHh. Predkos¢ wen-  Predko$¢ wen-

tylatora 1 tylatora 2




Tryb Auto-  Gotowanie?) Smazenie2)
ma-

tyczne

os-

wietle-

nie

H6 Wt Predko$¢ wen-

tylatora 2

Predkos¢ wen-
tylatora 3

1) Plyta grzejna rozpoznaje proces gotowania i
uruchamia wentylator zgodnie z ustawieniem
trybu automatycznego.

2) Plyta grzejna rozpoznaje proces smazenia i
uruchamia wentylator zgodnie z ustawieniem
trybu automatycznego.

3w tym trybie wigczanie wentylatora i oSwiet-
lenia jest niezalezne od temperatury.

Zmiana trybow

Jesli hatas jest zbyt duzy lub predkosc
wentylatora jest niezadowalajgca, mozna
przetgczacé tryby recznie.

1. Dotkng¢ =—.

Wybra¢ Ustawienia>Hob?Hood z listy.

2. Wybraé odpowiedni tryb.

Aby zamkna¢ Menu, nalezy dotkngé = lub
prawej strony wyswietlacza, poza obszarem
wyskakujacego okienka.

Po zakonczeniu pieczenia i wytgczeniu ptyty
grzejnej wentylator okapu moze nadal
dziata¢ przez pewien czas. Po uptywie tego
czasu system wytgcza wentylator
automatycznie i uniemozliwia jego
przypadkowe wtgczenie przez kolejne 30
sekund.

Oswietlenie okapu wytacza sie po 2 minutach
od wytaczenia ptyty grzejnej.

7.14 Jezyk

1. Dotkng¢ == na wyswietlaczu, aby
otworzy¢ Menu.

2. Wybrac¢ Ustawienia > Konfiguracja >
Jezyk z listy.

3. Wybrac¢ odpowiedni jezyk z listy.

Jesli wybrano niewtasciwy jezyk, nalezy

dotknaé ==. Wyswietli sie lista. Wybraé
trzecig opcje od gory, po czym przedostatnig

opcje. Nastepnie wybra¢ drugg opcje.
Przewingé w dét, aby wybra¢ odpowiedni
jezyk z listy. Na koniec wybrac¢ opcje po
prawej stronie.

Aby zamkna¢ Menu, nalezy dotkng¢ = lub
prawej strony wyswietlacza, poza obszarem
wyskakujgcego okienka. Do poruszania sie

po Menu uzy(:< lub ).

7.15 Dzwieki przyciskéw / Gtosnosé
sygnatu

Mozliwy jest wybor dzwiekéw emitowanych
przez ptyte grzejng lub ich catkowite
wytgczenie. Dostepne ustawienia to klikanie
(domysine) lub sygnaty dzwiekowe.

1. Dotknagé = na wyswietlaczu, aby
otworzy¢ Menu.

2. Wybra¢ Ustawienia > Konfiguracja>
Dzwieki przyciskow / Gtosnosé sygnatu z
listy.

3. Wybra¢ odpowiednig opcje.

Aby zamknaé Menu, nalezy dotkngé == lub

prawej strony wyswietlacza, poza obszarem

wyskakujgcego okienka. Do poruszania sie

po Menu uiyé< lub .

7.16 Jasnos¢ wyswietlacza

Mozna zmieni¢ ustawienie jasnosci
wyswietlacza.

Do wyboru sg cztery jasnosci wyswietlacza —
od najnizszej 1 do najwyzszej 4.

1. Dotkna¢é == na wyswietlaczu, aby
otworzy¢ Menu.

2. Wybra¢ Ustawienia > Konfiguracja >
Jasnos$¢é wyswietlacza z listy.

3. Wybrac¢ odpowiednie ustawienie.

Aby zamkng¢ Menu, nalezy dotkng¢ = lub
prawej strony wyswietlacza, poza obszarem
wyskakujgcego okienka. Do poruszania sie

po Menu u2yé< lub ).

7.17 Zarzadzanie energig

Jesli wigczone sg rozne pola grzejne, a
zuzyta moc przekracza ograniczenia
zasilania, ta funkcja dzieli dostepng moc
miedzy wszystkie pola grzejne. Plyta grzejna
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steruje ustawieniami mocy grzania, aby
chroni¢ bezpieczniki instalacji domowej.

» Pola grzejne sg pogrupowane zgodnie z
umiejscowieniem i liczbg faz
podtgczonych do ptyty grzejne;.
Maksymalne obcigzenie kazdej fazy
wynosi 3680 W. Jesli ptyta grzejna
osiggnie maksymalng dostepng moc
jednej fazy, moc pél grzejnych
automatycznie zmniejszy sie.

» Maksymalna warto$¢ mocy grzania jest
widoczna na suwaku. Aktywne sg tylko
wartosci wyswietlane na biato.

» Jesli niedostepna jest wyzsza moc
grzania, nalezy najpierw zmniejszy¢ jg dla
innych pdl grzejnych.

Informacje dotyczace mozliwych kombinacji
mocy grzania mozna znalez¢ na ilustraciji.

8. UNIWERSALNE INDUKCYJNE POLE GRZEJNE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 FlexiBridge

Obszar po lewej stronie mozna potgczy¢ w
dwa pola grzejne o réznej wielkosci lub w
jedno duze pole grzejne. Mozliwy jest wyboér
réznych uktadow 4 sekcji zaleznie od
rozmiaru uzywanych naczyn. Wskazniki pol
grzejnych zmieniajg sie automatycznie,
wskazujgc mozliwg kombinacje.

FlexiBridge Standard to tryb domysiny, ktory
wigcza sie automatycznie po wtgczeniu ptyty
grzejnej. Dwa pola grzejne dziatajg
niezaleznie od siebie.

Dotykajac HQU, mozna przetgczac tryby
FlexiBridge.
8.2 FlexiBridge Tryb standardowy

Ten tryb jest aktywny po wiaczeniu ptyty
grzejnej. taczy sekcje w dwa oddzielne pola
grzejne. Moc grzania mozna ustawi¢ osobno
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Nieprawidiowe ustawienie naczynia:



8.3 FlexiBridge Tryb Big Bridge

Aby wigczy¢ tryb, nalezy dotykac Hgﬂ, az
zaswieci sie odpowiedni wskaznik trybu . Ten
tryb fgczy trzy tylne sekcje w jedno pole
grzejne. Przednia sekcja nie jest potagczona i
dziata jako osobne pole grzejne. Moc grzania
mozna ustawi¢ osobno dla kazdego pola
grzejnego.

Prawidtowe ustawienie naczynia:

W tym trybie nalezy ustawi¢ naczynie na
trzech potgczonych sekcjach. Jesli naczynie
jest mniejsze niz dwie sekcje, na

wys$wietlaczu zacznie miga¢ E ipo1
minucie pole grzejne wytgczy sie.

4 b

Nieprawidlowe ustawienie naczynia:

8.4 FlexiBridge Tryb Max Bridge

Aby wigczy¢ tryb, nalezy dotykac HQD, az
zaswieci sie odpowiedni wskaznik trybu . Ten
tryb tgczy wszystkie sekcje w jedno pole

grzejne.

Prawidtowe ustawienie naczynia:

W tym trybie nalezy ustawi¢ naczynie na
czterech potgczonych sekcjach. Jesli
naczynie jest mniejsze niz trzy sekcje, na

wyswietlaczu pojawi sie E i po 1 minucie

pole wytgczy sie.

Nieprawidiowe ustawienie naczynia:
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8.5 PowerSlide

Funkcja umozliwia regulacje temperatury
poprzez przestawienie naczynia w inne

miejsce indukcyjnej powierzchni gotowania.

Funkcja automatycznie dzieli pola grzejne
znajdujace sie po lewej stronie na trzy
obszary o réznych ustawieniach mocy
grzania. Plyta grzejna wykrywa potozenie
naczynia i odpowiednio dostosowuje
zaprogramowang moc grzania. Naczynie
mozna ustawi¢ w potozeniu przednim,
srodkowym lub tylnym. Gdy naczynie jest
ustawione z przodu, moc grzania jest
najwieksza (wartos¢ 9). Aby jg zmniejszyc,
nalezy przesung¢ naczynie w srodkowe
(wartos¢ 5) lub tylne potozenie (wartosé 1).

@

Podczas korzystania z funkcji
nalezy uzywaé tylko jednego
naczynia, ktérego dno ma
Srednice co najmniej 160 mm.

1. Dotkng¢ jednokrotnie E

9. WSKAZOWKI | PORADY

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

9.1 Naczynia
@ Silne pole elektromagnetyczne z

indukcyjnego pola grzejnego
bardzo szybko wytwarza ciepto
W naczyniu.

220 POLSKI

2. Przewina¢ Menu > Funkcje ptyty grzejnej,

aby wybrac funkcje z listy.
Jesli dziata jedno z pdl znajdujacych
sie po lewej stronie, pojawi sig
wyskakujace okienko z pytaniem, czy
anulowac poprzednie ustawienia
mocy grzania.

» Na wys$wietlaczu pojawi sie symbol @
oraz symbole trzech pél z domys$inymi
ustawieniami mocy grzania.

Zaleznie od potrzeb mozliwa jest zmiana

i zapisanie w pamieci urzadzenia

domyslnego ustawienia mocy grzania w

celu pozniejszego uzycia.

Umiesci¢ naczynie na polu grzejnym z

zadanym ustawieniem mocy grzania.

Umiesci¢ naczynie posrodku wybranego

pola grzejnego i upewnic sie, ze nie

zakrywa sasiadujgcych pol. Zaswieca sie
czerwone wskazniki. Dopoki $wiecq sie
czerwone wskazniki, nie mozna wigczy¢
funkgiji.

Aby zmieni¢ potozenie naczynia, nalezy

uniesc je i postawi¢ na innym polu

grzejnym. Przesuwanie naczyn moze
spowodowac zarysowanie i odbarwienie
powierzchni.

Aby wylgczy¢ funkcje, nalezy dotkngcé -
pojawi sie wyskakujgce okienko. Dotkng¢
Stop, aby wytaczy¢ funkcje. Funkcje mozna
réwniez wytgczy¢ w Menu.

@

Od czasu do czasu nalezy
przesuwacé naczynie. Funkcja
wytacza sie samoczynnie po 10
minutach bezczynnosci.

Na indukcyjnych polach grzejnych nalezy
uzywac odpowiednich naczyn.

Dno naczynia musi by¢ jak najgrubsze i
ptaskie.

Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewni¢
sie, ze jego spod jest czysty i suchy.

Aby unikng¢ zarysowania powierzchni
szkta ceramicznego, nie nalezy
przesuwac na niej naczyn.

Materiat naczyn



» prawidlowe: zeliwo, stal, stal
emaliowana, stal nierdzewna, dno
wielowarstwowe (z odpowiednim
oznaczeniem producenta).

* nieprawidtowe: aluminium, miedz,
mosigdz, szkto, ceramika, porcelana.

Naczynie nadaje si¢ do gotowania na

plycie indukcyjnej, jesli:

* mozliwe jest szybkie zagotowanie wody w
naczyniu postawionym na polu grzejnym
ustawionym na maksymalng moc;

* magnes jest przyciggany przez dno
naczynia.

Wymiary naczyn

* Indukcyjne pola grzejne dostosowuja sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.

*  Wydajnos¢ pola grzejnego zalezy od
$rednicy naczynia. Naczynie o srednicy
dna mniejszej niz minimalna pochtania
tylko cze$c¢ energii generowanej przez
pole grzejne.

+ Ze wzgleddw bezpieczenstwa oraz by
uzyskac optymalne efekty pieczenia nie
nalezy uzywac¢ naczyn wiekszych niz
podano w rozdziale ,Specyfikacja pdl
grzejnych”. Podczas gotowania nalezy
unika¢ umieszczania naczyh w poblizu
panelu sterowania. Moze to mie¢ wptyw
na dziatanie panelu sterowania lub
spowodowac przypadkowe witgczenie
funkgiji ptyty grzejne;j.

@ Patrz ,Dane techniczne”.

9.2 Odpowiednie naczynia do
korzystania z funkcji Smazenie

Nalezy stosowaé wytgcznie naczynia z
ptaskim dnem. Aby sprawdzi¢, czy naczynie
jest odpowiednie, nalezy:

1. Odwrdci¢ naczynie do gory dnem.

2. Przylozy¢ linijke do dna naczynia.

3. Sprobowaé umiesci¢ monete 1-, 2- lub 5-
groszowa (lub monete o podobnej
grubosci) miedzy linijkg a dnem
naczynia.

(o

a. Naczynie jest nieodpowiednie, jesli
mozna umiesci¢ monete miedzy
linijkg a dnem naczynia.

X

[

b. Naczynie jest odpowiednie, jesli nie
mozna umiesci¢ monety miedzy
linijkg a dnem naczynia.

v

[ \

9.3 Odgtosy podczas pracy

Jezeli stycha¢:

* odgtos trzaskania: naczynie jest
wykonane z réznych materiatow
(konstrukcja wielowarstwowa).

* gwizd: pole grzejne jest ustawione na
wysokg moc grzania, a naczynie jest
wykonane z roznych materiatéw
(konstrukcja wielowarstwowa).

* odgtos brzeczenia: ustawiono wysokg
moc grzania.

* odgtos klikania: odbywa sie przetgczanie
obwodow elektrycznych, ptyta grzejna
wykrywa ustawione na niej naczynie.

* odgtos syczenia, brzeczenia:
uruchomiony jest wentylator.

Opisane odgtosy sg normalnym

zjawiskiem i nie $wiadczg o usterce

urzadzenia.
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9.4 Oko Timer (Zegar eko)

Aby oszczedzaé energie, grzatka pola
grzejnego wytacza sie zanim zabrzmi sygnat
wytacznika czasowego. Roznica w czasie
pracy urzgdzenia zalezy od ustawionego
poziomu mocy grzania oraz czasu
gotowania.

liniowa. Zwiekszenie mocy grzania nie
powoduje proporcjonalnego zwigkszenia
poboru mocy. Przy ustawieniu $redniej mocy
grzania pole grzejne wykorzystuje mniej niz
potowe swojej mocy.

Dane przedstawione w tabeli
majg wytgcznie charakter

orientacyjny.
9.5 Przyktady zastosowan
zwigzanych z gotowaniem
Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy grzania
a poborem mocy przez pole grzejne nie jest
Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki
mocy grzania (min)
1 Podtrzymywanie temperatury potraw.  w razie Umiesci¢ pokrywke na naczyniu.
potrzeby
1-2 Sos holenderski, roztapianie: masto, 5-25 Zamiesza¢ od czasu do czasu.
czekolada, zelatyna.
1-2 Scinanie: puszyste omlety, smazone 10-40 Gotuj z zatozong pokrywka.
jajka.
2-3 Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Dodac co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-
szac¢ od czasu do czasu.
3-4 Warzywa, ryby, migso na parze. 20-45 Dodac¢ kilka tyzek wody.
4-5 Ziemniaki na parze. 20-60 Uzy¢ maksymalnie ¥4 | wody na 750 g
ziemniakow.
4-5 Gotowanie wigkszych ilosci potraw, du- 60 - 150 Do 3 litréw wody plus sktadniki.
szenie i zupy.
6-7 Delikatne smazenie: eskalopki, cordon w razie Obréci¢ po uptywie potowy czasu.
bleu, kotlety, bryzole, kietbasa, watréb- potrzeby
ki, zasmazki, jajka, nalesniki, pgczki.
7-8 Intensywne smazenie, placki ziemnia- 5-15 Obroci¢ po uptywie potowy czasu.
czane, steki z poledwicy, steki.
9 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, mieso duszone w sosie
wiasnym), smazenie frytek.
P Gotowanie wiekszej ilosci wody. PowerBoost jest wt.

9.6 Wskazowki i porady dotyczace
korzystania z funkcji Hob*’Hood

Obstuga ptyty grzejnej za pomoca funkgciji:

» Zabezpieczy¢ panel okapu przed
bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych.
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* Nie kierowa¢ zarowki halogenowej na
panel okapu.

* Nie nalezy zastania¢ panelu sterowania
piyty grzejne;j.

* Nie zaktocac sygnatu miedzy ptytg
grzejng a okapem (np. poprzez
zastoniecie dtonig, uchwytem naczynia
lub wysokim naczyniem). Patrz ilustracja.



Okap na rysunku jest tylko przyktadowy.

Utrzymywac w czystosci okienko
emitera sygnatéw w
podczerwieni funkcji Hob?Hood.

10. KONSERWACJA | CZYSZCZ

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

10.1 Informacje ogoéine

» Czyscic ptyte grzejng po kazdym uzyciu.

* Zawsze uzywac naczyn z czystym dnem.

» Zarysowania lub ciemne plamy na
powierzchni nie majg wptywu na dziatanie
ptyty grzejne;j.

» Stosowac¢ odpowiednie $rodki
przeznaczone do czyszczenia
powierzchni ptyty grzejnej.

» Uzy¢ specjalnego skrobaka do szkia.

@ Nadruk na uniwersalnym
indukcyjnym polu grzejnym
moze ulec zabrudzeniu lub
przebarwieniu na skutek
przesuwania naczyn. Obszar
mozna czysci¢ w standardowy
sposob.

10.2 Czyszczenie ptyty grzejnej

+ Usuwac natychmiast: stopiony plastik,
folie, cukier oraz zabrudzenia z potraw

@ Inne urzgdzenia sterowane
zdalnie mogq zaktécac sygnat.
Nie nalezy uzywac¢ tego typu
urzadzen w poblizu ptyty
grzejnej, jesli wigczono funkcje
Hob?Hood.

Okapy kuchenne z funkcja Hob?*Hood
Petng oferte okapow kuchennych
wspotpracujgcych z tg funkcjg mozna
znalez¢ w naszej witrynie internetowej dla
klientow. Okapy kuchenne Electrolux, ktore
dziataja z tg funkcja, muszg posiada¢ symbol

=

ENIE

zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia mogg spowodowacé
uszkodzenie ptyty grzejnej. Uwazaé, aby
sie nie oparzy¢. Uzy¢ specjalnego
skrobaka, przyktadajac go pod ostrym
katem do szklanej powierzchni i
przesuwajac po niej ostrzem.

* Usunaé, gdy plyta grzejna
wystarczajgco ostygnie: slady osadu
kamienia i wody, plamy ttuszczu,
metaliczne odbarwienia. Przetrze¢ ptyte
grzejng wilgotng szmatka z dodatkiem
delikatnego detergentu. Po
wyczyszczeniu wytrzec plyte grzejng do
sucha miekkg szmatka.

* Usuwanie metalicznych, potyskliwych
przebarwien: uzy¢ wodnego roztworu
octu i wyczysci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.

* Na powierzchni ptyty grzejnej znajdujg sie
biegngce poziomo rowki. Czysci¢ ptyte
grzejna wilgotna $ciereczkg z dodatkiem
detergentu, wykonujgc ptynne ruchy od
lewej do prawej strony. Po wyczyszczeniu
wytrzec ptyte grzejng do sucha miekka
Sciereczka, wykonujac ptynne ruchy od
lewej do prawej strony.
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11. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy

bezpieczenstwa.
11.1 Co zrobié, gdy...

Problem

Nie mozna uruchomic¢ piekarnika ani
nim sterowac.

Mozliwa przyczyna

Piekarnika nie podtgczono do zasi-
lania lub podtaczono nieprawidtowo.

Srodek zaradczy

Sprawdzié, czy piekarnik podtgczo-
no prawidtowo do zasilania. Patrz
schemat potaczen.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy bezpiecznik jest
przyczyng usterki. Jezeli nadal be-
dzie dochodzi¢ do wyzwalania bez-
piecznika, nalezy skontaktowac sie
z wykwalifikowanym elektrykiem.

W ciggu 60 sekund nie ustawiono
mocy grzania.

Ponownie wigczy¢ plyte grzejng i
ustawi¢ moc grzania w ciggu mak-
symalnie 60 sekund.

Dotknieto jednoczes$nie 2 lub wigcej
pdl czujnikow.

Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

Dziata funkcja Pauza.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Wyswietlacz nie reaguje na dotyk.

Czes$¢ wyswietlacza jest zakryta lub
naczynia sg ustawione zbyt blisko
wys$wietlacza.

Na wyswietlaczu jest jakis$ ptyn lub
przedmiot.

Usung¢ przedmioty. Odsuna¢ na-
czynia od wy$wietlacza.

Oczysci¢ wyswietlacz i zaczekaé, az
urzadzenie ostygnie. Odiaczy¢ plyte
grzejng od zasilania. Po uptywie mi-
nuty ponownie podigczy¢ plyte
grzejna.

Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i
ptyta grzejna wytaczy sie.

Gdy ptyta grzejna jest wytgczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Umieszczono co$ w jednym lub
wiekszej liczbie pdl czujnikéw.

Usung¢ przedmiot z pol czujnikow.

Ptyta grzejna wytaczy sie.

Na polu czujnika znajduje sig przed-

miot @

Usuna¢ przedmiot z pola czujnika.

Wskaznik ciepta resztkowego nie
wigcza sie.

Pole grzejne nie jest gorgce, ponie-
waz dziatato za krétko lub doszto do
uszkodzenia czujnika pod powierz-

chnig ptyty grzejnej.

Jesli pole grzejne dziatato wystar-
czajgco diugo, aby byto gorgce, na-
lezy skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym.

Nie mozna wiaczyé najwiekszej mo-
cy grzania.

Inne pole grzejne jest ustawione na
najwigkszg moc grzania.

Najpierw nalezy zmniejszy¢ moc
drugiego pola grzejnego.

Pola czujnikéw nagrzewaja sie do
wysokiej temperatury.

Naczynie jest zbyt duze lub ustawio-
ne zbyt blisko elementéw steruja-
cych.

Jesli to mozliwe, duze naczynia na-
lezy ustawia¢ na tylnych polach.

Hob?Hood nie dziata.

Zakryto panel sterowania.

Usung¢ przedmiot z panelu stero-
wania.

224 POLSKI



Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Funkcja Hob?Hood jest wigczona,
ale dziata tylko o$wietlenie.

Wigczono tryb H1.

Zmienic¢ tryb na H2-H6 lub zacze-
ka¢, az uruchomi sie tryb automa-
tyczny.

Funkcja Hob?Hood dziata w trybie
H1-H6, ale dziata o$wietlenie.

Prawdopodobnie problem jest zwig-
zany z zarowka oswietlenia.

Skontaktowa¢ sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Brak sygnatéw dzwiekowych pod-
czas dotykania pol czujnikéw na pa-
nelu.

Sygnaly dzwigkowe sg wytaczone.

Wiaczy¢ sygnaty dzwiekowe. Patrz
,Codzienna eksploatacja”.

Ustawiono niewtasciwy jezyk.

Przypadkowo zmieniono jezyk.

Przywréci¢ ustawienia fabryczne
wszystkich funkcji. Wybrac¢ opcje
Zresetuj wszystkie ustawienia w Me-
nu.

Odtaczyé plyte grzejng od zasilania.
Po uptywie minuty ponownie podta-
czy¢ plyte grzejng. Ustawié Jezyk,
Jasnos¢ wyswietlacza i Gtosnosé
sygnatu.

Uniwersalne indukcyjne pole grzej-
ne nie nagrzewa naczynia.

Naczynie znajduje sie w nieodpo-
wiednim miejscu na uniwersalnym
indukcyjnym polu grzejnym.

Umiesci¢ naczynie we wtasciwym
pofozeniu na uniwersalnym induk-
cyjnym polu grzejnym. Potozenie
naczynia zalezy od wtgczonej funk-
cji lub trybu funkgji. Patrz ,Uniwer-
salne indukcyjne pole grzejne”.

Srednica dna naczynia jest nieodpo-
wiednia dla wigczonej funkcji lub try-
bu funkcji.

Nalezy uzy¢ naczynia o $rednicy od-
powiedniej do wigczonej funkciji lub
trybu funkcji. Na pojedynczej sekcji
uniwersalnego indukcyjnego pola
grzejnego nalezy uzywac naczynia
o $rednicy mniejszej niz 160 mm.
Patrz ,Uniwersalne indukcyjne pole
grzejne”.

Pole grzejne wytacza sie.
Pojawia sig komunikat ostrzega-
wczy informujacy o tym, ze pole
grzejne sie wylaczy.

Samoczynne wytgczenie wytacza
strefe gotowania.

Wytgczyc¢ i ponownie wigczy¢ plyte
grzejna.
Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Wyswietla sie 5 oraz komunikat.

Dziata funkcja Blokada.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Wyswietla sig¢ O - X - A.

Dziata funkcja Blokada uruchomie-
nia.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Miga D

Brak naczynia na polu grzejnym.

Postawi¢ naczynie na polu grzej-
nym.

Uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Uzy¢ odpowiednie naczynie. Patrz
+Wskazowki i porady”.

Srednica dna naczynia jest za mata
dla wybranego pola.

Uzywac¢ naczyn o odpowiednich wy-
miarach. Patrz ,Dane techniczne”.

Dziata funkcja FlexiBridge. Naczynie
nie zakrywa co najmniej jednej sek-
cji odpowiadajgcej wigczonemu try-
bowi funkcji.

Ustawi¢ naczynie na odpowiedniej
liczbie sekcji ustawionego trybu
funkcji lub zmieni¢ tryb funkgji. Patrz
LUniwersalne indukcyjne pole grzej-
ne”.
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Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Dziata funkcja PowerSlide. Na uni-
wersalnym indukcyjnym polu grzej-
nym znajdujg si¢ dwa naczynia.

Uzy¢ tylko jedno naczynie. Patrz
,2Uniwersalne indukcyjne pole grzej-
ne”.

Na wys$wietlaczu pojawi sig icy-
fra.

Wystapit bfad ptyty grzejne;j.

Wytgczy¢ ptyte grzejng i wiaczy¢ po-
nownie po 30 sekundach. Jesli po-

nownie wyswietli sie , nalezy od-
taczy¢ ptyte grzejng od zasilania. Po
uptywie 30 sekund ponownie podtg-
czy¢ plyte. Jesli problem bedzie wy-
stepowat nadal, nalezy skontakto-
wac sie z autoryzowanym centrum
serwisowym.

Styszalny jest ciagty sygnat dzwie-
kowy.

Nieprawidtowe podtaczenie elek-
tryczne.

Odtaczy¢ ptyte grzejng od zasilania.
Zwréci¢ sie do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.

Naczynia nagrzewajq si¢ dtuzej niz
5 minut.

Dno naczynia nie jest kompatybilne
z plytg indukcyjna.

Uzywac¢ naczyn z odpowiednim (pta-
skim, magnetycznym) dnem. Patrz

+Wskazowki i porady”.

11.2 Jesli nie mozna znalezé
rozwigzania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wtasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawcg lub z
autoryzowanym punktem serwisowym.
Podac¢ dane z tabliczki znamionowe;.
Upewnic¢ sig, ze plyta grzejna byta

12. DANE TECHNICZNE

12.1 Tabliczka znamionowa

Model EIS7548
Typ 62 C4A 05 CA

prawidtowo uzytkowana. Jesli nie, naprawe
wykona odpfatnie pracownik serwisu lub
sprzedawca — rowniez w okresie
gwarancyjnym. Informacje na temat okresu
gwarancyjnego i autoryzowanych punktéw
serwisowych znajdujg sie w broszurze
gwarancyjnej.

Numer produktu (PNC) 949 596 962 00
220-240V /400 V 2N 50-60 Hz

Indukcja 7.35 kW
Nr seryjny......cccooe..
ELECTROLUX

Wyprodukowano w: Niemcy

7.35 kW

cex

12.2 Licencja na oprogramowanie

Oprogramowanie piekarnika wykorzystuje
chronione prawem autorskim
oprogramowanie licencjonowane, m.in. pod
nazwami BSD, fontconfig, FTL, GPL-2.0,
LGPL-2.0, LGPL-2.1, libdpeg, zLib/libpng,
MIT, OpenSSL/SSLEAY ISC, Apache 2.0.
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Petna tres¢ licencji znajduje sie w: Menu >
Ustawienia > Serwis > Licencja.

Kod zrodtowy oprogramowania open source
mozna pobraé, uzywajac hipertgcza na
stronie internetowej produktu.



12.3 Parametry pol grzejnych

Pole grzejne Moc znamiono- PowerBoost [W] PowerBoost Srednica naczy-
wa (maksymalna maksymalny nia [mm)]
moc grzania) czas [min]
W]
Srodkowe przednie 1400 2500 4 125 -145
Prawe tylne 2300 3600 10 205 - 240
Uniwersalna induk- 2300 3200 10 minimum 100

cyjna powierzchnia
grzejna

Moc pdl grzejnych moze rézni¢ sig od
wartosci podanych w tabeli. Zmienia sie ona
w zaleznos$ci od materiatow i wymiaréw
naczyn.

W celu uzyskania optymalnych efektow
gotowania nalezy stosowac naczynia o
Srednicy nie wiekszej niz podano w tabeli.

13. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

13.1 Informacje o produkcie*

Dane identyfikacyjne modelu

EIS7548

Typ plyty grzejnej

Plyta grzejna do zabudowy

Liczba pél grzejnych

2

Liczba powierzchni grzejnych

1

Technologia grzania

Plyta indukcyjna

Srednica okragtych pdl grzejnych (@) Srodkowe przednie 14,5 cm
Prawe tylne 24,0 cm

Diugos¢ i szerokosé powierzchni grzejnej Lewa Dt. 46,5 cm

Szer. 21,4 cm

Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Srodkowe przednie 187,5 Whikg
Prawe tylne 185,2 Wh/kg

Zuzycie energii powierzchni grzejnej (EC electric Lewa 187,0 Whikg

cooking)

Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob) 186,8 Whikg

* Dla Unii Europejskiej zgodnie z normg EU 66/2014. Dla Biatorusi zgodnie z norma STB 2477-2017, zatacznik A.

Dla Ukrainy zgodnie z normg 742/2019.

EN 60350-2 - Elektryczny sprzet do gotowania do uzytku domowego — cze$¢ 2: Ptyty grzejne — metody pomiaru

wydajnosci
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13.2 Oszczedzanie energii

Stosowanie sig do ponizszych wskazéwek
pozwoli oszczedzaé energie podczas
codziennej eksploataciji.

» Nalezy podgrzewac tylko tyle wody, ile
jest potrzebne.

* W miare mozliwosci nalezy zawsze
przykrywac naczynia pokrywka.

* Przed wigczeniem pola grzejnego nalezy
postawic¢ na nim naczynie.

14. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé
0 ponowne przetwarzanie odpadoéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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* Mniejsze naczynia nalezy stawia¢ na
mniejszych polach grzejnych.

* Naczynia nalezy stawia¢ bezposrednio na
Srodku pola grzejnego.

« Ciepto resztkowe mozna wykorzystaé do
podtrzymywania ciepta potraw lub
roztapiania sktadnikow.

Nie wolno wyrzucaé urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.



NE GANDIM LA DVS

Va multumim ca ati achizitionat un aparat Electrolux. Ati ales un produs rezultat ih urma
a zeci de ani de experienta profesionala si inovatie. Ingenios si stilat, a fost conceput
gandindu-va la Dvs. Pentru ca sa fiti asigurat ca aveti toate cunostintele necesare pentru
obtinerea unor rezultate extraordinare de fiecare data cand il folositi.

Bine ati venit la Electrolux.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:
www.electrolux.com/support
g A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registerelectrolux.com
A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

- AVERTISMENT: Nu lasati copiii si animalele sa se apropie
de aparat cand este in functiune sau cand se raceste.
Partile accesibile devin fierbinti in timpul functionarii.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

- Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale privind siguranta

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.
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- AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi penculoasa si poate provoca un incendiu.

- Nu incercati NICIODATA s& stingeti focul cu apa. Opriti
aparatul si acoper|t| flacara cu un capac sau cu o patura
anti-incendiu.

- AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

- ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat. Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

- AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe
suprafetele de gatit.

- Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

- Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

- Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

- Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de
vase.

- Daca suprafata ceramica / de sticla este crapata, opriti
aparatul Si deconectati-l de la sursa de alimentare. In cazul
in care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. in ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta

trebuie inlocuit de producator, centrul de service autorizat
sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice
pericol.

- AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
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producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

A AVERTISMENT!
Doar o persoana calificata
trebuie sa instaleze acest
aparat.

C AVERTISMENT!
Pericol de vatamare personala

sau deteriorare a aparatului.

+ Indepartati toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

» Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

» Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie
si incaltaminte inchisa.

* Inchideti etans suprafetele taiate cu un
agent de etansare pentru ca umezeala sa
nu umfle materialul.

» Protejati partea de jos a aparatului de
abur si umezeala.

» Nu asezati aparatul 1anga o usa sau sub
o fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
fereastra va fi deschisa.

» Fiecare aparat are ventilatoare de racire
in partea de jos.

» Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar:

— Nu depozitati niciun obiect mic sau foi
de hartie care ar putea fi aspirate,
deoarece acestea pot deteriora
ventilatoarele de racire sau pot afecta
sistemul de racire.

— Pastrati o distantad de minim 2 cm
intre baza aparatului si obiectele
depozitate n sertar.

» Scoateti toate panourile de separare
instalate in cabinet sub aparat.
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2.2 Conexiunea la reteaua electrica

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si
electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician.

Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

Inainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

Nu permiteti incalcirea cablului de
alimentare electrica.

Asigurati-va ca este instalata o protectie
impotriva socurilor.

Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.

Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la o priza.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incéat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.



 Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.

» Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

* Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

+ Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori Si
declansatori la protectia de impamantare.

+ Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre
contacte de cel putin 3 mm.

2.3 Utilizarea

AVERTISMENT!
Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

+ Indepartati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul)
inainte de prima utilizare.

» Acest aparat este destinat exclusiv pentru
uz casnic (la interior).

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

+ \Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

» Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

» Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.

* Nu puneti tacamuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.

» Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este In contact cu
apa.

» Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

» Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la
reteaua electrica. Astfel, veti preveni
electrocutarea.

+ Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm
fata de zonele de gatit prin inductie atunci
cand aparatul este in functiune.

» Cand puneti alimente in ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie

» Grasimile si uleiul, cand sunt incalzite, pot
elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte Tncalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

» Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte Ti
elibereaza pot sa se aprinda spontan.

» Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

* Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a
aparatului.

* Nu tineti vase de gatit fierbinti pe panoul
de comanda.

* Nu puneti un capac fierbinte pentru vase
pe suprafata de sticla a plitei.

» Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

» Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

* Nu activati zonele de gétit cu vase goale
sau fara vase.

* Nu puneti folie de aluminiu pe aparat.

» Vasele de gatit din fonta, aluminiu sau cu
fund deteriorat pot zgaria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.

* Acest aparat poate fi utilizat numai pentru
gatire. Nu trebuie utilizat Tn alte scopuri,
de exemplu pentru incalzirea camerei.

2.4 ingrijirea si curatarea

« Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

» Inainte de curatare, opriti cuptorul si
lasati-l sa se raceasca.

» Nu folositi apa pulverizata si abur pentru
curatarea aparatului.
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» Curatati aparatul cu o laveta moale,
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

* Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

» Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a

3. INSTALAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalérii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie ......ccccceevveveeennnnn..

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite incorporate numai dupa ce
asamblati plita Tn unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

3.3 Cablu de conectare

» Plita este furnizata cu un cablu de
conexiune.

» Pentru a inlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F care rezista la o temperatura
de 90 °C sau mai mare. Contactati un
Centru de service autorizat. Cablul de
conectare poate fi inlocuit doar de un
electrician calificat.
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aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Eliminare

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau
sufocare.

« Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

* Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

» Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-I.

3.4 Asamblare

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a
afla distanta minima dintre aparate.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar, ventilatia plitei poate incalzi articolele
depozitate n sertar pe durata procesului de
gatire.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Aranjarea suprafetei de gatire
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4.2 Structura panoului de comanda

Gasiti tutorialul video ,Instalarea plitei cu
inductie Electrolux - Instalarea pe blatul de
lucru” prin introducerea numelui complet
indicat in graficul de mai jos.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

Q

N

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Zona de gatit cu inductie
Panou de comanda

Zona flexibila de gétit cu inductie
alcatuita din patru sectiuni
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Pentru a vedea setarile disponibile, atingeti simbolul corespunzator.
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Comentariu

Pornit/Oprit Pentru activarea si dezactivarea plitei.

Meniu Pentru a deschide si inchide Meniu.
Selectarea zonei Pentru a deschide glisorul pentru zona selectata.
Indicator zona Pentru a arata pentru ce zona este glisorul activ.

Pentru a seta functiile cronometru.

NeaeE
°l=| oj@|=| o oo ¢

Glisor Reglati nivelul de caldura.
PowerBoost Pentru a activa functia.
E’ Blocare Pentru activarea si dezactivarea functiei.
E - Fereastra comunicatorului cu semnal infrarosu Hob?Hood. Nu o
acoperiti.
Pauza Pentru activarea si dezactivarea functiei.
- Pentru a afisa nivelul de caldura curent.
HQD FlexiBridge Pentru a comuta intre trei moduri ale functiei.

5.1 Utilizarea afisajului

Pot fi folosite doar simbolurile cu lumina
de fundal.

Pentru a activa o anumita optiune,
atingeti simbolul corespunzator de pe
afisaj.

Functia selectata este activata atunci
cand luati degetul de pe afisaj.

Pentru a derula prin optiunile disponibile
utilizati un gest rapid sau trageti cu
degetele pe suprafata afisajului. Viteza
gestului stabileste viteza de miscare a
ecranului.

Derularea se poate opri singura sau o
puteti opri imediat daca atingeti afisajul.
Puteti modifica majoritatea parametrilor
care apar pe afisaj atunci cand atingeti
simbolurile corespunzatoare.

Pentru a selecta functia sau ora necesara
puteti derula prin lista si/sau puteti atinge
optiunea dorita.

Atunci cand plita este activata si unele
simboluri dispar de pe afisaj, atingeti-l din
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nou. Toate simbolurile sunt afisate din
nou.

Pentru anumite functii, atunci cand le
porniti, apare o fereastra pop-up cu
informatii suplimentare. Pentru a
dezactiva fereastra pop-up permanent,

bifati U inainte de a activa functia.
Selectati mai intai o zona pentru a activa
functiile cronometru.

Simboluri utile pentru navigarea prin afisaj

OK  Pentru confirmarea selectiei sau setarii.

Pentru a reveni / inainte cu un nivel la Meniu.

A\ Pentruaderulain sus/jos prin instructiunile
de pe afisaj.
N

» Pentru a activa / dezactiva optiunile.




Simboluri utile pentru navigarea prin afigaj

x Pentru a inchide fereastra pop-up.

0 Pentru anula o setare.

Meniu

Gatire asistata

5.2 Meniu structura

Atingeti == pentru a accesa si modifica
setarile plitei sau pentru a activa unele
functii. Tabelul prezinta structura de baza
Meniu.

Functii plita PowerSlide
Topire
Setari Blocare acces copii
Temporizator
Hob2Hood HO - Oprit
H1 - Doar lumina
H2 - Viteza ventilator redusa
H3 - Ventilator automat redus
H4 - Ventilator automat mediu
H5 - Ventilator automat ridicat
H6 - Ventilator automat accelerat
Configurare Gatire asistata
Limba
Tonul de la taste
Volum la apasare pe taste
Luminozitate display
Service Modul Demo
Licenta

Afisare versiune SW
Istoric alarme
Reseteaza setarile

Pentru a parasi Meniu atingeti == sau partea
dreapta a afisajului, in afara ferestrei pop-up.
Pentru a naviga prin Meniu folositi < sau >
Atunci cand atingeti si tineti apasate unele
dintre optiunile disponibile in Meniu, apare o
scurta descriere. Urmati sfaturile pentru a
naviga usor prin Meniu.

6. INAINTE DE PRIMA UTILIZAR

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

E

Daca va aflati in partea de jos a Meniu
derulati lista in sus si utilizati (sau atingeti
—— pentru a parasi Meniu.

6.1 Prima conectare la reteaua
electrica
Atunci cand conectati plita la sursa de

curent, trebuie sa setati Limba, Luminozitate
display si Volum la apasare pe taste.

Puteti modifica setarea in Meniu > Setari >
Configurare. Consultati ,Utilizarea zilnica”.
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7. UTILIZAREA ZILNICA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

7.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti 0, timp de 1 secunda pentru a
activa sau dezactiva plita.

7.2 Oprire automata
Functia dezactiveaza automat plita daca:

» toate zonele de gatit sunt dezactivate,

* nu setati nivelul de caldura dupa activarea
plitei,

 ati varsat sau ati pus ceva pe panoul de
comanda pentru mai mult de 10 secunde
(o tigaie, o laveta etc.). Este emis un
semnal acustic si plita se dezactiveaza.
Indepértati obiectul sau curatati panoul
de comanda.

» plita se infierbanta prea tare (de ex. cand
s-a evaporat tot lichidul dintr-o tigaie).
Lasati zona de gatit sa se raceasca
inainte de a utiliza plita din nou.

+ folositi vase neadecvate sau nu exista
niciun vas pe o anumita zona. Simbolul
zonei de gétit albe clipeste si zona de
gatit cu inductie se dezactiveaza automat
dupa 2 minute.

* nu dezactivati o zona de gatit sau nu
modificati nivelul de caldura. Dupa un
timp apare un mesaj, iar plita se
dezactiveaza.

Relatia intre nivelul de caldura si durata

dupa care plita se dezactiveaza:

Nivelul de caldura Plita se dezactivea-

Atunci cand folositi La tigaie,
plita se dezactiveaza dupa 1,5
ore. Pentru Sous-vide, plita se
dezactiveaza dupa 4 ore.

@

7.3 Utilizarea zonei de gatire

Puneti vasul in centrul zonei de gatire
selectate. Zonele de gatit cu inductie se
adapteaza automat la dimensiunile bazei
vasului.

Dupa ce ati pus un vas pe zona de gatire
selectata, plita o detecteaza automat si
glisorul respectiv apare pe afisaj. Glisorul
este vizibil timp de 8 secunde, dupa care
afisajul revine la vizualizarea principala.
Pentru a inchide mai rapid glisorul, atingeti
ecranul Tn afara zonei glisorului.

Atunci cand alte zone sunt active, nivelul de
caldura pentru zona pe care doriti sa o
utilizati poate fi limitat. Consultati sectiunea
.Management putere”.

@

Asigurati-va ca vasul este
adecvat pentru plitele cu
inductie. Pentru mai multe
informatii privind tipurile de vase,
consultati ,Informatii si sfaturi”.
Verificati dimensiunea vasului in
,Date tehnice”.

7.4 Nivelul de caldura

1. Activati plita.

2. Puneti vasul pe zona de gatit selectata.

Glisorul pentru zona de gatit activa apare pe

afisaj si este activ timp de 8 secunde.

3. Atingeti sau glisati cu degetul pentru a
seta nivelul de caldura dorit.

zi dupa _ ura de _
Simbolul se face rosu si devine mai mare.

1-2 6 ore Q

3-5 5 ore o 1 2 3 4 6 7 8 9 P

6 4 ore

7-9 1,5 ore =
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De asemenea, puteti schimba nivelul de
caldura in timpul gatitului. Atingeti simbolul
de selectare a zonei de pe vizualizarea



principald a panoului de comanda si mutati
degetul spre stanga sau dreapta (pentru a
reduce sau creste nivelul de caldura).

7.5 PowerBoost

Aceasta functie activeaza mai multa putere
pentru zona respectiva de gatit cu inductie si
depinde de dimensiunea vasului. Functia
poate fi activata doar pentru o perioada
limitata de timp.

1. Atingeti mai intai simbolul zonei dorite.

2. Atingeti P sau glisati degetul spre
dreapta pentru a activa functia pentru
zona de gatit aleasa.

Simbolul se face rosu si devine mai mare.

Functia se dezactiveaza automat. Pentru a

dezactiva manual functia, selectati zona si

modificati nivelul de caldura.

Pentru valorile maxime ale
duratei, consultati ,Date
tehnice”.

7.6 OptiHeat Control(Indicator de
caldura reziduala cu 3 trepte)
& AVERTISMENT!

I/ 11/ 1 Cat timp indicatorul este
aprins, exista riscul de arsuri din
cauza caldurii reziduale.

Zonele de gatit prin inductie produc caldura
necesara pentru procesul de gatire direct in
baza vasului. Vitroceramica este incalzita de
caldura vasului.

Indicatoarele lll / 11 / | apar cand o zona de
gatire este fierbinte. Prezinta nivelul de
caldura reziduala pentru zonele de gatit pe
care le folositi in acel moment.

Este posibil sa apara si indicatorul:

* pentru zonele de gatit invecinate chiar
daca nu le utilizati,

» cand vasul fierbinte este pus pe o zona de
gatire rece,

» cand plita este dezactivata, dar zona de
gatit este inca fierbinte.

Indicatorul dispare cand zona de gatit s-a
racit.

7.7 Cronometru

2 [/ cronometru cu numaratoare
inversa

Folositi aceasta functie pentru a specifica
durata de functionare a unei zone de gatire
in timpul unei singure sesiuni de gatire.

Puteti seta functia separat pentru fiecare

zona de gatire.

1. Setati mai intéi nivelul de caldura pentru
zona de gatire respectiva si dupa aceea
setati functia.

2. Atingeti simbolul zonei.

3. Atingeti L.

Fereastra meniului cronometru apare pe

afisaj.

4. Verificati O] pentru a activa functia.

Simbolurile se schimba in %[V,

5. Glisati degetul spre stanga sau spre
dreapta pentru a selecta ora dorita (de
ex. ore si/sau minute).

6. Atingeti OK pentru a confirma selectia.

De asemenea, puteti alege X sa anulati

selectia.

Atunci cand durata setata ajunge la final,

este emis un semnal sonor si clipeste Q.

Atingeti Q pentru a opri semnalul.

Pentru a dezactiva functia, setati nivelul de

caldura la 0. Alternativ, atingeti +%p din

stanga valorii cronometrului, atingeti X de
langa acesta si confirmati alegerea atunci
cand apare o fereastra pop-up.

Q[J cronometru

Puteti utiliza aceasta functie atunci cand plita
este activata si zonele de gatire nu
functioneaza.

Functia nu are nici o influenta asupra
functionarii niciunei zone de gatit.

1. Selectati orice zona de gatire.
Glisorul relevant apare pe afisaj.

2. Atingeti L.
Fereastra meniului cronometru apare pe
afisaj.
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3. Glisati degetul spre stdnga sau spre
dreapta pentru a selecta ora dorita (de
ex. ore si minute).

4. Atingeti OK pentru a confirma selectia.

De asemenea, puteti alege X sa anulati
selectia.
Atunci cand durata setata ajunge la final,

este emis un semnal sonor si clipeste Q.
Atingeti Q pentru a opri semnalul.

Pentru a dezactiva functia, atingeti L din

stanga valorii cronometrului, atingeti X de
langa acesta si confirmati alegerea atunci
cand apare o fereastra pop-up.

©) Temporizator

Functia porneste automat numaratoarea
imediat dupa ce activati o zona de gatire.
Puteti utiliza aceasta functie pentru a
monitoriza durata functionarii.

1. Atingeti == pentru a accesa Meniu.

2. Derulati Meniu pentru a selecta Setari >
Temporizator.

3. Atingeti comutatorul pentru a porni/opri
functia.

Functia nu se opreste atunci cand ridicati

vasul. Pentru a reseta functia si a o porni din

nou manual, atingeti @ selectati Resetare
din fereastra pop-up. Functia incepe
numaratoarea de la 0 . Pentru Pauza functia

pentru o singura sesiune de gatire atingeti @
si selectati Pauza din fereastra pop-up.
Selectati Start pentru a continua
numaratoarea.

7.8 |l Pauza

Aceasta functie seteaza toate zonele de gatit
care functioneaza la cel mai scazut nivel de
caldura.

Cand functia este activa pot fi utilizate numai

simbolurile © Si II. Toate celelalte simboluri
de pe panoul de comanda sunt blocate.

Functia nu opreste functiile cronometrului.

Pentru activarea functiei atingeti Il

Il se aprinde. Nivelul de caldura este
coborat la 1.
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Pentru a dezactiva functia atingeti Il

Functia opreste PowerBoost. Nivelul maxim
de caldura se reactiveaza atunci cand

atingeti Il din nou.

7.9 @ Blocare

Puteti bloca panoul de comanda in timpul
utilizarii plitei. Previne modificarea
accidentala a nivelului de gatit.

Setati mai intéi nivelul caldurii.

Pentru activarea functiei atingeti &.

Pentru dezactivarea functiei, atingeti & timp
de 3 secunde.

Cand dezactivati plita se
dezactiveaza si aceasta functie.

7.10 Blocare acces copii

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

1. Atingeti == pe afisaj pentru a deschide
Meniu.

2. Selectati Setari > Blocare acces copii din
lista.

3. Porniti comutatorul si atingeti literele A-
O-X in ordine alfabetica pentru a activa
functia. Pentru a dezactiva functia, opriti
comutatorul.

Pentru a parasi Meniu, atingeti == sau
partea dreapta a afisajului, in afara ferestrei

pop-up. Pentru a naviga prin Meniu, folositi <
sau

7.11 i Gitire asistata

Aceasta functie regleaza temperatura la

diferite tipuri de alimente si o pastreaza pe

durata gatirii. Acesta poate fi activat doar

pentru zona de gatit stanga fata sau pentru

ambele zone din stdnga cand sunt facute

punte.

1. Atingeti == pe afisaj pentru a deschide
Meniu.

2. Selectati Gatire asistata si alegeti tipul
de aliment pe care doriti sa-I preparati
din lista.



Pentru fiecare tip de aliment exista
cateva optiuni disponibile. Urmati
instructiunile care apar pe afisaj.

» Puteti atinge OK deasupra ferestrei
pop-up pentru a folosi setarile
implicite.

» Puteti seta functia cronometru. Atunci
cand vasul atinge temperatura dorita,
puteti activa cronometrul.

» Puteti modifica nivelul implicit de
caldura.

3. Dupa ce vasul ajunge la temperatura
dorita, este emis un semnal acustic si
apare o fereastra pop-up. Pentru a
inchide fereastra si a incepe functia,
atingeti OK. Pentru a dezactiva fereastra

permanent, bifati D fnainte de a activa
functia.
Pentru a opri functia, atingeti o si Stop sau
atingeti == si selectati Gatire asistata,
alegeti orice tip de aliment si atingeti Stop.
Pentru a parasi Meniu atingeti = sau partea
dreapta a afisajului, in afara ferestrei pop-up.

Pentru a naviga prin Meniu folositi < sau >

7.12 & Topire

Puteti folosi aceasta functie pentru a topi
diferite produse, de ex. ciocolata sau untul.
Puteti folosi functia doar pentru o singura
zona de gatit pe rand.

1. Atingeti == pe afisaj pentru a deschide
Meniu.

2. Selectati Functii plita > Topire din lista.

3. Atingeti Start.
Trebuie sa selectati zona de gatit dorita.
Daca zona de gatit este deja activa,
apare o fereastra pop-up. Revocati
nivelul de caldura anterior pentru a activa
functia.

Pentru a parasi Meniu, atingeti == sau
partea dreapta a afisajului, in afara ferestrei

pop-up. Pentru a naviga prin Meniu, folositi <
sau

Pentru a opri functia, atingeti simbolul de
selectare a zonei, dupa care atingeti Stop.

7.13 Hob?Hood

Este o functie automata avansata care
conecteaza plita la o hota speciala. Atat plita
cat si hota au un sistem de comunicare cu
semnale in infrarosu. Viteza ventilatorului
este stabilitda automat in functie de setarea
modului si a temperaturii celui mai fierbinte
vas de pe plita.

Pentru majoritatea hotelor, sistemul de
comanda la distanta este initial dezactivat.
Activati-l Tnainte de a utiliza functia. Pentru
mai multe informatii, consultati manualul de
utilizare al hotei.

Pentru a utiliza automat functia, setati modul
automat la H1 - H6. Plita este setata initial la
H5. Hota reactioneaza de fiecare data cand
utilizati plita. Plita recunoaste automat
temperatura vasului si regleaza viteza
ventilatorului. Puteti seta plita sa activeze
doar lumina daca selectati H1.

@

Daca modificati viteza
ventilatorului hotei, conexiunea
implicita cu plita se
dezactiveaza. Pentru a reactiva
functia, OPRITI si PORNITI din
nou ambele aparate.

Mod llumi-  rierperet) Préjirez)
nare
auto-
mata

HO Oprit Oprit Oprit

HA1 Pornit Oprit Oprit

H23) Pornit  Viteza ventilato- Viteza ventilato-

rului 1 rului 1

H3 Pornit Oprit Viteza ventilato-

rului 1

H4 Pornit Viteza ventilato- Viteza ventilato-
rului 1 rului 1

H5 Pornit Viteza ventilato- Viteza ventilato-

rului 1 rului 2
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Mod llumi-  riorpere) Préjirez)
nare
auto-
mata

H6 Pornit Viteza ventilato- Viteza ventilato-

rului 2 rului 3

1) Piita detecteaza procesul de fierbere si acti-
veaza viteza ventilatorului in functie de modul
automat.

2) plita detecteaza procesul de prajire si acti-
veaza viteza ventilatorului n functie de modul
automat.

3) Modul activeaza ventilatorul si lumina sinu
se bazeaza pe temperatura.

Schimbarea modurilor

Daca nu sunteti multumiti de nivelul de
zgomot / viteza ventilatorului, puteti comuta
manual intre moduri.

1. Atingeti =.
Selectati Setari > Hob*Hood din lista.
2. Alegeti modul corespunzator.

Pentru a parasi Meniu atingeti == sau partea
dreapta a afisajului, in afara ferestrei pop-up.

Atunci cand ati terminat de gatit si ati
dezactivat plita, ventilatorul hotei poate
functiona in continuare pentru o anumita
perioada de timp. Dupa trecerea timpului
respectiv, sistemul dezactiveaza automat
ventilatorul si va impiedica sa activati
accidental ventilatorul in urmatoarele 30 de
secunde.

Lumina hotei se dezactiveaza la 2 minute
dupa dezactivarea plitei.

7.14 Limba

1. Atingeti == pe afisaj pentru a deschide
Meniu.

2. Selectati Setéari > Configurare > Limba
din lista.

3. Alegeti limba adecvata din lista.

Daca alegeti o limba gresita, atingeti —.
Apare o lista. Selectati a treia optiune din
partea de sus, apoi penultima optiune. Apoi
alegeti a doua optiune. Derulati pentru a
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alege limba adecvata din lista. In cele din
urma, alegeti optiunea din dreapta.

Pentru a parasi Meniu, atingeti == sau
partea dreapta a afisajului, in afara ferestrei

pop-up. Pentru a naviga prin Meniu, folositi <
sau

7.15 Tonul de la taste / Volum la
apasare pe taste

Puteti alege tipul de sunet emis de plita sau
sa opriti sunetele complet. Puteti alege intre
clic (implicit) sau bip.

1. Atingeti = pe afisaj pentru a deschide
Meniu.

2. Selectati Setari > Configurare > Tonul de
la taste / Volum la apasare pe taste din
lista.

3. Alegeti optiunea adecvata.

Pentru a parasi Meniu, atingeti E sau
partea dreapta a afisajului, in afara ferestrei

pop-up. Pentru a naviga prin Meniu, folositi <
sau

7.16 Luminozitate display
Puteti modifica luminozitatea afisajului.

Exista 4 niveluri de luminozitate, 1 este cel

mai scazut si 4 cel mai ridicat.

1. Atingeti == pe afisaj pentru a deschide
Meniu.

2. Selectati Setari > Configurare >
Luminozitate display din lista.

3. Alegeti nivelul adecvat.

Pentru a parasi Meniu, atingeti == sau
partea dreapta a afisajului, in afara ferestrei
pop-up. Pentru a naviga prin Meniu, folositi <
sau

7.17 Management putere

Daca sunt active zone multiple si puterea
consumata depaseste limita de alimentare a
curentului, aceasta functie imparte puterea
disponibila intre toate zonele de gatire. Plita
controleaza setarile de incalzire pentru a
proteja sigurantele instalatiei casnice.

» Zonele de gatire sunt grupate in functie
de amplasare si numarul de faze de la



plita. Fiecare faza are o incarcatura
electrica maxima de 3680 W. Daca plita
atinge limita puterii maxime disponibile in
cadrul unei singure faze, puterea zonelor
de gatit va fi redusa automat.

» Nivelul maxim de caldura este vizibil pe
glisor. Sunt active numai cifrele cu alb.

» Daca nu este disponibil un nivel de
caldura mai mare, reduceti mai intéi
nivelul de caldura pentru celelalte zone de
gatit.

Consultati imaginea pentru eventualele

combinatii in care puterea poate fi distribuita

intre zonele de gatire.

8. SUPRAFATA FLEXIBILA DE GATIT PRIN INDUCTIE

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

8.1 FlexiBridge

Zona din partea stanga poate fi combinata in
doua zone de gatit cu dimensiuni diferite sau
ntr-o singura suprafata de gatit mare. Puteti
alege o combinatie de 4 sectiuni care
depinde de dimensiunea vasului pe care
doriti sa-| folositi. Indicatorii zonei de gatit se
modifica automat si prezinta combinatia
posibila.

FlexiBridge Standard este modul implicit care
se activeaza automata atunci cand activati
plita. Doua zone de gatit functioneaza
independent.

Atingeti ol pentru a comuta intre modurile
FlexiBridge.

8.2 FlexiBridge Modul Standard

Acest mod este activ atunci cand activati
plita. Acesta conecteaza sectiunile in doua
zone de gatit separate. Puteti seta separat

nivelul de caldura pentru fiecare zona.

_______

- - - -
[} ] [} ] [}

[} ] [} ] [} ]
L 4 teewead tecwaad
H 3 r=====5 / |e=====
[} ) [} ) [} ]
[} ) [} ) [} ]
[ 3 e Sl d [ El
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8.3 FlexiBridge Mod Punte mare

Pentru a activa modul, atingeti HQU pana cand
vedeti indicatorul de mod corect . Acest mod
conecteaza trei sectiuni posterioare intr-o
singura zona de gatit. Sectiunea frontala nu
este conectata si functioneaza ca o zona de
gatit separata. Puteti seta separat nivelul de
caldura pentru fiecare zona.

Pozitia corecta a vasului:

Pentru a utiliza acest mod trebuie sa puneti
vasul pe cele trei sectiuni conectate. Daca
folositi un vas mai mic decéat doua sectiuni,

E clipeste pe afisaj si dupa 1 minut zona se
dezactiveaza.

o)
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8.4 FlexiBridge Modul Punte
maxima

Pentru a activa modul, atingeti HQD pana cand
vedeti indicatorul de mod corect . Acest mod
conecteaza toate sectiunile intr-o singura
zona de gatit.

PE———— >
I I
I I
[ ]
FIz=z=s 3
I I
I I
[ ]
FIz=z=s 3
I I
I I
[ ]
FIz=z=s 3
I I
' J —
R J

Pozitia corecta a vasului:

Pentru a utiliza acest mod trebuie sa puneti
vasul pe cele patru sectiuni conectate. Daca
folositi un vas mai mic decét trei sectiuni,

afisajul indica E si dupa 1 minut zona se
dezactiveaza.




8.5 PowerSlide

Aceasta functie va permite sa reglati
temperatura prin mutarea vasului pe o
pozitie diferita de pe suprafata de gatit prin
inductie. Aceasta functie imparte automat
zonele de gatit din stanga in trei suprafete cu
diferite niveluri de caldura. Plita detecteaza
pozitia vasului si regleaza nivelul de putere
pre-setat in conformitate. Puteti pune vasul
in fata, la mijloc sau in spate. Daca puneti
vasul in fata, aveti la dispozitie nivelul
maxim de caldura (adica 9). Pentru a-l
reduce, mutati vasul in mijloc (nivel de
caldura - 5) sau in spate (nivel de caldura -

1).

Folositi doar un singur vas cu
diametrul minim al bazei de 160
mm atunci cand operati functia.

1. Atingeti— o data.
2. Derulati Meniu > Functii plita pentru a
selecta functia din lista.

» Daca oricare dintre zonele din stanga
functioneaza, apare o fereastra pop-
up care va cere sa confirmati daca
doriti sa anulati nivelul de caldura
anterior.

9. INFORMATII SI SFATURI

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

9.1 Vase de gatit
@ Pentru zonele de gatit prin

inductie, un camp
electromagnetic puternic
creeaza foarte rapid caldura in
vasul de gatit.

Folositi zonele de gatit prin inductie cu vase
adecvate.

» Baza vasului trebuie sa fie cat mai groasa
si cat mai plata posibil.

+ Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
si uscate inainte de a le pune pe
suprafata plitei.

» Apare pe afisaj simbolul ™ Si
simbolurile celor trei zone cu nivelul
de caldura implicit.

Puteti modifica nivelul de caldura implicit

in functie de nevoile dvs., iar nivelul de

caldura va fi salvat pentru utilizarea
ulterioara.

3. Puneti vasul pe zona de gatit cu nivelul
de caldura dorit.

Puneti vasul in centrul zonei dorite si

asigurati-va ca nu acoperiti zonele

invecinate. Indicatorii rosii se aprind.

Daca nu vedeti indicatorii rosii, functia nu

poate fi activata.

Daca doriti s& modificati pozitia vasului,

ridicati vasul si puneti-l pe o alta zona.

Glisarea vasului poate produce zgarieturi

si decolorarea suprafetei.

Pentru a dezactiva functia, atingeti 'Q apare
o fereastra pop-up. Pentru dezactivarea
functiei atingeti Stop. De asemenea, puteti
dezactiva functia de la Meniu.

Mutati vasul din cand in cand.
Functia se dezactiveaza dupa
10 minute de inactivitate.

» Pentru a evita zgérierea, nu glisati sau
frecati vasul pe sticla vitroceramica.
Materialul vaselor de gatit

« corect: fonta, otel, otel emailat, otel
inoxidabil, baza cu mai multe straturi (cu
un marcaj corect de la producator).

* incorect: aluminiu, cupru, alama, sticla,
ceramica, portelan.

Vasele sunt adecvate pentru o plita cu

inductie daca:

« apa fierbe foarte repede pe o zona setata
la nivelul de caldura maxim.

¢ un magnet trage de baza vasului.

Dimensiunile vaselor

» Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.

« Eficienta zonei de gatit depinde de
diametrul vasului. Vasele cu diametre mai
mici decat cea minima primesc numai
partial puterea generata de zona de gatit.
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» Din motive de siguranta si pentru
rezultate optime la gatire, nu utilizati vase
mai mari decét cele indicate n
»Specificatiile zonelor de gatit”. Evitati sa
tineti vasul aproape de panoul de
comanda in timpul gatirii. Acest lucru
poate afecta functionarea panoului de
comanda sau poate activa accidental
functiile plitei.

@ Consultati ,Date tehnice”.

9.2 Cratite adecvate pentru functia
La tigaie

Utilizati numai cratite cu fundul plat. Pentru a
verifica daca cratita este adecvata:

1. Intoarceti cratita cu baza in sus.

2. Puneti o rigla pe fundul cratitei.

3. Tncercati s& introduceti o moneda de 5,
10 sau 50 de bani (sau o alta moneda de
grosime similara) intre rigla si baza
cratitei.

/’
T

a. Cratita nu este adecvata daca puteti
introduce moneda intre rigla si

cratita.

[

b. Cratita este adecvatd daca nu puteti
introduce moneda intre rigla si
cratita.

Nivelul de cal-
dura

Utilizati pentru:

1 Pastrati mancarea gatita calda.

v

[ \

9.3 Zgomotul pe durata functionarii

Daca auziti:

* zgomot de crapaturi: vasul este facut din
materiale diferite (o constructie ,sandvis”).

» sunet ca un fluierat: folositi o zona de gatit
cu nivel ridicat de putere, iar vasul este
facut din materiale diferite (o constructie
,sandvis”).

» zumzet: folositi un nivel ridicat de putere.

= pocnituri: apare procese de comutare
electrica, vasul este detectat dupa ce il
puneti pe plita.

+ suierat, bazait: functioneaza ventilatorul.

Zgomotele sunt normale si nu indica nicio

defectiune a plitei.

9.4 Oko Timer (Cronometru eco)

Pentru a economisi energia, incalzirea zonei
de gatit se dezactiveaza nainte de
avertizarea sonora a cronometrului.
Diferenta in timpul de functionare depinde
de nivelul de caldura si de durata gatitului.

9.5 Exemple de aplicatii de gatit

Corelatia dintre nivelul de caldura al unei
zone si consumul sau de curent nu este
liniara. Cresterea nivelului de caldura nu este
direct proportionala cu cresterea consumului
de curent. Aceasta inseamna ca o zona de
gatit cu nivelul mediu de caldura consuma
sub jumatate din puterea sa maxima.

Datele din tabel au doar caracter

orientativ.
Durata Recomandari
(min)
daca este  Puneti un capac pe vas.

necesar

246 ROMANA



Nivelul de cal- Utilizati pentru: Durata  Recomandari

dura (min)

1-2 Sos olandez, topit: unt, ciocolata, gela- 5-25 Amestecati din cand in cand.
tina.

1-2 Solidificare: omlete pufoase, oua coap- 10 - 40 Gatire cu capacul pus.
te.

2-3 Fierberea inabusita a orezului si a 25-50 Adaugati minim de doua ori mai mult
mancarurilor care contin lapte, incalzi- lichid decat orez, amestecati la juma-
rea alimentelor preparate. tatea procedurii mancarurile care

contin lapte.

3-4 Gatire la abur legume, peste, carne. 20-45 Adaugati cateva linguri de lichid.

4-5 Cartofi la abur. 20-60 Utilizati maxim % | de apa pentru 750

g de cartofi.

4-5 Gatiti cantitati mai mari de alimente, 60 - 150 Pana la 3 | de lichid plus ingrediente.
tocane si supe.

6-7 Prajire delicata: escalop, cordon bleu daca este  Rotiti la jumatatea duratei de gatit.
de vitel, snitele, chiftele, carnati, ficat, necesar
roux, oua, clatite, gogosi.

7-8 Crochete de cartofi, muschiulet, friptu- 5-15 Rotiti la jumatatea duratei de gatit.
ri.

9 Fierbeti apa, gatiti paste, prajiti carnea la suprafata (gulas, friptura inabusita, cartofi la friteu-

z3).

P

Fierbeti cantitati mari de apa. PowerBoost este activat.

9.6 Sfaturi utile pentru Hob*Hood
Atunci cand utilizati plita cu functia:
+ Protejati panoul hotei de lumina directa a

soarelui.

* Nu puneti lumina cu halogen pe panoul

hotei.

Nu acoperiti panoul de comanda al plitei.
Nu intrerupeti semnalul dintre plita si hota
(de ex. cu ména, cu manerul unui vas sau
cu un vas inalt). Consultati imaginea.

Hota din imagine este cu titlu
exemplificativ.

A

[T ST 1

Pastrati curata fereastra pentru
Hob?Hood comunicatorul prin
semnal infrarosu.
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@ Alte aparate controlate prin
telecomanda pot bloca semnalul.
Nu folositi niciun astfel de aparat
in apropierea plitei cand
Hob?Hood este pornit.

Plitele aragazelor cu functia Hob*Hood
Pentru a gasi gama completa de hote care
functioneaza cu aceasta caracteristica,

10. INGRIJIREA S| CURATAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

10.1 Informatii cu caracter general

» Curatati plita dupa fiecare utilizare.

» Utilizati intotdeauna vase cu baza curata.

» Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra functionarii plitei.

» Folositi un agent de curatare special,
adecvat pentru suprafata plitei.

» Folositi o racleta speciala pentru sticla.

@ Imprimeul de pe zona flexibila de
gatit cu inductie se poate
murdari sau poate sa-si modifice
culoarea datorita frecarii de
vase. Puteti curata zona folosind
metoda standard.

10.2 Curatarea plitei

- Inlaturati imediat: plastic topic, folie de
plastic, zahar sau alimente care contin

11. DEPANAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.
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consultati site-ul web pentru consumatori.
Hotele Electrolux care functioneaza cu
aceasta trebuie sa fie prevazute cu simbolul

B

zahar, in caz contrar mizeria poate
deteriora plita. Aveti grija s& nu va ardeti.
Folositi o racleta speciala pe suprafata
vitratd, la un unghi mare si indepartati
resturile de pe suprafata.

+ Eliminati dupa ce plita s-a racit
suficient: depuneri de calcar, pete de
apa si de grasime, decolorari metalice
stralucitoare. Curatati plita cu o laveta
umeda si un detergent ne-abraziv. Dupa
curatare, stergeti plita cu o laveta moale.

+ Indepartati decolorarea metalic
lucioasa: folositi o solutie cu apa si otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.

= Suprafata plitei prezinta canale orizontale.
Curatati plita cu o laveta moale si putin
detergent cu o miscare usoara de la
stanga la dreapta. Dupa curatare, stergeti
plita cu o laveta moale de la stanga spre
dreapta.



11.1 Ce trebuie facut daca...

Problema

Plita nu poate fi pornita sau utilizata.

Cauza posibila

Plita nu este conectata la o sursa
electrica sau este conectata inco-
rect.

Solutie

Verificati daca plita este conectata
corect la priza electrica. Consultati
schema de conectare.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde
in mod repetat, contactati un electri-
cian calificat.

Nu setati nivelul de incalzire timp de
60 de secunde.

Porniti plita din nou si setati nivelul
de incalzire in mai putin de 60 de
secunde.

Ati atins simultan 2 sau mai multe
campuri cu senzor.

Atingeti doar un singur camp cu
senzor.

Pauza functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Afisajul nu reactioneaza la atingere.

O parte a afisajului este acoperita
sau vasele sunt asezate prea aproa-
pe de afisaj.

Pe afisaj este putin lichid sau un
obiect.

Scoateti obiectele. Indepértati vase-
le de afisaj.

Curatati afisajul, asteptati sa se ra-
ceasca aparatul. Deconectati plita
de la reteaua electrica. Dupa 1 mi-
nut, conectati din nou plita.

Este emis un semnal acustic si plita
se dezactiveaza.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Ati pus ceva pe unul sau mai multe
campuri cu senzor.

Tndepéﬂa;i obiectul de pe campurile
cu senzor.

Plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe campul cu senzor

indepértat,i obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul de caldura reziduala nu
se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizata numai o scurta perioa-
da de timp sau senzorul de sub su-
prafata plitei s-a defectat.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, apelati la
un Centru de service autorizat.

Nu puteti activa cel mai ridicat nivel
de caldura.

O alta zona este deja setata la nive-
lul de caldura cel mai ridicat.

Mai intai reduceti puterea celeilalte
zone.

Campurile cu senzori devin incinse.

Vasul este prea mare sau l-ati pus
prea aproape de butoane.

Puneti vasele mari pe zonele din
spate, daca este posibil.

Hob?Hood nu functioneaza.

Ati acoperit panoul de comanda.

Tndepéﬂagi obiectul din panoul de
comanda.

Hob?Hood functioneaza, insa doar
lumina este aprinsa.

Ati activat modul H1.

Schimbati modul la H2 - H6 sau
asteptati sa porneasca modul auto-
mat.

Modurile Hob*Hood H1 - H6 functio-
neaza, insa lumina este stinsa.

Becul s-ar putea sa fie ars.

Contactati un Centru de service au-
torizat.

Nu exista sunet atunci cand atingeti
campurile cu senzor ale panoului.

Sunetele sunt dezactivate.

Activati sunetele. Consultati capito-
lul ,Utilizare zilnica”.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Este setata limba gresita.

Ati schimbat limba din greseala.

Resetati toate functiile la setarile
initiale. Selectati Reseteaza setarile
din Meniu.

Deconectati plita de la reteaua elec-
trica. Dupa 1 minut, conectati din
nou plita. Setati Limba, Luminozita-
te display si Volum la apasare pe
taste.

Zona flexibila de gatire cu inductie
nu incalzeste vasul.

Vasul este intr-o pozitie incorecta
pe suprafata flexibila de gatire cu in-
ductie.

Puneti vasul in pozitia corecta pe
suprafata flexibila de gatire cu in-
ductie. Pozitia vasului depinde de
functia activata sau de modul
functiei. Consultati ,Zona flexibila
de gatire cu inductie”.

Diametrul bazei vasului este inco-
rect pentru functia activata sau pen-
tru modul functiei.

Folositi vase cu diametrul adecvat
pentru functia activata sau pentru
modul functiei. Folositi vase cu un
diametru mai mic de 160 mm pe o
singura sectiune a zonei flexibile de
gatire cu inductie. Consultati ,Zona
flexibila de gatire cu inductie”.

O zona de gatire se dezactiveaza.

Se aprinde un mesaj de avertizare
care spune ca zona de gatire se va
opri.

Oprirea automata dezactiveaza zo-
na de gatire.

Dezactivati plita si activati-o din
nou.
Consultati capitolul ,Utilizare zilni-

ca.

E si un mesaj se aprinde.

Blocare functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Apare O - X - A.

Blocare acces copii functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

D clipeste.

Pe zona nu exista niciun vas.

Puneti vasele pe zona.

Vasul este nepotrivit.

Folositi vase adecvate. Consultati
LJnformatii si sfaturi”.

Diametrul bazei vasului este prea
mic pentru zona respectiva.

Folositi vase de gatit cu dimensiuni
corecte. Consultati ,Date tehnice”.

FlexiBridge functioneaza. Una sau
mai multe sectiuni ale modului
functiei active nu sunt acoperite de
vas.

Puneti vasul pe numarul corect de
sectiuni ale modului functiei active
sau modificati modul functiei. Con-
sultati ,Zona flexibila de gatire cu in-
ductie”.

PowerSlide functioneaza. Doua va-
se sunt amplasate pe zona flexibila
de gatire prin inductie.

Folositi doar un singur vas. Consul-
tati ,Zona flexibila de gatit cu in-
ductie”.

si se aprinde un numar.

Plita prezinta o eroare.

Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca se
aprinde din nou, deconectati plita de
la reteaua electrica. Dupa 30 de se-
cunde, conectati din nou plita. Daca
problema continua sa apara, apelati
un Centrul de service autorizat
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Problema Cauza posibila

Solutie

Se aude un semnal sonor bip con- ~ Conexiunea electrica nu este corec- Deconectati plita de la reteaua elec-

stant. ta.

trica. Cereti unui electrician calificat
sa verifice instalatia.

Vasele se incalzesc mai mult de 5 Fundul vasului nu este compatibil cu  Folositi vase cu fundul corect (plat,

min. inductia.

magnetic). Consultati ,Informatii si
sfaturi”.

11.2 Daca nu puteti gasi o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Asigurati-va ca ati utilizat corect plita. In caz

12. DATE TEHNICE

12.1 Placuta cu date tehnice

Model EIS7548
Tip 62 C4A 05 CA
Inductie 7.35 kW

12.2 Licentele software

Software-ul inclus in plitd contine software
supus legii drepturilor de autor care este
licentiat Tn conformitate cu termenii BSD,
fontconfig, FTL, GPL-2.0 , LGPL-2.0,
LGPL-2.1, libJpeg, zLib/ libpng, MIT,

OpenSSL / SSLEAY ISC, Apache 2.0 si altii.

12.3 Specificatiile zonei de gatire

contrar, trebuie sa platiti interventia
tehnicianului de la centrul de service sau a
distribuitorului, chiar si in perioada de
garantie. Informatiile despre perioada de
garantie si Centrele de service autorizate se
regasesc in cartea de garantie.

PNC 949 596 962 00

220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Fabricat in: Germania

7.35 kW

cex

Consultati textul complet al licentei in: Meniu
> Setari > Service > Licenta.

Puteti descarca codul sursa al software-ului
open source prin accesarea urmatorului link
din pagina produsului web.

Zona de gatire Putere nominala PowerBoost [W] PowerBoost du- Diametrul vasului

(setare de incal- rata maxima [mm]
zire maxima) [W] [min]
Mijloc fata 1400 2500 4 125 - 145
Dreapta spate 2300 3600 10 205 - 240
Suprafata flexibila 2300 3200 10 minim 100
de gatire prin in-
ductie
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Puterea zonelor de gatire poate diferi cu
valori foarte mici fata de datele din tabel.
Aceasta se modifica in functie de materialul
si dimensiunile vasului.

13. EFICIENTA ENERGETICA

13.1 Informatii produs*

Identificarea modelului

Pentru rezultate optime la gatire, folositi vase
care nu sunt mai mari decat diametrul
specificat in tabel.

EIS7548

Tipul plitei Plita incorporata
Numarul zonelor de gatire 2
Numérul suprafetelor de gatire 1
Tehnologie de incalzire Inductie
Diametrul zonelor de gatire circulare (J) Mijloc fata 14,5 cm

Dreapta spate 24,0 cm
Lungimea (L) si latimea (W) suprafetei de gatire Stanga L 46,5 cm

W 21,4 cm

Consumul de energie pe fiecare zona de gatire (EC Mijloc fata 187,5 Wh / kg
electric cooking) Dreapta spate 185,2 Wh / kg
Consumul de energie al suprafetei de gatire (EC Stanga 187,0 Wh / kg
electric cooking)
Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 186,8 Wh / kg

* Pentru Uniunea Europeana conform cu EU 66/2014. Pentru Belarus conform cu STB 2477-2017, Anexa A.

Pentru Ucraina conform cu 742/2019.

EN 60350-2 - Aparate de gatit electrocasnice - Partea 2: Plite - Metode pentru masurarea performantei

13.2 Economisirea energiei

Puteti economisi energia in timpul gatitului
zilnic daca respectati recomandarile de mai
jos.

» Atunci cand incalziti apa, folositi doar
cantitatea necesara.

» Daca este posibil, puneti intotdeauna
capace pe vase.

14. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/:)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
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+ Tnainte de a activa zona de gétit, puneti
un vas pe aceasta.

» Puneti vase mici pe zone de gatit mici.

* Puneti vasul direct pe centrul zonei de
gatit.

* Pentru a pastra alimentele calde sau a le
topi folositi caldura reziduala.

si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

marcate cu acest simbol g impreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.



Mbl OYMAEM O BAC

Bnarogapum Bac 3a npuobpeTteHne npubopa Electrolux. Bel BeiGpanu nsgenve, 3a
KOTOPbIM CTOAT AecATUNEeTUss NPOodEeCcCMOHanbHOro onbiTa U MHHOBAL M. YHUKaNbHOE U
CTUIbHOE, OHO COo3aBarnock ¢ 3aboTon o Bac. [oaTomy koraa 6bl Bbl HU
BOCMOMb30Banucb UM, Bbl MOXETe ObITb YBEPEHbI: pe3ynbTaThl Bcerga oyayr
NPEBOCXOAHbIMU.

[obpo noxanoeatb B Electrolux.

MoceTnTe Haw Be6-canT, Ha KOTOPOM Bbl MOXeTe:

~ HaiiTn pekomeHgauum no MCnonb3oBaHWIO U3AENUIA, PyKOBOACTBA MO 3KChyaTauuu,
@ MacTep YCTpPaHeHWs HeMCNPaBHOCTEN, MHAOPMAaLIMIO O TEXHUYECKOM 06CIyXnBaHUn
N pEMOHTE:

www.electrolux.com/support
g 3apeructpmpoBaTb CBOIM NPOAYKT, YTOObI NONb30BATLCS PacLUMPEHHBIMU
a/ BO3MOXHOCTAMM OOCINYXMBaHUS:

www.registerelectrolux.com

Mpu1oGpecT akceccyapbl, PAacXOaHbIE MaTepuanbl 1 (UPMEHHBIE 3anacHble YacTu
% ans ceoero npuéopa:

www.electrolux.com/shop

NOAAEPXKA KINUEHTOB U OBCITYXXUBAHUE

Bcerga ncnonbayinte opurHanbHble 3anyacTy.

Mpu o6pallyeHnn B cepBUC-LIEHTP CrieayeT UMETb NOA PYKOW criefytoLLyto MHopMaLmio:
Mogpenb, npoaykTtoBbin Homep (PNC), cepuiiHbiii HOMep.

[aHHasa nHgpopmaymsa npuBeaeHa Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKMMU AaHHBIMU.

/\ Brumative / BaxHble cBefeHUst No TexHMKe 6e3onacHoCTu
® O6wasa nHopmaumsa n pekomeHaaumm
MHdopmaLmsa no oxpaHe okpyxatoLen cpeabl

I'IpaBo Ha N3MEHEHUA COXpaHAeTCA.

COLOEPXAHVE
1. CBEOEHUA MO TEXHUNKE BE3OTMACHOCTN.....coiiiiiieie e 254
2. YKASAHUA TTO BESOTTACHOCT. ...ttt 256
LY CTAHOBKA. ettt 259
4. OTTUICAHUE TIPUBOPA . ...ttt 260
5. KPATKOE PYKOBOJCTBO.........ooiiiiiiiiiiiieiieie ettt 261
6. MEPEQM NEPBbBIM NCTOJTb3OBAHUEM........coiiiiiiiiiieeie e 263
7. EXXEOHEBHOE NCTOJTB3OBAHWUE ...t 263
8. MHOYKUNOHHAA KOH®OPKA C NOACTPAMBAKOLWLMMCA PABMEPOM............ 269
9. MOJTEBHDBIE COBETDBL. ...ttt 271
10. YXOL VT UUCTKA . L.ttt e et 274
11. YCTPAHEHWE HEUCTIPABHOCTEM. ... 275
12. TEXHUYECKUE OAHHDBIE. ..ottt 278
13. SHEPTETUYECKAA OPPEKTUBHOCTD......ooiiiiiiiiiieeceeee e 279
14. OXPAHA OKPYXAKLEM CPELBL. ..o 280

PYCCKUM 253



1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

lMepen ycTaHOBKOW M aKcnnyataumen npnbopa BHUMATENbHO
O3HaKOMbTECh C HacTosLen NHCTPYKUnen. NIsarotoButens He
HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLep6, Bbl3BaHHbIE
HenpaBWbHOW YCTaHOBKOW K akcnnyaTauuen. ObazaTenbHo
XpaHUTe AaHHYI UHCTPYKLMIO BMECTe ¢ npubopom ans
ncnonb3oBaHuna B byayLiem.

1.1 Be3onacHoOCTb AeTeu U N1y ¢ orpaHNYeHHbIMU

BO3MOXHOCTAMM
OTOT NpMbBop MOXKET MCNONbL30BATLCA AETbMU CTapLule
BOCbMW JET M NMLlAMKN C OrpaHNYEHHBIMN PU3NYECKNMU,
CEHCOPHbIMU UM YMCTBEHHbBIMU CNOCOBHOCTAMM U C
HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMW TOSNbKO Npu
YCIOBUWN HAxX0oXaeHus nog NpucMoTpoM nuua,
oTBevalLLero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UM Nocne NosTly4YeHns
COOTBETCTBYIOLLUNX MHCTPYKLUUI, NO3BONSIOLNX UM
6GesonacHO aKcnnyaTnpoBaTth U34enne n Sarwmx nm
npegcrasneHne o6 onacHOCTK, CBSA3aHHOW C €ro
akcnnyaTauuen. etam mnagwe 8 net v nuyam C Spko
BblPaXXEHHbIMWN 1 KOMMEKCHbIMW HapyLUEHUSMWN 300POBbSA
3anpeLlaeTcs HaxoanTbcs psgom ¢ npudopom 6e3
MOCTOSIHHOIO NPUCMOTpA.

- [letTn gomkHbl HAXo4UTbCS NOA NPUCMOTPOM A1
HegonyweHust Urp ¢ npnbopom.

- XpaHuTe BCe YNaKOBOYHblE MaTepuarbl BHE JOCAraemMocTun
AeTen n yTunnsanpymnTe nx Hagnexawmm obpasom.
BHUMAHWE! He nognyckanTte aeten n goMallHUX
XWMBOTHbBIX K NpMbopy BO BpeEMS €ro UCMNosfb30BaHuUs, a
TakKe nocre Ucnofb3oBaHus, koraa npudop ewe He ycnen
OCTbITb. OTKPbITLIE 3NIEMEHTLI NpUbopa CUNBHO
HarpeBatTCs BO BpEMS dKChyaTauuu.

Ecnn npnbop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3alUnTbl ETEN, ero
cnegyet BKIHOYUTD.
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OuuncTKa 1 JOCTYMHOE Nofb30BaTeNto TEXHNYECKoe
obcnyxunsaHve npubopa He AOMKHO NPOU3BOANTLCS
AeTbMu 6e3 npucmoTpa.

.2 O6wan 6e3onacHoOCTb

BHUMAHWE! Mpnbop n ero otkpbITble 3N1EMEHTLI CUSIBHO
HarpeBalTCsa BO BpeMs aKcnnyatauyuu. byabte oCTOpOXHbI!
He npukacanTech K HarpeBaTenbHbIM 3f1IEMEHTaM.
BHMUMAHWE! He octaBnsanTe Ha nnute 6e3 npucmoTpa
NPOAYKTbI, FOTOBALMECS Ha XUpe Unn Macrne, 3To MOXeT
npeacTaBnsaTb ONACHOCTb M NPUBECTU K NOXapy.

HW B KOEM CJTYYAE He nbiTanTech 3annTb ninamsi BOAOW;
BMECTO 3TOro BbIKMOYMTE NpMOOp 1 HaKpoKWTe nnams,
Hanpumep, KPbILKOW Uy MPOTUBONOXapPHbLIM OAEANOM.
BHUMAHWE! MNMogkntoveHne npmubopa K aneKTpoceTn He
AOJTKHO BbINOSTHATLCH Yepes BHELLHUE nepeknoyarLme
YyCTPOWCTBA, Hanpumep, Tanmepsbl, a Takke Yyepes
3NeKTpuYecKne Lenu, perynapHo BKIoYaemble 1
BbIKMtO4YaeMble MOCTaBLLMKOM Sf1EKTPOIHEPTUN.
MPEOAYIMNPEXOEHUNE. O6a3aTtenbHO KOHTPONUpymnTe
npouecc npurotosrieHns. KopoTkui npouecc
NPUroTOBNEHNA HEOHBXOANMO KOHTPONMPOBATb MOCTOSAHHO.
BHMUMAHWE! OnacHoCTb BO3ropaHus: He UCNONb3ynTe
BapO4Hble NOBEPXHOCTU OS5 XPaHEHUS KakuxX-rmbo
npegmeToB.

He knagnte meTtannuyeckue npeameThbl, Takne Kak HOXM!,
BUIKK, JTOXKWN N KPBILLKN HA BAPOYHYIO NOBEPXHOCTb, TaK
KakK BO3MOXHO UX CUIbHOE HarpeBaHue.

He akcnnyatnpynTte npubop 40 ero BCTpanBaHUs B
mebenb.

He ncnonb3ynte gnst 04MCTKM npmbopa napoovncTuTEnNb.
[Mocne ncnonb3oBaHUA BbIKMHOYMTE KOHAOPKY, YCTAaHOBUB
€€ PY4Ky ynpaBrieHUs B COOTBETCTBYOLLEE NosioXeHue. He
nonaranTecb Ha AaTymMK oBHapyXeHUsa nocyabl.

[Mpu 0BHapyXeHUn TpeLLMH Ha CTEKNOKepaMnUyYecKon
MOBEPXHOCTW/HA NOBEPXHOCTN CTEKNa BbIKMo4YMTE Npmnbop
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N OTCOEONHUTE €ro OT CEeTU anekTponutTaHusa. Ecnm npubop
MOAKITOYEH K 3NIEKTPOCETM HANPSAMYH C MOMOLLbIO
KNEMMHOW KONOAKW, U3BMNEKUTE NNaBKUI NpeaoXpaHnTerb,
4YTOObLI OTCOEANHUTL NPUBOpP OT ceTn. B ntobom cnyyae
Heob6xoanmMo 0bpaTUTbCS B aBTOPU3OBAHHbLIN CEPBUCHbIN

LEeHTP.

- B cnyyae noBpexageHus kabensa nutaHusi BO nsbexaHune
Hec4yacTHOro crny4asi OH 4OSKeH OblTb 3aMeHeH
N3roToBUTENEM, aBTOPU3OBAHHBIM CEPBUCHbBIM LIEHTPOM
WUNW PYrMM KOMMNETEHTHbLIM CneunanmcToM.

- BHUMAHWE! Ncnonb3ynTe TONbKO 3awuTy BapoOYHOU
NOBEPXHOCTU, KoTOopasd bbina paspaboTtaHa
npounssoauTenem npmbopa Ans NPUroToBIEHUS NULLMK,
ob03HayeHa npoussoguTenem npnbopa B UHCTPYKUUSAX Kak
npurogHas onst UCNONb30BaHUs C AaHHbIM NPUOOPOM UK
BCTpOeHa B nNpubop. icnonb3oBaHne HeHaanexavlemn
3aLWUTbl MOXET CTaTb MPUYMHOM HECHACTHOrO Cry4yas.

2. YKASBAHNA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

BHUMAHME!

YcTaHoBka npubopa fomKHa
OCYLLIECTBNATLCS TOJNBbKO
KBanuuLUMpoBaHHbIM
cneynanmcTom.

C BHUMAHUE!
370 MOXET NPUBECTM K
noBpexaeHuo npubopa nnm
TpaBmam.

YpanuTe BCIO yNaKkoBKy.

* He ycraHaBnuBanTe 1 He noaknoyanTe
nprbop, MELLMIA NOBPEXAEHNS.

» Cnepyvite MHCTPYKLUSIM MO YCTaHOBKe,
BXOASALLMM B KOMNMEKT npubopa.
O6ecneybTe HanMMumMe MUHUMaIbHO
OONyCTUMbIX 3a30pOB MeXAy COCEAHUMU
npubopamu n npegmetTamu mebenu.

* Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbI NpU
nepemeLleHun npubopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Becerga ncnonbsyite
3aLLUMTHbIE NepyaTKy U 3aKpbITyto 00yBb.
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[MoBEpPXHOCTM CPE30B CTOMELLHULbI
HeobX0AMMO NOKPbITb FEPMETUKOM BO
nsbexaHune ux pasbyxaHusa nog
BO34€NCTBMEM Bnaru.

3awmtuTe aHuwe npubopa oT napa u
Bnaru.

He yctaHaBnueante npnbop psgom ¢
OBEPbMU UMK NoA OKHaMW. DTO NO3BONUT
n3bexaTb NageHus ¢ npubopa ropsyen
KYXOHHOW nocyAbl Npu OTKpbIBAHWN ABEPU
UK OKHa.

Ha gHe kaxgoro npubopa ycTaHOBMEHbI
BEHTUNATOPbI OXNAaXAEHWS.

Mpn ycTaHoBKe npubopa Hag BblABMKHBLIM
ALLMKOM:

— He xpaHuTe HebonbLlUne NpeameThbl
UM NUCTbI Bymaru, KoTopble MoryT
ObITb 3aTAHYTbl BHYTPb 1 MOBPEAUTb
BEHTUNSATOPbI OXNAXAEHUS UK
yXyownTb paboTy cUcTEMbI
OXNaxaeHus.

— Mexay npubopom 1 npeameTamu,
XpaHsALWMMNUCS B Awmke, 0b6s13aTenbHO
[omkeH 6blTb 3a30p pa3MepoM He
MeHee 2 cMm.



Y6epuTe kakvne 6bl TO HU BbINo
pasgenuTenbHble naHenw,
ycTaHoBNeHHble B Me6enu nog,
npubopom.

2.2 MNMopakno4veHune K anekTpoceTun

BHUMAHMUE!

CyLuiecTByeT puck noxapa u
NOPaXXeHNsI ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

Bce anekTpuyeckne nogknioyeHunst
OOMKHbI BbINOMHATHCA
KBanMuULMPOBaHHbLIM 311EKTPUKOM.
Mpubop pomkeH ObITb 3a3eMIeH.

[Mepepn BbINONHEHMEM Kakunx-nnbo
onepauuii ¢ npubopom ero cnegyet
OTKINOYUTb OT CETU ANEKTPONUTaHUS.
Y6enntech, 4TO NapameTpbl, ykadaHHble
Ha Tabnunyke ¢ TEXHNYECKNMUN AaHHBIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKTepucTmkam
3NEKTPOCETH.

Y6eamnTechb B NpaBuibHOCTM YCTaHOBKM
npubopa. HennoTHO 3achUKCMpPOBaHHbIN
CeTEeBOMW LUHYP UK BUIKa, KoTopas
HENMOTHO AEPXNTCH B pO3eTKe (ecnu 310
NPUMEHNMO K JaHHOMY Npubopy), MoXeT
NPUBECTM K NeperpeBy KOHTaKTOB.
Mcnonb3yinTe npaBuibHbI CETEBON
kabenb.

He ponyckanTe cnyTbiBaHMS
3MEeKTPONpPOBOAOB.

Y6eaunTech, YTO yCTaHOBMEHa 3aluuTa oT
NOPaXeHWS SMEKTPUYECKM TOKOM.
VcnonbayriTe onpaeky kabensi.

Mpu nogkntoyeHnn npubopa Kk poseTke
ybeautech, YTO CETEBOM LUHYP UMK BUIIKa
(ecnu 37O NPUMEHNMO K AaHHOMY
npubopy) He kacaeTcs ropsiiero npmbopa
Unn ropsivert Nocyabl.

He nonb3yntecb TponHukamu n
YANUHUTENAMW.

Y6enuTech, 4TO BUIKa ceTeBoro kabens
(ecnu 37O NPUMEHNMO) UK CETEBON
kabenb He nospexaeHbl. [Ina 3ameHbl
NOBPEXAEHHOTO CETEBOro kabens
obpaTuTech B Hall aBTOPU3OBAHHLIN
CEPBUCHbIV LEHTP UK K SMEKTPUKY.
[etanu, 3awuuiatoLire TokoBegyLLme unm
N30NMpOoBaHHble YacTn Npnbopa, AOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl Tak, YToObl MX ObINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumanbHbIX
WHCTPYMEHTOB.

« BcraBnsnTe Bunky ceteBoro kabens B
PO3ETKY TOMNbKO B KOHLIE YCTaHOBKM
npubopa. Y6eautech, 4To nocne
YCTaHOBKM Nprbopa K BUIIKE CETEBOrO
LHYpa ecTb CBOOOAHbIN JOCTYM.

* He nopgkntovarite npubop K poseTke
3NEKTPONUTAHUS, ECININ OHA MIOXO
3aKkpensfieHa unu ecnu BuIka HenmnoTHO
BXOAUT B PO3ETKY.

* [ns oTkntoveHnst npubopa oT
3NEKTPOCETU He TAHUTE 3a kabenb
anekTponutaHus. Bcerga 6eputeck 3a
BWIKY CETEBOrO LUHYpa.

» CnepyeT ucnonb3oBaTb NoaxoasLme
pasMblKatoLLme yCTporCTBa:
aBTOMaTU4ecKkne BblkroyaTenu,
npegoxpanunTenu (pes3bboBble Nnaekve
npeaoxpaHuTenu cneayeT BbIKpyunBaTb
13 rHesga), Y30 u KOHTaKTopbl.

e [punbop JomkeH ObITb NOAKMIOYEH K
3MEeKTPOCeTH Yepes yCTPOMCTBO ANst
M30MAUMn, NO3BOMISIOLLEE OTCOEOUHSTL OT
CEeTN BCE KOHTaKTbI. YCTPOWCTBO A1
M3onauumM AomKHO obecneynBaTh 3a30p
Mexay pasoMKHYTbIMW KOHTaKTaMun He
MeHee 3 MM.

2.3 Ucnonb3oBaHue

BHUMAHUE!
CyLiecTByeT pycK TpaBMbl,
OKOrOB 1 MOpaxeHUs
3MEeKTPUYECKNM TOKOM.

» [lepen nepBbIM UCMONb30BaAHNEM
yaanuTe BCIO YNaKoBKY, HaKNemnkun n
3aLLUUTHYIO NIIEHKY (€CNW NPUMEHUMO).

*  [laHHbI NpMbop npeaHa3HayYeH ToNbKo
Ans 6bITOBOro NnpumMeHeHuns (8
NoMeLLieHUN).

* He BHOCWTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
naHHoro npubopa.

*  Y6eautecb, YTO BEHTUNALMOHHbIE
0TBEPCTUSI He 3abnNOKNPOBaHbI.

* He ocraBnsiite npubop 6e3 npucmoTpa
BO BpeMms ero paborsl.

« [locne kaxgoro Ucnonb3oBaHns
BbIKIOYaTE KOHPOPKM.

* He knaguTe Ha KOHOPKM CTONOBbIE
npuoopbl UNK KpbILWKK KacTptonb. OHM
MOFYT CUIIbHO HarpeTbCs.

* [pwu ncnonb3oBaHun Npudopa He
KacanTecb ero MoKpbIMu pykamn. He
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KacanTecb npubopa, ecnv Ha Hero
nonana Bofa.

* He ncnonb3yinte npnbop kak CTonewHnuy
UM NOACTaBKy ANsi KakmMx-nmbo
npeamMeToB.

+ B cnyyae obpasoBaHus Ha npubope
TPELLMH HEMEASIEHHO OTKIMIUNTE ero oT
CeTun anekTponuTaHuns. STo No3BonuT
npeaoTBpaTUTb NopaxeHne
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

+ [Monb3oBaTtenu ¢ MMNIaHTUPOBaHHbLIMMU
KapAMoCTUMYNATOPaMu He JOIKHbI
npubnuxartbca k paboTatoLemy npubopy
C WHAYKUMOHHBIMU KOHOpKamu Gnvxe,
YeMm Ha 30 cm.

* [opsiuee Macno MoXeT pa3bpbl3rnBaThCs,
Koraa Bbl MOMeLLaeTe B HEro NULLEBbIE
NpPOAyKTbl.

BHUMAHMUE!
CyLiecTByeT onacHoCTb
BO3ropaHus UM B3pbiBa.

* [lpw HarpeBe xupbl U Macna mMmoryTt
BblAENSATb NEerkoBocnnameHsitoLmecs
napbl. Bo Bpemsa npurotoBneHms He
[onyckanTe KOHTaKTa XMpoB U Macen ¢
OTKPbITbIM NIAMEHEM UIN HarpeTbIMn
npegMeTamu.

+ O6pa3syeMble CUMbHO HarpeTbIM Macnom
napbl MOTyT NPUBECTMU K
CaMOnpoOn3BONbHOMY BO3ropaHuio.

* lcnonb3oBaHHOE Macno MOXeT
copep)XaTb OCTaTKM NULLK, YTO MOXET
NPVBECTM K €ro BO3ropaHuto npu donee
HU3KNX TeMnepaTypax No CPaBHEHMIO C
Macrom, KOTOpoe UCMonb3yeTcs B
nepsbIn pas.

* He craBbTe Ha Npnbop UNKU psAOM C HAM
nerkoBocCnamMmeHsaLWmecs matepuansl
W NPOMUTaHHbIE UMW NPeaMETbI.

BHUMAHME!
CyLuecTByeT pUCK NOBPEXOEHNS
npubopa.

* He crtaBbTe Ha naHenb ynpasneHus
ropsiyyto KyXOHHYI0 nocyay.

* He knagnte Ha CTEKNSIHHYIO NOBEPXHOCTb
BapOYHOW MOBEPXHOCTU rOpPSHNE KPbILLKU
CKOBOPOA.

*  He nosBonsanTe XmnakocTu NoMHOCTbIO
BblKMNaTb 13 nocyapl.
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« Cnegwute 3a Tem, 4Tobbl Ha Npnbop He
naganv npeameTbl UNu KyXoHHas nocyaa.
[MoBepxHOCTb MOXeT BbITb MOBpEXAeHa.

* He BkntovanTe KOHPOPKM 63 KyXOHHOM
nocyapbl UNK C NYCTOK KYXOHHOW NOCYA0MN.

* He knagute antoMuHMEBYHO ONbry Ha
npuoop.

» [locyaa, M3roToBrneHHas 13 YyryHa,
antoMUHKS UMK C NOBPEXAEHHbBIM AHOM,
MOXEeT NPMBECTU K MOSABIEHMIO LiapanuH
Ha CTEKISIHHOM MNW CTEKNOKEPaMNYECKOM
nosepxHocTu. Bcerga nogHumamnTte atm
npeameThbl Npu UX NepemMeLLieHnmn Ha
BapO4YHOWN NaHenu.

e [aHHbIi npubop npegHa3HayeH
VCKIMHOYUTENBHO ANS1 NPUrOTOBIEHNSI
nuww. Mpnbop He cnedyeT ncnonb3oBaTb
B PYIUX Lensx, Hanpuvep, 4ns
oborpeBa nomeLLeHus.

2.4 Yxoa v YMcTKa

* Bo usbexaHvne noBpexaeHns nokpbITus
npubopa NpPon3BOAMTE Er0 PErynspHyo
OYUCTKY.

* [lepen Kaxgor O4YMCTKOM BbIKMOYanTe
npubop v faBarite eMy OCTbITb.

* He ncnonbayite anst o4mMcTkm npmnbopa
nogaBaemMyto noA AaBMneHWeM BOAY Unu
nap.

e Ouuwarite npnubop MSArKon BriaXKHOM
TpANKoW. Micnonb3ynte TOMbKO
HeWTpanbHble Motowue cpeacTea. He
ncnonb3yite abpasvBHble CPEACTBa,
Lapanatowyue rybku, pacTBOpUTENM Unm
MeTannmyeckue npeameThbl.

2.5 CepBuc

* [ns pemoHTa npubopa obpaTtntech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbLIN LIEHTP.
Vcnonb3ynte TONbKO OpUrnHanbHbie
3anacHble YacTu.

* O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax,
npogaBaembix OTAENbHO B KayecTBe
3anacHbIX YacTe: AaHHble namnbl
paccunTaHbl Ha paboTy B ObITOBbLIX
npubopax B UCKIYUTENBHO CMOXHbIX
TemnepaTypHbIX, BUOPaLMOHHbIX U
BMaXXHOCTHbIX YCMOBUSX UK
npefHasHaveHbl Ans nepeaayv
MHdOpMaLMn 0 paboyem COCTOSHUK
npubopa. OHW He NnpegHa3HaveHbl Ans
MCMonb30BaHWsA B Apyrux npubopax u He



NOAXOAAT AN ocBeLleHus ObITOBbIX
NOMELLEHNI.

2.6 YTnnusaumn

BHUMAHMUE!
CyLecTByeT onacHOCTb TpaBMbl
Unu yayLbs.

3. YCTAHOBKA

AN

BHUMAHMUE!

Cwm. rnasebl, cogepxalime
CBefeHns Mo TEXHUKe
©6e3onacHocTu.

3.1 NMepen ycTtaHOBKOM

[Mepen ycTaHOBKOW BapOYHOW NaHenu
nepenuwnTe ¢ Tabnuyky ¢ TEXHUYECKUMU
AaHHbIMU NepeYvncneHHble HUKe CBEAEHUS.
Tabnunyka c TEXHUYECKMUN AaHHbIMU
HaxoAMTCS Ha OHULLE BapOYHON NaHenw.

CEepUMHBIA HOMEP ......vvvveveeeeeeeeannn.

3.2 BcTpanBaemMble BapoO4Hble
naHenum

OKcnnyaTaums BCTpanBaeMbIX BapOYHbIX
naHenen paspeLleHa TONbKO Nocrne nux
MOHTaxa B mebenb, NpegHasHa4YeHHyo ans
BCTpanBaeMbIX BapO4HbIX naHenem n
oTBeYalLLyt HeobxoanMbIM cTaHAapTaMm.

3.3 CoeauHuUTEnNbHbLIN Kabenb

+ BapouHas naHenb nocraenseTcs ¢
CeTeBbIM LUHYPOM.

+ [pn 3ameHe NoBpexaEeHHOro ceTeBoro
LUHYpa ucnonb3ayiiTte kabenb: HO5V2V2-F
BblaepkmBatowero temnepatypy 90 °C
unu Bbiwe. ObpaTuTech B
aBTOPW30BaAHHbIN CEPBUCHbIN LLEHTP.
3ameHy CeTeBOro LUHypa AOMKeH
BbIMOJIHATb TOMbKO KBanNnULMPOBaHHbIM
ANEKTPUK.

3.4 Coopka

Mpy ycTaHOBKE BapOYHON NaHenu nog
BbITSI>KKOW O3HAKOMBTECH C MHCTPYKLMSIMU MO

* [ns nonyyeHns nHdopmalumn o
Haanexaluen ytunusauum npnbopa
obpaTuTecb B MECTHblE MyHULMNAbHbIE
opraHbl BMacTu.

* Ortkntounte npmnbop ot ceTn
3MEKTPONUTAHMS.

*  O6pexbTe kabenb aneKkTponMTaHus Kak
MOXHO Onvke K Npubopy 1 yTunuanpymTe
ero.

YCTaHOBKE BbITSXXKM, B KOTOPbIX NPUBEAEHbI
AaHHblE O MUHMMAIbHOM PacCTOSIHAN MeXay
npmubopamu.

B cnyyae yctaHoBku npubopa Hag
BbIABVKHBIM SILLIMKOM CUCTEMA BEHTUNALMM
BapPOYHOI NMOBEPXHOCTM MOXET BO BPEMS
NnpuroToBneHna HarpesaTtb NpeaveThl,
XpaHsLMecs B SLLMKE.
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4. ONMMMCAHNE TNPUBOPA

HangnTte BUAEOMHCTPYKLMIO «YCTaHOBKa
WHAYKLMOHHON BapOYHOW NaHenu
Electrolux — ycTaHoBka B CTONELUHULY».
[nsa atoro BBEAMTE B None nouncka nonHoe
Ha3BaHuWe, ykazaHHOE Ha UnmcTpaumm
HIXE.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

N

4.1 PyHKLUMOHANbHbIE 3J/IeMeHTbl BapO4YHOM NOBEPXHOCTHU

1 [

e
L —-A

NHOyKUMOHHas KoHpopKa
MaHenb ynpasneHus

NHAYKUMOHHas KoHopKa
«TPOM3BOSIbHBIX PA3MEPOB», COCTOSILLAs
13 YeTblpex cekuuni

4.2 PacnonoxeHue naHenu ynpasneHus

m LBLL
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> 3 4567 8 9
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YT1obbl OTO6pa3VITb AOCTYIMHbIE HaCTpOI?IKI/I, KOCHUTECb COOTBETCTBYHOLLEro cumeosna.
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CumBon KommeHTapum
BKI/ BbIKN BkrntoyeHve 1 BbikntoYeHe BapOYHO NaHenu.
MeHio OTKpbITVE U 3aKpbITE MeHI0 MeHio.

)

&

KIS

Bbi60p koHdOpKK

Bbi6op cnarigepa anst ypebyemoii KOHPOpKU.

]

MHaunkaumsa koHgopKm

OT06paxeHne KOHOPKM, K KOTOPOW OTHOCUTCS aKTUBHbIV cnaii-
aep.

D

YcTtaHoBka hyHKUMIA Tanmepa.

MonayHok

M3meHeHVe ypoBHS Harpesa.

R

PowerBoost

BkntoueHne dyHKuum.

Brnokup. kHonok

BkntoyeHne v BbiknoyeHe yHKLUN.

OKOLLKO KOMMYTaTopa MH(paKpacHbIX CUrHANOB CUCTEMBI
Hob?Hood. He 3akpbiBaiiTe ero NOCTOPOHHUMU NpeaMeTamu.

|| Maysa BkritoueHve 1 BbIKIIOYEHWE DYHKLNM.

0-9 - OTobpaxeHne TeKyLLEro 3HAYEHNSI YPOBHSI HarpeBa.

HDD FlexiBridge MepekntoyeHre Mexay Tpemst pexuMamMu yHKLUK.
[m]

5. KPATKOE PYKOBOACTBO

5.1 Ucnonb3oBaHue gucnnes

Mo>XHO ncnonb3oBaTh TOMNBKO
noacBeYeHHble CUMBOIbI.

[nsa BkntodYeHns BbIGpaHHON onuun
KOCHWUTECb COOTBETCTBYHIOLLIErO CUMBONA

Ha aucnnee.

BbiGpaHHas dyHKUMSA 3anyckaeTcs npu .

OTpblBE NanbLia oT Aucrnes.

[ns NpoKpyTKV AOCTYMHBLIX ONLMIA
NCMNOonb3ynTe ObICTPbLINV XECT Unn
nposeauTe nasnbLem no AUCnneto.
CKOpOCTb NpK BbINOIHEHNM XecTa

onpeaensieT CKoPOCTb MPOKPYTKU SKpaHa.

MpoKpyTka MOXET NpeKpaTUTLCS

aBToOMaTU4eCKu, a Takke ee MOXHO
HemeaneHHO npepBaTb, KOCHYBLUUCH

aucnnes.

EOJ'IbLLIyIO YacTb BbIBOOUMbIX Ha AUCNNen

napameTpoB MOXHO U3MEHUT,
KOCHYBLUMCb COOTBETCTBYHLLMX
CMMBOJIOB.

[ns BbiGopa Tpebyemori yHKUUM Unn
3HaYeHUsi BPEMEHN MOXHO MPOKPYTUTb

CMUCOK UNU/MAN KOCHYTBCS oMLK,
KOTOPbIi He06Xx0AMMO BbIOpaTh.
* Ecnu npu BKNtoYEHHOW BapOYHOM
NOBEPXHOCTU Kakne-nmbo CMMBOIbI
1cyesnu ¢ Aucnnesi, CHoBa ero
KocHuTech. Bce cumBonbl cHoBa NosiBATCA
Ha gucnnee.
[Mocne ycTaHOBKM psiga pyHKUMIA Ha
OVCnnen BbIBOAUTCS packpblBatoLLeecst
OKHO C JOMOSTHUTENbHLIMU CBEAEHUSIMU.
[insa Toro Yto6bl HaBCerga OTMEHUTL
NosIBNEHNE pacKpbIBaOLLErocs OkKHa,

nocraBbTe PNAKOK O nepeq
BKIMOYEHNEM (PYHKLMN.

« [Ins ucnonb3oBaHusa OyHKUMI Tarimepa
cHayana BblbepuTe KOHOPKY, KOTOPYHO
cnepyeT BKIOYUTD.
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HaBwurauus no gucnnero: nonesHbie CUM- HaBwurauus no gucnnero: nonesHble CUM-

BOSbI BOnbI

OK MoaTeepxaeHve Beibopa unu napameTpa X 3akpblBaHWe BCMIbIBaOLLLEro OKHa.
HaCTPOMKN.

O Bo3BpaT Ha ofIH ypoBeHb B MeHio. 0 OtmeHa HacTpoliky.

A\ [MpokpyTKa MHCTPYKUMIA Ha Aucnnee BBepX
WP Br. 5.2 MeHI0 CTpyKTYypa

N

[nsa BbI30Ba U N3MEHEHWS HACTPOEK
BapOYHOW NaHenu unm BKIYeHus psiga

yHKUMIA KocHUTEeCh —. Tabnuua
oToGpakaeT OCHOBHYIO CTPYKTYpy MeHto.

BkntoyeHve nnu BbIKNioYeHne Onuuii.

MeHto

MomoLub B MpurotoBneHnn

DYHKLMN BAPOYHOWN NOBEPXHO- PowerSlide

cTn PacrtannusaHue
HacTtpowikun 3awmTa peten
CekyHgomep
Hob?Hood HO — Bbikn
H1 — Tonbko ocBeLleHne
H2 — Huskasi ckopocTb BEHTUNATOPaA
H3 — BeHT: aBTOBbLIGOP HU3K. CKOP.
H4 — BeHT: aBTOBbLIGOP CpeaH. CKop.
H5 — BeHT: aBTOBbLIGOP BbIC. CKOP.
H6 — BeHT: aBTOBbLIGOP NOBbILLI. CKOP.
HacTtpolika Momoub B MNpurotoBneHnn
BbibpaThb A3blk
ToHbl KHonok
'pomkocTb curHana
ApkocTb ancnnes
Cepsuc [Hemo-pexum

PaspelueHne
OT06pa3nTb Bepcuto MO
>KypHan HencnpaBHocTen
3aBoackne YCcTaHoBKM

YT100bI BbIATU U3 MeHI0, KOCHUTEChE — N
KOCHUTECH NPaBoOW YacTy gucnies 3a

onucanue. [ns ynobctea HaBuraymm B MeHio
BOCMONb3YNTECh NOACKa3KaMu.

npeaenamu BCnnbiBatoLLero okHa. [ns Ecnu Bbl HaxoguTech BHU3Y MeHtio,
Hasuraumm no MeHto ncnonb3ynte Cvnm )., NPOKpyTUTE CN1COK BBEpX. [Ans Bbixoda n3 <
Ecnu HaxaTb 1 yaepxmsatb B MeHto pag KOCHUTECb —= 1nu MeHto.

LOCTYMHbIX ONUMIA, 0TOBpaXKaeTcsi KOPOTKOE
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6. MEPEA NMEPBbLIM UCIMOJIb3SOBAHNEM

BHUMAHMUE!
/ A \ Cwm. rnaBbl, cogepxalime
CBefieHns Mo TEXHUKE

©6e3onacHocTu.

6.1 NepBoe nNogkKnoyYeHne K
3NeKTpoceTH

[Mpn NepBOM NOAKMHOYEHUN BapOYHOM

naHenn K CeTu 3reKTponnTaHna HeO6XOLI,VIMO

7. EXXEOHEBHOE NCIMOJ1b30B

BHUMAHUE!

CwM. rnaBebl, coepxalime
CBefeHns Mo TeEXHUKe
©6e3onacHocTu.

7.1 BKknroyeHue unu BbIKNOYEHUe

KocHuTechb Ha ogHy cekyHay CD 4YTOObI
BKITHOUUTb UMW BbIKIOYUTL BapOYHYHO
naHernb.

7.2 ABTOMaTn4yeckoe oTKIro4YeHue.

HaHHasa dyHKLMA aBTOMaTM4YeCcKn
BbIK/l04aeT BapoO4HY NOBEPXHOCTb,
ecnu:

*  BbIKINIOYEHbI BCE KOHOPKY;

* nocne BKMYEeHNS BapOYHOM
NMOBEPXHOCTU He Obin BbIOpaH ypoBeHb
Harpesa;

* MaHenb ynpasneHus 4em-nmbo 3anuTa,

U Ha Hel 4YTO-NMBO0 Haxo4nTCs Aonblue

[ecaTun cekyHa (CkoBopoaa, Tpsnka u

T.n.). BoigaeTcsa 3BykoBOW curHan, nocne

Yero BapoyHasi NOBEPXHOCTb
BblIkIloYaeTcs. Y6epute npeameT uim
NpoTpUTE NaHenb ynpasneHus;

* MaHenb CTaHOBMUTCS OYeHb ropsiyei
(Hanpumep, Korga KMAKOCTb B Nocyae
BblkMnaeT gocyxa). [Mepeq cnegytowmm

ncnonb3oBaHnemM Bapquon NOBEPXHOCTU

[aiiTe KOH(OPKe OCTbITb.

*  UCMNOJsib3yeTcAa Henoaxoadulaa KyxXoHHaa

nocyza, Unm Ha KOHKPETHOM KOHpopke

OTCYTCTBYET nocypaa. BeicBeunBarowmiics

ycTaHoBUTb BbibpaTb A3bIk, ApkocTb
avcnnes u FpomMKoCTb curHana.

[laHHble HaCTPOMKN MOXHO U3MEHUTL B
mMeHto MeHto > HacTpoikun > Hactponka. Cwm.
pasgen «ExenHeBHoe Mcnonb3oBaHUe.

AHVE

6ernbiM CMMBON KOHAOPKN HaUYMHAET
MuraTb, U Yepes ABe MUHYTbI KOHGOPKa
aBTOMaTUYeCKU NpekpalLaet paborTy.

» KoHopka He Gbina BeIKIHOYEHa UK He
ObIN U3MEHEH YPOBEHL Harpesa. Yepes
HEKOTOPOE BPEMS! BbiAETCS 3HAYOK, 1
BapoyHas NOBEPXHOCTb BbLIKITHOYAETCS.

CooTHOLUEeHNe YPOBHSA HarpeBa u

BpeMeHU paboTbl, Nocne KOTOPOro

BapoYHasA NOBEPXHOCTb BbIKIMIOYAETCA:

YpoBeHb HarpeBa BapouHas noBepx-
HOCTb BbIKIloYaeTcs
yepes

1-2 6 yacos

3-5 5 vacos

6 4 yacos

7-9 1,5 vyac

@ Mpu ncnonb3osaHun XXapeHune
BapoyHas NOBEPXHOCTb
BbIKMtoyaeTca yepes 1,5 vaca.
Mpwn ncnonb3osanHumn Cysua
Bapo4Hasi NOBEPXHOCTb
BbIKIKOYaeTcH yepes 4 yaca.

7.3 Ucnonb3oBaHue KOHPOPOK

Paawmelyante kyxoHHy0 nocyay B LeHTpe
BblOpaHHOM KOHGOPKU. NHOYKUMOHHbIE
KOH(POPKM aBTOMaTUYECKM NOACTPanBaoTCs
noA pa3mep AHa nocyabl.
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lMocne pasmelleHns nocyabl Ha BbIGpaHHOM
KOHPOPKM BapoyHasi NOBEPXHOCTb
aBTOMaTUYeCKW onpeaensieT ee U Ha
Ancnee BbICBEYNBAETCS COOTBETCTBYIOLLMIA
cnarigep. Cnangep otobpaxaeTcs B
TeyeHve 8 cekyHf, nocre Yero aucrnnen
BOB3BpALLAETCs B PEXUM [IaBHOTrO OKHa.
[ns Toro 4yTobbl BbICTpee ybpaTtb cnaviaep,
KOCHWUTECH 3KpaHa 3a npegenamu obnactm
cnarigepa.

B cnyyae paboTbl gpyrux KOHPOPOK YpOBEHb
HarpeBa Hy>XHOW BaM KOH(OPKN MOXET ObITb
orpaHunyeH. Cm. pasgen «Cuctema
ynpaBrieHNsl MOLLHOCTbIO».

@

Y6enuTech, 4TO Balla nocyaa
noaxoauT Ans UCNONb30BaHWSA
Ha WHAYKUMOHHbBIX BaPOYHbIX
naHensx. MNogpo6Hee o TMNax
nocyAabl cM. B rnase «CoBeTbl 1
pekomeHgaumm». NpoBepbTe
pasmepsbl nocyabl B [Naee
«TexHuyeckme AaHHbIe».

7.4 YpoBeHb HarpeBa

1. Bkniounte BapOYHYHO NOBEPXHOCTb.

2. YcraHoBUTE Nocyay Ha BblOpaHHyo
KOHCOPKY.

Ha pucnnee Ha 8 cekyHA oTOGpasuTcs

cnarigep paboTatoLleri KOHOPKK.

3. KocHuTtech unu nposeguTe nansbuem Ans
yCTaHOBKM Tpebyemoro ypoBHS Harpesa.

CurMBON 3aropuTcs KpacHbIM LIBETOM U

YyBENUYUT CBOWN pasmep.

nQ
1o 1 2 3 4

6 7 8 9 P

-
—

YpoBEHb Harpesa Takke MOXHO U3MEHUTL BO
Bpemsi NpuroToeneHust. KocHutecs cumeona
BbliGopa KOH(OPKM B OCHOBHOM MEHIO
naHenu ynpassieHus 1 nepeaBuHbTE nanew,
BIIEBO WM BMNPaBo (4Ns YMeHbLUEHUS Ui
YBENWYEHNS YPOBHS HarpeBa).

7.5 PowerBoost

[aHHasa dyHKUMA NO3BONSAET YBENUYUTD
MOLLIHOCTb COOTBETCTBYIOLLEN MHAYKLMOHHOM
30HbI Harpesa. OHa 3aBMCUT OT pasmepos
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KyXOHHOW nocyAbl. QYHKLMIO MOXHO
BKITOYWTb TOMBKO Ha OrpaHWYEHHbIV Nepuog,
BpEMEHU.

1. CHavan kocHUTecb cumBorna Tpebyemoi
KOHOPKN.
2. [1nAa BkNtoYeHUA AaHHOW DYHKLUMK ANnS

BblGpPaHHOWM KOH(OPKN KOCHUTECH P mnm
nposBeauTe nanbLem Bnpaso.
CVMBON CTaHOBUTCS KPacCHbIM 1
yBENMYMBAETCS B pasmepax.
®yHKUMS BbIKMIOYAETCA aBToMaTnyeckn. ns
BbIKNIOYEHUST PYHKLUM BPYYHYHO BbIGEpUTE
KOHCPOPKY M U3MEHUTE YPOBEHb HarpeBa.

@

MakcumarnbHble 3Ha4YeHns
NpPOAOIIKUTENTIbHOCTU
npmeeaeHbl B maBse
«TexHn4yeckne gaHHbIEY.

7.6 OptiHeat
Control(TpexcTyneH4yaTbIn
MHAMKATOP OCTaTOYHOro Tensna)
A BHUMAHMUE!

1/ 11/ 1 Moka ropuT nHamkaTtop,
CyLLecTByeT ONacHOCTb OXora
13-3a 0CTaTOYHOro Tenna.

MHAYKUMOHHBIE KOHDOPKM CO3Aat0T TENIIO,
HeobXoaMMOe A5t NPUrOTOBIEHUS MULLK,
HenocpeACTBEHHO B AHWLLE YCTaHOBMEHHOM
Ha H¥X nocyabl. CTeknokepamyika
HarpeBaeTcs OT Tenna KyxOHHOW nocyabl.

Ecnu koHdopka elLe ropsiyas, BKNoYaoTCs
nuaukatopsl I/ 11/ 1. OHu nokasbiBatoT
YPOBEHb OCTATOYHOrO TEMna NCnosnb3yembix
B Aa@HHbI MOMEHT KOH(POPOK.

MNHAUKaTOP MOXET TaKKe BKIMHOYUTHCS:

e[Sl COCeAHMX KOH(OPOK, AaXKe eCrivi OHK
He MCronb3ykTes;

+ KOrAa Ha XOmOAHYH KOH(OPKY nomellatoT
ropsiyyto nocyay;

* KOrfa Bapo4Hasi NaHesb BbIKMOYEHa, HO
KOHCDOpKa eLue ropsyas.

MHamkaTop ncyesaet nocre nosHoro
OCTbIBaHWS1 KOHGOPKY.



7.7 Tanmep

%[Vl Taitmep o6patHoro otcuera

[aHHas dyHKUMAa ncnonb3dyeTcsa Ans
3aaHnsa NPOAOIKUTENBHOCTM PaboThbl
KOH(OPKM 3a OAMH LMKIT NPUroTOBNEHUS.

DYHKUMIO MOXHO 3a4aTb AN KaXaomn
OTAENbHOW KOHAOPKU.

1. CHavana ycTaHoBWTE YpOBEHb Harpesa
COOTBETCTBYHOLLEN KOHPOPKM, a 3aTeM
yCTaHOBUTE NapameTpbl AaHHOW
yHKLUMN.

2. KocHutecb cmBona KoOHGOpPKU.

3. KocHutecb Q

Ha gucnnee nosiBuTCA MeHIo Tanmepa.

4. TlpoBepbTe D 1 BKMOUYUTE (PYHKLMIO.

Cumeonbl namensitest Ha = (Y]

5. [Ins Bbibopa Tpebyemoro BpemeHun
(Hanp., YacoB n/vnu MUHYT) NpoBeauTe
nansLem cnesa Wnu crnpasa.

6. KocHutecb OK, uyTobbl nOgTBEPAUTE
BbIGOP.

Bri6op Takke MOXHO OTMEHUTb KacaHueM

X

Hesagonro 0o okoHYaHWsA 3afaHHOro

BPEMEHW pasfaeTcs 3BYKOBOW CuUrHan u Q
BKItOYaeTcsa B MuratoLem pexume. ns

BbIKIMIOYEHWS CUrHana KOCHUTECh Q

YT06bI BBIKMIOUYNTL JAHHYH PYHKLMIO,
yCTaHOBUTE YpoBeHb HarpeBa Ha 0. [dpyron
BapuaHT: KOCHWUTECh +stor CIIEBA OT 3HAYEHMS

Talimepa, 3aTeM KOCHUTEChb X paOom v
noaTBepAMTE CBOM BbIGOP HA OTKPbIBLLEMCS
BCMNIbIBAIOLLEM OKHE.

Q0 Tanmep

MoxHO ncnonb3oBaTtb AaHHYH (PYHKLMIO,
Korga BapoyHas naHesb BKMOYeHa, a
KOHOPKN HE NCMOMb3YITCA.

OTa hyHKUMSA He BnuseT Ha paboTy
KOH(pOpOK.

1. Bbibepute nobyto KOHOPKY.
Mpwn aTOM Ha aucnnee nosiBnsieTcs
COOTBETCTBYIOLLNIA PErynaTop.

2. KocHuTech Q

Ha gucnnee nosiBuTCSt MeHio Taimepa.

3. [ns Bbibopa Tpebyemoro BpeMeHu
(Hanp., 4acoB 1 MUHYT) NpoBeauTe
nanbLem crneea unu cnpasa.

4. KocHutecb OK, 4yTobObl NOATBEPAUTL
BbIGOp.

BbiGop Takke MOXHO OTMEHUTL KacaHMeM

X.

He3aaonro 10 OKOHYaHWsA 3agaHHOro

BpEMEHU pa3faeTcsl 3BYKOBOW CuUrHan u Q
BKIIOYAETCS B MUratoLlem pexume. Ons

BbIKIMKOYEHNA CUrHana KoCHUTeCb Q

Ona BbIKIIOYEHNS (DYHKLMN KOCHUTECH Q

cnesa OT 3Ha4YeHUs1 BpeMEHU, KOCHUTECH X
padoM ¢ u noaTeepauTe BbiGOp, Koraa
MOSIBUTCS1 HOBOE OKHO.

Q) CekyHpoomep

[aHHas yHKUMSA HaYMHaeT aBTOMaTUYECKUI
OTCYeT cpasy nocrne BKIMYeHNS KOH(OPKU.
Ee MoxHO ncnonb3oBaTth AN KOHTPONs
BpEMEHN paboTbl KOH(OPKM.

1. KocHuTtecb ==, 4T0bbI OTKPbITE MeH!O.

2. lMpokpytute MeHo 1 BbiGepute
Hactpoviku > CekyHgomep.

3. BknoyeHune n BbiknoYeHe pyHKUUK
Npon3BOAUTCA KacaHnem
nepeknioyaTens.

[aHas dyHKUMA He npepbiBaeT paboTy npu

cHATUM nocyabl. Onsa cépoca yHKuMM 1 ee

py4HOro nepesanycka KOCHUTECb On
BblGepnTe COpOCUTL BO BCNIbIBAKOLLEM
okHe. PyHKuUMa HavyHeT oTcyeT ¢ 0. YTobbl
ycTaHoBuTb [Nay3a B paboTte dyHKLUM BO
BPEMSsi OAHOrO LWKIa NPUroTOBIIEHNS,

KOCHUTECH Q) n BblbepuTe Nay3a Bo
BCMblBaOLLEM OKHe. [4nsi npogomKeHnst
oTcyeTa Bblbepute Ctaprt.

7.8 |l nayza

[aHHas dyHKUMSA nepeBoanT Bce
paboTatoLme KOHPOPKN Ha HAaUMEHbLUNIA
YypOBeHb Harpesa.
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Mpn paboTe yHKLMN BO3MOXHO

ncnonbsosanie Tonbko cumsonos O u || |
Bce ocTtanbHble CMMBOMbI Ha MaHenu
ynpasreHusi 3a610KMpOBaHsbI.

[aHasa dyHKumMA He oTKnioYaeT yHKL MK
Tarimepa.

KocHuTecb || , UTOObI BKMHOYUTL (OYHKLMIO.

3aroputcs || . YpoBeHb HarpeBa byaet
MOHMXEH [0 3Ha4YeHus «1».

YT06bI BKINOYMTL (OYHKLMIO, KOCHUTECH Il

OT1a yHKUMs ocTaHaBNMBaeT paboTy
dyHKkumn PowerBoost. MakcrmanbHbIv
YypPOBEHb HarpeBa BKHOYaeTCd CHoBa Npu

NOBTOPHOM KacaHuun ” .

7.9 8 Briokup. KHONok

Bo Bpemsi paboTbl BApOYHON NaHeNN MOXHO
3abnokvpoBaTb NaHenb ynpasneHus. 3To
npegoTBpaLlaeT cnyvyanHoe 3MeHeHne
MOLLIHOCTW HarpeBa.

CHayvana ycTaHOBUTE >XenaeMmblii ypoBeHb
HarpeBa.

[ng BKMIOYEHUS PYHKLUN HAXXMUTE Ha EI
[ns BbIKNOYEHNSA DYHKLMN KOCHUTECH U

yoepxuBanTe & B TedeHue 3 CeKkyHa.

[Mpw BbIKNOYEHUN BAapOYHON
naHenu BbIKMYaeTca 1 aTta

yHKLMSA.

7.10 3awmTa geten

OTa yHKUMA npeaoTBpaLlaeT crnyyariHoe
MCnonb3oBaHWe BapOYHOM NOBEPXHOCTHU.

1. KocHuTecb == gucnnes Ans Bbi3osa
MeHto.

2. BbibepuTe B cnucke Hactporiku >
3awwuTa pgeTen.

3. [nA BkoYeHMs OYHKUMN BKIIOYUTE
nepeksnoyaTens u KocHuTech 6yks A - O
- X B anchaBnTHOM nopsiake. [ns oTMeHbI
YHKLUMM BbIKIOYMTE BbIKMHOYaTENb.

[ns octaBneHnss MeHIo KOCHUTECh —— UMnn
KOCHMTECb MPaBoi CTOPOHLI Aucrses
CHapYy’M OT HOBOrO OKHa. [1ns HaBMraumu rno

MeHto ncrnoneaynTe < unu >
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71415 Momowb B NMpurotoBneHuun

OaHHasa dyHKUMsA nogbupaeT Temnepartypy
AN NPOAYKTOB PasnnyHbIX TUMOB 1
noaaepXxuBaeT ee B XOA4e NPUroToBieHns.
OHa JocTynHa TOonbKo ANsi NepeaHel neson
KOHOpKM 1nun ans obenx neBbix KOHMOPOK,
€CIN OHU HaxoasaTcs B pexume «bpumk».

1. KocHuTecb == gucnnes ons Bbi3oBa
MeHto.

2. Bbizosute Momoub B MpurotoeneHnmn un
BblbepuTe B CNMCKe TN NPOAYKTOB,
KOTOpbIN Bbl NNIaHNPYyETE rOTOBUTD.
[nsa kaxgoro Tuna NpoAyKToB AOCTYNEH
psg onumii. Cnegynite ykasaHuam Ha
avcnnee.

*  MoxHo KocHyTbcsa OK B
OTKpbIBLUEMCSI OKHE 1 BblbpaTb
HaCTPOMKM MO YMON4YaHuIo.

* VmeeTcsa BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM
dyHKUMKM Tanmepa. Korga nocyaa
[octurHeT Tpebyemon TemnepaTypbl,
MOXXHO 3anyCTuUTb Takmep.

* YpoBeHb Harpesa Mo yMOn4aHuio
MOXHO U3MEHUTb.

3. Korpga TemnepaTypa nocyapbl 4OCTUTHET
3aaHHOro 3HayeHwus, 6yaeT BblgaH
3BYKOBOW CUrHas 1 NosiBUTCA HOBOE
OKHO. [1ns TOro 4To0bl 3aKPbITb OKHO U
3anycTntb yHKumio kocHutecb OK. [ns
TOro 4tobbl HaBcerga OTMEHUTb

NosiBNEHNE OKHA, NOCTaBbTe PNaXoK O
nepen BKIOYEHUEM (DYHKLIMN.

8

S
[nsa BbIKMOYEHNSA (YHKLMN KOCHUTECH — § U
OcTaHoB, Unun KocHUTeCb —, BblbepuTe
Momoups B MpurotoBneHun, 3atem Bolibepute
noboN TMN NPOAYKTOB U KOCHUTECH OCTaHOB.

[ns octaBneHns MeH KOCHUTECH — W
KOCHUTECH NPaBOWi CTOPOHbI AMCNNes
CHapy>u OT HOBOro OkHa. [insa HaBurauum no

MeHto ncnonbayrite < nnm >

7.12 & PactannusaHue

[aHHYI0 (DYHKUMIO MOXHO UCMNOMb30BaTh ANs
pacTtannuBaHnsi pasnmyHbIX NPoaYKTOB,
Hanp., Wokonaaa unu CIMBoYHOro Macna.
DYHKUMIO MOXHO UCMOMb30BaTh TOSMbKO C
OLHOW KOHOOPKOW 3a pas.



1. KocHuTecb —— aucnnes Ans Bbi3oBa
MeHto.

2. BblbepuTe B cnncke OyHKLMN BapOYHON
noBepxHOCTN > PacTannueaHue.

3. Haxwmwute Ha CraprT.
Heobxoaumo BbIOpaTh Tpebyemyto
KOHCOPKY.
Ecnu koHdopka yxxe paboTaeT, nosBuTcst
packpblBatoLLeecs OKHO C
yBegomnexneM. [ins BknoveHus
(YHKLMM OTMEHUTE 3afaHHbIN paHee
ypOBEeHb Harpesa.

[nsa octaBneHns MeH KOCHUTECH =—— unu
KOCHUTECH NPaBoOWi CTOPOHbI AnChnes
CHapy>u OT HOBOro OKHa. [na HaBurayum no

MeHto ncnonbayniTe < unm >

[ns BbIKNOYEHMSA YHKLMK BbibepuTe
cMBON BblGopa KOH(POPKK, a 3aTem
KocHuTecb OcTaHoB.

7.13 Hob?*Hood

370 coBpeMeHHas yHKums ¢
MCMNONb30BaHNEM aBTOMATMKM,
CBS3bIBAIOLLEN BAPOYHYHO MOBEPXHOCTb C
BbITSXKKOW. Kak BapoyHasi naHernb, Tak 1
BbITSXKKA NOAAEPXKMBAKOT COEAMHEHNE Yepe3
nopTbl MH(ppakpacHow cBsA3n. CKopocTb
BpaLLeHWsl BEHTUNATOpa 3agaeTcs
aBTOMaTU4yeckn Ha OCHoBe Bblbopa pexuma
1 TemnepaTypbl CaMoii ropsiyen nocyabl Ha
BapO4YHOWN NaHenu.

B 60NnbLUMHCTBE BbITSXKEK CMCTEMA
ANCTaHLUMOHHOIO YNpaBneHus No yMon4aHuio
BblkntoyeHa. [Nepen ncnons3oBaHnem
dyHKUMM BKMounTe ee. bonee nogpobHas
MHdOpMaLmMs NpuBeaeHa B PYKOBOACTBE
nonb30BaTerns K BbITSXKE.

[nsa aBTomaTnyeckon paboTbl OyHKLUN
crnefyeT yCTaHOBUTb aBTOMaTUYECKUIA
pexum, BbibpaB 13 cnucka oT «H1» go «H6».
M3HavanbHo ycTaHosneH pexum H5
Bapo4HON naHenwu. BbiTsikka pearvpyeT npu
KaXKOOM BKIIOYEHUW BapOYHOWN NaHenw.
BapouyHas naHenb perynupyeTt CKOpoCTb
BpaLLeHNs BEHTUNATOPA, aBTOMATUYECKN
onpegenssi TeMmnepaTtypy KyXOHHOW Nocyabl.
[MpenycMoTpeH pexnm paboTbl BapOYHOM
naHenu, BKNOYaIoLLMIA TONbKO OCBELLEHNE:
H1.

[Mpn n3ameHeHnn ckopocTu
paboTbl BEHTUNATOPA BbITSXKKM
COefJMHEHME MO YMOMNYaHUo C
BapOYHON NaHesnbto
oTkntoYaeTcs. YTobbl 3aHOBO
BKITIOYUTb 3TY (PYHKLMIO,
yCTaHOBUTE NepeknoyaTenm
obeunx yCcTporcTB cHavyana B
nonoxenue BbIKI1, a 3atem —
BHOBb B nonoxeHune BKIT1.

Pe-  AsTo- BapKa1) )Kapeuuez)
XUM  Matu-
Yye-
CKoe
3aXu-
raHve
HO Bbikn Bbikn Bbikn
H1 Bkn Bbikn Bbikn
H23) Bkn CkopocTb BeH-  CKOpOCTb BEH-
Tunsartopa 1 TunsaTtopa 1
H3 Bkn Bbikn CKOpOCTb BEH-
TunsiTopa 1
H4 Bkn CkopocTb BeH-  CKOpOCTb BEH-
TunsTopa 1 TunsaTopa 1
H5 Bkn CkopocTb BeH-  CKOpOCTb BEH-
Tunatopa 1 Tunatopa 2
H6 Bkn CkopocTb BeH-  CKOpOCTb BEH-

TunsTopa 2 TunsTopa 3

1) BapouHas naHenb dhukcupyeT npotecc kune-
HWS 1 BbIOMPaAET COOTBETCTBYIOLLYIO CKOPOCTb
BEHTUNATOPA B aBTOMATUYECKOM peXnMe.

2) BapouHasi naHenb duKkcmMpyeT NpoLiece xap-
KV 1 BbIOMpPaeT COOTBETCTBYIOLLYIO CKOPOCTb
BEHTUNATOPA B aBTOMaTUYECKOM pexume.

3) B atom pexume BEHTUNATOP U OCBELLEHNE
BKIIOYAIOTCS BHE 3aBUCKMMOCTM OT Temnepary-
pbl.

MNMepeknioyeHne pexmmos

Ecnun Bam He nogxoauTt ypoBeHb Lwyma /
CKOPOCTb paboTbl BEHTUNATOPA, PEXMUMbI
MOXHO NEPEKIIOYNTb BPYYHYIO.

1. KocHutecb —.
Bbibepute B cnucke Hactporikn>Hob?Hood .
2. BbibepuTe COOTBETCTBYHOLLMIA PEXMM.
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YT100bI BbIATU U3 MeHI0, KOCHUTECh — N
KOCHUTECH NPaBoOW YacTu gucnies 3a
npeaenamm BCNIbiBaOLLEro OkHa.

Mo 3aBepLUEHUN NPUrOTOBIEHNS U NOCHE
BbIKMIOYEHNS BaPOYHOW NaHeNny BEHTUNSTOP
BbITSDKKM MOXET npofosikatb paboTtaTts B
TeyeHve onpeAeneHHoro neprMoaa BpeMeHm.
Mo ncTeveHMn aToro Nnepnopa BpeEMeHM
cucTemMa aBToMaTUYeCKN BbikIoYaeT
BEHTUNATOP, HE OMnycKas BO3MOXHOCTU ero
Cry4YariHoro BKITOYEHUS B TEYEHME
cneaytowmx 30 cekyHa.

VIH,D,VIKaTOp Ha BbITAXKE BbIKIMHO4YaeTca 4epes
2 MWHYTbI NOCIe BbIKNK4YEeHNA BapOHHOVI
naHenu.

7.14 BbibpaTtb A3bIk

1. KocHuTecb == gucnnes Ans Bbi3osBa
MeHto.

2. BublbepuTe B cnucke Hactpoiiku
>HacTpoiika > BbibpaTtb A3blk.

3. BblbepuTe 13 cnucka NoaAXO4ALMIA A3bIK.

B cnyyae HeBepHOro Beibopa si3blka

KocHUTecb —. lMosiBUTCSA cnucok. Beibepute
TPETbLIO OMNLMIO CBEPXY, @ 3aTeM
npeanocneaHo cHU3y onumio. 3atem
BblbepuTe BTOpYto onuuto. MpokpyTuTe BHU3
ans Belbopa 13 cnucka Tpebyemoro a3bika. B
3aknioyeHne BoIbepuTe onumio cnpasa.

[ns octaBneHns MeHi0 KOCHUTECh —— Uni
KOCHWTECH MPaBoi CTOPOHLI Aucres
CHapYy’u OT HOBOrO OKHa. [1ns HaBuraumu rno

MeHto ncnonbaynTe Cunm .

7.15 ToHbl KHonok / FpomMmkocTb
curHana

MosxHO BbIGpaTh BUA 3BYKOBbIX CUrHamNoB,
BbljaBaeMbIX BApOYHOI MOBEPXHOCTbIO, UK
MOMTHOCTBIO BbIKMIOYUTL 3BYKOBYHO
curHanmsauuio. MoxHo BbibpaTb Mmexay
Lenykamm (3HaveHve No yMon4aHuio) n
TOHamK.

1. KocHuTecb —— aucnnes Ans Bbi3oBa
MeHto.

2. Bblbepute B cnvcke HacTporiku >
HacTpowika> ToHbl KHonok / 'poMKkoCTb
curHana.

3. Bbibepute noaxoasiLlyto onuuio.
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[nsa octaBneHns MeHo KOCHUTECH —— nnn
KOCHUTECH NPaBOli CTOPOHbI AnCnes
CHapy>u OT HOBOro OkHa. [insa HaBuraumm no

MeHto ncnonbayrite Conm ).

7.16 fApkocTb aucnnesn

VimeeTcsa BO3MOXHOCTb U3MEHEHUS IPKOCTU
aucnnes.

MmeeTcs 4 ypoBHSA SpKOCTU: «1» — camblin
HU3KNI, a «4» — caMbll BbICOKWUIA.

1. KocHuTecb == gucnnes aAns Bbl3osa
MeHto.

2. BbibepuTe B cnucke Hactporiku
>HacTtpoika > ApkocTb gncnnes.

3. BbibepuTe noaxoasimii ypoBeHb.

[ns octaeneHnss MeHo KOCHUTeCh —— Unu
KOCHWTECh NpaBoii CTOPOHbI AUChes
CHapy»u OT HOBOro OKHa. s HaBuraumm no

MeHto ucnonbayiite Cunn .

7.17 Cuctema ynpasneHus
MOLLHOCTbIO

Ecnu npun BkNtoYEHNM HECKONBKNX KOHPOPOK
noTpebnsiemas MOLLHOCTb NpeBbILLaeT
orpaHuyeHne aNeKTpPonuTaHus, ata pyHKums
OEenUT JOCTYMHYO MOLLHOCTb Mexay BCeMu
KOoHbopkamu. BapoyHas naHenb
KOHTPOMMPYET CTyMNeHb Harpesa Ans 3almThbl
NNaBKVX NpPeaoXpaHUTenen, yCTaHOBMEHHbIX
Ha AOMaLLHEeM 3reKTpoLymTe.

*  KoHdopkn 06beanHATCS B rpynnbl
COrnacHoO MeCTOMNOMOXEHNIO N HOMEPY
3TanoB BapO4HON naHesnw.
MakcmmanbHas anekTpuyeckas Harpyska
Ha kaxayto dasy coctasnseT 3680 Br.
Ecnu BapoyHas naHenb gocturaet
MaKCUMarnbHOW AOCTYNHON MOLLHOCTM B
OfiHOW hase, MOLLHOCTb KOHOPOK
aBTOMaTUYeCKN YMEHbLLAEeTCS.

* MakcmanbHbI ypOBEHb Harpesa
oTobpaxaeTcs Ha perynsatope. AKTUBHbI
TOnbKO Lmdpbl 6enoro useTa.

* Ecnu ypoBeHb HarpeBa HeJOCTYMEH,
CHavana noHun3bTe Harpes Apyrux
KOHOPOK.

BosmoxHble coveTaHns pacnpegeneHns

MOLLHOCTW KOH(POPOK CM. Ha PUCYHKE.



8. MHHYKLMOHHAFI KOH®OPKA C NMOACTPANBAKOLLINMCA

PASMEPO

A

BHUMAHUE!

CwM. rnaesbl, cofepxalyme
CBefieHns Mo TEXHUKE
©e3onacHocTu.

8.1 FlexiBridge

O6nacTtb cnesa MOXHO 00beAMHUTL B [BE
KOHPOPKM pasHOro pasmepa unv B ogHy
6onbLuyto kKoHOPKY. MoXHO BbIbpaThb
coyeTaHue YeTblpex CEeKUUii B 3aBUCUMOCTM
OT nocyabl, KOTOPY NPEACTOUT
ncrnons3oBatb. Mpy 3TOM MHAMKATOPLI
KOH(POPOK aBTOMaTUYECKN MEHSIOTCS,
oToOpaxasi BO3MOXHOE CoYeTaHue.

FlexiBridge CTaHOapTHbIN pexum sBnseTcs
PEXMMOM MO YMOMYaHUIO; OH aBTOMaTUYeCKM
BbIOMpaeTCs Npu BKMOYEHUN BAPOYHOM
noesepxHocTu. [1ee KoHhopkn paboTatoT
Hes3aBUCUMO Apyr OT Apyra.

[ns yepepoBaHus pexxumoB FlexiBridge
0
kocHuTecs O

8.2 FlexiBridge CtaHaapTHbIN
pexum

[JaHHbIN pexum BKMoYaeTcs aBTOMATUYECK)
npwv BKMOYEHNN BAapOYHOI noBepxHocTu. OH
06beANHSET CeKLMU ABYX OTAEINbHbIX

KOH(pOpOK. YpOBEHb HarpeBa MOXHO 3aaaTb

ONs1 KaXAoN KOHOPKM OTAENBHO.

L 4 P 4 P 4
P - P ——— P pp———
[} ] [} ] [} ]
[} ] [} ] [} ]
. 4 [ ] [ ]
H 3 Fe====3 F=====

[} ] [} ] [} ]
[} ] [} ] [} ]
b - 4 b —d b - 4

fmm=q pemem=qp===q

P
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8.3 FlexiBridge Pexxum Big Bridge

[nsa BKNoYeHUs pexuma Kacantecb BQU ao
Tex nop, noka He yBuanMTe MHAMKATOP
Tpebyemoro pexumMa . [JaHHbIn pexum
o0beanHAET Tpy 3agHMEe CEeKLMN B OOHY
KOHOPKy. NepeaHasa cekums octaeTcs
HeoObeanHeHHON 1 paboTaeT kak
oTaenbHasi KoHdopka. YpoBeHb Harpesa
MOXHO 3a4aTb ANS KaK4on KOHOPKM
OTAENbHO.

MpaBunbHoe pa3smeLleHue nocyabi:

[ns Ncnonb3oBaHWs AaHHOTO pexumMa
HeoGXo4MMO NOCTaBUTL NOCYAy Ha Tpu
ob6beanHeHHble cekuun. Ecnv B cuy cBomx
pa3MepoB Wcnonb3yemasi nocyaa 3aHumaeT
MeHbLLEe ABYX CEKLMIA, Ha aucnnee

oTobpaxaetcs D 1 yepes 1 MUHYTHI
KOHhOpKa OTKIOYaETCs.

/[

oS |
|@|
- -

B
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8.4 FlexiBridge Pexxum Max Bridge

[nsa BknNoYeHUs pexuma Kacantecb HQU no
Tex nop, Noka He yBUauTe UHAMKaTop
Tpebyemoro pexuma . [JaHHbI pexum
00beanHAET BCE CEKUMM B O4HY KOH(POPKY.

I'IpaBManoe pasmMeljeHue nocyabl:

[nsa ncnonb3oBaHWs JaHHOMO pexuma
HeobX0oAMMO NOCTaBUTb nocyay Ha 4yeTbipe
006beMHEHHbIE cekumun. Ecnn B cuny ceoux
pa3mMepoB ncnosnb3dyemada nocyga aaHmmaeT
MEHbLLE TPEX CEKUUI, Ha ancnnee

oTobpaxaeTcs D n yepes3 1 MUHYTBI
KOH(pOopKa OTKMo4aeTcs.

nocyabl:




8.5 PowerSlide

[aHHasa dyHKLMA No3BONSeT perynuposaTb
TemnepaTypy, NnepemMeLLas KyXoHHy nocyay
B [1PYro€e NosoXXeHue Ha MHOYKLMOHHOW
BapO4YHOWN NOBEPXHOCTU. DYHKLMSA
aBTOMaTUYeCKN AENUT PacnonoXeHHbIe
cneBa KOH(OPKKM Ha Tpu obnactu ¢
pasnuyHbIMK YPOBHAMMW Harpesa. BapoyHas
NMOBEPXHOCTb ONpPeAENsieT NonoXeHe
KYyXOHHOW nocyabl 1 COOTBETCTBYOLLUM
o6pa3om noabupaeT 3apaHee 3afaHHbIN
ypOBEeHb MOLLHOCTK. [locyay MOXHO CTaBUTb
Ha NepeaHIo, CPEAHIO UNW 3a4HI0K 30HY.
MepemeLyeHne KyxOHHON nocyabl Bnepes
obecneynBaeT MakcMarnbHbIN YpOBEHb
HarpeBa (Hanp. 9). [ins ero CHWxeHus
nepeaBvHbTE Nocyay B cpedHee (ypoBeHb
Harpesa 5) unu 3agHee nonoxeHne (ypoBeHb
HarpeBa 1).

@

Vcnonbayrite ¢ AaHHoOWM
PYHKUMEN TOMbKO OAHY
KacTponto, AuameTp gHuLa
KOTOPOW COCTaBnAT HE MeHee
160 mm.

1. KocHuTecb == ogwvH pas.

2. Tpokpytute MeHto > PyHKLMM BapOYHOW
NoBEPXHOCTU 1 BbIBepuTe M3 cnncka
OaHHYI0 PyHKLMIO.

* Ecnun paboTtaeTt ogHa 13 KOHOPOK
cnesa, OTKPOETCH HOBOE OKHO C
3anpocom Ha noaTBepXXaeHue unu
OTMEHY MpeablayLnX ypoBHEN
Harpesa.

9. NOJIE3HbLIE COBETHI

AN

BHUMAHUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalime
CBefeHns no TeXHUKe
©e3onacHocTu.

9.1 NMocyaa
@ B MHAOYKUMOHHBIX KOH(bOopKax
ucrnonb3yeTcs
3MEeKTPOMarH1THoe nore,
KOTOpO€e 04YeHb BbICTPO
HarpeBaeT nocyay.

* Ha gncnnee otobpasutcs cumeon (Q
a TaKkxe CYMBOSbl TpeX KOHGOPOK C
YPOBHSIMM Harpesa, 3a4aHHbIMK NO
YMOMN4YaHMIo.

3HayeHus Harpesa Mo yMOn4aHuio

MOXXHO M3MEHHATb COrNacHoO BaLLMM

Hy>Xdam; ypoBHW Harpesa OyayT

COXpaHeHbI A4S UCMONb30BaHUs B

Gyayem.

3. TocTtaBbTe nocyay Ha KOHGOPKY C
TpebyembiM YPOBHEM Harpesa.
MocTaBbTe nocyny Ha LeHTp Tpebyemon
KOHbopku 1 ybeautecsh, YTO OHa He
HakpbIBaeT coceHne KOH(OPKM.
3aropaTcs KpacHble MHANKaTOPbI.
PyHKUNS ByaeT AOCTyNHa TOMbKO eCcnu
ropsAT KpacHble MHAMKaToPSI.

Ecnm Heo6xoaMMO U3MEHWTb NONOXEHNEe

nocyAabl, NOAHUMUTE ee U MOMeCcTUTe Ha

apyryto koHdopky. CkonbxeHne nocyabl

MOXET NPMBECTUN K 0OPa3oBaHU0 TPELLMH

N U3MEHEHMIO LiBETa NOBEPXHOCTM.

[ns BbIKNOYEHUS OYHKLUMN KOCHUTECH Q;
BbICBETUTCSI HOBOE OKHO. [N BbIKIOYEHUS!
dyHKUMN HaxmuTe Ha OcTaHoB. [JaHHyto
PYHKLMIO TaKkKe MOXHO BbIKITOYUTbL U3
MeHto.

@

Bpems oT BpemeHu
nepemeluanTe nocygy. PyHkums
BblktovaeTcs Yyepes 10 MUHYT
npocTos.

Vicnonbayrite MHAYKUMOHHbBIE KOHPOPKM C
NoAxXoAsiLLEen KyXOHHOW NOoCyoNn.

* [1HO nocyAbl AOIMKHO ObITb Kak MOXHO
6onee TONCTbIM U MIIOCKUM.

» [lpexae 4yem cTaBuTb Nocyay Ha
BapOYHy NOBEPXHOCTb, yoeanTech B
TOM, YTO AHO MOCYAbl CyXO€e N YNCTOe.

* Bo u3bexaHue nosBneHus LaparnuH He
OBUranTe n He TpuUTe Nocyaomn
CTEKNoKepamMmmn4eCcKyto NOBEPXHOCTb.

MaTtepuan nocyabl

* nNpaBuUNbHO: YyryH, CcTalb,
aManupoBaHHasa ctanb, HepXXaBetoLlas
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cTanb, nocyaa ¢ MHOrOCMOWHbLIM AHOM (C
Haanexatlen MapkupoBKOM
npounsBoanTEnNs).

HenpaBuIbHO: antoMUHWIA, Meapb,
naTyHb, CTeKno, kepamuka, bapdop.

nocyna noaxoauT And ncnosfib3oBaHusA
Ha UHOYKUUOHHbLIX BapPO4HbIX NaHensx,
ecnu:

BOJa 0YeHb BbICTPO 3aKMMNaeT Ha
KOH(pOpKe, Ha KOTOPOW 3afaHa
MakcumarnbHas CTyneHb HarpeBa;
MarHuT NpUTArMBaeTCs K AHY NOCYAbI.

Pa3mepbl nocyabl

VIHAYKUMOHHBIE KOHGOPKM
aBTOMaTUYEeCKN NOACTPaMBaOTCA Noa
pa3smep gHa nocyapl.

O heKkTUBHOCTE KOHOPKM 3aBUCUT OT
AvameTpa KyxoHHon nocyabl. MNocyaa ¢
OHWLLEM, pa3Mep KOTOPOro MeHbLUe
MWHUMarnbHO AONYCTUMOro, nonyyaeT
MWL YacTb SHEPrnn, N3ny4aemon
KOH(POPKOW.

Mo coobpaxxeHnsm 6esonacHOCTV 1 AnNs
OOCTUXKEHNS ONTUMarbHbIX Pe3ynbTaToB
NPUrOTOBIIEHUSI HE UCMONb3YNTeE
KyXOHHYt0 nocyay 6onbluero pasmepa rno
CpaBHEHWIO C pa3MepoM, yKa3aHHbIM B
cneundukaynm koHdopok. He xpaHute
nocyay psiooM € NaHenbio ynpaBneHusi BO
BPEMsi MPUrOTOBMIEHNS. DTO MOXET
noBnuATb Ha paboTy NaHenu ynpaeneHus
UM CRyYanHo BKIMIOYUTb OYHKLUN
BapOYHOW NaHenu.

@ CM. «TexHn4eckune gaHHbIeY.

9.2 Nopxopswme ckoBopoabl AN
c¢hyHkuun XXapeHue

Vcnonb3ynTe TONbKO CKOBOPOAb! C NIIOCKUM
AHoM. YToObl NpoBEPUTL, MOAXOAUT K

ckoBopopaa:

1. TlepeBepHuUTE CKOBOPOAY BBEPX AHOM.
2. Tlonoxwute Ha AHO CKOBOPOAbI NMUHEWKY.
3. Tonpobyiite BCTaBUTb MEXAY NTMHENKOW

1 OHOM CKOBOPOZAb! MOHETY
[ocTomMHcTBOM B 1, 2 nnu 5 eBpoueHToB
(MMM MOHETY CXOXEN TOMLUMHDI).
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I

a. Ecnu moHeTa nomeluaetca mexay
NNHEKOWN 1N CKOBOPOAON, CKOBOpOAa

He NoAXoauT.

[

b. Ecnu moHeTa He nomellaeTca mexay
NNHEKON 1 CKOBOPOAON, CKOBOpOAa

noaXoOuT.

[ \

9.3 llym Bo Bpems paboTbl

Ecnu Bbl ycnbliwanu:

*  MOTPECKMBaHWE: Nocyaa U3roToBfieHa 13
HECKOMbKUX MaTepuanoB (MHOrocrnonHoe
[OHO).

*  CBWCT: UCNOMb3yeTcsi KOHdOopKa, Anst
KOTOpOW 3a4aH BbICOKUN YPOBEHb
MOLLHOCTH, a NocyAa U3rotToBneHa u3
HECKOMbKUX MaTepuanoB (MHOrocrnonHoe
[OHO).

« ['yn ncnonb3syeTcs BbICOKWI YPOBEHb
MOLLHOCTH.

» [lowenkuBaHme npomcxoasT
3NeKTPUYECKNe NepekndeHns, naet
onpepgeneHue nocyabl nocre Toro, kak ee
NoCTaBUIM Ha BapOYHYH NaHenb.

* Lunenwue, xyxokaHne pabotaet
BEHTUNSATOP.

3710 HopManbHoe siBneHune. OHo He

roBOPUT O KaKON-NIM60 HEUCNpPaBHOCTH.



9.4 Oko Timer (Tanmep Eco)

C uenbio 93KOHOMMUU ANEKTPO3HEPTUN
HarpesaTeslb KOH(OPKM aBTOMaTUYECKN
BbIKIMOYAETCA 40 TOro, Kak Npo3By4uT
curHan Tarimepa obpaTtHoro otcyeTa. Bpewms
paboTbl KOHOPKN MPY STOM 3aBUCUT OT
BblIOpaHHOro YpPOBHS HarpeBa 1 BpeMeHU
NPUroTOBMNEHUS.

9.5 Mpumepbl NPUMeHeHNA B

@

nuHenHbIM. MNpyn yBENUYEHNN YpoBHSA
Harpesa notpebneHne anNeKTPo3HepPrun
BO3pacTaeT He B OAMHAKOBOW NPOMNopLuum.
OTO0 03HayvaeT, YTo Ha CpeaHeEM ypoBHE
Harpesa KoHdopka NoTpednsaeT meHee
NMONOBUHbI OT CBOEN HOMUHANbHOM
MOLLHOCTW.

[aHHble, NnpyBeaeHHbIe B
Tabnuue, npegHasHaveHbl
NCKITIOYMTESNbHO ANs

obnacTv NpUroToBNeHUsA NULLKU O3HaKOMMeHUs1.
CooTHoLlleHne YCTaHOBKW YPOBHA Harpesa n
3HepronoTpebneHnst KOHOPKK He ABNAETCA

HacTtpowku Ha- Wcnonb3yinTe ans: Bpemsi  CoBeTtbl

rpeea (MuH)

1 CoxpaHeHuVs NpUroToBneHHbIX 6ntog npu Heob- HakpoliTe KyXOHHYI0 NocyAy KPbILLKOM.
TennbIMU. X0AMMO-

ctm

1-2 lonnanackvi coyc, pactannueaHue: 5-25 Bpemsi oT BpemeHu nepemelumBaiiTe.
CNMBOYHOE Macro, LLoKonag, enaTuH.

1-2 3acTbiBaHKeE: MNbILWHbIVA OMIIET, 3ane- 10 - 40 MpuroToBneHne nNoa KpbILLIKOMA.
YeHHble anua.

2-3 [MpuroToBneHne pyuca v MOMOYHbIX 25-50 [o6aBbTe BOAbI B KONMYECTBE, Kak
6ntoa Ha MeAnNeHHOM OrHe, pa3orpes MWHVMMYM BABOE NpeBbILLAOLLEM KO-
rotoBbIx 6ntoa. nuyecTBo puca. lNepemeluvsarite mMo-

rnoyHble 6noga Ha cepeavHe NpuroTo-
BIEHUS.

3-4 [MpuroToBneHne Ha napy OBOLLEW, 20-45 [obaBbTe HECKOIIbKO CTOMNOBBIX NOXEK
pbIGbI, Msica. KMIOKOCTU.

4-5 KapTtodenb Ha napy. 20-60 Mcnonb3yiiTe makc. ¥ n Bodbl Ha 750

r kapTodens.

4-5 MpuroToBneHne 3HaunTenbHbIX 06b- 60 - 150 [o 3 1 XMAKOCTM NMOC MHIPEANEHTbI.
€MOB MULLK, pary u cynos.

6-7 O6xapvBaHue Ha cnabom orHe: acka-  npu Heo6-  [lepeBepHYTb MO UCTEYEHUM NOSIOBU-
non, TensiTMHa «KopAoH 6néx», koTne-  XoAUMO- Hbl BpEMEHW MPUrOTOBIIEHUS.

Tbl, pyOneHble KOTNeTbl, COCUCKK, Ne-  CTU
YeHb, 3anpaBka Ans coyca, snua, nm-
Hbl, MMPOXKY.

7-8 CunbHas obxapka, kapTodernbHble 6u- 5 - 15 [MNepeBepHyTb MO UCTEYEHNUN NONOBU-
TOYKW, CTEVKM 13 chune roBsaamnH.l, Hbl BpEMEHW MPUrOTOBIIEHUS.

CTewikun.

9 KunsiueHve BoAbl, NPUroTOBNEHWE MaKapoH. 13a., oGxapuBaHue Msica (rynsi, xkapkoe B

ropLuoykax), obxxapmsaHue kaptodens Bo dpuTiope.

Kunsyenune Gonbluoro konuyecTtsa Boabl. PowerBoost BkntoyeHa.
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9.6 YKkasaHusa n pekomeHpaumm no
ucnonb3oBaHuo Hob?Hood

[Mpn ncnonb3oBaHUM BapOYHOWN NaHenu ¢

dyHKUmen:

+ Ob6ecneybTe 3aWUTy NaHENN BbITSXKM OT
NPSIMOro CONHEYHOro CBETA.

* He HanpaBnsnTe Ha NaHenb BbITSHKKN
ranoreHoBYyo namny.

* He HakpbiBanTe nNaHernb ynpasneHus
BapOYHOW NaHenu.

* He nepekpbiBaiiTe curHan mexay
BapOYHOWN MaHErNbO N BbITAXKON
(HanpvmMep, pyKOR, PyYKOM KyXOHHOW
nocyAbl UNW BbICOKOW KacTptonein). Cwm.
PVCYHOK.

BbITA)KKa Ha pUCYHKe NpuBeAeHa Nulib B

KayecTBe npumepa.

10. YXOO N YNCTKA

BHUMAHUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalime
CBefeHust No TexHUKe
©esonacHocTu.

10.1 O6wasn nHdopmauums

*  OuuwanTe BapoYHyto NaHenb nocne
KaXkoro Ncrnonb3oBaHus.

+ Cnegwute 3a Tem, 4TOObI AHO Nocyabl
Bceraa ObIfio YMCThIM.

* LlapanuHbl unv TeMHble NATHA Ha
NMOBEPXHOCTU He BMUAIOT Ha paboTy
BapOYHOW NaHesnu.
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@ ObecneybTe YMCTOTY OKOLLKA
Hob?Hood ansa nHgpakpacHbix
CUrHanoB CUCTEMbI.

@ Vicnonb3oBaHune gpyrmx
npubopoB C ANCTAHUMOHHBIM

ynpaBneHneM MOXeT NPUBECTM K
6nokvpoBaHuio curHana. He
MCcnonb3ynTe Takme Npudopbl
pPSIOM C BapOYHOW MaHerbo BO
Bpemsi pabotbl Hob?Hood.

BbITsXXKM, NnogaepxuBatowme hyHKLUIO
Hob*Hood

[ns 03HaKOMNEHUs ¢ NOMHbIM
aCCOPTUMEHTOM BbITSKEK, paboTatoLLmXx ¢
3TOW hyHKUMEW, MPOCMOTPUTE Hall BeD-
canT. Beltsxxkun Electrolux,
noaaepxuBarLLme aTy yHKUMIO, LOIHKHbI

MMEeTb cumBon =,

*  Mcnonb3ynte onsa 04NCTKU cneuunanbHoe
CpefcCTBO, NpeAHa3HayYeHHoe Ans
OYUCTKN BapPOYHbIX NOBEPXHOCTEN.

* VcnonbayliTe cneuuanbHbli ckpebok Ans
crekna.

@ Hapnucn Ha nHAyKUMOHHOWM
KOHpopke ¢

noACTpanBaloLLMMCst pa3Mepom
MOTYT 3arpsA3HUTLCA Unu
M3MEHUTb LBET U3-3a
CKOMb3ALLEN N0 HAM KyXOHHOW
nocyapl. ATy 30HY MOXHO
O4YUCTUTb OBbIYHBIM COCOBOM.



10.2 Ynctka Bapo4HOM
NMOBEPXHOCTU
* YpananTte HemeAneHHO:

pacnnaefeHHyr nnacrmaccy,
NOJNIN3TUNEHOBYHO MIEHKY, caxap U

nULLEBbIE MPOAYKTbI, COAEpXaLyue caxap,

MHa4e AaHHble 3arpsi3HeHNs MoryT
NMPUBECTM K NOBPEXOEHNIO BAPOYHOW
nosepxHoctu. Cobnogante

OCTOPOXXHOCTb, YTOObI HE 0bXeubCs.

Pacnonoxwute cneumanbHbIi ckpebok nog,

OCTPbIM YINOM K CTEKISAHHOM
NMOBEPXHOCTW W ABUraiTe ero no aTomn
NMOBEPXHOCTW.

« TMocne Toro, kak NPMGOP NONTHOCTLIO
OCTbIHET, yAansuTe: N3BECTKOBbIE
NsiTHa, BOAsIHbIE pa3BoAbl, Kanmnu xupa,
Onectawme benecble NsATHA C
MeTannmM4YeckMm oTnneBoM. BapouHyto
NMOBEPXHOCTb CeAyeT YNCTUTb BRaXHOM

TPSAMNKOW ¢ HeabpasnBHBLIM MOKOLLMM
cpeacTBoM. Mocne YMCTKM BbITpUTE
BapOYHY MOBEPXHOCTb HACyX0 MArKOW
TPSAMNKOW.

Ypanante naTHa ¢ MeTannMUM4yeckum
OT/IMBOM, U3MeEHSOLUe
nepBOHavanbHbIN LBET NOBEPXHOCTU:
Ans 9TOro NpoTpuTe
CTEKINOKEPaMMNYECKYH MOBEPXHOCTb
TPSAMKOW, CMOYEHHOW BOAOM C YKCYCOM.
[MoBEPXHOCTb BAPOYHOI NMOBEPXHOCTMU
MMeeT ropu3oHTarnbHbIE KaHaBKW.
Ounwante BapoYvHyo NOBEPXHOCTb
BINAXXHOW TPSINKOW ¢ HEBOMNbLUMM
KONM4YeCTBOM MOHOLLIErO CpeacTBa
NNaBHbIMU ABUXKEHUAMU CreBa HanpaBo.
[Mocne YUCTKM BbITPUTE BAPOUHYHO
NMOBEPXHOCTb HACYXO MSITKON TPSINKOWA
OBWKEHUAMW crieBa Hanpaso.

11. YCTPAHEHWVE HEVICIMPABHOCTEN

C BHUMAHME!
Cwm. rnaBebl, cogepxalime
CBefieHns No TEXHUKE
6e3onacHocTu.

11.1 Yto menartb, ecnu...

Mpo6nema

BapoyHas naHens He BkroyaeTcs
unu He pabotaer.

Bo3moxHas npuumMHa

Cnocob ycTpaHeHus

BapouHas naHens He noakntoyeHa Kk MpoBepbTe NPaBUIIbHOCTb MOAKIO-
3NEKTPONUTAHMIO, UMW NOAKIIoYE-
HVE NPOU3BEAEHO HEBEPHO.

YeHUs BapOYHOI NaHenm n Hanuume
HanpsixeHve B ceTn. CM. cxemy
NOAKMIOYEHNS.

CpaboTan npefoxpaHuTensb.

MpoBepbTe, ABNSETCS NN NPeaox-
paHuTENb NPUYUHON HEUCTIPABHO-
cTu. Ecnu npegoxpannTens no-
CTOsIHHO cpabaTbiBaeT, obpaTutech
K KBanUMULMPOBaHHOMY 3NEKTPUKY.

He 3apaBaiiTe HUKAKOro ypoBHs Ha-
rpesa B Te4yeHue 60 cekyHA.

[MoBTOPHO BKIOYNTE BApOYHYIO Na-
Henb 1 MeHee Yem Yepes 60 cekyHa
yCTaHOBWTE YpOBEHb Harpesa.

Bbl 0AHOBPEMEHHO KOCHYNUCH ABYX
unu 6onee AaTYMKOB.

KocHuteck Tonbko O[IHOro Jat4yuka.

Pab6otaeT Mayaa.

Cwm. pasgen «ExepnHeBHoe ncnonb-
30BaHue».
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Mpobnema

Bo3moxHasa npuumHa

Cnocob yctpaHeHus

[vcnnei He pearvpyeT Ha kacaHus.

YacTb aucnnes 3akpbiTa, Unu ka-
CTPIONM PacnonoXeHbl CIIULLKOM
6nu13ko K aucnneto.

Ha aucnnee nmeeTcst )KMAKOCTb UMK
CTOWT Kakol-nnbo npegmer.

YpnanuTte nocTopoHHMe npeaMeThbl.
OToABVHbTE NOCYAy B CTOPOHY OT
avennes.

OuuncTnte aucnnen n JOXAUTeCh
oxnaxaeHnus npubopa. OTknounTe
BapOYHYI0 NaHenb OT CeTU ANEKTPO-
nuTanus. MNpumepHo Yepes 1 MUHy-
Ty CHOBa BKIO4MTE BApOYHYIO Ma-
Hernb.

BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, v Ba-
poyHasi NnaHesb BbIKMoYaeTcs.
BblgaeTcs 3ByKOBOW curHan, koraa
BapoyHas NaHesb BbIKMIOYaETCS.

Ha oguH nnm Heckosbko AaTYMKoB
MOJIOXKMITM NOCTOPOHHWIA NpeaMerT.

YpanuTe NnOCTOPOHHWUIA NpeaMeT ¢
[aTYMKOB.

Bapquaﬂ naHenb BbIKNMO4YaeTcs.

Ha ceHcope ® okasarncsi nocTo-
POHHWI NpeameT.

Yaanute NocTOpoHHUIA NpeaMeT ¢
Jaruvka.

He BkntoyaeTcs nHavkaTop octa-
TOYHOrO Tenna.

KoHdbopka He Harpenacb, Nockosnb-
Ky paboTana B Te4eHNe CRVLLKOM
KOPOTKOro BPEMEHW UMW NOBPEXAEH
[AaTuYKK NoA, NOCKOCTLIO BAPOYHOM
naHenu.

Ecnu koHdopka npopaboTana fo-
CTaTO4HO [OMNro, YTOGbI HarpeTbCs,
obpaTtnTeck B aBTOPM3OBAHHBIN
CEPBUCHbBIN LIEHTP.

He ynaetcs BKniounTb Makcumarnb-
HbIl yPOBEHb Harpesa.

[pyras koHdopka yxe paboTaeT Ha
MaKkCMMaribHOM YpOBHE Harpesa.

CHavana ymeHbLUMTE MOLLHOCTb
Opyrovi KOHOPKK.

D.aTLII/IKI/I HarpeBarTCA.

Mocyna cnuikom GonbLuas unu Bbl
NOCTaBWMN ee CRNLIKOM 6nn3Ko K
anemMeHTam yrpasieHys.

Mpwn ncnonb3oBaHum GonbLLON Mo-
CyAbl MO BO3MOXHOCTU CTaBbTe ee
Ha 3agHve KoHpopKK.

He paboTaet Hob2Hood.

MaHenb ynpasneHua HakpbiTa.

CHMMUTE NOCTOPOHHWI NpeaMeT ¢
naHenu ynpasneHus.

Hob?Hood paboTtaeT, Ho BkntoyeHa
TOMNbKO NOACBETKA.

Bbin BkntoveH pexum H1.

M3ameHuTe pexxum Ha H2 - H6 nnn
[OXANTECH BKIIOYEHNS aBTOMaTy-
YecKoro pexuma.

Pa6otatoT pexxmmbl H1-H6 cuctembl
Hob?Hood, Ho noaceeTka BbIKNoOYe-
Ha.

BoamoxHo, namna HeuncnpasHa.

OO6paTtnTech B aBTOPM30BAHHbIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

Mpu HaxaTum Ha JAaTymnku NnaHenm
ynpaBneHnst OTCYyTCTBYET 3BYKOBOW
curHan.

3ByKOBaH curHanusauyusa oTKro4e-
Ha.

Bknitounte 3Byk. Cm. «ExxenHesHoe
1CMOsb30BaHNe».

BbiGpaH Henoaxoaawmii A3bik.

Cny4yaliHo 6bln M3MEHEH SA3bIK.

C6pocbTe Bce YHKLMN K 3aBOA-
CKMM ycTaHoBkaM. Bbibepute 3a-
BoAckue YctaHoBku B MeHto.
OTknouYNTE BapoYyHyto NaHesb oT
ceTun anekTponutanus. NMpumepHo
yepes3 1 MUHYTY CHOBa BKIOYUTE
BapOYHyt0 NaHenb. YcTaHosuTe Bbl-
6paTtb A3blk, ApkocTb Aucnnes n
pomKoCTb curHana.
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Mpobnema

Bo3moxHasa npuumHa

Cnocob yctpaHeHus

MHaykumnoHHas koHdpopka ¢ noa-
CTpavBaloLWMMCs pa3MepoM He Ha-
rpesaet nocyay.

Mocyna HenpaBnIbHO pacronoxeHa
B 30HE NMPUrOTOBNEHUSI C aBTOMATK-
YECKMM pacnosHaBaHUEM Mocy/bl.

Paswmellante nocyay B Hy>XHOM no-
TIOXXKEHUN Ha MHOYKLUVMOHHOW KOH-
dopke ¢ noacTpavBarLMMca pas-
MepoM. [MonoxeHvie nocyabl 3aBu-
CUT OT BblOpaHHOM PYHKLMM 1nn
pexuma. Cm. «30Ha NpUroToBreHus
C aBTOMaTU4eCKUM pacrosHaBa-
HMeM nocyabl».

[nameTp AHa nocyabl He COOTBET-
CTBYET BKIMOYEHHOW PyHKLMM nnn
pexumy.

Vcnonb3yite Tonbko Ty nocyay,
AnameTp KOTOPOIt COOTBETCTBYET
BKITIOYEHHOWN PYHKLUW UNW PEXUMY.
[Mpu MCcnonb3oBaHUM KyXOHHOW No-
cyabl gnameTpoM meHee 160 mm
1cnonb3aynTe oTAenbHY0 CeKLuo
30HbI MPUrOTOBNEHNS C aBTOMATU-
YeckvM pacrnosHaBaHneM nocyapl.
CM. «30Ha NpuroToBreHusi C aBTo-
MaTU4eckuM pacrnosHaBaH1eM no-
cyapl».

KoHdpopka oTkntovaeTcs.
MosiBunock npepynpeanTenbHoe
coobLeHre 0 TOM, YTO KoHdOpKa
OyaeT BbIKMoYeHa.

®yHkUMA ABTOMaTUYECKOE
BbIKMIOYEHWE BbIKMIOYaET KOHGOPKY.

BblkntounTe BapoyHyto naHenb n
CHOBa BKIIOUUTE ee.

Cwm. pasgen «ExepgHeBHOe ncnonb-
30BaHuE».

BbicBEUMBaeTCs CMMBON E 1 coob-
LeHve.

Pa6oTaeT Briokup. KHOMOK.

Cwm. pasgen «ExepgHeBHoe ncnonb-
30BaHUE».

OTtobpaxaetcst «O - X - Ax.

Pab6otaeT 3awuTa geten.

Cwm. pasgen «ExenHeBHOe ncnonb-
30BaHMe».

mMuraet I;l

Ha koHdbopke oTCcyTCTBYET Nocyaa.

MocTaBbTe Ha KOHpOpKy nocyay.

Henopxopsawwmii Tun nocyapl.

Vcnonb3ynTe NoaxoasiLLyto nocyay.
CM. «YKazaHus 1 pekomeHpauum».

[vameTp AHa nocyabl CAULIKOM Ma-
NEHbKUIA ANS AaHHOW 30HbI.

Vcnonb3ynTe nocyay NnoaxXoasaLmnx
pa3mepoB. CM. «TexHnyeckue gaH-
Hble».

Pa6otaet FlexiBridge. OgHa nnu
6onee cekuyuii He HakpbITbl KyXOH-
HOW NOCYyA0l cornacHo BbIGpaHHo-
MY pexumy.

3akpoviTe Nocyaon HyXHoe konuye-
CTBO CEKLWIA COrNacHo 3anyLLeHHO-
My pexumy unu Bbibepute apyron
pexum. CMm. «30Ha NpurotToBneHns
C aBTOMaTU4YeCKUM pacrno3HaBa-
HMeMm nocyabl».

Pa6oTtaet PowerSlide. Ha koHdop-
Ke C NoACTpaunBaloLLMMCs pasMepomM
pacrnonoxeHbl ABe KaCcTPonn.

Vcnonb3yiTe TONbKO OAHY KacTpio-
nto. Cm. «30Ha NpUroToBneHns ¢
aBTOMaTWYeCKNM pacno3HaBaHuem
nocyabi».
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Mpobnema

Bo3moxHasa npuumHa

Cnocob yctpaHeHus

3aropaeTcs 1 undpa.

MpowusoLuna owwnbka B paboTte Ba-
POYHOW NaHenu.

BbikntounTe 1 CHOBa BKIOUUTE Ba-
pOYHyto naHenb cnycta 30 cekyHa.

Ecnu cHoBa 3aroputcsi , oTKIto-
Y/Te BapOYHylo NaHesb OT ceTn
anekTponutaHus. MNMpumepHo Yepes
30 ceKkyHA CHOBa BKIOYMTE Bapo4-
Hylo naHenb. Ecnu HencnpaBHOCTb
YCTpaHWUTb He yaanock, obpatuntech
B aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHbIN
LieHTp.

PasgaeTcs NOCTOSIHHbBIV 3BYKOBOW

curHarn. ANEeKTpoceTn.

HenpaanbHoe noakn4yeHne K

OTKnoYNTE BapOYHYIO NaHenb ot
ceTu anekTponutanusa. Obpatutecb
K KBANUULIMPOBAHHOMY SNEKTPUKY
1NV NpoBepbTE NPaBUIIbHOCTL YCTa-
HOBKM Npubopa.

Pasorpes nocyabl 3aHnmaeT Gonee
5 MUHYT.

Mocyaa ¢ Takum HOM He NoAXoauT
AN UCNOMb30BaHUA Ha MHAYKUMOH-
HbIX BAPOYHbBIX MaHensx.

Vcnonb3yite nocyay ¢ npasunb-
HbIM (MAOCKUM, MarHUTHbIM) JHOM.
CM. «YKazaHus 1 pekomeHgauumy».

11.2 Ecnn npobnemy He yaanocb
pewuTb...

Ecnu camocTosTensHO cnpaBuTbCS C
npobnemow He ygaeTcsi, obpaTutech B
marasuH, B KOTOPOM Oblfl NpuobpeTeH
npubop, Nnn B aBTOPMU3OBAHHbIN CEPBUCHbI
ueHTp. CoobLuTe cBEAeHus, ykasaHHble Ha
Tabnmyke ¢ TEXHUYECKUMU SAHHBIMMU.
Y6eautech, 4YTO Bapo4Has naHenb

12. TEXHNYECKWME OAHHBLIE

12.1 Tabnuyka ¢ TeXHUYECKUMHU
OaHHbIMU

aKcnnyaTupoBanachk npasunbHo. B cnyyae
HenpaBunbHON aKcnnyaTaummn npubopa
TeXHUYecKkoe obcnyxusaHue,
npefocTaBnsemMoe cneyuannctamm
CEepBMCHOrO LieHTpa unu npogasua, oyaet
nnaTHbIM, JaXe eCnn CPOK rapaHTun eLle He
nctek. lndopmauusi o rapaHTUNHOM CpOKe 1
aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIeHTpax
npuBeAeHa B rapaHTUMHOM CBMOETENLCTBE.

Mopens EIS7548

Tun 62 C4A 05 CA
WHaykums 7.35 kBT
CepuiiHbivi Ne.................
ELECTROLUX

MpoaykToBbin Homep (PNC) 949 596 962 00
220-240 B /400 B 2N 50-60 Iy,
MaroTtoBneHo B: [epmaHusi

7.35 kBT

cex

12.2 JlnueH3na Ha nporpaMmMHoe
obGecnevyeHue

Vcnonb3yemoe B JaHHOW BapOYHOM
noepxHocTu) MO 3awuLLeHo aBTOPCKUM
npaeom c¢ nuueHsnen BSD, fontconfig, FTL,
GPL-2.0, LGPL-2.0, LGPL-2.1, libJpeg, zLib/
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libpng, MIT, OpenSSL / SSLEAY wn gpyrux
aBTOpPOB.

[na o3HakomneHus ¢ NosfHon Bepcuen
nuueHsumn BoidoBute: MeHto > Hactporiku >
Cepsuc > PaspelueHue.



MimeeTcsa BO3MOXHOCTb 3arpy3kn UCXoaHoro

koga MO ¢ OTKPbITbIM UCXOAHBLIM KOZOM,
MCNOb30BaHHOMO B U3aenuu. [Ans atoro

12.3 Cneundmkaumsa KoHpopok

HeobXx0AMMO BOCMOMb30BaThCS
rMnepcehbInKkoin Ha Beb-cTpaHuLe nsgenus.

KoHdbopka HomuHanbHas PowerBoost [BT] MakcumanbHaa [QuameTtp nocyAbl
MOLLHOCTb (Mak- npopgomkutens- [Mm]
cUMarnbHbIN HOCTb
YPOBEHb Harpe- PowerBoost
Ba) [BT] [MuH.]
CpepHss nepegHas 1400 2500 4 125 - 145
3apgHsas npasasi 2300 3600 10 205 - 240
3oHa HarpeBa c aB- 2300 3200 10 MuHUMyM 100

TOMaTUYeCcKm pac-
nosHaBaHWeM nocy-
abl

MoLLHOCTb KOHZPOPOK MOXKET HE3HAYUTENBHO

OT/IMYaTLCS OT MPUBEAEHHbIX B Tabnuue
JaHHbIX. OHa MeHsieTcs B 3aBUCMMOCTM OT
maTepuana v pasmepa KyxOHHOW Nocyabl.

13. SHEPITETUYECKAA 3PPEKTVIBHOCTb

13.1 TexHU4YecKue gaHHble*

[na 0OCTVXEHMS ONTUMarnbHbIX Pe3ynbTaToB
MPUrOTOBIIEHUS! UCMONb3YATE KYXOHHYIO
nocyay, AuameTp KOTOpPOW He NpeBbilLaeT
yKasaHHbIl B Tabnuue.

Mogenb EIS7548

Tun kOHGOPOUYHO (BapOYHOW) NaHenu BcTpavBaemas BapoyHas
naHenb

KonuyectBo paboumx 30H U/unu y4actkos 2

KonuuyectBo pabounx y4acTkoB 1

TexHonorusa HarpeBaHus MHaykumsa

[nameTp nonesHon paboyeri NOBEPXHOCTU AN Ka- CpepnHssi nepegHsast 14,5 cm

XKIOOW 3neKTpuYeckn HarpeBaemoin paboyei 30Hb! 3aaHas npaeas 24 cm

(2)

Onwuha (L) v wnpuna (W) paboyeii 30HbI IeBast L 46,5 cm
W 21,4 cm

MoTpebneHve aHeprum kaxagon paboyert 30HbI Unu
yyacTtka Ha kunorpamm (EC electric cooking)

CpepnHssi nepegHast
3agHsas npaeas

187,5 kBT-u/kr
185,2 BT u/kr

OHepronotpebnenne koHdopku (EC electric cooking)

IleBas

187,0 kBT-u/kr

MoTtpebneHve aHeprum KOHOPOUHOIA (BapoyHOI) NnaHenu Ha kunorpamm (EC

electric hob)

186,8 BT-u/kr

PYCCKWUM
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* Ina EBponeiickoro Cotosa B cooteeTcTBUM ¢ EU 66/2014. [inst bBenapycm B cootBeTctBum ¢ CTB 2477-2017,

Mpunoxexune A. inst YkpauHbl B cOOTBETCTBUM C 742/2019.

EN 60350-2 - BbiToBbIE 3neKTpUYecKkMe NpMbopbl Ans NpUroToBneHns nuwm — Yacte 2: BapoyHble naHenu — Me-

TOAbI M3MepeHI/Il7I JKCnnyaTaunOHHbIX XapakTepUCTukK

13.2 IKOHOMMUS INEKTPOIHEPTUN

|/|CI'IOJ'Ib3yF| npuBeaneHHbIe HUXe
pekomeHgaumnmn, MOXXHO S3KOHOMUTb
ANEKTPO3HEPINo BO BPEMA NPUTOTOBIIEHUA.

* [lpw HarpeBe BoAbl HA HanuBanTe
GonbLue BoAbl, YeM TpebyeTcs.

» [lo BO3MOXHOCTU BCerga HakpbiBanTe
NMOCYAY KPbILLKOMW.

* [lpexae 4yem BKMYNTL KOHGOPKY,
nocTaBbTe Ha Hee KYXOHHYIo nocyay.

* [locyny MeHbLUMX pa3mepoB CTaBbTe Ha
KOH(POPKMN MEHBLUNX Pa3MepOB.

* Bcerga ctaBbTe nocyay
HenocpeacTBEHHO MO LeHTPY KOHMOPKM.

* Mcnonbk3yinte octatoyHoe Tenno Ans
noaaepXaHnsi MUK B ropsiiem
COCTOSHWUM UNU ANsi pacTaninBaHus
NPOAYKTOB.

14. OXPAHA OKPY>KAIOLLEEV/ CPE[bI

MaTepuansl ¢ CMUMBONOM L/:) cneayet
cAaBaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
ynaKkoBKy B COOTBETCTBYHOLLME KOHTENHEPDI
ans cbopa BTOPUYHOTO Cbipbsi. MpuHUMas
yyacTve B nepepaboTke cTaporo
anekTpobbIToBOro obopyaoBaHus, Bl
nomMoraeTe 3alnTUTb OKPY>KatoLLyto cpeay v
3[0poBbe YenoBeka. He BbiOpackiBanTe
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BMecCTe C ObITOBbIMW OTXO4aMu GbITOBYHO

TEXHMKY, MOMEYEHHYH CYMBOIIOM ;8
Mpubop cneagyeT gocTaBUThL B MECTO
pa3genbHOro HakonmneHns n cbopa oTxo4oB
notpebneHuns unu B NyHKT cbopa
MCNomnb30BaHHOM BbITOBOI TEXHUKM AN
nocneayoLen yTunusaummn.



MUCITUMO HA BAC

XBana wTo cte kynunu Electrolux ypehaj. Nsabpanu cte npoussog koju ca cobom
OOHOCK AeleHunje CTpyYHor pagda u uHosauuja. leHnjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH
mmajyhu y Buagy Bawe notpebe. byauTe yBepeHu ga hete npu cBakom kopuhery
[obuTn n3BaHpegHe pesyntarte.
Ho6po gownu y Electrolux.
MocetuTte Haw cajT ga:
MpubasuTte caBeTe 3a kopuilhere, GpoLLype 1 MHdOPMaLWje 3a pellaBame
@ npobnema, cepBuc 1 Nonpaeky:

www.electrolux.com/support

g PervcTpyjTe nponssoa paaun 6orse ycnyre:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTPOLLHN MaTepujan n opurMHanHe pesepeHe AenoBe 3a CBOj
% ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHUYKA MNMOAPLLUKA U CEPBUC

YBEK KOPUCTUTE OPUTMHATIHE PE3epPBHE AEMOBE.

Kapa koHTakTpaTe oBnalheHn cepBUCHU LigHTap, BOAUTE padyHa Aa kof cebe nmare
cnepehe nopatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.

Mopaum Mory fa ce npoHahy Ha NoYMLM Ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

VAN Ynosopere/onpes — nHpopmaumje o 6e3begHOCTH
® onwre WHpopmauumje n caseTn
VHcbopmaumje o XMBOTHOj cpeauHu

3agpxaHo npaso 13MeHa.
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1. A UH®POPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

[Mpe nHcTtanaumje n kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyunTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [ponssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno kakee nospeae Unu LUTETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanauuje nnu ynotpebe. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eHOM M NPUCTYNadYHOM MEeCTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 be36eagHocCT Aeue N oceTrbLUBUX 0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMarteHUM PU3UYKUM, YYITHUM UK MEeHTaNHUM
cnocobHocTMMa, kao 1 ocobe Kojuma HegocTajy MCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm v ce aajy
ynyTCcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
HaYuH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. [euy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca Beoma TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuaguteTom, Tpeba gpxatu garoe og ypehaja, ocum
ako cy nof ctanHum Hag30pOoM.

- [euy Tpeba KOHTponucatu kako ce He 6u nrpana ca
ypehajem.

- Opxute ceBy ambanaxy garoe og geue 1 oanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HaumH.

- YINO3OPEHSE: MNocTtapajte ce ga geua n KyhHu reydmumum
He Byny 6nu3y ypehaja ook ypehaj pagu nnu ce
pacxnanyje. JocTyrnHn genosm NocTajy Bpenn TOKOM
ynoTpeoe.

- Axo oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3begHocT ageue, Tpeba ra
akTuBmMpaTu.

- [eua He cmejy ga obasrbajy Ynwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

- YINO3OPEHE: Ypehaj n keroBun JOCTYNHN OEMOBU MOTY
OuTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba Ut naxxrbmB Kako
6u ce ns3berno goanpusare rpejHUx enemeHara.
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- YIMO3OPEHSE: OnacHo je octaBrbatu XpaHy Ha rpejHoj
nnoYn ga ce NpXxu Ha macTu unu yrby 6e3 Haasopa, jep
Moxe gohu oo noxapa.

HWKALA He nokylwaBajTe ga noxap yracute Bogom, Beh
Hajrpe NUckrbyuyuTe ypehaj a 3aTum npekpujTe nrameH, Hrp.
noknonuem unn heéetom.

- YINO3OPEHSE: Ypehaj He cme aa ce Hanaja nytem
EeKCTepHOor ypehaja 3a yKiby4mBar€ Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa Oyfe noBesaH Ha KOMo Koje ce peoBHO YKIbyuyyje u
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

OlNPES3: lNpouec kyBaka Mopa aa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBawa Mopa Aa ce Haarnega
HenpeKUaHo.

YNO3OPEHE: OnacHocT o noxapa: Hemojte ognaratm
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahse.

MpeameTe o MmeTana, NONyT HOXEBA, BUIbYLLKW, Kalluka u
noknonaua, He Tpeba cTaBrbaTh Ha rpejHy NOBPLUNHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTtuTe oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagure.
HemojTe KopucTuTn napoynctad 3a ymwhemwe ypehaja.
HakoH kopuwhera, UCKIbydnTe NoYy 3a KyBawe nomohy
KOMaH4e 1 HEMOjTe ce y3[aTu y AeTeKkTop 3a nocyay.
YKONMWKO CTaKneHo KepaMmmnyka noBpLUnHa / cTakneHa
NOBpLUMHA HanykHe, Uckibyunte ypehaj n nssagurte kabn 3a
Hanajake 13 3ngHe ytuaHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MpeXy OANPEKTHO NPEKO pasBoaHe KyTuje,
nsBaguTe ocurypad ga bucrte uckisyumnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba cny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

Ykonuko je kabn owteheH, Mmopa ra 3aameHnTu npomssohad,
osnawheHn cepsuc, UNn nuuya CrMYHUX KBanudukaymja,
kako 6u ce nsberna onacHocT.

YMNO3OPEHE: Kopuctnte camo LUTUTHUKE 3a NIoYy 3a
KyBak€ Au3ajHupaHe of cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ U OHE KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTcTBMMAa 3a ynotpeby HaBeaeHW Kao NOrogHN Unu
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LUTUTHMKE 3a NIIOYY 3a KyBaks€ KOjU CYy MHKOPNOPUPaHU Yy
ypenajy. Kopuwhewe Heogroapajyhux WTUTHUKA 3a Nnody
3a KyBah-€ MOXe n3asBatu Hecpehe.

2. BESBEHOCHA YTYTCTBA

2.1 MoHTaxa

é YNO30OPEHE!
Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba

MOXe Aa UHCTanupa oBaj ypehaj.

é YNO30OPEHE!
Puauk og nospege nnu
owTehena ypehaja.

*  YKINOHWUTE KOMMNNETHY ambanaxy.

* HewmojTe Aa nHcTanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe obunu y3 ypehaj.

* HeonxogHo je npugpxasatu ce
MWHUMAMHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxvHCkmux enemeHaTa.

* YBek BoguTe payyHa npuivkom
nomepara ypehaja 3ato LITO je Texak.
YBeK KOpUCTUTE 3alTUTHE pyKasuLe 1
3aTBOpEHyY 00yhy.

+ 3anTujTe nceyeHe NOBpLUMHE 3aNTUBHUM
maTtepujanom ga éucte cnpeunnu aa
Bnara goBene Ao HabpeknuHa.

e 3awTtnuTute JokY CTpaHy ypehaja oa
nape u Bnare.

* Hemojte moHTMpaTK ypehaj nopeq BpaTta
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyhe 3a KyBawe nafgHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
nposop.

« Caaku ypehaj nma BeHTUNaTope 3a
xnahewe Ha aHy.

* AKo je ypehaj noctaBrbeH nsHag uoke:

— HeMmojTe Aa cTaBrbaTe CUTHe
npeamMeTe Unm nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHM Mory fa owwTeTte
BeHTUnaTope 3a xnahere unu aa
nokeBape cuctem 3a xnaheme.

— [Opxute pasgarbiHy of HajMare 2
cm nameny gower gena ypehaja un
[enoBa Koju ce vyBajy y hmoun.

*  YKINOHWUTE NperpagHy nrovy nocraBrbeHY
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.
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2.2 MpukrbyunBake cTpyje

YMNO3OPEHE!
Puauk og noxapa u cTpyjHor
yaapa.

CBe enekTpuyHe Npukibyyke Mopa ga
nosexe kBanuuUKoBaHW enekTpuyap.
Ypehaj mopa ga 6yne y3emroeH.

Mpe nsBohera 6uno kakaBMx pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajawe 06aBe3HO
n3BaauTe U3 3ngHe yTudHuLe.

YBepuTe ce Aa cy napamMeTpu Ha nrnouvnum
Ca TEXHUYKMM KapaKkTepucTukama
KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

lMpoBepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHCTanupaH. Jlowe npuyBpLiheH nnm
Heoarosapajyhu kabn unm ytukad (ako ra
1MMa) MoXe Npoy3pOKOBAaTH NperpeBar-e
eneKTPUYHOr MPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHm
kabn 3a Hanajame.

He possonuTe fa ce enekTpuyHu kabn
3anetrba.

[MpoBepute ga nu je MHCTanMpaHa
3alTUTa oA CTpyjHOr yaapa.
Ynotpebute kabn ca cTe3arbkom ca
pactepeherem Ha By4y.

Kapga ypehaj npukrbyvyjete y angHy
YTUYHULY, BOAWUTE padvyHa Aa kabn 3a
Hanajare 1nu yTrkad (ako ra uma) He
Aohy y AoAaup ca Bpenum genosumva
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

HewmojTe oa kopuctute agantepe ca
BYLLIE YTUYHULIA N NPOAYXHE Kabnose.
MpoBepuTe Aa HACTE OLUTETUNN MPEXHMN
yTuKay (ako ra uma) u MpexHu kabn.
OGpaTtuTe ce Hawem oBnalwheHoMm
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paau 3ameHe owTteheHor kabna 3a
Hanajawe.

3awTnTa oA yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 N30510BaHNX fenoBa Mopa Aa ce



NPUYBPCTU TAKO Aa HE MOXe Aa ce
YKInoHu 6e3 anara.

* [lpukrbyynTte rnaeBHu kabn 3a Hanajawe
Ha 3UAHY YTUYHULY TEK Ha Kpajy
WHcTanauuje. Bogute pavyHa oa noctoju
NMPUCTYN MPEXHOM yTUKaYy HaKOH
WHCTanauuje.

* AKo je 3ugHa yTuyHuua nabaea, HemojTe
[0a NpUKIbyYyjeTe MpPeXHU yTrKau.

* He Byuyute kabn 3a Hanajare kako 6ucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wrto heTte nsByhu ytrkad ns ytmyHuue.

» Kopuctute camo ucnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekuaade,
ocurypade (ocurypade ca HaBojem Tpeba
CKMHYTW ca Hocaya), ayTomaTcke
3alITUTHE Npeknaaye u KOHTaKTope.

* Y eneKkTpnYHOj MHCTanauujy mopa
nocTojaTn pacTaBHU NpekMaay Koju Bam
omoryhaBa fa nckrbyunte cee ase
Hanajawa ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM Mnpekugady
Mopa Aa U3HOCK Hajmarwe 3 mm.

2.3 YnoTtpeba

YMNO30OPEHE!
[MocToju pusmnk og noepeae,
OMeKOTVHa U CTPYjHOr yaapa.

* YKNOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3alWTUTHY donujy (ako je nma) npe npeor
Kopuwhera.

» OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy
ynotpe0by (y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY).

* HemojTte ga mewaTte cneundukaymjy osor
ypehaja.

* Bopgute pauyyHa ga otBOpM 3a
BeHTUNauujy He Byay 3anyLueHu.

* He ocTaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

» [logecuTe 30HYy 3a KyBame Ha
LMCKIbYYEHO" HaKoH cBake ynoTpebe.

* Hewmojte ctaBmaTy npubop 3a jeno unm
MOKNonue LWepnu Ha 30He 3a KyBake.
OHu Mory noctaTu Bpenu.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe Unu Kaga je OH y KOHTaKTy ca
BOOOM.

* HemojTte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY UM NPOCTOP 3a oAnaraxe.

* Ao je nosplumHa ypefaja Hanykna,
oaMax ra UCKIbyunTe 13 augHe yTuyHuLe.
To cnpeyaBa CTpyjHM yaap.

« KopucHuum ca nejcmejkepom mopajy Aa
oApxaBajy pacTtojawe oA HajMare 30 cm
o4 VHAYKLMOHMX 30Ha 3a KyBah-e kafa
ypehaj paau.

» Kapa ctaBute xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe
Aa npcHe.

YNO3O0OPEHE!
Pusuk oa noxapa v ekcnnosuje

* MacTtu n yree kapa ce 3arpejy mory aa
ocnobope 3anarbvBa ncnapera. Apxure
nnamMeHoBe UK 3arpejaHe npegmeTe
Aarbe of MacTu v yrba kaga kysaTte ca
NVIVER

* Wcnapera Koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba MOry ia U3asoBy CMOHTaHO
caropeBatbe.

*  YnotpebrbeHo yrbe, Koje Moxe aa
capXu ocTaTke XxpaHe, MOXe Aa ce
3ananu Ha HWXoj TemnepaTypu Hero yrbe
Koje ce KOpMCTU MO NpBU MyT.

* 3anaroue matepuje unv npeamete
HaToMrbEHE 3anarbVBUM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTh yHyTap 1 nopeg,
ypehaja nnu Ha wera.

YMNO3O0OPEHE!
MocToju pmsuk og owTehena

ypehaja.

* HewmojTe ctaBmatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHy Tabny.

* He craBrbajTe Bpeo noknonaw Turaka Ha
CTakneHy NoBpPLUMHY NioYe 3a KyBake.

* He posBonute ga TeuHocT y nocyhy 3a
KyBar-€e NoTnyHO ncnapu.

* Masute ga npeameTn unu nocyhe 3a
KyBar€e He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MIOYE.

* HewmojTe ykrbyunBaTh 30HE 3a KyBahe
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.

* He craBmajte anymvHujymcky donujy Ha
ypenaj.

« [locyhe 3a KyBak€e HanpaBIrbEHO 0f,
nueeHor reoxha, NMBeEHOr anyMmnHujyma
unu ca owTteheHm AoHMM NoBpLUMHaMa
MOXe Aia Hanpasw orpeboTuHe Ha cTakny/
cTaknokepamuuu. YBek NoagurHuTe ose
npeamete kapa Tpeba ga vx nomeparte no
NOBPLUMHYK 3a KyBake.

« OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyBake.
He cme ce kopuCTUTU y Apyre CBpXe, HNP.
3a 3arpeBatbe npocTopuje.
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2.4 Hera n unwheme

* PeposHo unctute ypehaj ga bucte
cnpeymnu nponagare NOBPLUMHCKOT
martepujana.

* [pe unwhera nckbyunte ypehaj n
ocTaBuTe ra Aa ce oxnagu.

* HewmojTe kopMCTUTU MNa3 BoAe Unu napy
3a ynwhere ypehaja.

* Ypehaj uinctuTte BNaxHOM MEKOM Kprom.
Kopuctute nckibyumBo HeyTpanHe
netepilieHTe. Hemojte kopuctutn
abpasuBHe npoussoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
MeTanHe npegmere.

2.5 CepBucupame

» Pagu onpagke ypehaja obpatuTe ce
oBnawheHOM CepBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
aenose.

» Kapa ce pagu o cujanuuama yHytap
npou3BoAa 1 pe3epBHUX OenoBa,
cujanuue kKoje ce npoaajy 3acebHo: Ose

3. MIHCTAITMPAHE

YNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
0e3benHocTu.

3.1 Mpe uHcTanupawa

lNpe Hero WTo UHCTanuparte niovy 3a
KyBat€, 3anmmTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha NAoUNLY Ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama. MNnounua ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkaMa Hanasu ce Ha [oH0j
CTpaHu nrove 3a KyBatse.

CepujCKM BPOj ..eevveeeriiieeeieiee.

3.2 YrpagHe nnoye 3a KyBawe

YrpagHe nno4e 3a KyBarwe JO3BOMLEHO je
KOPWUCTUTK camo Mnocne yrpagke y
ogrosapajyhe Kyxuhcke enemeHTe 3a
yrpagwy v pagHe noBpLUMHeE Koje cy Y
cknagy ca ctaHgapavma.
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cujanuue cy HameheHe fa nsgpxe
eKcTpeMHe u3nyke ycnose y KyhH1UM
anapaTtuma, Kao LITo cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unm cy HamereHe aa
curHanusmpajy uHdopmavymje o pagHom
crawy ypehaja. Hucy npeasuhene 3a
ynoTpeOy y apyrum ypehajuma n Hucy
norogHe 3a ocBeTrbaBake npocTopuja y
OOManuHCTBY.

2.6 Ognarame

YNO3OPEHE!
Pu3uk of nospeaie unm ryluewa.

» O6paTnTe ce OMLITUHCKMM opraHuma Aa
Oucte casHanu kako Aa oanoxuTe ypehaj
y oTnag.

*  Wckrbyuute yTrkad kabna 3a Hanajamwe
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuLe.

*  Wceuute MpexHu enekTpuyHm kabn Ha
MecTy Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

3.3 Kabn 3a Hanajawe

* [lnoya 3a KyBaHe ce Hamnaja CTpyjom
nytem kabna 3a Hanajame.

« 3a 3ameHy owTteheHor kabna 3a
Hanajarwe KopucTuTe TUn kabna:
HO5V2V2-F koju n3gpxasa TemnepaTypy
op 90 °C unu Buwwy. KoHTakTupajte
oBnawheHn cepBucHu LeHTap. Kabn 3a
Hanajake cMe Aa 3aMeHUN NCKIbY4MBO
KBanMduKoBaHu enexkTpuyap.

3.4 MoHTUpakwe

AKO MHCTanupare nnoyy 3a KyBake 1Ucnog
acnvparopa, norneaajte ynyTcTea 3a
MHCTanayujy acnmparopa Koja ce ogHoce Ha
MUHMMarnHe yaarbeHocTu namehy ypehaja.



Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag guoke,
BEHTUNaymja nrnoye 3a KyBare MoXxe
3arpejatv npegmeTe ycknaguwteHe y uoum
TOKOM MpoLeca KyBaka.

min. 1500 —

' .
1 Ymin|

\j
L JL_T min.min,
i) “—"—' 128

Mornepajte Bugeo ynytcTteo ,Kako ce
nHcranupa Electrolux nHaykumoHa nnova 3a
KyBame — yrpagHa Ha pagHy nospLuvHy”
YHOLLEH:-EM MYyHOr Ha3nBa Ha3Ha4eHor Ha
cnuum ucnog.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q.

A Y
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4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpwMHe 3a KyBake

a n NHOyKuMoHa 30Ha 3a KyBaH-e
KomaHpaHa Tabna
‘ ®nekcnbunHa obnact UHAYKLMOHE 30He
L U 3a KyBaH-€e CaapXun YeTpun oferbka

/I\—
(I~ © |

4.2 N3rnep komaHaHe Tabne

T ?T a T
(] | |
Clo 1 2 3 4567 8 9P

o ®w

k] Oy

0
2 o

[a 6ucTe BuOenu gocTynHa nofdeluasara 4OANPHUTE oarosapajyhu cumbon.

-8

Rigy |

Cumbon KomeHTap

(D YKIBYUUMCKIBYYN  Cnyxu 3a akTUBMpame 1 AeakTUBUpame Ninoye 3a KyBake.
E Meru 3a oTBapamse 1 3aTBapare MeHu.

El M36op 30He 3a oTBapamse knm3ava 3a n3abpaHy 30Hy.

- MHavkaTtop 3oHe [a 6ucTe npvkasanu 3a Kojy 30Hy je Knusay akTuBaH.

- 3a nogelwasawe PyHKUMja Tajmepa.

NEE QR
D

- Knusay 3a nogeluaBame cTeneHa TonnoTe.
P PowerBoost 3a akTvBUpame hyHKUMje.
m KoHTpornHa 6paBa Cnyxu 3a akTUBMpawe Unu geakTuempare yHKumje.
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Cumbon KomeHTap

m 1 - Mpo3op 3a koMyHUKaLujy nHdpalpeeHum curHanom Hob?Hood.
Hemojte ra nokpmsatu.

|| Maysa Cnyxw 3a akTUBMpare Unu AeakTuBrpame yHKuuje.

0-9 - 3a npukas cteneHa TonnoTe.

BQU FlexiBridge 3a npenasak uamehy Tpu pexuma dyHKuuje.

5. BOANY 3A BP3M NMOYETAK

5.1 Kopuwherwe gucnneja

* Mory ce kopuctuTn camo cumbonu ca
NO3aANHCKUM OCBETIbEHEM.

+ [a 6ucte akTvBMpanu gaty onuujy,
noavpHute ogroapajyhm cumbon Ha
eKpaHy.

* W3abpaHa dyHKUMja ce akTMBuUpa Kag
CKIOHWUTE NpCT ca aucnneja.

+ 3a ckponoBare AOCTYNHKX onuuja,
KopucTuTe 6p3n NOKPET Mnn nosyLuTe
npcT npeko avcnneja. bpanHa nokpeta
oppenyje konuko 6p3o ce ekpaH nomepa.

+ CkponoBamne ce MOXe 3aycTaBuTu camo
oa cebe nnu ra moxeTte oamax
3ayCcTaBWUTW ako AOAMPHETE AUCNNe).

* MoxeTe ga npomeHuTe BehuHy
napameTapa npukasaHux Ha aucnnejy Kag
noavpHeTte oarosapajyhe cumbone.

» [la 6ucte nsabpanu xerbeHy yHKUnjy
Unn Bpeme, MoXeTe Aa CKporyjeTe Kpo3
NUCTY M/vnn aa [oaupHeTe onuujy Kojy
xenute ga ogabeperte.

* Kapa je nnoya 3a KyBawe akTuBMpaHa, a
Hekn of cumbona HecTajy ca gucnneja,
poavpHute gucnnej noHoso. Ceu
cumbonu ce Bpahajy.

» 3aopgpeheHe dyHKUMje, Kaga nx
cTapTyjeTe, nojaerbyje ce uckadyhu
npo3op ca AodaTHUM MHopmaumjama.

MeHu

[MoTnomorHyTa npunpema

[a TpajHo feakTuBMpare nckavyhum

npo3op, o3Ha4uTe O npe Hero wTo
aKkTuBupaTe yHKUMjy.

* [lpBo ogabepute 30HY Koja akTUBUpaA
dyHKUMje Tajmepa.

CuMGonn KOpUCHU 3a HaBUrauujy nyTem
pvcnneja

OK 3a notsphusame n3abpaHe cTaBke unv nog-
elaBama.

<> 3a Bpahatbe 3a jefaH HMBO Hanpen / Hasag y
MeHu.

A\ 3ackporosare rope / gone ynytcrasa Ha
avcnnejy.
v

3a aKkTBMpame / AeakTusrpare onuuja.

x [a 3aTBopuTe nckadyhu nposop.

0 3a oTKkasunBare nogellasarsa.

5.2 MeHwu cTpyKTypa

JoavpHute —— Aa NpucTynuTe U NpoMeHnTe
nofellaBaka noye 3a KyBake unu aa
akTmBupaTe Heke dyHkumje. Tabena
npvKasyje OCHOBHY CTPYKTYpy 3a MeHu.

PyHKUWje nnove 3a KyBare PowerSlide
Tonrbewe
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Mopewasana Briok. 3a 6e36. geue

Ltonepuua

Hob?Hood

HO - UckrbyyeHa

H1 - Camo cBeTno

H2 - Hucka 6p3vHa BeHTUnaTopa

H3 - AyTomaTcku BEHTMRaTop Cnopo
H4 - AytomaTcku BeHTUNaTop cpeaxe
H5 - Aytomatcku BeHTUnaTop 6p3o
H6 - AytomaT. BeHTMnaTop nojayaHo

KoHdurypauuja

MoTnomorHyTa npunpemMa
Jesnk

3ByKOBM TacTepa

JaunHa 3By4HoOr curHana
OcBeTrbeHoCT aucnneja

Cepsucupate

[emo pexum

IvuyeHuya

Mpukaxun Bepanjy codpTBEpa
WcTopuja anapma

PecerTyj cBa nogetu.

[Oa 6ucte Hanyctunm MeHwn, joampHute ——
WUNn ecHy CTpaHy aucnneja, n3saH
nckadvyher nposopa. 3a HaBuraumjy Kpo3s

MeHu KopucTtute < unun >

Kap noovipHeTe 1 3agpxuTe Heke of onuuja
[octynHux y MeHnu, nojaerbyje ce kpatak

6. NMPE MNPBE YINOTPEBE

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
6e30eagHOCTU.

6.1 NpBo npukbyyMBawe Ha
€NeKTPUYHY Mpexy

Kaa npukrbydyjete nnodyy 3a KyBake Ha
eneKTPUYHY Mpexy, mopaTe noaecutn Jesuk,

7. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
06e36egHOCTU.
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onuc. NpaTtuTe caBeTe 3a jeAHOCTaBHY
HaBurauujy kpo3 MeHu.

Ako cTe Ha AHy MeHwu, ckponyjTe Harope u

ynotpebute < unu goampHutTe —— Aa bucte
HanycTunu MeHu.

OcBeTrbeHOCT ancnneja u JauymHa 3By4Hor
curHana.

MopelwwaBatbe MoxeTe NpomMeHnTH Yy Menn >
Mopewasawa > Kondurypauuja. MNornepajte
opersak ,CBakogHeBHa ynotpeba”.

7.1 AKTuBMpamwe 1 geakTuBupame

HoavipHute (D Ha 1 cekyHay pa bucte
aKTUBMpanu UnNy geakTuBmpany nnovy 3a
KyBame€.



7.2 AyTOMaTCKO UCKIbyunBare

OBa (hyHKLUMja ayTOMaTCKU UCKIbYYyje
nnouy y cnegehum cny4yajesuma:

+ CBe 30He 3a KyBatbe Cy AeakTuBMpaHe.

* HwcTe nogecunu cteneH TonnoTe HaKkoH
LUTO CTE aKTUBMUpanu Nio4y 3a KyBake.

+ [lpocynu cTe UnM CTaBUMK HELLTO Ha
KOMaHAHy Tabny 1 ocTaBunuv ra gyxe og
10 cekyHaun (nnex, kpny, uta.). Ornawaea
ce 3BYYHW CUrHan v nnoya 3a KyBawe ce
[eakTuBupa. YKNoHuTe npegmeT unm
ouncTUTE KOMaHaHy Tabny.

+ AKo nnoya 3a KyBah€e noctaHe npetornna
(Ha npumep, kaga K3 Lwepne ncnapu caea
TeyHocT). [ycTuTe Aa ce 30Ha 3a KyBame
OXNafu Mpe Hero LITO NOHOBO KOPUCTUTE
nroyy 3a KyBake.

» Kopuctute Heogrosapajyhe nocyhe 3a
KyBatb€ UM Ha AaToj 30HM HemMa nocyha.
Benv cumbon 30He 3a KyBare Tpenepu u
MHAOYKUMOHA 30Ha 3a KyBate ce
[eakTuBMpa ayTOMaTCKM HaKOH 2 MUHYTa.

» Axo nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbYUMTE HEKy Of] 30Ha 3a KyBak-e uUnu
aKo He NMPOMEHUTE NOAELLEH CTeneH
TonnoTe. HakoH n3BecHor BpemeHa
nojaBrbyje ce nMopyka v nnoya 3a KyBake
ce feaKkTusupa.

OpHoc nsmeRy cteneHa TonsnoTte U

BpeMeHa HaKOH KOr ce nroya 3a KyBate

AeaKkTuBupa:

MopewaBawe crene- [Mnova 3a KyBawe ce

Ha Tonnore AeaKTMBMpa HaKOH
1-2 6 catu

3-5 5 catn

6 4 caTa

7-9 1,6 catn

@ Kapa kopuctute Mcnpxu nnoya
3a KyBakbe ce JeaKTMBMpa HaKoH
1,5 catn. 3a Sous-vide nnoya 3a
KyBah€ Ce AeaKTUBMpa HaKkoH 4
cara.

7.3 Kopuwhete 30Ha 3a KyBake

CraBuTe nocyay y cpeavHy nsabpaHe 3oHe
3a KyBate. VIHOYyKLMOHe 30HE 3a KyBatbe ce

ayTomaTtcku npunarofhaeajy guMeH3njama
AHa nocypae.

Kap craBute nocyay Ha nsabpaHy 30Hy 3a
KyBars€, NoYa je aytomMmaTCku AeTekTyje 1 Ha
avcnnejy ce nojaerbyje ogrosapajyhu
knu3ay. Knusay je Buarbme 8 cekyHam, HakoH
Yera ce gucnnej Bpaha Ha rnaBHu Npukas.
[a bucte Bpxxe 3aTBOPUNN KnNusau,
AOAMPHUTE eKpaH BaH MOBPLUMHE Knusava.

Kap cy aktuBHe gpyre 30He, Moxe buTn
OorpaHuyeH CTeNeH TONMoTe 3a 30HY KOojy
XenuTe aa kopuctute. MNornenajte ogerbak
LYNpaBrbake Hanajawem”.

@ YBepuTe ce Aa je nocyaa
norogHa 3a MHAYKLMOHE nioye

3a KyBake. 3a Buwe
nHopmaumja o Bpctama nocyha
nornegajte ,Hanomexe n
casete”. [lpoBepuTe BENUYMHY
nocyae y ogerbky , TexHUYku
nogaum’.

7.4 NMopewaBate cTeneHa TonmoTe

1. AKTMBMpajTe NNovy 3a KyBame.

2. CraBwuTe nocyay Ha nsabpaHy 30Hy 3a
KyBame.

Knn3ay 3a akTMBHy 30Hy 3a KyBatbe ce

rnojaerbyje Ha Aucnnejy 1 akTuBaH je 8

CeKkyHAaun.

3. [oampHute unu nomepute NpcTom a
BucTe Noaecunu xerbeHn cteneH
TOMMoTE.

Cumbon ceeTnu upBeHoM 60jomM 1 nNocTaje

Behu.

Q
(Jo 1 2 3 4 67 8 9 P
-

MoaelwaBawe cTeneHa TonnoTe MoxeTe Aa
NPOMEHUTE 1 TOKOM KyBasa. [JoanpHuTe
cMmbon 3a n3bop 30He y rmaBHOM NpuKasy
KomMaHgHe Tabne 1 nomepuTe NpCT Harneso
U1 HagecHo (ga bucTte cMawunm unu
nosehanu cteneH Tonnore).

7.5 PowerBoost

OBa cbyHkumja nosehasa cHary
oprosapajyhe nHAyKUMOHe 30He 3a KyBakbe,
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LITO 3aBuUCK of, BenuuuHe nocyae. Osa
dyHKUMja MOXe BUTW akTMBUpaHa camo
TOKOM OrpaHM4eHOr BPEMEHCKOr neproaa.

1. Hajnpe gpoanpHuTe cumbon xerbeHe
30HeE.

2. [opvpHute P umm noByLMTE NPCTOM
yaecHo ga bucte aktusmpanu yHKLnjy
3a ogabpaHy 30Hy 3a KyBame€.

Cwvmbon cBeTnu upBeHoM 6ojom ¥ nocTaje

Behu.

DyHKUMja ce ayTomaTcku aeaktmeupa. [a

6ucte pyyHo AeakTmBupanu yHKUujY,

n3abepute 30Hy Y NPOMEHUTE HEH CTENEH

Tonnore.

3a makcumarnHe BpeaHOCTU
Tpajarba, nornenajte ogerbak
» TEXHUYKM nogaum®.

7.6 OptiHeat Control(TpocTteneHum
MHAOMKaTOp NpeocTare TonsoTe)

YNO30OPEHE!

1I/I/1 Ook roa je nHankaTop
YKIbYY€eH, NOCTOjN PU3NK 04
onekoTuHa 36or npucycTea
npeoctane TonsoTe.

MHAyKUMOHe 30He 3a KyBakse Npou3Boae
TOMOTY HEOMXOAHY 3a NPOLEC KyBaksa
AMPEKTHO Ha AHy nocyha 3a KyBatse.
Crakrnokepamuuka nrioda ce sarpesa
Tonnotom nocyha.

Wnawnkatopwu I/l cy ykibyyYeHn kapa je 3oHa
3a KyBake Bpena. OHu npuka3syjy H1MBO
npeocTarne TOMnoTe 30Ha 3a KyBahe Koje
TPEHYTHO KOpPUCTHUTE.

VHankaTop ce Moxe Takohe yKibyuuTu:

* 32 OKOSIHE 30HE 3a KyBah-e Yak 1 ako nx
He KopucTuTe,

* Kap ce Bpeno nocyhe cTtasu Ha xnagHy
30HY 3a KyBame,

* Kaj ce nnoya 3a KyBame UCKIby4yu, anu je
30Ha 3a KyBah€ 1 garbe Bpena.

MHavkaTop ce racu kaf ce 30Ha 3a KyBare
oxnaau.
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7.7 Tajmep

£ [v] Tajmep 3a on6pojaBame
BpeMeHa

Kopwuctute oBy yHkumjy oa bructe nogecmnu
KONMKO Ayro 30Ha 3a KyBawe Tpeba ga paam
TOKOM MOjeAMHAYHOr KyBaka.

DYHKLMjy MOXETe NMoAeCcuTH 3a CBaKy 30HY
3acebHo.

1. [pBo nogecute cTeneH TonsoTe 3a
oprosapajyhy 30Hy 3a KyBare, a 3aTum
nogecute yHKUUjY.

2. [ogunpHute cumbon 3oHe.

3. [oaupHute Q

[po3op MeHwuja Tajmepa ce nojaerbyje Ha

avennejy.

4. Tlornepajte D na bucte akTmBupanm
DYHKUMjY.

CumbBonu ce Merbajy Ha 2M

5. TMomepwuTte NpcT Haneso MM HagecHo Aa
OvcTe nzabpanu xerbeHo Bpeme (Hnp.
caTe U/vnum MUHyTe).

6. [oaunpHute OK ga 6ucte notepannm
n3bop.

MoxeTe Takohe oa nsabepete X na oucte
NOHWULITUIM BaLL n36op.
Kap Bpeme ucTekHe, ornawiasa ce 3BYyYHU

curHan u Q Tpenepu. ﬂOﬂ,MpHMTe D na
UCKIby4UTE CUTHarn.

[a bucte geaktusmpanu oy yHKUUjY,
nogecute ctenex Tonnote Ha 0.

AnTepHaTUBHO, AOANPHUTE +stor NIEBO O

BpeOHOCTW TajMepa, AOAMPHUTE X nopeq
Tora 1 noTBpaMTe M3GOp Kaa ce nojasu
nckavyhu npo3sop.

QA0 Tajmep

MoxeTe aa kopuctute oBy OyHKLMjy kaaa je
nroya 3a KyBar€ aKkTMBMpaHa anv 3oHe 3a
KyBatbe He paje.

OBa (hyHKLMja He yTU4Ye Ha paj 30Ha 3a
KyBame€.

1. W3abepute OMno Kojy 30HY 3a KyBake.
Ha gucnnejy ce nojaerbyje ogroapajyhu
Knm3au.



2. [JdopupHuTte Q

[Mpo3op MeHwja TajMepa ce nojasrbyje Ha

ancnnejy.

3. [llomepuTte npcT HaneBo MU HagecHo Aa
bucTe nsabpanm xerbeHo Bpeme (Hnp.
caTe 1 MUHyTe).

4. [opupHute OK ga 6ucte notepannu
n3bop.

MoxeTe Takohe na nsabepete X na éucte
NOHMLLTUNN BaLl n3bop.
Kaa Bpeme uctekHe, ornaiiaea ce 3By4YHU

curHan u Q Tpenepu. JoavpHute Q na
WCKIbYYnTE CUrHan.

[a neaktusupate yHKUWj)y OAUPHUTE Q c
fieBe CTpaHe BpedHOCTU Tajmepa,

[oavpHuTe X nopep Tora v NoTBpAMTE BaLl
n3bop kaa ce nojasun nckadyhu nposop.

Q) WTonepuua

DyHKUMja ayTOMaTCKN NoYMH-e Aa ogbpojaea
OoAMax HaKOH LUTO akTUBMpaTe 30Hy 3a
KyBame. OBy hyHKUM]y MOXeTe aa
KopucTuTe Aa bucte npatunm KOnNuko Ayro
paaw.

1. [oavpHuTte —Z ga bucte ywnu y MeHu.
2. CkponyjTte kpo3 Menu ga bucre
n3abpanu MNopewasara > LLtonepuua.
3. [HoaupHute npeknpgady ga bucte
YKIbYYUNU/MCKIBYYMNN OYHKUM]Y.
DyHKLUMja ce He 3aycTaBiba Kaj nogurHete
nocyay. a 6ucte pecetoBanu yHKUMjy 1

MOHOBO je NOKPEeHynu pyyHo, goaupHute O n
n3abepute PeceTyj n3 uckauyher nposopa.
dyHKUMja nounke aa ogbpojasa og 0. fa
6ucte naysupanu (Maysa) dyHKuWjy 3a jegaH
WHTEpBan KyBaka, JOAMPHUTE On
n3abepute Maysa us nckayvyher nposopa.
WN3abepuTe Start 3a HacTaBak ogbpojaBatsa.

7.8 |l Nayza

PyHKumja npeballyje cBe 30He 3a KyBame
Koje Cy YKIbyYeHe Ha HajHWKy BpeAHOCT
TemnepaType.

Kapa dyHKumja pagn, Mory ce KopucTuTtu

camo cumborn O u I . can apyru cumbonu
Ha KOMaHAHOj Tabnu cy 3aKkrby4aHu.

OBa byHKUMja He 3aycTaBrba yHKUNjY
Tajmepa.

HoovpHute || na bucte akTmBMpanu oBy
YHKUMjY.

ce nanu. CTeneH ToNMoTe je CNyLwTeH Ha
1.
[a 6ucte pneaktnsupanu yHkUujy,

[AOAMPHUTE I

DyHKUMja 3aycTaBmba pexum PowerBoost.
HajBnLm cTeneH TonnoTe NoHOBO ce

aKTUBMpa Kag oneT AoAupHeTe || .

790 KoHTponHa 6paBa

MoxeTe fa 3akrbyyate KoManaHy Tabny 4ok
nrnoya 3a KyBake pagu. To cnpeyasa
cnyyajHy NpoMeHy nofeLleHor cTeneHa
Tonnorte.

anO nogecuTe cteneH TonnoTe.

Hoauvphute & Aa bucte akTmsmpanu oBy
DYHKLM]Y.
[a bucte geaktmeupanu yHKUMjy,

AOoOVpHUTE B uas cekyHae.

Kapa geaktuBupaTte nnoyy 3a
KyBake, Takohe geaktmeupaTte n

0oBY (PyHKUMY.

7.10 bnok. 3a 6e36. geue

OBa (hyHKLMja cnpeyaBa cny4ajHo
kopuLlherse nnoye 3a KyBae.

1. [HoavpHute —— Ha gucnnejy aa oucrte
oTBopunn MeHu.

2. Ca nucte nsabepute NogeluaBara >
Bnok. 3a 6e36. geue.

3. Ykrbyunte npekugay n AoOAMPHUTE cnosa
A-O-X no abeuenHom peny kako bucrte
aktmsupanu cyHkuvjy. [la geaktusmparte
YHKLMjY UCKIbYYUTE Npekuaau.

[a nanyctute MeHn, AOAMPHUTE == 1Unu
AECHy CTpaHy aucnneja, u3saH nckavyher
nposopa. 3a HaBurauujy kpos MeHu,

KOopucTtute < mnnn >
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7.11 =i MoTnomMorHyTa npunpema

Oga hyHKUMja nofelaBa TemnepaTypy 3a
pas3nuuuTe BpCTe XpaHe 1 OApXKaBa je TOKOM
KyBara. Moxe ce akTmBmpatun 3a nesy
npefry 30HY 3a KyBake Unu 3a 06e 30He Ha
NeBOj CTPaHW NpUnNMKom npemoluhaBaksa.

1. [HoavpHnte —— Ha gucnnejy ga bucte
oTBopunun MeHu.

2. W3abepute MNoTnoMorHyTa npunpema u
onabepuTe BPCTYy XpaHe Kojy bucre
Xenenv ga npunpemare ca nucre.
3a cBaKy BPCTY XpaHe NOCTOju HEKOMUKO
onuuja. MNpaTtuTte ynyTcTBa nNpukasaHa Ha
aucnnejy.

* MoxeTe ga gpoampHete OK Ha Bpxy
nckayyher nposopa ga 6ucte
KopucTUNu nogpasymesaHa
nofeluaBsama.

* MoxeTe ga nogecute yHKLMjY
Tajmepa. Kaga nocyga gocturHe
XerbeHy Temneparypy, MoxeTe aa
aKkTuBupaTte Tajmep.

* MoxeTte ga npomeHuTe
nogpasymeBaHn HUBO TOMMOTE.

3. JegHom kaga nocyaa AOCTUMHE XerbeHy
TemnepaTypy, 3BY4YHU CUrHan ce
ornaiiasa u nojaerbyje ce nckavyhu
nposop. [la 3aTBOpUTE NPO30P 1
nokpeHete dyHkumjy goampHute OK. [a
[AeakTmBuparte npo3op TPajHo, 03HauMTe

O rpe Hero LTO akTuBupaTe yHKUUjy.
[a 3ayctaBuTe OyHKUM])y AOANPHUTE ﬂi’ n

Stop vnu gogupHutTe = 1 n3abepute
lMoTnomorHyTa npunpema, ogabepute 6uno
KOju TMN XpaHe n goanpHuTe Stop.

[a Hanyctnte MeHn goavpHuTe == nnun
[OecHy CTpaHy aucnneja, ussaH uckadyher
nposopa. 3a HaBurauujy kpo3 Mexu

Kopuctute < nnm >

7.12 & Tonmemwe

OBy hyHKUMjy MOXeETE Aa KopucTuTe 3a
TOMIbEHE PA3NUYUTMX MPOM3BOAA, HMP.
yokonage vnu nytepa. yHKUMjy MoxeTe aa
KOPUCTMTE CaMo 3a jeHy 30HY 3a KyBahe
MCTOBPEMEHO.

1. [oavpHuTe == Ha gucnnejy aa éucre
otBopunu Menw.
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Ca nucte nsabepute PyHKuMje nnoye 3a
KyBame > Torrbeme.
3. [HogupHuTe Start.
Tpeba na nsabepeTe xKerbeHy 30Hy 3a
KyBatbe.
AKo je 30Ha 3a KyBaw-e Beh akTuBHa,
nojasrbyje ce nckavyhu nposop.
OTkaxuTe NpeTxoHa nofellaBara
cTeneHa TonnoTe Aa 6ucte akTmBupanu
PyHKUMjY. _
[Oa HanycTtute MeHn, [oampHuTe == nunm
[ecHy CTpaHy Aaucnneja, n3saH uckadyher
npo3sopa. 3a HaBurauujy kpo3 MeHu,

KOopucrtute < mnnn >

[a 3ayctaBuTe OyHKUM]y AOAMPHUTE CUMBOn
3a n3bop 30He, a 3aTuM goanpHuTe Stop.

7.13 Hob?Hood

OBoO je HanpeaHa ayTomaTcka yHKUWja Koja
nosesyje nrioyvy 3a kyBawe ca ogpeheHnm
acnmpatopoMm. U nnoya 3a kyBame u
acnupartop 1Majy KOMyHMKaTop ca
WH(paLpBEHUM curHanom. bpanHa
BeHTMNartopa ce geduHuLLE ayTOMaTCKN Ha
OCHOBY MOCTaBKU pexumMa 1 Temnepatype
HajTonnuje Nocyae Ha NnoYm 3a KyBak-e.

Kop BehuHe acnupaTtopa je AarbmHCKn
cUCTEM NoApasyMeBaHO AeaKTUBUPAH.
AKTVBMPajTE ra npe Hero LUITO KOPUCTUTE OBY
dyHKUMjy. Buwwe nHdopmaymja notpaxure y
NPUPYYHKKY 3a kopuwhere acnupaTopa.

3a ayTomartcko kopuwwhere dyHKUWje
nogecuTe aytoMaTcku pexum Ha H1 - HE.
Mnoya 3a kyBame je NpBOOMTHO NopeLLeHa
Ha H5. AcnmpaTop pearyje cBaku nyT kaga
KopucTUTe Nnovy 3a Kyeawe. [1nova 3a
KyBaH-e ayToMaTCKu nperosHaje
TemnepaTypy nocyha v nogeluasa 6p3nHy
BeHTUnartopa. MoxeTe ga nogecute Aa
nnoya 3a KyBare akTvBMpa camo namnuuy
Tako wro hete nzabpatn H1.

@ AKO npomeHuTe 6p3unHY
BEHTMMaTopa Ha acnupaTopy,

nogpasyMeBaHo NoOBE3NBake ca
N04YoM 3a KyBahe ce
Aeaktusupa. [la noHoBO
akTuBupaTe dyHKUMjy, Ha oba
ypehaja npebauuTe npekmgay
npBo Ha MCKIbYYEHO na oHpa
Ha YKIbYYEHO.



Pe-  Ayro- KrbyHaH:e1) Mpxetse?)
XUM  maT-
CKoO
ocBeT-
Jbehe
HO Wc- VckrbyyeHo VckrbyyeHo
KIby4eH
o
H1 Y- VckrbyyeHo WckrbyyeHo
Tby4eHo
H23) Y- Bp3aunHa BeHTU-  Bp3nHa BeHTU-

mbyyeHo naropa 1 natopa 1

H3 Y- VckrbyyeHo BpaunHa BeHTu-
TbyYeHO natopa 1
H4 Yk- Bp3vHa BeHTU-  Bp3uHa BeHTU-

bydyeHo naropa 1 natopa 1

H5 Yk- BpanHa BeHTH-
byvyeHo naropa 1

Bp3anHa BeHTH-
naropa 2

H6 Y- Bp3uHa BeHTH-
Iby4YeHo natopa 2

Bp3uHa BeHTu-
natopa 3

1) Nnoua 3a kysarbe petexTyje npouec
Krbyyarsa 1 aKkTMBMpa GP3nHy BeHTMnaTopa y
cKnagy ca ayToOMaTCKM PEeXMMOM.

2) Mnova 3a KyBaks€ [eTeKTyje npoLec npxerba
1 akTuBMpa Op3nHy BeHTUnaTopa y cknagy ca
ayTOMaTCKUM PEXMMOM.

3) OBaj pexunM akTVBMpa BEHTUNAaTop 1 CBETNO
1 He 3aBWCK O TemnepaType.

MpomeHa pexnma

AKO HMCTE 3a40BOSbHM HUBOOM Oyke /
Op3nHOM BeHTUNATopa, pexnve MoxeTe aa
MeHsaTe pyyHo.

1. HoavpHute ——.

Ca nucte nsabepute
MopewaBanwa>Hob2Hood .

2. Opabepute oarosapajyhu pexum.

[a 6ucte Hanyctunm Menwn, joampHute ——
WUNn gecHy CTpaHy aucnneja, n3saH
nckayyher nposopa.

Kapa 3aBpLunTe ca KyBareMm u
[AeaKkTuBupaTe nno4y 3a KyBawe,
BEHTUMATop y acnumpaTopy HacTaBrba Aa
pagv ogpeheHo Bpeme. HakoH Tor BpemeHa,
CUCTEeM ayTOMaTCKu AeaKTuBMpa BEHTUIIATOP

1 cnpevasa Bac Aa ra cny4ajHo aktusmpaTe
y HapegHux 30 cekyHOW.

CBeTrio Ha acnupaTopy ce feakTuBupa 2
MUHYTa HaKOH AeaKTUBMpaksa nioye 3a
KyBaH€.

7.14 Je3uk

1. [HoavpHute == Ha gucnnejy aa oucre
otBopunun MeHu.

2. Ca nucte nsabepuTe lNogelaarwa
>KoHdpurypaumja > Jesuk.

3. W3abepute ogrosapajyhu jesuk ca nucTe.

Ako cTe n3abpanu norpeLuaH jesuk,

poavpHute =—. lNojaBbyje ce nucTa.
M3abepute Tpehy onuujy ogosro, 3atum
nocneawy U3y3es jegHe onuuje. 3aTnm
n3abepute gpyry onuujy. Ckponyjte Hagone
Aa bucte nsabpanu ogrosapajyhu jesuk ca
nucte. Ha kpajy, nsabepute onuujy ¢ gecHe
CTpaHe.

[a Hanyctute MeHn, oaupHUTE 2= Unu
[AECHy CTpaHy aucnneja, ussaH nckadvyher
nposopa. 3a HaBurauujy kpo3 MeHu,

Kopucrtute < mnnn >

7.15 3BykoBu TacTtepa / JaunHa
3BYYHOr curHana

MoxeTe na ogabepeTe BpCTy 3ByKa Koju
emuTyje Balla nnoya 3a Kysawe unm ga
NOTMNYHO MUCKIbyunTe 3ByK. MoxeTe ga
Ouvpate namehy knukosa (nogpasymeBaHo)
WK 3BYYHOT CUrHana.

1. [JoavpHuTe —— Ha aucnnejy aa bucre
oTBopunu MeHu.

2. Ca nucte nsabepute lNogelwasara >
KoHdurypauwmja> 3BykoBu Tactepa /
JaymHa 3By4YHOr curHana.

3. OpaGepwute ogrosapajyhy onuujy.

[a nanyctute MeHn, goaMpHUTE == 1Unu

OeCHy CTpaHy aucnneja, n3saH nckadvyher

npo3opa. 3a HaBurayujy kpo3 MeHu,

Kopuctute < mnm >

7.16 OcBeT/bLEHOCT AuUcnneja

MoxeTe na MeraTe 0CBEeTIbLEHOCTU
auicnneja.
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MocToje 4 HMBOa ocBeT/beHOCTH, 1 je
HajHWXK a 4 je HajBMLLK.

1. [oavpHuTe == Ha gucnnejy aa éucre
otBopunun Menu.

2. Ca nucte nsabepute NogeluaBara
>KoHdpurypaumja > OcBeT/beHOCT
aucnneja.

3. OpabepwuTe ogrosapajyhu HuBO.

[a Hanyctnte MeHn, AoaMpHUTE == 1nu
OeCHy cTpaHy aucnneja, nssaH uckadvyher
nposopa. 3a HaBurauujy kpo3 Menu,

Kopuctute < nnm >

7.17 YnpaBrbare Hanajakbem

AKO je aKTVBHO HEKONWKO 30Ha, a yKynHa
cHara npehe orpaHuyere NoTpoLLHE, OBa
dyHKUMja he pacnogennTn pacnonoxuey
eneKTpUYHy eHeprujy Ha cBe 30He 3a
KyBame. [Tnoya 3a kyBare perynviie
nofellasara TonnoTe kako 6u sawTntuna
ocurypade y kyhHoj uHctanaumju.

+ 30He 3a KyBak-E€ Cy rpynunucaHe npema
nokauwju n 6pojy casa y nnouu 3a
KyBame. CBaka hasa uma MakcumarnHo

enekTpuyHo onTtepehere oa 3680 W. Ako
nrnoYya 3a KyBame JOCTUIHE MakCUMarHy
pacnonoxwvey cHary 3a jegHy a3y, cHara
30Ha 3a KyBahe he ce ayTomaTcku
CMarbunTW.

* MakcvumanHm cTeneH TonnoTe ce BUAM Ha
Knusady. AKTUBHe cy camo uudpe y 6enoj
6oju.

*  YKONnuKO Huje goctynaH sehu ctenex
ToMnoTe, NPBO ra cMakuTe 3a ocTane
30He 3a KyBake.

Mornepajte Ha cnuum moryhe komGuHaLmje

pacnogene enekTpuyHe eHepruje mefy

30Hama 3a KyBame.

! ~_

8. ®JIEKCMBUITHA NHOYKLUMNOHA 30HA 3A KYBAHE

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
©6e36egHOCTU.

8.1 FlexiBridge

O6nacT Ha NeBOj CTpPaHN MOXe ce
KOMBMHOBATU Y ABE 30HE 3a KyBake
pPas3nUMuUTUX BENWYMHA, UNW Y jefHY BENUKY
30HY 3a KyBame. MoxeTe aa nsabepete
KoMOurHauwmjy oa 4 ogerbka LUTO 3aBUCK 0f,
BenuuuHe nocyha 3a KyBame Koje xenute aa
kopucTuTe. MIHankaTopy 30Ha 3a KyBae ce
ayTomaTCKn Meksajy 1 npukasyjy moryhe
KoMmbuHauuje.

FlexiBridge CtaHgapg je nogpasymeBaHu
pEeXnM Koju ce ayTomaTCKn akTUBMpA Kag
aKTMBMpaTe nno4y 3a KyBawe. [1Be 30He 3a
KyBah-€ paje He3aBUCHO jedHa o apyre.

OoavpHute BQU 3a npebaumBare nsmeny
pexuma FlexiBridge.
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8.2 CtaHpapaHu FlexiBridge pexum

OBaj pexuM je akTMBaH HaKoH akTMBMpaka
nnoye 3a kyBare. OH noBe3yje obnactn y
ABe 3acebHe 30He 3a kyBarbe. CTeneH
TOMMOTE MOXeTe nofellaBaTyt 3a CBaKy 30HY
noce6Ho.

MpaBunaH nonoxaj nocyfa 3a kyBame:



8.3 Pexxum FlexiBridge Big Bridge

[a 6ucte akTMBMpPanu oBaj pexum,

poovpyjte Bl cee [OOK He yrneparte
oarosapajyhu niamkatop . OBaj pexum
noeesyje Tpu 3ake 00nacTu y jeaHy 30Hy
3a KyBare. JegHa npefa 30Ha ocTaje
HenosesaHa ¥ HacTaBrba Aa PyHKUMOHMLE
Kao 3acebHa 30Ha 3a kyBawe. CTeneH
TONfo0TEe MOXeTe noAeLlaBaTh 3a CBaKy 30HY
noce6Ho.

MpaBunaH nonoxaj nocyfha 3a KyBae:

Mpun kopuwhery oBor pexuma nocyhe 3a
KyBar-e MopaTe NocTaBUTK Ha TpU NoBe3aHe
obnactn. Ako ynotpebute nocyhe 3a kyBare
Koje je marbe oA ABe obnactu, Ha gucnnejy

Tpenhe E N HakoH 1 MMHyTa 30Ha ce
UCKIbyuyje.

8.4 Pexxum FlexiBridge Max Bridge

[a bucTte akTMBUpanu oBaj pexum,

aoavpyjte HQU CBe [IOK He yrreaare
oprosapajyhu nigukatop . OBaj pexum
noBe3yje cBe 06nacTu y jegHy 30Hy 3a
KyBame€.

lMpaBunaH nonoxaj nocyha 3a KyBame:

Mpu kopuwhekry oBor pexvma nocyhe 3a
KyBar€e MopaTe NMoCTaBUTU Ha YeTupu
noeesaHe obnactu. Ako ynotpebute nocyhe
3a KyBar€ Koje je Mare of Tpu obnactu, Ha

aucnnejy ce nojaeroyje E N HaKkoH 1 MuHyTa
30Ha Ce UCKIbyuyje.
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HenpaBunaH nonoxaj nocyha 3a KyBawe:

P —

8.5 PowerSlide

OBa dyHKLMja omoryhasa nogeluaBare
TemnepaType npemeluTakem nocyha 3a
KyBaH-€e Ha HeKn Apyrn nonoxaj Ha
WHAYKUMOHO]j NMOBPLUMHYK 3a KyBane. OBa
dyHKLMja ayTOMaTCKM Aenun fieBe 30He 3a
KyBar-€ Ha Tpy obnacTu ca pasnuuuTumM
nogellasanyma Tonnote. MNnoya 3a kyBare
peTekTyje nonoxaj nocyha n npunarohasa
yHanpea nogelleHn HUBO cHare. NMocyay 3a
KyBare MOXeTe [a nocTtaBuTe y npeamn,
cpeamwn unu 3aaxu nonoxaj. Ako nocyhe 3a
KyBak-€e CTaBuTe Hanpeg gobuhete Hajehun
cteneH Tonnote (1j. 9). Oa 6ucre ra
cMakbunu, NoMepuTe NOCyay y CpeauHy
(cTeneH TonnoTe - 5) unu 3agky NoO3nLMUjy
(ctenen Tonnote -1).

@ Kopuctute camo jegHy nocyny
ca MUHUManHUM OOHUM

npeyHrkom og 160 mm kaga
KopucTute yHKUMjY.
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JegHom poavpHute —.

2. Ckponyjte MeHu > ®yHKumje nnoye 3a
KyBatbe fla 6ucte nzabpanu dyHKUMjy ca
nucre.

* Axo pagu 6uno Koja og neBux 30Ha,
nojaerbyje ce Hanasu nckadyhu
npo3op ca 3axTeBOM Aa NoTBpAuTe
0a N XenuTe Unn He xenuTe aa
MOHULLTMTE NPeTXoAHa NoaeLlaBamba
cTeneHa TonnoTe.

—

. CumBon & 1 cumBonn TpU 30He ca
noapasymMeBaHVWM CTENEHOM TOMmnoTe
rnojasrbyjy ce Ha gucnnejy.

MoxeTe Aa npomeHuTe nogpasymeBaHu

CTeneH TonsioTe y ckrnagy ca Balum

notpebama, a nofellaBawe cTerneHa

TonnoTe 6uhe cadyyBaHo 3a byayhy

ynoTpeoy.

3. CraBuTe nocyay y 30Hy 3a KyBah€ ca
XerbeHUM CTeneHom Temneparype.
CraBuTe nocyhe 3a KyBarbe Yy LieHTap
XerbeHe 30He 1 yBepuTe ce Aa He
rokpuBaTe cyceaHe 3oHe. LipeeHu
NHOMKATOPW Cce MojaBrbyjy. AKO He
BMAWTE LUpBEHE nHaMKaTope, yHKLmnja
He MOXe [a ce aKkTMBupa.

AKO XenvTe Aa NPOMEHNTE NOMNoXaj

nocyae, NOAUrHUTE je 1 NOCTaBUTE Ha

apyry 3oHy. Knusane nocyha moxe
npoy3pokoBaTtu orpe6oTUHE U NPOMEHY
60je noBpLUNHE.

3a geaktuBuparse hyHKUMje AoanmpHUTE Q
nojaerbyje ce Hanasu nckavyhu nposop.
HoavpHuTte Stop ga 6ucte geaktusmpanm
0By byHKUMjy. PyHKUMjy Takohe moxeTe aa
neaktusuparte u3 Menn.

[MoBpemeHo nomepuTe nocyay.

DdyHKUMja ce geaKkTuBMpa HakoH
10 MUHYTa HEAKTUBHOCTMW.



9. KOPNCHW CABETH

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
OesbenHocTu.

9.1 NMocyhe
@ Jako enektpomarHeTHO nosroe y
WHAYKUMOHMM 30Hama 3a
KyBan-e Bpno 6p3o cTBapa
TONMNOTY Y nocyhy 3a KyBahe.

KopuvcTuTe nHayKumMoHe 30He 3a KyBae Y
KoM6uHaumju ca ogroeapajyhum nocyhem 3a
KyBaHbe.

+ [lHo nocyha 3a KyBare mopa da byae
nebeno n wTo je moryhe paBHuje.

* OcurypajTe ga cy AoHe NoBpLUNHE
nocyaa YncTe 1 CyBe Mpe Hero LITOo KX
CTaBMTe Ha NOBPLUMHY NrioYe.

* [la 6bucte cnpeynnu HacTaHak
orpe6oTuHa, He NpeBnaynTe u He
TpIbajTe Wepny Npeko Kepamuykor
cTakna.

MaTtepwujan 3a KyBawe

* UcnpaBHO: NMBEHO reoxhe, Yenuk,
emajnupaHn Yyenuk, Hephajyhun yenuk,
nocyhe ca BuLWeCNojHUM gHOM (ca
“cnpaBHOM O3HaKOM rpouasohaya).

* HeucnpaBHO: anyMmuHujym, 6akap,
MECUHT, CTaKmo, Kepamuka, nopLenaH.
Mocyhe je noroaHo 3a MHAYKLMOHY Niio4y

3a KyBaH€e aKo:

* BOoAa 6p30 NPOKIbyYa Ha 30HU 3a KyBae
KOja je nogelleHa Ha HajBULIN HUBO
Tonnore.

* OHo nocyha npuenayn marHer.

OnmeH3nje nocyha 3a KyBamwe

* WHAOyKumnoHe 30He 3a KyBake ce
ayTomaTtcku npunarohasajy AUMEH3ujn
AHa nocyha 3a KyBakse.

» EdwmkacHoOCT 30He 3a KyBa-€ je Be3aHa
3a npeyHuk nocyha 3a KyBame. Mocyhe 3a
KyBak-€ YMju je NPEYHUK MaksKn o
MWHUMarHOr Npuma camo 4e0 eHepruje
KOjy reHepuLLe 30Ha 3a KyBame€.

»  Papgu 6e3beagHOCTN 1 ONTUMAaNHUX
pesyntaTa KyBawa He Kopuctute nocyhe
3a KyBatbe€ Koje je Behe of nocyha

HaBegeHor y ,Cneyndukaumjama 3oHa 3a
KyBahe”. N3berasajte ga nocyhe 3a
KyBame ApxuTe 6nusy KomaHgHe Tabne
TOKOM KyBara. OBO MOXe fAa yTnye Ha
PYHKLMOHANHOCT KOMaHaHe Tabne unu
[a crny4ajHo akTMBupa yHKUmje nnode 3a
KyBaHe.

Mornepajte opersak , TeXHUYKM
nogaum’.

9.2 OgroBapajyhe nocype 3a
dyHKUMjy Ucnpxu

KopucTtute camo nocyae ca paBHUM AHOM.
[a bucTe npoBepunu ga nu je nocyaa
oprosapajyha:

1. OkpeHuTe Turaw Haonako.

2. CraBuTe Nneup Ha AHO Turaka.

3. Tokywajte ga craBuTe koBaHuUy oa 1, 2
unu 5 eBpoueHTa (Unu Heky apyry
CnnyHe febrbuHe) namehy newunpa n gHa
nocyge.

/
>

a. [locyna Huje ogrosapajyha ako
MoXeTe aa ctaBute HoBuhuh nsmehy

newupa u nocyae.

[ |

b. [Mocypna je ogroBapajyha ako He
MoxeTe Aa ctaBute HoBYhuh nsmehy
newbupa un nocyge.

CPMCKN 299



v

[ \

9.3 byka TokoMm papaa ypehaja

Ako MoxeTe fa vyjeTe:

GyKy Hanuk nyukeTamy: nocyhe 3a
KyBatb€ je HanpaBrbeHO Of Pa3nUunTUX
maTepwujana (CeHaBuY cucTem
KOHCTpyKUMj€e).

3BYK HamnuK 3BMKAYKY: KOPUCTUTE 30HY 3a
KyBatbe Ca BUCOKMM HMBOOM cHare a
nocyhe 3a KyBae€ je HanpaBrbeHO 0f
pasnuunTUx matepujana (CeHaBuy
cuctem uspage).

Gpyjarbe: KOPUCTUTE BUCOK HUBO CHare.
LIKIbOLaHe: 1oNasun A0 enekTpuyHor

*  WMWTake, 3yjake: pagn BEHTUNaTop.
OBuM 3ByLUM Cy HOPMariHU U He yKa3yjy Ha
O6uno kakaB KBap.

9.4 Oko Timer (Eko Tajmep)

[a bucTe ywtenenu eHeprujy, rpejay 3oHe
3a KyBatbe JeaKkTuBMpa Ce npe Hero LWTo ce
ornacu Tajmep ogbpojaBara. Pasnuka y
BpEMeHy paja 3aBucK of HUBoA
ropellaBama CTeneHa TonnoTe n AyxuHe
Tpajara npoueca KyBara.

9.5 MNpumepu npumeHa y KyBamby

OpHoc n3mehy cteneHa TonmnoTe 30He 3a
KyBaH€ 1 HeHe MoTPOLUHE CTPYje Huje
nuHeapaH. Kaga nosehare cteneH Tonnore,
TO HUWje nNponopumoHanHo nosehawy
noTpoLLH-€ CTpyje. To 3Ha4M Aa 30Ha 3a
KyBame Ha cpefHeM CTeneHy TonnoTe
KOPWCTU Make Of NOfoBUHE CBOje CHare.

Mogauu y Tabenu cy camo

npekuaara, nocyaa je OTKpMBeHa HakoH CMepHULe.
LUTO je CTaBUTE Ha MfoYy 3a KyBahe.
MopewaBawe Kopuctutu 3a: Bpeme CaBetu
cTeneHa To- (MuH)
nrnorte
1 [lorpeBatse ckyBaHe xpaHe. no notpe- CTaBuTe nokrnonaw Ha nocyay.
61
1-2 Coc xonaHaes, TonrbeHu: Mmacnadu, 5-25 [MoBpemeHo npometuajte.
Yokonagy, enaTtuH.
1-2 YyBpcTunu: Basgylacte omnere, Ky- 10-40 KyBajTe ca cTaB/beHVM MOKMonuem.
BaHa jaja.
2-3 Kpukatbe jena ca nupuHyem u mnekom, 25 - 50 Hopatu Hajmare ABa nyTa BULE
noArpeBaHe roToBux jena. TEYHOCTU Of KONUYMHE NMUPUHYA, a je-
na ca MIiekom npomeLuaTty Ha nona
BpPeMeHa KyBaka.
3-4 KyBatse nosphe, pube n meco Ha na- 20-45 [lopajTe HEKONMKO CyneHux Kalumka
pw. TEYHOCTH.
4-5 KyBare Kpomnupa Ha napw. 20-60 Kopuctute makc. % n Boge Ha 750 r
Kpomnupa.
4-5 KyBare Behux konuunHa xpaHe, jenaun 60 - 150 [o 3 | Te4HOCTM 1 cacTojum.
cyna.
6-7 Tuxo npxete: oapesak, Tenehu ,kop-  no notpe- OKpeHUTE Ha NOMNOBWHU BPEMEHa.
0OH 6ne”, koTneTu, dalumpaHe WHU- 6un

une, kobacuue, uurepuua, 3anpLuka,
jaja, nanaunHke, kpodHe.
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MopewaBawe KopuctuTu 3a: Bpeme CaBetun

cTeneHa To- (MuH)

nrfoTte

7-8 Jako npxekre, peHgaHn Kpomnup, 5-15 OKpeHnTe Ha NONOBWHM BPEMeHa.
neyea, LWHMLNE.

9 KyBatbe Boae, KyBawe TecTa, 3aneuare Meca (rynaw, rosefu puduh), nomeppur.

P

KyBarbe Benukux konumunHa soge. PowerBoost je akTuBmnpaH.

9.6 CaBeTn n HanoMeHe 3a

PenoBHo unctute nposopunh 3a
Hob?Hood @ UHpaupeeHy Beay Hob?Hood.
Kapa nnouy 3a kyBare KOpUCTUTE ca TOM )
bYHKLMjOM: @ Opyru ypehaju ca garsuHckumM
ynpaBrbakem Mory aa

+ 3awTuTnTe NNoYy acnupartopa o4
OVpPEKTHE CyH4YeBe CBETNOCTHU.

* He ycmepaBajTe xanoreHo cBeTro Ha
nno4y acnmparopa.

* HewmojTe ga nokpmate KomaHaHy Tabny

6nokupajy curHan. He
Kopuctute Takee ypehaje 6nmsy
nnoye 3a KyBarwe gok Hob?Hood
paau.

acnuparopa. Kyxurcku acnupatopm ca yHKUUjom
* He npekunpajte curHan nsmehy nnoye 3a Hob?Hood
KyBatse 1 acnupartopa (Hnp. pykom, 3a Leo acopTMMaH KyxmHCK1X acnmparopa
APLUKOM MOCYAE UMK NOHLEM). Koju nogpxasajy oBy pyHKUMjy nornepajte
MNornenajre cnuky. HaLL cajT 3a noTpoLuade. Kyxukcku
AcnupaTop Ha cnuum npeacTtaBiba caMo acnupatopu Electrolux koju nogpxxasajy oBy
npumep. =

dyHKUWjy Mopajy umaTu cumbon =.

10. HEI'A N YNLWWREHE

YO30PEHE! 10.1 OnwTe nHcpopmauumje
lMornepnajTe nornasrea o »  OuwncTnTe Nnovy 3a KyBaHe HaKoH CBake
6e3begHOCTW. ynotpebe.
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* YBek kopucTuTe nocyhe 3a KyBare ca
YMCTOM JOH-0OM MOBPLUMHOM.

* OrpeboTuHe nnu TamHe neke Ha
NMOBPLUWHW HEMAjy HMKaKBO [€ejCTBO Ha
paj nnoye 3a KyBare. .

+ Kopuctute cneuujanHo cpeacTBo 3a
yuwhere NorogHo 3a NOBPLUUHY Niove
3a KyBare.

« Kopuctute cneuujanHm cTpyrad 3a
CTakKno.

@ LLtamna Ha donekcnbunHoj
WHAOYKLMOHO]j 30HM 3a KyBahe
MOXe [a ce 3anprba unum ga
npomMeHu 60jy oa nomepana
nocyha 3a kyBame. MoxeTte
OYUCTUTU Noapyyje Ha
cTaHAapAaH HauuH.

10.2 Ynwhere nnoye

* YKNOHUTe ogMmax: TONSbEHY NNacTUKy,
nnactuyHy donujy, wehep n xpaHy ca
wehepom, jep YKONMUKO HEe YKIOHUTE,
nprbaBLUTUHA MOXE NPOY3pOKOBaTU
owTehene nnoye 3a KyBawe. Bogute

11. PEWWABAHE MNMPOBJIEMA

YNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
Oes3benHocTu.

11.1 Wta yuynHuTH aKo...

Mpo6nem Moryhu y3pok

pavyHa kako 6ucte n3bernu onekoTuHe.
KopuctuTe nocebaH cTpyray Ha cTakneHy
NOBPLUMHY NOZA OLUTPUM YriiOM U
nomMepajTe OLTPMLY MO MOBPLUMNHMU.
Kapa ce nnouva 3a KyBawe AOBOSLHO
oxnaau yKIoHUTe: CBETIIE KPYrose of
KamMeHua 1 Boge, ucnpckane macHohe u
npomMmeHy 6oje y Buay cBeTnyLarma
mMeTana. O4ucTuTe NnoYy 3a KyBawe
BMaXXHOM KPMoMm 1 HeabpasnBHUM
petepiieHToM. HakoH ynwhemsa,
obpuLIMTE NNoYy 3a KyBake MEKOM
Kprom.

YknoHuTe npomeHy 6oje y Buay
cBeTnyuaka MeTana. Kopuctute
pacTBop BoAe ca CUphnTOM 1 ouncTute
MOBPLLUMHY CTakna Kprnom.

Ha noBpLUMHM Nnoye 3a KyBake Cy
XOpUu3oHTanHu xnebosu. Ounctute nnoyy
3a KyBakbe BNaXHOM KprioM 1 ca mano
peTeplieHTa 6narum nokpeTnma c nesa
Ha gecHo. HakoH unwhemna, obpuwnte
nno4y 3a KyBake MEKOM Kprom crieBa
HagecHo.

Pewene

He moxeTe ga ykrbyunte nnody 3a  [1nova 3a KyBame Huje npukrbydeHa [lpoBepute aa nu je nnoya 3a Kyea-
KyBaH-€ HUTU Aa je Kopucture. Ha eNeKTPUYHO Hanajare UMM HYje  He NPaBWIHO NPUKIbYYeHa Ha ernek-

npaBUNHO NpUKIby4eHa.

TpUYHO Hanajawe. MNorneaajre
eneKTPUYHyY Lemy.

Ocurypay je nperopeo.

MpoBepuTe Aa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKonvko ocurypay Hempe-
KMOHO nperopesa, obpaTute ce KBa-
nudmrkoBaHoM, oBnawheHom enek-
Tpuyapy.

Ako He nopecuTe CTeneH TonnoTe y MoHoBO YKIbYYnUTE NioYvy 3a KyBamwe

poky oa 60 cekyHau.

1 nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a Ma-
e of 60 cekyHan.

VcTtoBpemeHo cTe goavpHynu 2 unu  [JoAMpHUTE camMo je4HO CEH30PCKO

BULLE CEH30pCKa nosba.

noroe.
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Mpobnem

Moryhu y3pok

Pewene

May3a pagu.

Mornepajte opemak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

[vcnnej He pearyje Ha goaup.

[leo aucnneja je NOKPUBEH UNn cy
nocyfe cTaBrbeHe cysuLle 6numsy
avcnneja.

Ha avcnnejy ce Hanasu Heka
TEYHOCT WK npeamer.

YknoHuTe npeamvete. Nomepurte no-
cyfe Aarbe og gucnneja.

OuuncTtuTte gucnnej, cavekajte aa ce
ypehaj oxnagu. Nckrbyunte nnovy
3a KyBatbe Ca enekTpUYHOr Hanaja-
tba. MOHOBO je NPUKIbYYMTE HaKoH 1
MUHYTa.

Ornaluasa ce 3By4YHW CUrHan n
nrnoya 3a KyBare ce [eakTusupa.
OrnaluaBa ce 3By4HW CUrHan Kaga
je nnoya 3a KyBae UCKIbyYeHa.

CTaBunu cTe HeLITo NpeKo jeaHor
WK BULLE CEH30PCKUX Morba.

YKNoHuTe npeamMeT ca CEH30PCKMX
nosoa.

[Mnouva 3a KyBame ce feaktmBupa.

CTaBunmn CTe HeLTo Ha CEeH30PCKO

nooe (D

YKNoHUTE NpeaMeT ca CEeH30pCKor
norea.

MHpavkaTtop npeoctane Tonnote ce
He yKrbyuyje.

30Ha 3a KyBarbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-

pvoay Unu je ceHsop ucnog nnoye

3a KyBame owwTeheH.

YKOnuko je 3oHa paguna [OBOIbHO
nyro na byne 3arpejaHa, obpatuTe
ce oBnawheHoOM CEepBUCHOM LieH-
Y.

He moxeTe Aa akTuBMpaTe HajBULLIU
cTeneH Tonnorte.

[pyra 3oHa je Beh nogelueHa Ha
HajBMLIM CTeneH TonnoTe.

MpBO cmatsuTe cHary apyre 30He.

CeH3sopcka norea noctajy spyha.

Mocyhe 3a kyBarbe je NpeBenuko
1nu cTe ra ctaBunu npebnuay ko-
MaHAama.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3a[Hhe 30He.

Hob?Hood He pagu.

Mpekpunu cTe KOMaHaHy Tabny.

YKNoHWTE NpeaMeT ca KoMaHaHe
Tabne.

Hob?Hood paau, ann camo namnu-
Lia cBeTnu.

AkTuBMpanu cte pexum H1.

MpebauunTe Ha pexum oa H2 - H6
UNu cavekajte JOK He 3anoyHe ay-
TOMATCKN PEXUM.

Pape Hob?Hood pexvumvn H1-H6,
anu namMnuua je yraiiena.

Moxxga noctoju npobnem ca cujanu-
LIoM.

KoHTakTupajte oBnawheHu cepBuc-
HW LeHTap.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTe
CeH3opcKa Nnorba Ha KOMaHAHoj Ta-
6nu.

3ByLM Cy AeaKTUBMPaHW.

AkTVBUMpajTe 3BYYHE curHane. lNo-
rnefajte ogerbak ,CBakogHeBHa
ynoTpe6a”.

MorpeLuaH je3uk je nogeLueH.

[peLluKom cTe NPOMEHUNN je3uk.

PecertyjTe cBe dyHKumje Ha da-
6puyka nogeluaBata. 3abepute
Pecertyj cBa nogew. n3 Menu.
MckrbyunTe nnoyy 3a kyBake ca
enekTpuyHor Hanajaka. MNoHoBo je
NpUKIby4nTe HakoH 1 MuHyTa. lMoa-
ecute Jeank, OcBeTrbeHOCT
avcnneja n JaunHa 3ByYHOr curHa-
na.
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Mpobnem

Moryhu y3pok

Pewene

driekcnbunHa MHAYKUMOHa 30Ha 3a
KyBatbe He 3arpesa nocyhe 3a kyea-
He.

Mocyhe 3a kyBarbe ce Hanaau y no-
rpeLHoM nonoxajy Ha dpnekcmbun-
HOj MHAYKLMOHOj 30HU 3a KyBah-€.

MocTaBuTe nocyhe y ncnpasaH no-
noxaj Ha pnekcubunHoj NHAyKLmo-
HOj 30HM 3a KyBah-€. Nonoxaj nocy-
ha 3a KyBarbe 3aBUCK Of aKTUBMpPa-
He dyHKUMje unu pexwvma paga. Mo-
rnepajte ogerbak ,dnekcubunHa
MNHAYKLUMOHA 30Ha 3a KyBaHe”.

MpeyHuk gHa nocyha 3a kyBake He
oAroeapa akTMBMPaHoj PYHKUMjU
UK pexxMmy paga.

KopucTute nocyhe 3a kyBame ca
NPeYHVKOM AHa Koju je nopecaH 3a
akTuBupaHy yHKUMjy Unu pexmnm
papa. Kopuctute nocyhe ca
NPeYHMKOM AHa Makum og 160 mm
Ha jegHoj obnactu dnekcubunHe
MHAOYKLUMOHE 30He 3a KyBatbe. No-
rnepajte ogerbak ,dnekcubunHa
MHAYKLUMOHA 30Ha 3a KyBaHe”.

30Ha 3a kyBatbe ce JeaKkTuBupa.
MojaBuhe ce nopyka ynosopeta ko-
ja kaxe ga he ce 30Ha 3a kyBare
UCKIbYYUTU.

AyTOMATCKO UCKIbyUYMBaHe AeaKTh-
BMpaA 30HY 32 KyBarbe.

WckrbyunTe nnody 3a KyBakbe U no-
HOBO je yKIbyuuTe.

Mornepajte ogemak ,CBakogHeBHA
ynoTpe6a”.

El 1 nopyka ce nojasrbyjy.

KoHTpornHa 6paBa pagu.

Mornepajte opemak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

MojaBrbyje ce O - X - A.

Brok. 3a 6e36. geue paau.

Mornepajte opgervak ,CBakogHEBHA
ynotpe6a”.

E Tpenepu.

Hucre cTasunu nocyhe 3a kysatbe
Ha 30Hy.

CrasuTe nocyhe 3a KyBare Ha 30-
HY.

HeoparoBapajyhe nocyhe 3a kyBarbe.

Ynotpebute ogrosapajyhe nocyhe
3a KyBawe. Norneaajre ogerbak
,HanomeHe n caBetn”.

MpeyHunk gHa nocyha 3a kyBatse je
CyBWLLE Manu 3a 30Hy.

KopucTtute nocyhe 3a kyBane oaro-
Bapajyhux aumensuja. Mornepajte
operbak , TexHuyku nogaum’”.

FlexiBridge pagu. JeaHa wnu Buwe
obnacTu 3a yKiby4eHU pexum paga
HWCY NpekprBeHe nocyhem 3a KyBa-
He.

MocTaBuTe nocyhe 3a kyBake Ha
ncnpasaH 6poj obnacTu 3a yk-
TbyYEHU PeXuUM paga Unm npoMeHu-
Te pexum paga. lNMornenajte oge-
bak ,dnekcubunHa nHayKLmMoHa 3o-
Ha 3a KyBae”.

PowerSlide pagun. iBe nocyne cy
nocTaBrbeHe Ha PNEKCUBUITHY WH-
OYKUMOHY 30HY 3a KyBake.

Kopuctute camo jegHy nocyay. No-
rnepajte ogerbak ,dnekcubunHa
MHAOYKLUMOHA 30Ha 3a KyBarbe”.

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj.

[owno je Ao rpeLuke y Naoym 3a Ky-
Bake.

WckrbyunTe nnoyy 3a KyBake 1 no-
HOBO je ykIbyunTe HakoH 30 cekyH-

aun. Ako ce MOHOBO YKIbY4u, UC-
KIby4nTe MNoYy 3a KyBarbe U3 enek-
TPUYHOr Hanajaka. NMoHOBO je yk-
IbyunTe HakoH 30 cekyHan. YKONuko
ce npobnem HacTaBu, NO30BUTE
OsnawheHy cepBUCHU LieHTap.
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Mpo6nem Moryhu y3pok

Pewene

MoxeTe 4yTu KOHCTaHTHU 3BYYHM

curHarn. BUJTHO.

MpukrbyunBame cTpyje Huje npa-

MckrbyunTe nnody 3a kyBake ca
eneKTpUYHOr Hanajawa. 3aTpaxuTe
o/ kBanudrKoBaHor enektTpuyapa
[a NpoBepu MHCTanauujy.

3arpeBatbe nocyae Tpaje ayxe oq 5 [Ho nocyae Huje NorogHo 3a UHAYK-

MUHYTa. umjy.

Kopuctute nocyhe ogrosapajyher
(paBHor, marHeTHor) aHa. MNornenaj-
Te ofdersak ,HanomeHe n caBetun”.

11.2 Ako He moxeTe Aa npoHaheTte
peweme...

YKONUKO He MOXeTe camu aa npoHaheTte
pellere npobnema, obpatute ce npoaasLy
unun osnawheHom CepBUCHOM LIEHTPY.
HasegwuTte nogaTke ca nnoyuue ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama. Yesepute ce

12. TEXHUNYKU NOJOALN

12.1 Mnouynua ca TeXHUYKUM
KapakTepucTukama

Mopen EIS7548

Tun 62 C4A 05 CA
Mnaykumja 7.35 kW
Cepujckn 6p. ..cccvveeenneee.
ELECTROLUX

12.2 CohTBEpCKe NnuueHue

CodTBep kor obyxBaTa nnoya 3a KyBace
cagpXxun copTeep 3awTUheH ayTopckum
npaBoM Yuja ce nuLeHLa Hanasm y oKBupy
BSD, fontconfig, FTL, GPL-2.0, LGPL-2.0,
LGPL-2.1, libdpeg, zLib/ libpng, MIT,
OpenSSL / SSLEAY ISC, Apache 2.0 n
APYruX NLEHLN.

12.3 Cneuundmkaumja 3oHa 3a KyBame

3oHa 3a KyBakbe HomuHanHa cHa- PowerBoost [W]

ra (nogewaBame
MaKcumarHe
Tonnorte) [W]

Mpeata cpegra 1400 2500

[a nrnoyy 3a KyBake KOpUCTUTE NpaBusiHo. Y
CYnpOTHOM, cepBucUpare koje 0b6asu
cepBu1CeEp UNK 3acTynHUK Hehe BuTn
6ecnnaTHO HY y rapaHTHOM POKY.
MHdopmauumje o rapaHTHOM poKy M CriMcak
oBnawheHnx cepBuca Hanase ce y
rapaHTHOM NUCTY.

PNC 949 596 962 00

220-240 V/400 V 2N 50-60 Hz
lMponsseneHo y: Hemauka
7.35 kW

cex

[MpoBepuTe nyHy konujy nuueHue y: Menn >
Mopewasana > CepBucupame > liyeHua.

MoxxeTe fa npeysmeTe 13BOPHU KOA,
cogpTBEpa OTBOpPEHOTr koaa npatehu
Xurnepsesy koja ce Hanasu Ha Be6 cTpaHmum
npov3soga.

PowerBoost mak- [lpe4yHuk nocyha

cumarnHo Tpaja- [mm]
e [min]
4 125-145
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3o0Ha 3a KyBatbe HomuHanHa cHa- PowerBoost [W] PowerBoost mak- [MpeyHuk nocyha

ra (nopewaBame cumanHo Tpaja- [mm]
MaKcumarsiHe e [min]
Tonnorte) [W]
3agna gecHa 2300 3600 10 205 - 240
PnekcnbunHa nH- 2300 3200 10 MUHMManHo 100
AYyKUMOHa 30Ha 3a
KyBah-e
CHara 30Ha 3a KyBake Ce MOoXe Marno 3a onTumarnHe pesynrtarte KyBaka KopucTute
pa3nukoBaTtu of noparaka y tabenu. Mewa nocyfe 3a KyBare Koje Huje Behe of
Ce Yy 3aBMCHOCTU OA MaTtepujana n npeyHuka npevHunka y Tabenu.

nocyha 3a KyBame.

13. EHEPIT'ETCKA E®VKACHOCT

13.1 Undbopmaumje o npoussoay™

VpeHtndukauyvja mogena EIS7548
Bpcra nnouve 3a kyBare YrpagHa nnova 3a KyBame
Bpoj 30Ha 3a kyBare 2
Bpoj nospLunHa 3a kyBake 1
TexHonorwvja sarpeBama Wnaykunja
[MpeyHmMK KpyXHUX 30Ha 3a KyBame (J) Mpenra cpeawa 14,5 cm
3agna gecHa 24,0 cm
OyxuHa (0) v wupmHa (L) noBpLuMHe 3a KyBare IleBa [0 46,5 um
W 21,4 ym
MoTpolwra eHepruje no 3oHM 3a kyBane (EC electric Mpeara cpeama 187,5 Wh/kr
cooking) 3agma gecHa 185,2 Wh/kr
MoTpolwra eHepruje noBpLuvHe 3a kyBawe (EC elec- IleBa 187,0 Wh/kr
tric cooking)
MoTpowksa eHepruje nnoye 3a kyBawe (EC electric hob) 186,8 Wh/kr

* 3a EBporicky yHuWjy y cknagy ca Ypea6om EU 66/2014. 3a Benopycujy y cknagy ca ctaHgapaom STB
2477-2017, Anekc A. 3a YkpajuHy y cknagy ca 742/2019.

EN 60350-2 - EnektpnyHun anapatu 3a KyBame Koju ce kopucte y gomahunHcTsy — [leo 2: ['pejHe nnove — MeTtoae
3a Mepetse nepdopmaHcu

13.2 YwTrena eHepruje +  Ykonuko je moryhe, ysek noknonute
nocyhe 3a KyBame.

Tokom CBaKO[HEBHOI KyBarba MoXeTe Aa « CraBuTe nocyhe Ha 30Hy 3a KyBarbe npe

yliTeauTe eHeprujy ako ysaxwute cnegehe HEro LUTO je aKTMBMpaTe.

caBeTe. .

Marse nocyhe ctaBute Ha Mare 30He 3a

» Kapa 3arpeBaTe Boay, KOPUCTUTE CaMo KyBah€.
OHONUKO BoAe Konuko Bam Tpeba.
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« CraBute nocyhe 3a KyBatbe AMPEKTHO Ha * WckopucTtute npeoctany TonnoTy Aa
CPEAVHY 30He 3a KyBatbe. noarpejeTe unu oTonuTe XpaHy.

14. EKOJNTOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumobonom C/:‘) enekTpuiHMX ypenaja. Ypehaje obenexere
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe cumbonom E HeMojTe GauaTu 3ajegHo ca
KOHTejHepe paav peumknupara. lMomosute y cmehewm. Mponssoa BpatuTe y nokanHu
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeavHe U by ACKOr LileHTap 3a peuyuknmpane unu ce obpatute
30paBrba Kao 1y peumknmpaty oTnagHor OMLUTMHCKOj KaHLenapuju.

maTtepujana of eneKkTpOoHCKKX 1
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NAVRHNUTE PRE VAS
Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebié Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory vznikol na
z&klade desatroci odbornych skusenosti a inovacii. Ddmyselny a Stylovy — navrhnuty
s dérazom na vas komfort. Pri kazdom pouziti si mézete byt isti, Ze uvidite skvely vykon.
Vitajte vo svete Electrolux.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak esSte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Pre vas spotrebic¢ si mézete zakupit' prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
% nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, Zze mate k
dispozicii nasledujuce Udaje: Model, &islo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

/N Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
® Vgeobecné informéacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut..

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

- Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
sposobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpenom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat' pristup
k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

- Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebicom nebudu hrat'.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte. 3

- UPOZORNENIE: Nedovolte detom ani domacim zvieratam
priblizit' sa k spotrebiCu poCas prevadzky alebo ked sa
ochladzuje. Pristupné Casti sa poCas pouzivania zohreju na
vysoku teplotu.

- Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

- UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

SLOVENSKY 309



- UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu méze byt nebezpecné a mbze spbsobit’
poziar.

- NIKDY sa nepokusSajte zahasit’ ohen vodou, ale vypnite
spotrebiC a potom zakryte plamen, napr. pokrievkou alebo
nehorlavou pokryvkou.

- UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. ¢asovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.

- VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt pod dozorom.
Kratkodoby proces pripravy jedla si vyzaduje nepretrzity
dozor.

- UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

- Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa mbzu zohriat'.

- Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

- Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.

- Spotrebic vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

- Ak je sklokeramicky/skleneny povrch prasknuty, vypnite
spotrebi€ a odpojte ho z elektrickej siete. V pripade
zapojenia spotrebiCa do elektrickej siete priamo pomocou
spojovacej skrinky odpojte spotrebic¢ od sietoveho
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

- Ak je poSkodeny napajaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa prediSlo nebezpecfenstvu.

- UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné listy
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebica, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné
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lisSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Montaz

C VAROVANIE!
Tento spotrebi¢ méze
nainstalovat’ len kvalifikovana
osoba.

C VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo poskodenia
spotrebica.

» Odstrante vSetky obaly.

» Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

» Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebicom.

* Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

* Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

» Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spdsobenému vihkostou.

» Spodnu Cast’ spotrebica chrarite pred
parou a vihkost'ou. ;

» Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horiceho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

+ Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

» Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poSkodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit’
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebi¢a a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

+ Odoberte pripadné oddelovacie panely
inStalované v skrinke pod spotrebi¢om.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo poziaru a
zasahu elektrickym pradom.

» Vsetky elektrické pripojenia musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

*+ Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

* Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete.

» Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napéjania.

 Skontrolujte, Ci je spotrebiC spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastréka (ak
sa pouziva) mbze spdsobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

+ Pouzite vhodny elekiricky sietovy kabel.

* Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.

« Skontrolujte, ¢i je nainStalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

« Pouzite svorku na odlahéenie tahu na
kabli.

* Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala horticeho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.

» Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

« Uistite sa, ze zastrCka (ak je k dispozicii)
alebo siet'ovy kabel nie su poSkodené. Ak
treba vymenit' poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.

» Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych ¢asti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.

« Sietovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonéeni instalacie. Po
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inStalacii sa uistite, ze mate pristup k
sietovej zastréke. ;

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.
Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napdjaci kabel. VZdy tahajte za sietovu
zastréku.

Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:

ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.
Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Vzdialenost’
kontaktov odpajacieho zariadenia musi
byt minimalne 3 mm.

2.3 Pouzitie

VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo
poranenia, popalenin alebo
zasahu elektrickym prudom.

Pred prvym pouzitim odstrante vSetky
obaly, Stitky a ochrannu féliu (ak sa
pouzivaju).

Tento spotrebic je urCeny iba na pouzitie
v domacnosti (vo vnutri).

Nemente technické parametre tohto
spotrebica.

Uistite sa, Zze nie su otvory vetrania
zablokované.

Spotrebi¢ poc¢as prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

Po kazdom pouziti vypnite varnd zénu.
Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. M6zu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.
Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napajania.
Zabranite tym zasahu elektrickym
prudom.

Ked je spotrebic v prevadzke,
pouzivatelia s kardiostimulatorom musia
udrziavat’ vzdialenost’ od indukénych
varnych zén minimalne 30 cm.

Ked vkladate pokrm do hortceho oleja,
mobze olej vyprsknut.
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VAROVANIE!
Hrozi nebezpecéenstvo poziaru a
vybuchu.

Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvoliovat’
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo horuce
predmety v dostato€nej vzdialenosti od
tukov a olejov. ; ;

Vypary, ktoré sa uvolfiuju z velmi hortcich
olejov, mézu sposobit’ spontanne
vznietenie.

Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
mdze spOsobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

Horlave latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nan.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecéenstvo
poskodenia spotrebica.

Horuci kuchynsky riad nekladte na
ovladaci panel.

Na skleneny povrch varného panela
nekladte hordcu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet'.

Davaijte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebic.
Povrch méze byt poSkodeny.
Nezapinajte varné zony s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

Na spotrebi¢ nekladte alobal.

Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny, hlinika
alebo s poSkodenym spodkom mdéze
sposobit’ poSkriabanie skla/sklokeramiky.
Ked tieto predmety potrebujete posunut’
mimo varného povrchu, zdvihnite ich.
Tento spotrebic je urceny iba na pripravu
jedal. Nesmie sa pouzivat' na iné ucely,
napriklad vyhrev miestnosti.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Pred Cistenim spotrebica ho vypnite a
nechajte vychladnut'.

Na cCistenie spotrebic¢a nepouzivajte prad
vody ani paru.



» Spotrebic Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, $pongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.

2.5 Servis

» Ak treba dat’ spotrebic opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako

3. INSTALACIA

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy S§titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Gislo .......eeeens

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Pripajaci kabel

» Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

» Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F, pricom sa
vyzaduje odolnost’ voci teplote 90 °C
alebo vyssej. Obrat'te sa na autorizované
servisné stredisko. Vymenu pripajacieho
kabla moze vykonat' iba kvalifikovany
elektrikar.

ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi€a. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spdésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo udusenia.

« O likvidacii spotrebica sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.

* Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

* Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

3.4 Montaz

Pri in$talacii varného panela pod odsavacé
par si pozrite pokyny na inStalaciu odsavaca
par pre minimalnu vzdialenost medzi
spotrebi¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mézu zohriat’ predmety ulozené

v zasuvke.
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Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény
varny panel Electrolux — inStalacia pracovnej
23 dosky“ najdete zadanim celého nazvu
uvedeného na obrazku nizsie.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. POPIS VYROBKU

4.1 RozlozZenie varnej plochy

a n Induk&na varna zéna
Ovladaci panel

Flexibilna induk&na varné oblast’

L \‘ / pozostava zo Styroch Casti
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4.2 Rozvrhnutie ovladacieho panela
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Ak chcete vidiet dostupné nastavenia, dotknite sa prisluSného symbolu.
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Symbol Komentar
(D Zap./Vyp. Zapnutie a vypnutie varného panela.
E Ponuka Otvorenie a zatvorenie ¢asti Ponuka.
E] Vyber zény Na aktivovanie posuvného ovladaca pre zvolenu zénu.
- Ukazovatel zony Zobrazuje, pre ktord zonu je posuvny ovladac aktivny.
D - Na nastavenie funkcii €asovaca.
E - Posuvny ovlada¢ Na Upravu varného stupna.
P PowerBoost Zapnutie funkcie.
E’ EII Blokovanie Aktivacia a deaktivacia funkcie.
E [ - Okienko komunikatora infracerveného signalu Hob?Hood. Nepri-
kryvaijte.
|| Prestavka Aktivacia a deaktivacia funkcie.
0-9 - Na zobrazenie aktualneho varného stupiia.
HQD FlexiBridge Prepinanie medzi tromi rezimami funkcie.

5. RYCHLY SPRIEVODCA

5.1 Pouzivanie displeja

Mézu byt pouzité iba podsvietené
symboly. ;

Na zapnutie danej volitelnej funkcie sa
dotknite prislusného symbolu na displeji.
Zvolena funkcia sa zapne, ked zdvihnete
prst z displeja.

Na posuvanie dostupnymi funkciami
pouzite rychly pohyb alebo potiahnite prst
po displeji. Rychlost’ pohybu uréuje
rychlost' posuvania obrazovky.
Posuvanie sa zastavi samovolne alebo ho
moézete zastavit' okamzite dotykom
displeja.

Mézete zmenit’ vacsinu parametrov
zobrazenych na displeji dotykom
prislusnych symbolov.

Pozadovanu funkciu alebo ¢as mézete
nastavit' posivanim zoznamu alebo
dotknutim sa voliteinej funkcie, ktort
chcete vybrat'.

Ked je varny panel zapnuty a niektoré zo
symbolov sa na displeji prestanu

zobrazovat, dotknite sa ho opat’. Vsetky
symboly sa znovu zobrazia.

U niektorych funkcii sa pri spusteni
zobrazi automaticky otvarané okno s
dodato¢nymi informaciami. Na trvalé
vypnutie automaticky otvaraného okna

natrvalo zaciarknite [l nez zapnete
funkciu.

Najprv zvolte zo6nu, aby ste zapli funkcie
Casovaca.

Symboly uzitoéné pre navigaciu na displeji

OK  Potvrdenie vyberu alebo nastavenia.

<> Navrat/posunutie dopredu o jednu Uroven v
ponuke Ponuka.

Listovanie nahor/nadol pokynmi na displeji.

N
N

Zapnutie/vypnutie voliteinych funkcii.
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Symboly uzito€né pre navigaciu na displeji

x Zatvorenie automaticky otvaraného okna.

0 Vyber nastavenia.

Ponuka

Sprievodca pecenim

5.2 Ponuka Struktura

Ak chcete otvorit’ a zmenit’ nastavenia
varného panela alebo zapnut’ niektoré

funkcie, dotknite sa —. Tabulka zobrazuje
zakladnu Strukturu Ponuka.

Funkcie varného panela PowerSlide
Roztopenie
Nastavenia Detska poistka
Stopky
Hob?Hood HO - Vyp
H1 - Iba osvetlenie
H2 - Nizka rychlost’ ventilatora
H3 - Autom. vent. Nizka rychl.
H4 - Autom. vent. Stredna rychl.
H5 - Autom. vent. Vysoka rychl.
H6 - Autom. vent. ZvySena rychl.
Nastavenie Sprievodca pecenim
Jazyk
Toény tlacidiel
Hlasitost' zvuk. signalizacie
Jas displeja
Servis Rezim Demo
Licencia

Zobrazit' verziu softvéru
Histdria upozorneni
Obnovit' nastavenia

Ak chcete zatvorit’ Ponuka, dotknite sa =
alebo pravej strany displeja v oblasti mimo
automaticky otvaraného okna. Na

navigovanie v Ponuka pouzite < alebo >

Ked sa dotknete a podrZite niektoré
z volitelnych funkcii dostupné v Ponuka,

6. PRED PRVYM POUZITIM

VAROVANIE! .
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.
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zobrazi sa kratky popis. Postupuijte podia
pokynov, aby ste mohli jednoducho
navigovat’ v Ponuka.

Ak ste dole Ponuka, posuvajte sa v zozname

nahor a pouzite < alebo sa dotknite ==, aby
ste opustili Ponuka.

6.1 Prvé zapojenie do elektrickej
siete

Po zapojeni varného panela do elektrickej
siete je potrebné nastavit' Jazyk, Jas displeja
a Hlasitost' zvuk. signalizacie.

Nastavenie mozete zmenit' v ¢asti Ponuka >

Nastavenia > Nastavenie. Precitajte si ¢ast’
Kazdodenné pouzivanie.



7. KAZDODENNE POUZiVANIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

7.1 Zapnutie a vypnutie

Ak chcete varny panel zapnut’ alebo vypnut,,
dotknite sa tlacidla @ na 1 sekundu.

7.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

+ vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nie¢o na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd'.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrante prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

» varny panel sa velmi zohreje (napr. po
vyvreti celého obsahu nadoby). Pred
opatovnym pouzitim varného panela
nechajte varnu zonu vychladnut'.

+ pouzivate nespravny kuchynsky riad
alebo nie je na danej zéne ziaden riad.
Biely symbol varnej zony blika a indukéna
varna zéna sa automaticky vypne po 2
minutach.

+ ak nevypnete varnu zénu alebo
nezmenite varny stupen. Po Case sa
zobrazi hlasenie a varny panel sa vypne.

Varné stupne a ¢asy, po ktorych sa varny

panel vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
1-2 6 hodinach
3-5 5 hodinach
6 4 hodinach
7-9 1,5 hodine

Ked pouzijete Piect’ na panvici,
varny panel sa vypne po 1,5
hodine. Pri Sous-vide sa varny
panel vypne po 4 hodinach.

7.3 Pouzivanie varnych zén

Kuchynsky riad polozte do stredu zvolenej
varnej zony. Indukéné varné zony sa
automaticky prispdsobuju velkosti dna riadu.

Ked polozite hrniec na zvolenu varnu z6nu,
hrniec ju automaticky rozpozna a na displeji
sa zobrazi prislusny postvac. Posuvac je
viditelny 8 sekund, potom sa displej vrati do
hlavného nahladu. Na rychlejSie zatvorenie
posuvaca klepnite na obrazovku mimo
oblasti posuvaca.

Ked su zapnuté iné zény, varny stupen zoény,
ktoru chcete pouzit, méze byt obmedzeny.
Precitajte si ¢ast’ Riadenie vykonu.

@

Uistite sa, ze je hrniec vhodny
pre indukéné varné panely.
DalSie informacie o typoch
kuchynskeho riadu najdete

v Casti Rady a tipy. Velkost’
hrnca skontrolujte v Casti
»Technické udaje”.

7.4 Varny stupen

1. Zapnite varny panel.

2. Varnu nadobu polozte na zvolenu varnu
zénu.

Posuvny ovlada¢ pre zvoleny varni zénu sa

zobrazi na displeji a je aktivny 8 sekund.

3. Nastavte zelany varny stupefi dotykom
alebo posunom prsta.

Symbol sa sfarbi na¢erveno a zvacsi sa.

Q
1o 1 2 3 4 6 7 8 9 P
=

Varny stupen mozete zmenit’ aj poas
varenia. Dotknite sa symbolu vyberu zény na
hlavnom nahlade ovladacieho panela a
posunte prst dolava alebo doprava (na
znizenie alebo zvy$enie varného stupna).

7.5 PowerBoost

Tato funkcia aktivuje vacsi vykon pre
prislusnu indukénd varna zénu v zavislosti od
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velkosti kuchynského riadu. Funkciu mozete
zapnut iba na obmedzeny ¢as.

1. Najprv sa dotknite Zelaného symbolu
zbny.

2. Dotknite sa P alebo posurite prst
doprava, aby ste zapli funkciu pre
zvolenu varnu zonu.

Symbol sa sfarbi naerveno a zvacsi sa.

Funkcia sa vypne automaticky. Na vypnutie

funkcie ruéne vyberte zénu a zmente jej

varny stupen.

Maximalne hodnoty trvania
najdete v tabulke ,Technické
udaje”.

7.6 OptiHeat Control(3-krokovy
indikator zvySkového tepla)

VAROVANIE!

Il / 11/ 1 Pokial je ukazovatel
zapnuty, existuje riziko
popalenia zvySkovym teplom.

Indukéné varné zény generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne kuchynského riadu.
Sklokeramika sa ohrieva teplom
kuchynského riadu.

Ukazovatele Il / 11 / | sa zobrazuju, ked je
varna zoéna horuca. Tie zobrazuju uroven
zvySkového tepla varnych zoén, ktoré prave
pouzivate.

Ukazovatel sa méze takisto zobrazovat:

* pre susedné varné zony aj v pripade, ak
ich nepouzivate;

» ked polozite horuci kuchynsky riad na
studenu varnu zonu;

» ked je varny panel vypnuty, ale varna
zbna je stale horuca.

Ukazovatel zmizne, ked varna zéna
ochladne.

7.7 Casovaé

2[v] Easovaé odpogitavania

Pomocou tejto funkcie mozete nastavit’ ako
dlho ma byt zapnuta varna zona pre jedno
konkrétne varenie.
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Funkciu mézete nastavit’ pre kazdu varnu
z6énu samostatne.

1. Najprv nastavte varny stuperi pre
prislusnu varni zénu a potom nastavte
funkciu.

2. Dotknite sa symbolu zony.

3. Dotknite sa Q
Na displeji sa zobrazi okno ponuky
C¢asovaca.

4. Funkciu zapnete zaciarknutim D

Symbol sa zmeni na M

5. Posunte prst dolava alebo doprava, aby
ste vybrali zelany ¢as (napr. hodiny a/
alebo minuty).

6. Dotknite sa tlacidla Ok a potvrdte vyber.

Ak chcete nastavenie zrusit, zvolte X.
Po uplynuti nastaveného ¢asu zaznie

zvukovy signal a bude blikat 0. ak chcete
signal vypnut, dotknite sa Q

Ak chcete funkciu deaktivovat, nastavte
varny stupen 0. Alternativne sa na vypnutie

funkcie dotknite +%p nalavo od hodnoty

Casovaca, dotknite sa X vedia a potvrdte
vas vyber ked sa zobrazi automaticky
otvarané okno.

L[] Casomer

Tuto funkciu moézete pouzit', ked je varny
panel zapnuty, ale varné zony nie su v
¢innosti.

Tato funkcia nema vplyv na €innost' varnych
zén.

1. Zvoite fubovoiny varnt zonu.
Na displeji sa zobrazi prislusny posuvny
ovladac.

2. Dotknite sa Q

Na displeji sa zobrazi okno ponuky

Casovaca. ;

3. Posunte prst dolava alebo doprava, aby
ste vybrali zelany ¢as (napr. hodiny a
minuty).

4. Dotknite sa tlacidla Ok a potvrdte vyber.

Ak chcete nastavenie zrusit, zvoite X.



Po uplynuti nastaveného ¢asu zaznie
zvukovy signal a bude blikat’ Q Ak chcete
signal vypnut, dotknite sa Q.

Ak chcete funkciu vypnut, dotknite sa Q

nalavo od hodnoty dasovada, dotknite sa X
a potvrdte, ked' sa zobrazi automaticky
otvarané okno.

) Stopky

Funkcia automaticky za¢ne odpocitavanie po

zapnuti varnej zony. Tuto funkciu mézete

pouzit’ na monitorovanie dizky prevadzky

varnej zény.

1. Dotknite sa tladidla ==. Zobrazi sa
Ponuka.

2. Posuvaijte sa v Casti Ponuka a vyberte
polozky Nastavenia > Stopky.

3. Dotykom spinaca funkciu zapnete/
vypnete.

Ked nadvihnete hrniec, funkcia sa neprerusi.

Ak chcete funkciu obnovit' a manualne ju

znova spustit’, dotknite sa tlacidla Q)

a v automaticky otvaranom okne vyberte
polozku Obnovit. Funkcia za¢ne pocitat’
od 0. Prestavka funkcie pocas jedného
varenia sa aktivuje tak, Zze sa dotknete

tlagidla D a v automaticky otvaranom okne
vyberiete polozku Prestavka. Ak chcete
pokracovat' v pocitani, vyberte polozku Start.

7.8 || Prestavka

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné

Ked je funkcia zapnuta, mozete pouzit’ iba

symboly ® a Il VSetky ostatné symboly na
ovladacom paneli st zablokované.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

Funkciu zapnete dotykom tlacidla Il

I sa rozsvieti. Varny stupen sa znizi na 1.
Ak chcete funkciu deaktivovat, dotknite sa

tiacidla |l .
Funkcia zastavi funkciu PowerBoost. Ked sa

znova dotknete tlacidla I , znova sa aktivuje
najvyssi varny stupen.

7.9 @ Blokovanie

Ovladaci panel mbzete zablokovat' po¢as
prevadzky varného panela. Tato funkcia
zabrani neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Dotykom tlacidla EI zapnite funkciu.
Ak chcete tuto funkciu vypnut, podrzte

tlagidlo (0 3 sekundy.

Ked vypnete varny panel,
vypnete aj tuto funkciu.

7.10 Detska poistka

Této funkcia zabrani neumyselnému zapnutiu
varného panela.

1. Dotknite sa == na displeji, aby ste otvorili
Ponuka.

2. Vyberte Nastavenia > Detska poistka zo
zoznamu.

3. Zapnite vypinac¢ a dotknite sa pismen A-
O-X v abecednom poradi, aby ste zapli
funkciu. Ak chcete funkciu deaktivovat’,
vypnite vypinac.

Na opustenie Ponuka sa dotknite = alebo
pravej strany displeja v oblasti mimo
automaticky otvaraného okna. Na

navigovanie v Ponuka pouzite < alebo >

7.415% Sprievodca pecenim

Tato funkcia prisposobi teplotu roznym
typom jedla a zachova ju pocas varenia. Je
mozné ju aktivovat' iba pre lavi prednu varnu
zo6nu alebo obe zény viavo pocas funkcie
premostenia.

1. Dotknite sa == na displeji, aby ste otvorili
Ponuka.

2. Zvolte Sprievodca pecenim a vyberte zo
zoznamu typ jedla, ktory chcete pripravit'.
Pre kazdy typ jedla je k dispozicii
niekolko volitelnych funkcii. Postupujte
podla pokynov zobrazenych na displeji.

* Mbzete sa dotknut’ Ok na vrchu
automaticky otvaraného okna, aby ste
pouzili predvolené nastavenia.

* M0zZete nastavit' funkciu Casomera.
Ked hrniec dosiahne urcenu teplotu,
mbzete aktivovat’ casovac.
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* Mobzete zmenit' predvoleny varny
stupen.

3. Ked hrniec dosiahne uréenu teplotu,
zaznie zvukovy signal a zobrazi sa
automaticky otvarané okno. Na
zatvorenie okna a spustenie funkcie sa
dotknite Ok. Na vypnutie okna natrvalo

zaciarknite D nez zapnete funkciu.
Na vypnutie funkcie sa dotknite =1 a Zastavit’

alebo sa dotknite —a vyberte Sprievodca
pecenim, zvolte nejaky typ jedla a dotknite sa
Zastavit'.

Na opustenie Ponuka sa dotknite = alebo
pravej strany displeja v oblasti mimo
automaticky otvaraného okna. Na

navigovanie v Ponuka pouzite alebo ).

7.12 & Roztopenie

Tuato funkciu mdzete pouzit’ na topenie
réznych potravin, napr. ¢okolady alebo
masla. Tuto funkciu mézete pouzit’ naraz iba
pre jednu varnu zonu.

1. Dotknite sa == na displeji, aby ste otvorili
Ponuka. B

2. Zo zoznamu zvolte Funkcie varného
panela > Roztopenie.

3. Dotknite sa Start.
Potom treba vybrat pozadovanu varnu
zénu.
Ak je uz varna zéna aktivna, zobrazi sa
rozbalovacie okno. Funkciu aktivujte
zruSenim predchadzajuceho varného
stupna.

Ak chcete zatvorit' Ponuka, dotknite sa —

alebo pravej strany displeja v oblasti mimo
automaticky otvaraného okna. Na

navigovanie v Ponuka pouzite alebo .

Na zastavenie funkcie sa dotknite symbolu
vyberu zény a potom sa dotknite Zastavit'.

7.13 Hob?*Hood

Je to dodatkova automaticka funkcia
spajajuca varny panel so Specialnym
odsavacom par. Varny panel aj odsavac par
komunikuju infracervenym signalom.
Rychlost’ ventilatora sa urCuje automaticky
podla nastaveného rezimu a teploty
najhorucejsieho hrnca na varnom paneli.
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Pri vacsine odsavacov par je systém
dialkového ovladania najprv vypnuty. Zapnite
ho pred tym, nez ho pouzijete. DalSie
informacie najdete v navode na pouzivanie
odsavaca par.

Ak chcete automatické ovladanie funkcie,
nastavte automaticky rezim na H1 — H6.
Varny panel je pévodne nastaveny na H5.
Odsavac par reaguje vzdy, ked otacate
otocnym ovladacom. Varny panel
automaticky meria teplotu kuchynského riadu
a upravuje rychlost’ ventilatora. Varny panel
mozete zvolenim H1 nastavit’ tak, aby
aktivoval iba osvetlenie.

@

Ak zmenite rychlost’ ventilatora
na odsavaci par, deaktivuje sa
predvolené pripojenie k varnému
panelu. Funkciu znova aktivujete
VYPNUTIM a ZAPNUTIM oboch
spotrebiCov.

Ee- Autc_)- Varenie) Smazenie?)
zim  matic-
ké
osve-
tlenie
HO Vyp. Vyp. Vyp.
H1 Zap. Vyp. Vyp.
H23)  Zap. Rychlost venti-  Rychlost venti-

latora 1 latora 1

H3 Zap. Vyp. Rychlost’ venti-

latora 1

H4 Zap. Rychlost’ venti-  Rychlost’ venti-
latora 1 latora 1

H5 Zap. Rychlost’ venti-  Rychlost’ venti-
latora 1 latora 2

H6 Zap. Rychlost venti-  Rychlost venti-

latora 2 latora 3

1) Varny panel zaregistruje proces vrenia a za-
pne rychlost’ ventilatora podla automatického
rezimu.

2) Varny panel zaregistruje proces smaZenia a
zapne rychlost’ ventilatora podla automatického
rezimu.

3) Tento rezim zapne ventilator s osvetlenim ne-
zavisle od teploty.



Zmena rezimov

Ak nie ste spokojni s urovniou hlu¢nosti/
rychlost'ou ventilatora, mozete prepnut’ rezim
manualne.

1. Dotknite sa E
Vyberte Nastavenia>Hob?Hood zo zoznamu.
2. Vyberte vhodny rezim.

Ak chcete zatvorit’ Ponuka, dotknite sa =
alebo pravej strany displeja v oblasti mimo
automaticky otvaraného okna.

Ked dokoncite varenie a vypnete varny
panel, ventilator odsavaca par moze este
stale urcity Cas ist. Potom systém
automaticky vypne ventilator a zabrani
nahodnému zapnutiu ventilatora najblizSich
30 sekund.

Svetlo na varnom panely sa vypne 2 minuty
po vypnuti varného panela.

7.14 Jazyk

1. Dotknite sa E na displeji, aby ste otvorili
Ponuka.

2. Vyberte Nastavenia >Nastavenie > Jazyk
Z0 zoznamu.

3. Vyberte vhodny jazyk.
Ak vyberlete nespravny jazyk, dotknite sa

——. Zobrazi sa zoznam. Vyberte tretiu
polozku zhora, potom predposledni polozku.
Nasledne vyberte druhu polozku. Posunte sa
dole a vyberte vhodny jazyk zo zoznamu.
Nakoniec zvolte polozku vpravo.

Ak chcete zatvorit’ Ponuka, dotknite sa ==
alebo pravej strany displeja v oblasti mimo
automaticky otvaraného okna. Na

navigovanie v Ponuka pouzite Calebo >

7.15 Tony tlacidiel / Hlasitost’ zvuk.
signalizacie

MbzZete vybrat’ aky typ zvuku vyda vas varny
panel alebo Uplne vypnut’ zvuky. Mézete si

vybrat’ medzi kliknutim (predvolene) alebo
pipnutim.

1. Dotknite sa E na displeji, aby ste otvorili
Ponuka.

2. Vyberte Nastavenia > Nastavenie> Tony
tlacidiel / Hlasitost' zvuk. signalizacie zo
zoznamu. ;

3. Vyberte vhodnu volitelnd funkciu.

Na opustenie Ponuka sa dotknite == alebo
pravej strany displeja v oblasti mimo
automaticky otvaraného okna. Na

navigovanie v Ponuka pouzite {alebo .

7.16 Jas displeja
Mb&zete zmenit' jas displeja.

K dispozicii st 4 Urovne jasu, pricom 1 je

najnizSia a 4 je najvyssia.

1. Dotknite sa == na displeji, aby ste otvorili
Ponuka.

2. Vyberte Nastavenia >Nastavenie > Jas
displeja zo zoznamu.

3. Vyberte vhodnu uUroven.

Na opustenie Ponuka sa dotknite = alebo
pravej strany displeja v oblasti mimo
automaticky otvaraného okna. Na

navigovanie v Ponuka pouzite < alebo .

7.17 Riadenie vykonu

Ak je aktivnych viacero zon, pricom
pozadovany vykon je vy$§i nez moznosti
napajacej sustavy, pomocou tejto funkcie sa
dostupny vykon rozlozi medzi jednotlivé
varné zony. Varny panel zabezpecuje
ovladanie varnych stuprfiov v zaujme ochrany
poistiek v domovych rozvodoch.

« Varné zény st zoskupené podia polohy
a poctu faz varného panela. Kazda faza
ma maximalne vykonové zat'azenie 3 680
W. Ak varny panel dosiahne limit
maximalneho dostupného vykonu v ramci
jednej fazy, vykon varnych zon sa
automaticky znizi. ;

* Maximalny varny stupen je viditelny na
posuvaci. Su aktivne iba Cislice
zobrazené nabielo.

* Ak nie je k dispozicii vy$8i varny stupen,
najprv ho znizte pre ostatné varné zony.

Mozné kombinacie rozdelenia vykonu medzi

jednotlivé varné zony najdete na tomto

obrazku.
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8. FLEXIBILNA INDUKCNA VARNA OBLAST

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

8.1 FlexiBridge

Oblast na favej strane mozete spojit' do
dvoch varnych zon s réznymi velkostami,
alebo do jednej velkej varnej oblasti. M6zete
si zvolit kombinaciu 4 Casti v zavislosti od
velkosti kuchynského riadu, ktory chcete
pouzit. Ukazovatele varnych zén sa
automaticky zmenia a zobrazia moznu
kombinaciu.

FlexiBridge Standardom je predvoleny rezim,
ktory sa aktivuje automaticky pri zapnuti
varného panela. Dve varné zény budu
fungovat samostatne.

Dotykom tlacidla Al prepnite medzi rezimami
FlexiBridge.

8.2 Rezim FlexiBridge Standard

Tento rezim je aktivny po aktivacii varného
panela. Spaja Casti do dvoch samostatnych
varnych zén. Varny stupen mézete nastavit’
osobitne pre kazdu zonu.
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Spravna poloha kuchynského riadu:

8.3 Rezim FlexiBridge Big Bridge

Rezim zapnete tak, Ze sa budete dotykat’ BQU,
kym sa nezobrazi spravny ukazovatel

rezimu . Tento rezim spaja tri zadné ¢asti do
jednej varnej zony. Predna Cast’ nie je
pripojena a funguje ako samostatna varna
zéna. Varny stupefi mozete nastavit' osobitne



pre kazdu zonu.

Spravna poloha kuchynského riadu:

Ak chcete pouzit' tento rezim, polozte
kuchynsky riad na tri prepojené Casti. Ak
pouzijete kuchynsky riad mensi nez dve
Casti, na displeji sa rozblika D a zona sa po
1 minute vypne.

Y

r__ __:
! GD 1
. a
3,
\

8.4 Rezim FlexiBridge Max Bridge

Rezim zapnete tak, ze sa budete dotykat’ HQD,
kym sa nezobrazi spravny ukazovatel
rezimu . Tento rezim spaja vSetky Casti do
jednej varnej zony.

Spravna poloha kuchynského riadu:

Ak chcete pouzit' tento rezim, polozte
kuchynsky riad na Styri prepojené Casti. Ak
pouzijete kuchynsky riad mensi nez tri Casti,
na displeji sa zobrazi D a zéna sa po

1 minute vypne.

8.5 PowerSlide

Tato funkcia umozriuje nastavit' teplotu
premiestnenim kuchynského riadu na iné
miesto na indukénom varnom povrchu. Téato
funkcia automaticky rozdeluje lavé varné
z6ny na tri oblasti s réznymi varnymi
stupriami. Varny panel rozpozna polohu
kuchynského riadu a nalezite upravi
prednastavenie Urovne vykonu. Hrniec
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mdzete polozit’ do prednej, strednej alebo
zadnej polohy. Ak polozite riad dopredu,
zohrieva sa pri najvy$som varnom stupni
(napr. 9). Varny stupen znizite presunutim
riadu do strednej (varny stupen -5) alebo
zadnej polohy (varny stuper -1).

Ked je zapnuta tato funkcia,
pouzite iba jeden hrniec s
minimalnym priemerom dna 160
mm.

1. Dotknite sa = raz.
2. Posuvajte sa v Ponuka > Funkcie
varného panela, aby ste vybrali funkciu

Z0 zoznamu. .

* Ak je v ¢innosti niektora z lavych
varnych zén, zobrazi sa automaticky
otvarané okno so Ziadost'ou o
potvrdenie, ¢i chcete alebo nechcete
zrusit' predchadzajuce varné stupne.

» Na displeji sa zobrazi symbol & a
symboly troch zén s predvolenymi
varnymi stupfiami.

9. TIPY A RADY

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

9.1 Kuchynsky riad

@ V pripade indukénych varnych
z6n vytvara silné
elektromagneticke pole teplo
v kuchynskom riade velmi rychlo.

Indukéné varné zény pouzivajte s vhodnym
riadom.

» Dno kuchynského riadku musi byt' ¢o
najhrubsSie a najplochsie.

* Pred polozenim panvic na povrch
varného panela sa uistite, Ze su ich dna
Cisté a suché.

» Aby ste predisli Skrabancom, neposuvajte

ani neodierajte hrniec po keramickom
skle.
Material kuchynského riadu
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Predvoleny varny stupefi mézete zmenit’
podla vasich potrieb a varny stupen sa
ulozi na buduce pouzitie.

3. Hrniec vloZte na varnt zénu s
pozadovanym varnym stupnom.
Kuchynsky riad umiestnite na stred
pozadovanej zony a uistite sa, Zze
nezakryvate susedné zony. Rozsvietia sa
Cervené ukazovatele. Funkciu nie je
mozné aktivovat’ pokial nevidite Cervené
ukazovatele.

Ak chcete zmenit’ polohu hrnca,
nadvihnite ho a polozte na inu zénu.
Posuvanie riadu mbze spbsobit’
Skrabance a sfarbenie na povrchu.

Funkciu vypnete dotykom Q zobrazi sa
automaticky otvarané okno. Dotykom tlacidla
Zastavit’ vypnite funkciu. MézZete tiez vypnuat’
funkciu z ponuky Ponuka.

Hrniec z Casu na Cas posunite.
Funkcia sa vypne po 10
minutach necinnosti.

« spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

* nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zény na najvyssi
stupefi ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

* sana dne kuchynského riadu prichyti
magnet.

Rozmery kuchynského riadu

* Indukéné varné zony sa automaticky
prispbsobuju velkosti dna riadu.

« Ucinnost varnej zony suvisi s priemerom
kuchynského riadu. Kuchynsky riad s
priemerom dna mensim ako minimalny
rozmer absorbuje iba ¢ast ohrevného
vykonu, ktory vytvara varna zéna.

» Z bezpecnostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouZivajte kuchynsky riad
vacsi, nez je uvedené v Casti ,Specifikacia
varnych zon“. PoCas varenia



nenechavajte kuchynsky riad v blizkosti
ovladacieho panela. Méze to mat’ vplyv na
fungovanie ovladacieho panela alebo to
mobze nahodne aktivovat’ funkcie varného
panela.

Pozrite si ¢ast’ , Technické
udaje”.

9.2 Vhodné panvice pre funkciu
Piect’ na panvici

Pouzivajte iba panvice s plochym dnom.
Vhodnost panvice overite takto:

1. Panvicu otocte hore dnom.

2. Na dno panvice polozte pravitko.

3. Medzi pravitko a dno panvice skuste
vlozit’ mincu v hodnote 1, 2 alebo 5
eurocentov (alebo podobne hrubu
mincu).

/’
TS

a. Ak medzi pravitko a panvicu vlozite
mincu, panvica nie je spravna.

X

[

b. Ak medzi pravitko a panvicu mincu
nemoOzete vlozit, panvica je spravna.

v

[ \

9.3 Zvuky pocas prevadzky

Ak je pocut’

« praskanie: riad je vyrobeny z réznych
materialov (sendviova Struktura).

* piskanie: pouzivate varnu zénu s
vysokym vykonom a kuchynsky riad je
vyrobeny z réznych materialov
(sendviova Struktura).

* hucanie: pri pouzivani vysokych vykonov.

« cvakanie: dbjde k elektrickému zopnutiu,
hrniec je zisteny po umiestneni na varny
panel.

» svistanie, bzucanie: pri ¢innosti
ventilatora.

Zvuky su normalne a neznamenaju ziadnu

poruchu varného panela.

9.4 Oko Timer (Eko éasovac)

V zaujme Uspory energie sa ohrev varnej
zbny vypne pred signalom ¢asomera
odpocitavajuceho smerom nadol. Rozdiel v
prevadzkovom Case zavisi od varného
stupna a trvania procesu varenia.

9.5 Priklady pouzitia pri priprave
jedal

Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stupfiom a spotrebou energie varnej zény nie
je linearny. ZvySenie nastavenia varného
stupnia nie je priamoumerné zvyseniu
spotreby energie. To znamena, Ze varna
zb6na nastavena na stredne intenzivny varny
stupen vyuziva menej ako polovicu svojho
vykonu.

Udaije v tabulke st len
referencné.
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Varny stupeii  Pouzite na: Cas Rady
(min)
1 Hotové jedlo uchovavaijte teplé. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.
treby
1-2 Holandska omacka, topenie: maslo, 5-25 Z ¢asu na ¢as premieSajte.
¢okolada, zelatina.
1-2 Tuhnutie: nadychané omelety, pe¢ené 10 - 40 Varte s pokrievkou.
vajcia.
2-3 Dusenie ryZe a jedal s mlie€nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspori dvakrat toiko tekutiny
dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie¢ne jedla v polovici vare-
nia premiesajte.
3-4 Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyZic te-
kutiny.
4-5 Dusenie zemiakov. 20-60 Pouzite max. % | vody na 750 g ze-
miakov.
4-5 Priprava vacésich mnozstiev jedla, 60 - 150 Az 3 | tekutiny a prisady.
omacok a polievok.
6-7 Jemné smazenie: rezne, telacie cordon podia po-  Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
bleu, kotlety, rizzoly, klobasy, pecen, treby
zasmazka, vajcia, palacinky, $isky.
7-8 Silné smazenie, opecené zemiakové 5-15 Po uplynuti polovice ¢asu obrat'te.
pyré, karé, steaky.
9 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas$, ragu), hranolceky.

Varenie velkého mnozstva vody. Funkcia PowerBoost je aktivovana.

9.6 Rady a tipy pre Hob*Hood
Pri pouzivani varného panela s funkciou:

» Panel odsavaca par chrante pred
priamym slneénym svetlom.

» Halogénoveé svetlo nesustredujte na panel
odsavaca par.

» Ovladaci panel varného panela
nezakryvaijte.

* Neruste signal medzi varnym panelom a
odsavacom par (napr. rukou, rukovatou
kuchynského riadu alebo vysokym
hrncom). Pozrite si obrazok.

Odsavac par na obrazku slazi iba na

ilustracné ucely.
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@ Iné spotrebice ovladané na
dialku mézu blokovat signal.

spotrebiteiskej webovej stranke. Odsavade
par Electrolux, ktoré pracuju s touto funkciou,

Nepouzivajte takéto spotrebice v musia mat' symbol =.

blizkosti varného panela pri
zapnutej funkcii Hob?Hood.

Odsavace par s funkciou Hob*Hood
Cely sortiment odsavacov par, ktoré funguju
s touto funkciou, najdete na nasej

10. STAROSTLIVOST A CISTENIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

10.1 VSeobecné informacie

» Varny panel po kazdom pouziti oCistite.

+ Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeho riadu vzdy Cista.

» Skrabance a tmavé $kvrny na povrchu
neovplyvnuju to, ako varny panel funguje.

» Pouzivajte Specialny Cisti¢ urCeny na
povrch varného panela.

» Pouzite Specialnu Skrabku na sklo.

@ Potla¢ na flexibilnej indukénej
varnej oblasti sa mbze
posuvanim riadu zaspinit alebo .
zmenit' farbu. Prislu$nu oblast’
mozete vycistit’ Standardnym
spOdsobom.

10.2 Cistenie varného panela

+ Okamzite odstrante: roztopeny plast,
plastova félia, cukor a potraviny s cukrom,

inak mbzu nedistoty spdsobit’ poskodenie
varneho panela. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku prilozte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena
v ostrom uhle, a Cepel posuvajte po
povrchu.

Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstrante: usadeniny vodného
kamena, Skvrny od vody, mastné Skvrny,
lesklé kovové farebné flaky. Varny panel
vycistite vlIhkou handri¢kou s
neabrazivnym Cistiacim prostriedkom. Po
cisteni utrite varny panel makkou
handrickou. .

Odstrarte lesklé kovové flaky: pouzite
roztok vody a octu a vycistite skleneny
povrch handrickou.

Povrch varného panela ma horizontalne
drazky. Varny panel vycistite vihkou
handri¢kou a malym mnozstvom
umyvacieho prostriedku plynulym
pohybom zlava doprava. Po Cisteni utrite
varny panel makkou handric¢kou zlava
doprava.

11. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.
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11.1 Co robit), ak...

Problém

Varny panel sa neda zapnut’ ani
pouzivat’

Mozna pric¢ina

Varny panel nie je pripojeny ku
zdroju elektrického napdjania alebo
je pripojeny nespravne.

Naprava

Skontrolujte, €i je varny panel sprav-
ne pripojeny k zdroju elektrického
napajania. Pozrite si schému pripo-
jenia.

Je vypélena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spésobila po-
istka. Ak sa poistka vypali opakova-
ne, obratte sa na kvalifikovaného
elektrikara.

Nenastavili ste varny stupen pocas
60 sekund.

Znova aktivujte varny panel a do
60 sekund nastavte varny stupen.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorove-
ho pola.

Prestavka je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouzi-
vanie®.

Displej nereaguje na dotyk.

Cast displeja je zakryta alebo su hr-
nce umiestnené prili$ blizko disple-
ja.

Na displeji je kvapalina alebo pred-
met.

Odstrante predmety. Premiestnite
hrnce mimo displeja.

Displej vycistite, pockajte, kym spo-
trebi¢ nevychladne. Odpojte varny
panel od elektrickej siete. Po 1 mi-
nute opat pripojte varny panel.

Zaznie zvukovy signal a varny panel
sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je varny
panel vypnuty.

Umiestnili ste nie€o na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrante dany predmet zo senzo-
rovych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nieCo na senzorové

pole (D

Odstrante dany predmet zo senzo-
rového pola.

Ukazovatel zvyskového tepla sa ne-
rozsvieti.

Zona este nie je horuca, pretoze bo-
la zapnuta iba kratky ¢as, alebo je
poskodeny senzor pod povrchom
varného panela.

Ak bola zéna zapnuta dostato¢ne dI-
ho, aby sa zohriala, obratte sa na
autorizované servisné stredisko.

NemozZete zapnut’ najvyssi varny
stupen.

Ina z6na je uz nastavena na najvys-
§i varny stupen.

Najprv znizte vykon na inej zéne.

Senzorové polia sa zahrievaju.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ho umiestriujete blizko k ovladacim
prvkom.

Ak je to mozné, prelozte velky riad
na zadné zény.

Hob?Hood nefunguje.

Zakryli ste ovladaci panel.

Odstrante dany predmet z ovlada-
cieho panela.

Hob?Hood je v prevadzke, ale je za-
pnuté len osvetlenie.

Aktivovali ste H1 rezim.

Zmente rezim na H2 — H6 alebo po-
Ckajte na spustenie automatického
rezimu.

V prevadzke su rezimy Hob2Hood
H1 — H6, ale osvetlenie je vypnuté.

MbzZe ist’ o problém so Ziarovkou.

Obratte sa na autorizované servisné
stredisko.

Pri dotyku senzorovych poli neza-
zneju ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kaz-
dodenné pouzivanie*“.
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Problém

Mozna pric¢ina

Naprava

Je nastaveny nespravny jazyk.

Omylom ste zmenili jazyk.

Obnovte vSetky funkcie na nastave-
nia z vyroby. Vyberte polozku Obno-
vit' nastavenia v €asti Ponuka.
Odpojte varny panel od elektrickej
siete. Po 1 minute opat’ pripojte var-
ny panel. Nastavte Jazyk, Jas di-
spleja a Hlasitost’ zvuk. signalizacie.

Flexibilna indukéna varna oblast ne-
zahrieva kuchynsky riad.

Kuchynsky riad je na flexibilnej in-
dukénej varnej oblasti umiestneny v
nespravnej polohe.

Umiestnite kuchynsky riad do sprav-
nej polohy na flexibilnej indukénej
varnej oblasti. Poloha kuchynského
riadu zavisi od zapnutej funkcie ale-
bo funkéného rezimu. Pozrite si ¢ast’
LFlexibilna indukéna varna oblast™.

Priemer dna kuchynského riadu je
pre zapnutu funkciu alebo funkény
rezim nespravny.

Pouzite kuchynsky riad s priemerom
vhodnym pre zapnutu funkciu alebo
funkény rezim. Na samostatnej Casti
flexibilnej indukénej varnej oblasti
pouzite kuchynsky riad s priemerom
mensim ako 160 mm. Pozrite si
¢ast’ ,Flexibilna indukéna varna ob-
last™.

Varna zéna sa vypne.
Zobrazi sa vystrazné hlasenie, ze
sa varna zéna vypne.

Automatické vypinanie deaktivuje
varnd zénu.

Deaktivujte varny panel a znova ho
aktivujte.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouzi-
vanie®.

Na displeji sa zobrazi hlasenie 5 a
cislo.

Blokovanie je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouzi-
vanie“.

Zobrazisa O - X - A.

Detska poistka je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouzi-
vanie“.

I;‘ blika.

Na zone nie je Ziaden kuchynsky
riad.

Polozte na zénu kuchynsky riad.

Kuchynsky riad je nevhodny.

Pouzite vhodny kuchynsky riad. Po-
zrite si kapitolu , Tipy a rady".

Dno riadu ma pre danu zénu prili§
maly priemer.

Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje".

FlexiBridge je zapnuté. Na jednej
alebo viacerych ¢astiach funkéného
rezimu, ktory je v prevadzke, nie je
kuchynsky riad.

Umiestnite kuchynsky riad na sprav-
ny pocet Casti zapnutého funkéného
rezimu alebo zmente funkény rezim.
Pozrite si ¢ast’ ,Flexibilna indukéna

"

varna oblast™.

PowerSlide je zapnuté. Na flexibilnej
indukénej varnej oblasti su polozené
dva hrnce.

Pouzite iba jeden hrniec. Pozrite si
Cast’ ,Flexibilna indukéna varna ob-
last™.
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Problém Mozna pric¢ina

Naprava

a &islo sa rozsvietia. Nastala chyba vo varnom paneli. Vypnite varny panel a po 30 sekun-

dach ho znova zapnite. Ked sa opat’

rozsvieti symbol , odpojte varny
panel od elektrickej siete. Po 30
sekundach opat’ pripojte varny pa-
nel. Ak problém pretrvava, obratte
sa na autorizované servisné stredi-
sko.

Znie neprerusované pipanie. Elektrické pripojenie je nespravne. Odpojte varny panel od elektrickej

siete. PoZiadajte kvalifikovaného
elektrikara, aby skontroloval instala-
ciu.

Kuchynsky riad sa zohrieva dlh$ie Dno kuchynského riadu nie je kom-  Pouzite kuchynsky riad so spravnym
nez 5 minut. patibilné s indukciou. (plochym magnetickym) dnom. Po-

zrite si kapitolu , Tipy a rady*.

11.2 Ak nenajdete riesenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte svojho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Uvedte
Udaje z typového Stitku. Uistite sa, Ze ste
varny panel pouzivali spravne. V opacnom

12. TECHNICKE UDAJE
12.1 Typovy stitok

Model EIS7548
Typ 62 C4A 05 CA
Indukcia 7.35 kW
Sér. ¢ coveeeieens
ELECTROLUX

12.2 Licencia na softvér

Softvér pouzivany v tomto varnom paneli
obsahuje softvér chraneny autorskym
pravom, na ktory sa vzt'ahuju licencie BSD,
fontconfig, FTL, GPL-2.0, LGPL-2.0,
LGPL-2.1, libdpeg, zLib/ libpng, MIT,
OpenSSL/SSLEAY ISC, Apache 2,0 a dalSie.
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pripade nebude servisny zasah servisného
technika alebo predajcu bezplatny, a to ani
pocas zarucnej doby. Informacie o zarucnej
dobe a autorizovanych servisnych

strediskach su uvedené v zaruénej brozure.

C. vyrobku (PNC) 949 596 962 00
220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Vyrobené v: Nemecko

7.35 kW

cex

Celu kopiu licencie si mbzete pozriet’ na:
Ponuka > Nastavenia > Servis > Licencia.
Zdrojovy kod open-source softvéru mézete
stiahnut' z odkazu na webovej stranke
vyrobku.




12.3 Specifikacia varnych zén

Varna zéna Nominalny vy- PowerBoost [W] PowerBoost ma- Priemer kuchyn-
kon (max. varny ximalne trvanie  ského riadu [mm)]
stupen) [W] [min]

Stredny predny 1400 2500 4 125-145

Pravy zadny 2300 3600 10 205 - 240

Flexibilna indukéna 2300 3200 10 minimalne 100

varna oblast’

Vykon varnych zén sa v malom rozsahu
mdze liSit’ od udajov uvedenych v tabulke.
Meni sa na zaklade materialu a rozmerov
kuchynského riadu.

13. ENERGETICKA UCINNOST

13.1 Informéacie o vyrobku*

Identifikacia modelu

Optimalne vysledky varenia dosiahnete tak,
ze budete pouzivat' riad s priemerom nie
vacsSim ako su Udaje uvedené v tabulke.

EIS7548

Typ varného panelu

Vstavany varny panel

Pocet varnych zén 2
Pocet varnych oblasti 1
Technoldgia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén () Stredny predny 14,5 cm
Pravy zadny 24,0 cm
Dizka (D) a $irka (S) varnej oblasti Viavo D 46,5 cm
S21,4cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- Stredny predny 187,5 Whikg
king) Pravy zadny 185,2 Whikg
Spotreba energie varnej oblasti (EC electric cooking) Viavo 187,0 Whikg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 186,8 Whikg

* Pre Eurépsku Uniu podia EU 66/2014. Pre Bielorusko podia STB 2477-2017, priloha A. Pre Ukrajinu podia

742/2019.

EN 60350-2 - Elektrické varné spotrebice pre domacnost — ast’ 2: Varné panely — metddy merania vykonu

13.2 Uspora energie

Ak budete postupovat’ podia nizsie
uvedenych tipov, mozete pri kazdodennom
vareni usetrit’ energiu.

» Obhrejte iba potrebné mnozstvo vody.

« Na kuchynsky riad podia moznosti vzdy

polozte pokrievku.

* Kuchynsky riad polozte na varnd zénu

este pred jej zapnutim.

¢ Mensi riad polozte na mensSie varné zony.
* Kuchynsky riad polozte priamo na stred

varnej zony.
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» Zvyskove teplo vyuzite na udrziavanie
teploty jedla alebo na roztopenie.

14. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom C/.\') odovzdajte .S spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych odovzdajte v miestnom recyklacnom
kontajnerov na recyklaciu. Chranite Zivotné zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z mestsky Urad.

elektrickych a elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa vecdesetletne strokovne izkusnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.

Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.

Obiscite nase spletno mesto za

in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potrosno blago in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.electrolux.com/shop

Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na plo$g¢ici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo / varnostne informacije
® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in ¢e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

- Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da
so otroci in hisni ljubljen¢ki dovolj oddaljeni od naprave.
Dostopni deli se med uporabo segrejejo.

- Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascCita vklopljena.

- Otroci ne smejo izvajati CiSCenja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, ¢e ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

. OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oliem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.
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- Ognja NIKOLI ne poskuS$ajte pogasiti z vodo, ampak
izklopite napravo in nato prekrijte ogenj, npr. s pokrovom ali
pozarno odejo.

- OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

- POZOR: Kuhanje mora biti nadzorovano. Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno nadzorovano.

- OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.

- Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so noZi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko
segrejejo.

- Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
. Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

- Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

-V primeru poCene povrsine steklokeramicne plosce izklopite
napravo in jo izkljuCite iz napajanja. Ce je naprava
priklju€ena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.

- Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno
usposobljena oseba.

- OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, prilozena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do
nezgode.
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2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

C OPOZORILO!
To napravo lahko namesti le

strokovno usposobljena oseba.

C OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb ali

poskodb naprave.

» Odstranite vso embalazo.

* Ne namescajte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

» Upostevajte navodila za namestitev,
priloZzena napravi.

» Upostevajte predpisano najmanjSo
razdaljo do drugih naprav in enot.

» Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

* lzreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
povzroCi nabrekanja.

» Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

» Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

* Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

» Ce je naprava namescena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih koS¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko
povleklo noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslabsajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

» Odstranite vse loCevalne plosce iz omare
pod napravo.

2.2 Elektricne povezave

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega
udara.

» Elektri¢no prikljuCitev mora izvesti
usposobljen elektri¢ar
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Naprava mora biti ozemljena.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektri¢no
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti names$&ena pravilno.
Zaradi slabo pritrienega in napacnega
prikljuénega kabla ali vtica (e je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljuéni kabel.
Priklju€ni kabel se ne sme zaplesti.
PrepriCajte se, da je namesc¢ena zascita
pred elektricnim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

PrepriCajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroCe naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti€nico.
Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljskov.

Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblasceni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektri¢nega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogocCe odstraniti brez orodja.

Vti¢ vtaknite v vtinico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljuéni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zasc€itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. 1zolacijska
naprava mora imeti med posameznimi
kontakti minimalno razdaljo 3 mm.



2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektricnega udara.

Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

Naprava je namenjena samo za (notranjo)
uporabo v gospodinjstvu.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Kuhalisce izklopite po vsaki uporabi.

Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhali$¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrSino za odlaganje.

Ce je povrSina naprave pocena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhaliSc.

Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sprosc¢ajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.
Hlapi, ki jih sproS¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.
Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.
Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.
OPOZORILO!

Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

VroCe posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

Ne postavljajte vroCega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. PovrSina se lahko poskoduje.
Ne vklapljajte kuhaliS¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

Na napravo ne postavljajte aluminijaste
folije.

Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
aluminija oz. ima poskodovano dno, lahko
opraska steklo/steklokeramiko. Te
predmete vedno dvignite, kadar jih morate
premakniti na kuhalni povrsini.

Ta naprava je namenjena le kuhanju.
Izdelka ne smete uporabljati v druge
namene, npr. za ogrevanje prostorov.

2.4 Vzdrzevanje in €iS€enje

Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.
Preden se lotite ¢iS€enja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.
Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo€anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu
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2.6 Odlaganje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali
zadusitve.

3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploscice za tehni¢ne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ...

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plo$¢e se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote
in delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljuéni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima prilozen prikljucni
kabel.

+ Zazamenjavo poSkodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali vec. Obrnite se na pooblasceni
servisni center. Priklju¢ni kabel sme
zamenjati le usposobljen elektricar.

3.4 Montaza

Ce namescate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.
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« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Ce je naprava nameséena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezracevanja
kuhalne plos¢e predmeti v njem segrejejo.

—— min. 1500 —»

Ymin.
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Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plos¢o Electrolux — namestitev
delovne povrsine® poiscite tako, da vnesete
polno ime, prikazano na spodnji sliki.




nv 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

a n Indukcijsko kuhalis¢e
Upravljalna plosc¢a
Prilagodljivo indukcijsko kuhalno povrsino

L \‘ e sestavljajo tiri podrogja
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Za ogled razpolozljivih nastavitev se dotaknite ustreznega simbola.

Simbol Opomba
(D Vklop/Izklop Za vklop ali izklop kuhalne plosc¢e.
E Meni Za odpiranje in zapiranje funkcij Meni.
EI Izbira kuhalis¢a Za odpiranje drsnika za izbrano kuhalisce.
- Indikator kuhalis¢a Za prikaz, za katero kuhaliS¢e je drsnik vklopljen.
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Simbol Opomba
Q - Za nastavitev funkcij programske ure.
ﬂ - Drsnik Za prilagoditev stopnje kuhanja.
P PowerBoost Za vklop funkcije.
m El Klju€avnica Za vklop ali izklop funkcije.
m 1 - Okno komunikatorja infrardecega signala Hob?Hood. Ne pokri-
vajte ga.
|| Premor Za vklop ali izklop funkcije.
0-9 - Za prikaz trenutne stopnje kuhanja.
HQD FlexiBridge Za preklapljanje med tremi nacini funkcije.

5. HITRI VODNIK

5.1 Uporaba prikazovalnika

340

Uporabite lahko samo simbole z
osvetljenim ozadjem.

Za vklop dane funkcije se dotaknite
ustreznega simbola na prikazovalniku.
Izbrana funkcija se vklopi, ko odmaknete
prst s prikazovalnika.

Po razpolozljivih funkcijah se pomikajte s
hitrimi potezami ali pa s prstom povlecite
po prikazovalniku. Hitrost poteze dologi
hitrost premikanja prikazovalnika.
Pomikanje se lahko zaustavi samo od
sebe, lahko pa ga takoj ustavite vi z
dotikom prikazovalnika.

Vecino parametrov, prikazanih na
prikazovalniku, lahko spremenite z
dotikom ustreznih simbolov.

Za izbiro zelene funkcije ali Casa se lahko
pomikate po seznamu in/ali pa se
dotaknete moznosti, ki jo zelite izbrati.
Ko je kuhalna plo$¢a vklopljena in
nekateri simboli izginejo s prikazovalnika,
se ga dotaknite Se enkrat. Vsi simboli se
spet prikazejo.

Za dolocene funkcije se ob njihovem
zagonu prikaze pojavno okno z dodatnimi
informacijami. Za stalen izklop pojavnega

okna preverite D preden vklopite
funkcijo.
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« Za vklop funkcij programske ure najprej
izberite kuhalisce.

Simboli, uporabni za krmarjenje po prika-
zovalniku

OK Za potrditev izbire ali nastavitve.

<> Za vrnitev/napredovanje za eno stopnjo v
Meni.

A\ Za pomikanje navzgor/navzdol po navodilih
na prikazovalniku.

v

» Za vklop/izklop funkcij.

x Za zapiranje pojavnega okna.

0 Za preklic nastavitve.

5.2 Meni sestava

Dotaknite se == za dostop do nastavitev
kuhalne plosce in njihovo spremembo ali
vklop nekaterih funkcij. V razpredelnici je
prikazana osnovna sestava menija Meni.



Meni

Kuharski pomo¢nik

Funkcije kuhalne plosce
Topljenje

PowerSlide (delitev moci)

Nastavitve Varovalo za otroke

Stoparica

Hob?Hood

HO - Izklop

H1 - Samo lu¢

H2 - Nizka hitrost ventilatorja

H3 - Nizka samodejna ventilator
H4 - Srednja samodejna ventilator
H5 - Visoka samodejna ventilator
H6 - Maks samodejna ventilator

Nastavitev

Kuharski pomoc¢nik

Jezik

Zvok tipk

Glasnost zvocénih signalov
Osvetlitev prikazovalnika

Servis

Predstavitveni nacin
Licenca

Prikazi razl. prog. Opreme
Zgodovina alarma
Ponastavi vse nastavitve.

Da zapustite Meni se dotaknite gumba = ali
desne strani prikazovalnika, zunaj pojavnega
okna. Za premikanje po meniju Meni

uporabite < ali >

Ko se dotaknete in drzite gumbe nekaterih
izbirnih moznosti, ki so na voljo v meniju
Meni, se prikaze kratek opis. Sledite

6. PRED PRVO UPORABO

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Prva prikljucitev na elektri¢no
omrezje
Ko kuhalno plosc¢o prikljucite na elektricno

omrezje, morate nastaviti Jezik, Osvetlitev
prikazovalnika in Glasnost zvoc¢nih signalov.

navodilom za preprosto premikanje po
meniju Meni.

Ce ste na dnu seznama menijskih elementov
Meni, premaknite se po seznamu navzgor z

uporabo < se dotaknite ikone ==, da
zapustite Meni.

Nastavitev lahko spremenite v zavihku Meni
> Nastavitve > Nastavitev. Glejte razdelek
»Vsakodnevna uporaba« (Daily use).
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7. VSAKODNEVNA UPORABA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop kuhalne plosce se
dotaknite gumba ®in drzite eno sekundo.

7.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

* So vsa kuhalis¢a izklopljena.

* Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plos¢o za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). Zaslisi se zvocni signal in
kuhalna plosca se izklopi. Odstranite
predmet ali o€istite upravljalno plos¢o.

» Se kuhalna plosca prevec segreje (na
primer, ko povre vsa voda iz posode).
Pocakajte, da se kuhali$¢e ohladi, preden
ponovno uporabite kuhalno plosco.

» Uporabite napa¢no posodo ali na
dolo¢enem kuhalis€u ni posode. Utripa
bel simbol kuhali§¢a, po dveh minutah pa
se indukcijsko kuhalis¢e samodejno
izklopi.

* Ne izklopite kuhali§€¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po
dolo¢enem €asu se prikaze sporocilo in
kuhalna plosca se izklopi.

Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢éasom,

po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Stopnja kuhanja Kuhalna plosc¢a se

izklopi po
1-2 6 urah
3-5 5 urah
6 4 urah
7-9 1,5 ure

@ Ko uporabljate Cvrenje v ponvi,
se kuhalna plos¢a izklopi po 1,5
ure. Za Tehnika sous-vide se
kuhalna plos¢a izklopi po 4 urah.
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7.3 Uporaba podrocij segrevanja

Posodo postavite na sredino izbranega
kuhali§¢a. Indukcijska kuhalis¢a se
samodejno prilagodijo dimenziji dna posode.

Ko postavite posodo na izbrano kuhalisce, jo
kuhalna plos€¢a samodejno zazna, na
prikazovalniku pa se prikaze ustrezen drsnik.
Drsnik je viden osem sekund, po tem se
prikazovalnik vrne na glavni pogled. Ce Zelite
drsnik zapreti prej, tapnite na prikazovalnik
zunaj obmodja drsnika.

Ko so vklopljena druga kuhalis¢a, je lahko
stopnja kuhanja za kuhaliSce, ki ga zelite
uporabiti, omejena. Glejte razdelek
»Upravljanje modi«.

@ Preverite, ali je posoda primerna
za indukcijske kuhalne plosce.
Za dodatne informacije o vrstah
kuhalnih posod si oglejte
razdelek »Namigi in nasveti«.
Velikost posode preverite v
»Tehni¢ni podatki«.

7.4 Stopnja kuhanja

1. Vklopite kuhalno plos¢o.

2. Postavite posodo na izbrano kuhalisce.

Na prikazovalniku se prikaze drsnik za

vklopljeno kuhalis¢e in ostane vklopljen osem

sekund.

3. Z dotikom ali drsenjem s prstom
nastavite zeleno stopnjo kuhanja.

Simbol pordedi in se poveca.

Q
(1o 1 2 3 4 6 7 8 9 P
-

Stopnjo kuhanja lahko spremenite tudi med
kuhanjem. Dotaknite se simbola za izbiro
kuhalis€a na upravljalni ploSci in se s prstom
pomaknite levo ali desno (za znizanje ali
zviSanje stopnje kuhanja).



7.5 PowerBoost

Ta funkcija vklopi ve¢ moci za ustrezno
indukcijsko kuhali$¢e; odvisno od velikosti
posode. Funkcijo lahko vklopite samo za
omejen ¢as.

1. Najprej se dotaknite simbola zelenega
kuhalis¢a.

2. Dotaknite se P ali s prstom podrsajte
desno, da vklopite funkcijo za izbrano
kuhalisce.

Simbol pordedi in se poveca.

Funkcija se samodejno izklopi. Za ro¢en

izklop funkcije izberite kuhalis¢e in

spremenite njegovo stopnjo kuhanja.

Za vrednosti najdaljSega trajanja
si oglejte » Tehni¢ni podatki«.

7.6 OptiHeat Control(3-koracni
indikator akumulirane toplote)
é OPOZORILO!

I/ 11/ 1 Dokler kazalec
delovanja sveti, obstaja
nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.

Indukcijska kuhali§€a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Kazalci lll /11 /1 se pojavijo na prikazovalniku,
ko je podrocje segrevanja (na kuhalni plosci)
vroCe. Prikazujejo stopnjo akumulirane
toplote za kuhali$¢a, ki jih trenutno
uporabljate.

Indikator lahko zasveti tudi:

» za sosednja kuhalid¢a, ¢etudi jih ne
uporabljate,

» ko vroco kuhalno posodo postavite na
hladno podrocje segrevanja,

* ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhali§¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhalisce ohladi.

7.7 Casovnik

£[v] Easovnik z odstevanjem ure

To funkcijo uporabite za doloCitev ¢asa
delovanja kuhali§¢a med posameznim
kuhanjem.

Funkcijo za vsako kuhalisCe lahko nastavite
posebe;.

1. Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
ustrezno kuhalisce, nato pa funkcijo.
2. Dotaknite se simbola kuhali$¢a.

3. Dotaknite se Q
Na prikazovalniku se prikaze okno menija
programske ure.

4. Preverite O za vklop funkcije.

Simboli se spremenijo na 2 .

5. S prstom podrsajte levo ali desno, da
izberete zeleni ¢as (npr. ure in/ali
minute).

6. Dotaknite se gumba V redu, da potrdite
svojo izbiro.

Lahko pa izberete tudi X za preklic izbire.

Ko se odstevanje zakljuci, se oglasi zvocni

signal in utripa Q Dotaknite se gumba Q
da ustavite signal.

Za izklop te funkcije nastavite stopnjo

segrevanja na 0. Lahko pa se dotaknete +[s%p

levo od vrednosti programske ure, nato X
poleg in potrdite izbiro, ko se prikaze pojavno
okno.

Q[J odstevalna ura

To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plosca vklopljena, a kuhaliS¢a ne delujejo.

Funkcija ne vpliva na delovanje kuhalis¢.

1. lzberite poljubno kuhali$ce.
Na prikazovalniku se prikaze ustrezen drsnik.

2. Dotaknite se Q

Na prikazovalniku se prikaze okno menija

programske ure.

3. S prstom podrsajte levo ali desno, da
izberete Zeleni ¢as (npr. ure in minute).

4. Dotaknite se gumba V redu, da potrdite
Svojo izbiro.
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Lahko pa izberete tudi X za preklic izbire.
Ko se odstevanje zakljuci, se oglasi zvocni

signal in utripa Q. Dotaknite se gumba [:3
da ustavite signal.

Za izklop funkcije se dotaknite Q levo od

vrednosti programske ure, dotaknite se X
poleg in potrdite izbiro, ko se prikaze pojavno
okno.

@ $Stoparica

Funkcija zaCne samodejno Steti takoj po
vklopu kuhalis¢a. To funkcijo lahko uporabite
za spremljanje trajanja delovanja.

1. Pritisnite gumb == za dostop do Meni.

2. Premaknite se na prikaz Meni, da
izberete zavihek Nastavitve > Stoparica.

3. Z dotikom stikala vklopite/izklopite
funkcijo.

Funkcija se ne izklopi, ko dvignete posodo.

Za ponastavitev te funkcije in ponoven rocni

zagon se dotaknite ikone @ in izberite gumb
Ponastavi v pojavnem oknu. Funkcija za¢ne
Steti od 0. Za Premor, za€asno prekinitev
funkcije med izvajanjem posameznega
postopka pripravljanja jedi se dotaknite ikone

Q) in izberite gumb Premor v pojavnem oknu.

Izberite gumb Zaeetek za nadaljevanje Stetja.

7.8 || Premor

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhali§¢a
na najnizjo nastavitev segrevanja.

Ko funkcija deluje, lahko uporabite samo

simbola @in . Vsi drugi simboli na
upravljalni plos¢i so zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure:

Za vklop funkcije se dotaknite Il

I se prizge. Stopnja kuhanja je znizana na
1.

Za izklop te funkcije se dotaknite gumba I .
Ta funkcija ustavi funkcijo PowerBoost. Ob

ponovnem dotiku gumba I sSe ponovno
vklopi najvisja stopnja segrevanja.

344 SLOVENSCINA

7.9 @ Kljuéavnica

Upravljalno plosco lahko zaklenete med
delovanjem kuhalne plos¢e. Preprecuje
nenamerno spremembo stopnje kuhanja.

Najprej nastavite ustrezno stopnjo
segrevanja.

Za vklop funkcije se dotaknite (.
Za izklop funkcije se tri sekunde dotikajte El

Ko izklopite kuhalno plosco, se
izklopi tudi ta funkcija.

7.10 Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nehoten vklop kuhalne
plosce.

1. Dotaknite se == na prikazovalniku, da
odprete Meni.

2. Na seznamu izberite Nastavitve >
Varovalo za otroke.

3. Vklopite stikalo in se dotaknite ¢rk A-O-X
po abecednem vrstnem redu, da vklopite
funkcijo. Za izklop funkcije izklopite
stikalo.

Ce zelite zapustiti Meni, se dotaknite = ali
desne strani prikazovalnika, izven pojavnega

okna. Za krmarjenje po Meni uporabite Cali

).

7.11 % Kuharski pomoé&nik

Ta funkcija prilagodi temperaturo razlicnim

vrstam hrane in jo ohranja med kuhanjem.

Vklopite jo lahko samo za levo sprednje

kuhali§ce ali obe kuhali$&i na levi pri zdruzitvi

kuhalis¢.

1. Dotaknite se == na prikazovalniku, da
odprete Meni.

2. Izberite Kuharski pomo¢nik, na seznamu
pa vrsto zivil, ki jih Zelite pripraviti.

Za vsako vrsto Zzivil je na voljo ve¢

moznosti. Sledite navodilom na

prikazovalniku.

» Lahko se dotaknete V redu na vrhu
pojavnega okna, da uporabite privzete
nastavitve.

» Nastavite lahko funkcijo programske
ure. Ko posoda doseze predvideno



temperaturo, lahko vklopite
programsko uro.

» Lahko spremenite privzeto stopnjo
kuhanja.

3. Ko posoda doseze predvideno
temperaturo, se oglasi zvocni signal in
prikaze se pojavno okno. Ce Zelite
zapreti okno in zagnati funkcijo, se
dotaknite V redu. Za stalen izklop okna

preverite D preden vklopite funkcijo.
Za zaustavitev funkcije se dotaknite ﬂi’ in

Stop ali pa se dotaknite == in izberite
Kuharski pomocnik, izberite poljubno vrsto
zivila in se dotaknite Stop.

Ce zelite zapustiti Meni, se dotaknite = ali
desne strani prikazovalnika, izven pojavnega

okna. Za krmarjenje po Meni uporabite < ali

.
7.12 & Topljenje

To funkcijo lahko uporabite za topljenje
razliénih izdelkov, npr. ¢okolade ali masla.
Funkcijo lahko uporabite samo za eno
kuhali§¢e naenkrat.

1. Dotaknite se —= na prikazovalniku, da
odprete Meni.

2. Na seznamu izberite Funkcije kuhalne
plos¢e > Topljenje.

3. Dotaknite se Zaeetek.
Izbrati morate Zeleno kuhalisce.
Ce je kuhali§¢e ze vklopljeno, se prikaze
pojavno okno. PrekliCite predhodno
stopnjo kuhanja, da vklopite funkcijo.

Ce zelite zapustiti Meni, se dotaknite — alli

desne strani prikazovalnika, izven pojavnega

okna. Za krmarjenje po Meni uporabite < ali
).

Za izklop funkcije se dotaknite simbola za
izbiro kuhalisc¢a, nato pa Stop.

7.13 Hob?Hood

Je napredna samodejna funkcija, ki poveze
kuhalno plos¢o s kuhinjsko napo. Kuhalna
plosca in napa imata komunikator
infrardeCega signala. Hitrost ventilatorja se
nastavi samodejno glede na nastavitev

nacina in temperaturo najbolj vro¢e posode
na kuhalni plo$¢i.

Pri vecini kuhinjskih nap je sistem za
daljinsko upravljanje tovarnisko izklopljen.
Aktivirajte ga pred uporabo funkcije. Za
dodatne informacije si oglejte navodila za
uporabo kuhinjske nape.

Za samodejno upravljanje funkcije nastavite
samodejni nacin na H1 - H6. Kuhalna plosc¢a
je tovarnisko nastavljena na H5. Kuhinjska
napa se odzove ob vsaki uporabi kuhalne
plosce. Kuhalna ploS¢a samodejno zazna
temperaturo posode in prilagodi hitrost
ventilatorja. Kuhalno plos¢o lahko nastavite
samo za vklop luéi z izbiro H1.

@

Ce spremenite hitrost ventilatorja
na napi, je privzeta povezava s
kuhalno plosco izklopljena. Za
ponoven vklop funkcije obe
napravi IZKLOPITE in ponovno

VKLOPITE.
r:l_a- Sa_mo- Dusenje je- Cvrenjez)
¢in dejna dil
osve-
tlitev
HO I1zklop I1zklop I1zklop
HA1 Vklop I1zklop Izklop
H23) Vklop Hitrost ventila-  Hitrost ventilato-
torja 1 ria1
H3 Vklop Izklop Hitrost ventilato-
rja1
V4 Vklop Hitrost ventila-  Hitrost ventilato-
torja 1 rja 1
V5 Vklop Hitrost ventila-  Hitrost ventilato-
torja 1 rja 2
V6 Vklop Hitrost ventila-  Hitrost ventilato-

torja 2

rja3

1) Kuhalna ploS¢a zazna vrenje in aktivira hi-
trost ventilatorja glede na samodejni nacin.

2) Kuhalna ploS¢a zazna cvrenje in aktivira hi-
trost ventilatorja glede na samodejni nacin.

3) Ta nagin vklopi ventilator in lu¢ ter ni odvisen
od temperature.
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Spreminjanje nacinov

Ce niste zadovoljni z ravnjo hrupa/hitrostjo
ventilatorja, lahko med nacini preklapljate
ro€no.

1. Dotaknite se —.
Na seznamu izberite Nastavitve>Hob?Hood .
2. lzberite ustrezen nadin.

Da zapustite Meni se dotaknite gumba = ali
desne strani prikazovalnika, zunaj pojavnega
okna.

Ko prenehate kuhati in izklopite kuhalno
plosco, lahko ventilator nape dolocen Cas Se
vedno deluje. Po tem sistem samodejno
izklopi ventilator in za naslednjih 30 sekund
prepreci nenameren vklop ventilatorja.

Lu€ na napi se izklopi dve minuti po izklopu
kuhalne plosce.

7.14 Jezik

1. Dotaknite se —= na prikazovalniku, da
odprete Meni.

2. Na seznamu izberite Nastavitve
>Nastavitev > Jezik.

3. Na seznamu izberite ustrezen jezik.

Ce izberete napacen jezik, se dotaknite —.
Prikaze se seznam. Izberite tretjo moznost
od zgoraj, nato pa predzadnjo. Nato izberite
drugo moznost. Pomaknite se navzdol in na
seznamu izberite ustrezen jezik. Na koncu
izberite moznost na desni.

Ce zelite zapustiti Meni, se dotaknite = ali
desne strani prikazovalnika, izven pojavnega

okna. Za krmarjenje po Meni uporabite < ali

).

7.15 Zvok tipk / Glasnost zvo€nih
signalov

Lahko izberete zvok, ki ga odda kuhalna
plosca, ali pa povsem izklopite zvok. Izberete
lahko med klikom (privzeto) ali piskom.

1. Dotaknite se —= na prikazovalniku, da
odprete Meni.

2. Na seznamu izberite Nastavitve >
Nastavitev> Zvok tipk / Glasnost zvocénih
signalov.

3. Izberite ustrezno funkcijo.
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Ce zelite zapustiti Meni, se dotaknite = ali
desne strani prikazovalnika, izven pojavnega

okna. Za krmarjenje po Meni uporabite < ali

).

7.16 Osvetlitev prikazovalnika
Spremenite lahko svetlost prikazovalnika.

Obstajajo 4 stopnje svetlosti, 1 je najnizja, 4

pa najvisja.

1. Dotaknite se == na prikazovalniku, da
odprete Meni.

2. Na seznamu izberite Nastavitve
>Nastavitev > Osvetlitev prikazovalnika.

3. Izberite ustrezno stopnjo.

Ce zelite zapustiti Meni, se dotaknite == ali
desne strani prikazovalnika, izven pojavnega

okna. Za krmarjenje po Meni uporabite Cali

).

7.17 Upravljanje mog¢i

Ce je vklopljenih veé kuhali§é in porabljena
moc¢ presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpolozZljivo mo¢ med vsemi
kuhalis¢i. Kuhalna ploS¢a nadzoruje stopnje
kuhanja, da zasciti varovalke elektricnega
omrezja.

» Kuhali§¢a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plos¢i. Vsaka faza
ima maksimalno elekiricno obremenitev
3680 W. Ce kuhalna plos¢a doseze mejo
maksimalne razpolozljive moci za eno
fazo, se mo¢ podrocij segrevanja
samodejno zmanjsa.

* Najvisja stopnja kuhanja je vidna na
drsniku. Aktivne so samo bele Stevke.

« Ce vi§ja stopnja kuhanja ni na voljo, jo
najprej znizajte za druga kuhali§¢a.

Glejte sliko za mozne kombinacije, pri katerih

je mogoce moc¢ porazdeliti med kuhaliS¢i.



OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 FlexiBridge

Podrocje na levi strani lahko zdruZite v dve
kuhalis¢i razli¢nih velikosti ali eno veliko
kuhalis¢e. Lahko izberete kombinacijo 4
predelov, ki so odvisna od velikosti posode,
ki jo zelite uporabiti. Indikatorji kuhaliS¢ se
samodejno spreminjajo in prikazujejo mozne
kombinacije.

FlexiBridge Standard je privzet nacin, ki se
samodejno vklopi ob vklopu kuhalne plosce.
Kuhali§¢i delujeta neodvisno.

Z dotikom HQU preklopite med nacini
FlexiBridge.

8.2 FlexiBridge Standardni nacin

Ta nacin je vklopljen, ko vklopite kuhalno
ploS¢o. Podrocja poveze v dve loceni
kuhalis¢i. Moc¢ lahko nastavite za vsako
podrocje posebe;.

Pravi polozaj posode:

- - r————— r—————
] ] ] ] ] ]
[} ] ] ] ] ]
s 4 b e —d b e —d
H H rFe====3 F===== -
[} ] 1 ] 1 ]
] ] ] ] ] ]
b= 4 b S = d [ 4

8.3 FlexiBridge Nacin Big Bridge

Za vklop nacina se dotikajte HQU, dokler se ne
prikaze pravi indikator nacina . Ta nacin
poveze tri zadnja podrocja v eno kuhalisce.
Sprednje ni povezano in deluje kot lo¢eno
kuhali§¢e. Mo¢ lahko nastavite za vsako
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podrocje posebe;.

Pravi polozaj posode:

Ce zelite uporabiti ta nacin, morate posodo
postaviti na tri povezana podrocja. Ce
uporabite posodo, ki ne sega na dve

podrocji, na prikazovalniku utripa E in po
minuti se kuhalisce izklopi.

.,__ __,I\
'@'
. a
3,

\

8.4 FlexiBridge Nacin Max Bridge
Za vklop nacina se dotikajte BQU, dokler se ne

prikaze pravi indikator nacina . Ta nacin
poveze vsa podrocja v eno kuhalisce.
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Pravi polozaj posode:

Ce zelite uporabiti ta nacin, morate posodo
postaviti na Stiri povezana podrocja. Ce
uporabite posodo, ki ne sega na tri podrocja,

se na prikazovalniku izpise E in po minuti se
kuhalisce izklopi.

8.5 PowerSlide (delitev mogi)

Ta funkcija omogo€a nastavitev temperature
s premikom posode na drugo mesto na
indukcijski kuhalni povrsini. Ta funkcija
samodejno razdeli leva kuhali§¢a v tri
podrocja z razli¢nimi stopnjami kuhanja.
Kuhalna plo$¢a zazna polozaj posode in
glede na to prilagodi prednastavljeno stopnjo
moci. Posodo lahko postavite spredaj, na



sredino ali zadaj. Ce posodo postavite
spredaj, je zagotovljena najvija stopnja
kuhanja (npr. 9). Za znizanje stopnje
premaknite posodo na sredino (stopnja
kuhanja - 5) ali nazaj (stopnja kuhanja -1).

Ob uporabi funkcije uporabljajte
samo eno posodo z najman;jsim
premerom dna 160 mm.

Enkrat se dotaknite —.

Pomikajte se med Meni > Funkcije

kuhalne plosce, da na seznamu izberete

funkcijo.

» Ce katero izmed levih kuhalis¢ deluje,
se prikaze pojavno okno, ki vas
poziva, da potrdite, ali zelite preklicati
predhodne stopnje kuhanja ali ne.

* Na prikazovalniku se prikazejo simbol

& in simboli treh kuhaligé s privzetimi
stopnjami kuhanja.
Privzete stopnje kuhanja lahko
spremenite v skladu s svojimi potrebami

9. NAMIGI IN NASVETI

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhalis¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno
hitro segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plo$¢e uporabite s
primerno posodo.

Dno posode mora biti ¢&im bolj deblo in
ravno.

Dno posode mora biti Cisto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.
Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni
plosci.

Material posode

pravilno: lito zelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

in stopnja kuhanja bo shranjena za
nadaljnjo uporabo.

Posodo postavite na kuhali§€e z zeleno
stopnjo kuhanja.

Posodo postavite na sredino zelenega
kuhalis¢a in pazite, da ne pokrijete
sosednjih kuhali$¢. Zasvetijo rdeci
indikatorji. Ce ne vidite rdecih
indikatorjev, funkcije ne morete vklopiti.
Ce Zelite spremeniti polozaj posode, jo
dvignite in prestavite na drugo kuhalidce.
Ce s posodo drsate po povrsini, se lahko
povrSina opraska in spremeni barvo.

Za izklop funkcije se dotaknite Din prikaze
se pojavno okno. Za izklop funkcije se
dotaknite Stop. Funkcijo lahko izklopite tudi iz
Meni.

Posodo ob&asno premaknite.
Funkcija se po 10 minutah
nedelovanja izklopi.

Posoda je primerna za indukcijsko
kuhalno plos¢o v naslednjih primerih:

¢e voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plosco nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja,

Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

Indukcijske kuhalne plos¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode.
Ucinkovitost kuhalne plosce je povezana
s premerom posode. Posoda s premerom,
manj$im od najmanj$ega, sprejme le del
moci, ki jo ustvari kuhalna plosca.

Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vec¢ja od navedb
v ,Specifikacija za kuhinjske plos¢e“. Med
kuhanjem naj posoda ne bo preblizu
nadzorne plo$c¢e. To bi lahko vplivalo na
delovanje kuhalne plosce ali nehote
aktiviralo funkcije kuhalne plosce.

@ Oglejte si »Tehnic¢ni podatki«.
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9.2 Prave ponve za funkcijo Cvrenje
Vv ponvi

Uporabljajte samo ponve z ravnim dnom.
Preverjanje ustreznosti ponve:

1. Ponev obrnite na glavo.

2. Na dno ponve polozite ravnilo.

3. Med ravnilo in dno ponve poskuSajte dati
kovanec za 1, 2 ali 5 centov (ali kovanec
podobne debeline).

/’
T

a. Ce med ravnilo in ponev lahko daste
kovanec, je ponev napacna.

X

[

b. Ce med ravnilo in ponev ne morete
dati kovanca, je ponev prava.

v

9.3 Zvoki med uporabo

Ce zaslisite:

* pokanje: posoda je izdelana iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

e 2vizganje: uporabljate kuhalisce pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razli¢nih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

* brencanje: uporabljate visoko stopnjo
kuhanja.

+ klikanje: prihaja do elektricnega
preklapljanja, posoda je zaznana, ko jo
postavite na kuhalno plo$co.

« sikanje, brnenje: deluje ventilator.

Ti zvoki so obicajni in ne predstavljajo

napake.

9.4 Oko Timer (Eko programska
ura)

Za varCevanje z energijo se grelnik kuhalis¢a
izklopi prej, kot se oglasi programska ura.
Razlika v ¢asu delovanja je odvisna od ravni
stopnje kuhanja in trajanja kuhanja.

9.5 Primeri kuhanja

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhali§¢a ni linearno. Ko zvisate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhali§¢e s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

Podatki v razpredelnici so samo

/ \ za primer.
Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi
grevanja (min.)
1 Kuhana Zivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.
1-2 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesajte.
¢okolada, Zelatina.
1-2 Strjevanje: puhaste omlete, pe¢ena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.
2-3 Pocasno kuhanje riza in mle¢nih jedi, 25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je

pogrevanije pripravljenih jedi.

riza, mle¢ne jedi na polovici postopka
premesSajte.

350 SLOVENSCINA



Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi

grevanja (min.)

3-4 Kuhanje zelenjave na pari, ribe, meso. 20 - 45 Dodajte nekaj zlic vode.

4-5 Kuhanje krompirja na pari. 20-60 Uporabite najve¢ Y4 | vode za 750 g

krompirja.

4-5 Kuhanje vecje koli¢ine hrane, enolon¢- 60 - 150 Do 3 | teko€ine s sestavinami.
nice in juhe.

6-7 Lahko cvrtje: zrezek, telecji cordon po potrebi  Obrnite na polovici priprave.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, palacinke, krofi.

7-8 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Obrnite na polovici priprave.
ledveni zrezki, zrezki.

9 Vrenje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

Prekuhavanje vecjih koli¢in vode. PowerBoost je vklopljena.

9.6 Namigi in nasveti za Hob*Hood @

Ko uporabljate kuhalno plosco s funkcijo:
* PloSc¢o kuhinjske nape zascitite pred

» Na plos¢o kuhinjske nape ne usmerjajte

neposredno sonc¢no svetlobo. @

halogenske svetlobe.
» Ne pokrivajte upravljalne plo$¢e kuhalne

plosce.

» Ne prekinjajte signala med kuhalno plosco
in kuhinjsko napo (npr. z roko, ro¢ajem

posode ali veliko posodo). Glejte sliko. Za celot

Kuhinjska napa na sliki je samo primer.

Okno komunikatorja
infrardeCega signala Hob?Hood
naj bo Cisto.

Druge daljinsko upravljanje
naprave lahko ovirajo signal. Ne
uporabljajte takih naprav v blizini
kuhalne plosce, ko je Hob?Hood
vklopljen.

Kuhinjske nape s funkcijo Hob*Hood

no ponudbo kuhinjskih nap, ki
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delujejo s to funkcijo, si oglejte nase spletno
mesto za potrosnike. Kuhinjske nape
Electrolux, ki delujejo s to funkcijo, morajo

imeti simbol =.
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10. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

10.1 Splosne informacije
» Po vsaki uporabi stedilnik ocistite.

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

» Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.

» Uporabite posebno strgalo za steklo.

@ Zaradi potiskanja posode po
prilagodljivi indukcijski kuhalni
povrsini lahko natisjeni znaki na
njej potemnijo ali spremenijo
barvo. Povrsino lahko ocistite na
standarden nacin.

10.2 Ciséenje kuhalne plosée
» Takoj odstranite: stopljeno plastiko,

plasti¢no folijo, sladkor in sladko hrano, v

11. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

11.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava

nasprotnem primeru se lahko zaradi
umazanije poskoduje kuhalna plosca.
Pazite, da ne pride do opeklin. Posebno
strgalo postavite pod ostrim kotom na
stekleno povrsino in z rezilom potegnite
po povrsini.

Odstranite, ko je ploS¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
mascobne madeze in svetla kovinska
obarvanja. Plos¢o ocistite z vlazno krpo in
Gistilnim sredstvom, ki ni grobo. Po
¢iS¢enju plosco osusite z mehko krpo.
Odstranite svetla kovinska obarvanja:
uporabite raztopino vode in kisa ter
ocistite stekleno povrsino s krpo.
Povrsina kuhalne plos¢e ima vodoravne
utore. Plo$¢o ogistite z vlazno krpo in
malo Cistilnega sredstva z neznimi gibi od
leve proti desni. Po CiS¢enju plos¢o
osusite z mehko krpo od leve proti desni.

Kuhalne ploS¢e ni mogoce vklopiti
ali je uporabljati.

Mozni vzrok

Kuhalna plos¢a ni priklju¢ena na
elektricno napajanje ali je prikljuce-
na nepravilno.

Resitev

Preverite, ali je kuhalna plos¢a pra-
vilno prikljuéena na elektri¢no napa-
janje. Oglejte si vezalno shemo.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka
veckrat zapored pregori, se obrnite
na usposobljenega elektri¢arja.

Niste nastavili ustrezne stopnje se-
grevanja v 60 sekundah.

Ponovno vklopite kuhalno plo$¢o, in
nastavite ustrezno stopnjo segreva-
nja v manj kot 60 sekundah.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzor-
skega polja.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Premor deluje.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

Prikazovalnik se ne odziva na dotik.

Del prikazovalnika je prekrit ali pa je
posoda postavljena preblizu prika-
zovalnika.

Na prikazovalniku je nekaj tekocine
ali predmet.

QOdstranite predmete. Posodo pre-
maknite stran od prikazovalnika.
Ocistite prikazovalnik; poc¢akajte, da
se naprava ohladi. Kuhalno plo$¢o
izkljucite iz elektricnega omrezja. Po
minuti jo ponovno prikljucite.

Zaslisi se zvocni signal in kuhalna
plos¢a se izkljuci.

Zaslisi se zvocni signal, ko se kuhal-
na plo$¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali vec stvari.

Odstranite predmet s senzorskih
polj.

Kuhalna plo$¢a se izkljuci.

Senzorsko polje ® ste z ne¢im
prekrili.

Odstranite predmet s senzorskega
polja.

Indikator akumulirane toplote ne za-
sveti.

Kuhalisce ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo pod povrsino ku-
halne plosce.

Ce je bilo kuhalig&e vklju¢eno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroce, se po-
svetujte s pooblaséenim servisnim
centrom.

Ne morete vklopiti najvisje stopnje
kuhanja.

Drugo kuhalis¢e je ze nastavljeno
na najvisjo stopnjo kuhanja.

Najprej znizajte mo¢ drugega kuha-
lisca.

Senzorska polja so postala vro¢a.

Posoda je prevelika ali pa ste jo po-
stavili preblizu nadzornih gumbov.

Vecjo posodo postavite na zadnje
kuhalis¢e, ¢e je mozno.

Hob?Hood ne deluje.

Prekrili ste nadzorno plo$c¢o.

QOdstranite predmet ali oCistite na-
dzorno plosco.

Priprava Hob?Hood je vklopljena,
vendar samo sveti lucka.

Vklopili ste nacin H1.

Spremenite nacin na H2 - H6 ali po-
Cakajte, da se zatne samodejni na-
¢in.

Nacini delovanja H1-H6 za pripravo
Hob?Hood so vklopljeni, vendar je
lu¢ ugasnjena.

Morda je tezava z zarnico.

Obrnite se na pooblas¢eni servisni
center.

Ob dotiku senzorskih polj na plos¢i
ni zvoka.

Zvocni signali so izklopljeni.

Vklopite zvo¢ni signal. Oglejte si
»Vsakodnevna uporaba«.

Nastavljen je napacen jezik.

Jezik ste pomotoma spremenili.

Ponastavite vse funkcije na tovarni-
$ke nastavitve. Izberite funkcijo Po-
nastavi vse nastavitve. iz menijskih
elementov Meni.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektric-
nega omrezja. Po minuti jo ponovno
prikljucite. Nastavite Jezik, Osvetli-
tev prikazovalnika in Glasnost zvo¢-
nih signalov.

Prilagodljivo indukcijsko kuhali$¢e
ne segreje kuhinjske posode.

Posoda je na napaénem poloZaju na
prilagodljivi indukcijski kuhalni po-
vrsini.

Posodo postavite na pravilen polo-
zaj na prilagodljivi indukcijski kuhalni
povrsini. Polozaj kuhinjske posode
je odvisen od vklopljene funkcije ali
nacina delovanja. Oglejte si »Prila-
godljiva indukcijska kuhalna povrsi-
na«.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Premer dna kuhinjske posode je na-
pacen za vklopljeno funkcijo ali na-
¢in delovanja.

Uporabite posodo s premerom, us-
treznim za vklopljeno funkcijo ali na-
¢in delovanja. Posodo z manjsim
premerom od 160 mm uporabite na
enem obmocju prilagodijive indukcij-
ske kuhalne povrsine. Oglejte si
»Prilagodljiva indukcijska kuhalna
povrSina«.

Kuhalisce se izklopi.
PrikaZze se opozorilo, ki sporo¢a, da
se bo kuhalisce izklopilo.

Polozaj preklopnika Samodejni iz-
klop izklopi podrocje segrevanja.

I1zklopite kuhalno plo$co in jo ponov-
no vklopite.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

PrikaZeta se E in sporocilo.

Klju€avnica deluje.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

Prikazejo se O - X - A.

Varovalo za otroke deluje.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

Utripa I;‘

Na tem kuhali$¢€u je Ze kuhinjska
posoda.

Posodo postavite na kuhalisce.

Posoda ni primerna.

Uporabite primerno posodo. Oglejte
si »Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si »Tehni¢ni podatki«.

FlexiBridge deluje. Kuhinjska poso-
da ne pokriva enega ali ve¢ pred-
elov delujo¢ega funkcijskega naci-
na.

Kuhinjsko posodo postavite na pra-
vilno $tevilo predelov delujo¢ega
funkcijskega nacina, ali spremenite
funkcijski nacin. Oglejte si »Prila-
godljiva indukcijska kuhalna povrsi-
na«.

PowerSlide (delitev mo¢i) deluje. Na
prilagodljivo indukcijsko kuhalno
podrocje sta postavljeni dve posodi.

Uporabite samo eno posodo. Oglej-
te si »Prilagodljiva indukcijska ku-
halna povrsina«.

cl. P < .
in prikaze se Stevilka.

Na kuhalni plo3¢i je napaka.

Izklopite kuhalno plo$¢o in jo po 30

sekundah ponovno vklopite. Ce
znova zasveti, kuhalno plos¢o izklju-
Cite iz elektricnega omrezja. Po 30
sekundah kuhalno plo$¢o ponovno
priklju¢ite. Ce se tezava nadaljuje,
se obrnite na pooblas¢eni servisni
center.

Slisite lahko neprekinjeno piskanje.

Elektri¢éna povezava je nepravilna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektric-
nega omrezja. Obrnite se na uspo-
sobljenega elektricarja, da preveri
namestitev.

Kuhalna posoda se segreva dlje kot
5 minut.

Dno kuhalne posode ni zdruzljivo z
indukcijsko kuhalno plosco.

Uporabite kuhalno posodo z ustre-
znim (plos¢atim, magnetnim) dnom.
Oglejte si »Namigi in nasveti«.
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11.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas&en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plosc¢e. V nasprotnem

12. TEHNICNI PODATKI

12.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

Model EIS7548
Vrsta 62 C4A 05 CA
Indukcija 7.35 kW
Ser. 8t cooviiiien,
ELECTROLUX

12.2 Licence za programsko
opremo

Programska oprema, vklju¢ena v kuhalno
plos¢o, vsebuje avtorsko programsko
opremo z licenco na podlagi BSD, fontconfig,
FTL, GPL-2.0, LGPL-2.0, LGPL-2.1, libJpeg,
zLib/ libpng, MIT, OpenSSL/SSLEAY ISC,
Apache 2.0 in drugih.

12.3 Specifikacije kuhalis¢

primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezpla¢no, tudi v ¢asu

garancijske dobe. Informacije o garancijskem

obdobju in pooblas¢enih servisnih centrih so
navedene v garancijski knjizici.

Stevilka izdelka (PNC) 949 596 962 00
220-240V /400 V 2N 50-60 Hz
Izdelano v: Nemcija

7.35 kW

cex

Preverite celotno kopijo licence v: Meni >
Nastavitve > Servis > Licenca.

Izvorno kodo odprtokodne programske
opreme lahko prenesete tako, da sledite
povezavi na spletni strani izdelka.

Kuhalisce Nazivha mo¢ PowerBoost [W] PowerBoost naj- Premer kuhinjske
(maksimalna daljSe trajanje posode [mm]
stopnja kuhanja) [min]

W]

Sredina spredaj 1400 2500 4 125-145

Desno zadaj 2300 3600 10 205 - 240

Prilagodljiva induk- 2300 3200 10 najmanj 100

cijska kuhalna po-
vrsina

Moc¢ kuhalis¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.

Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
posodo, ki nima vecjega premera od
premera, navedenega v razpredelnici.
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13. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

13.1 Podatki o izdelku*

Identifikacija modela

EIS7548

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plo$¢a

Stevilo kuhaligg 2

Stevilo kuhalnih povrsin 1

Tehnologija segrevanja Indukcija

Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Sredina spredaj 14,5 cm
Desno zadaj 24,0 cm

Dolzina (d) in Sirina (8) kuhalne povrsine Levo d 46,5 cm

§21,4cm

Poraba energije na kuhali§¢e (EC electric cooking) Sredina spredaj 187,5 Whikg
Desno zadaj 185,2 Wh/kg

Poraba energije kuhalne povrsine (EC electric cook- Levo 187,0 Whikg

ing)

Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 186,8 Whikg

* Za Evropsko unijo glede na EU 66/2014. Za Belorusijo glede na 2477-2017, priloga A. Za Ukrajino glede na

742/2019.

EN 60350-2 - Gospodinjski elektri¢ni kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plos¢e — metode za merjenje funkcionalno-

sti

13.2 Varéevanje z energijo

Med vsakodnevnim kuhanjem lahko
varcéujete z energijo, ¢e upostevate spodnje
namige.

» Pri segrevanju vode uporabite samo
potrebno koli¢ino.

» Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.

* Pred vklopom kuhali§¢a nanj postavite
posodo.

14. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol
/Y

L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zascititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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* ManjSe posode postavite na manjsa
kuhalis¢a.

* Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalis¢a.

* Uporabite akumulirano toploto, da
ohranite hrano toplo ali da jo stopite.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢&inski urad.



MW AYMAEMO INPO BAC

Oskyewmo, wo npuadanu npunag Electrolux. O6paHnii Bamu BUpi6 CTBOPEHO Ha OCHOBI
HaraTtopiyHoro npocpeciiHoro goceigy Ta iHHoBauin. OpuriHanbHWIA | CTUNBHWUIA — ROro
CKOHCTPYMOBaHO 3 YMKOI Mpo Bac. TOMy nif, 4ac MOro BUKOPUCTaHHS BU MOXeTe ByTn
BMEBHEHI B TOMY, LLO LLOpa3y OTpUMyBaTMMETE BiAMIHHI pe3ynbTaTu.
JTackaBo npocumo go Electrolux.
BipBipanTe Haw Beb6-cauT, Wo06:
OTpumaTyi Nnopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
@ iHbopMmaLito LWOAO CepBicy Ta PEMOHTY:
www.electrolux.com/support
g 3apeecTpyBaTy CBili NPOAYKT ANs KpaLloro o6cnyroByBaHHs:
a/ www.registerelectrolux.com

MpuabaTtun akcecyapu, BUTpaTHI MaTtepiany i opuriHanbHi 3an4acTvHy ANs BaLIOro
% npunagy:

www.electrolux.com/shop

AONMOMOTIA KNIEHTAM TA OBCJ1YTOBYBAHHA

BukopucToByiTe nuile opuriHanbHi 3anacHi 4acTuHW.

3BepTaKyrch 40 HALIOro aBTOPNU30BaHOroO CEPBICHOrO LEHTPY, HEOOXiAHO MaTu Taky
iHdpopmauito: moagens, Homep BUPOBY, cepiiHni HoMep.

IHcbopmaLito MOXHa 3HAWTK Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMK AaHUMMU.

AN MonepemxeHHs / Baxxnuea iHdopmalia npo 6esneky
(® 3aransbHa iHdopMaLia Ta pekomeHgauii
IHdbopMaLis LWoA0 3aXMCTy HaBKOMULLIHBOIO CepeaoBuMLla

Moxe 3miHnTUCA 6e3 OMNOoBILLEHHS.
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1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

Mepen ycTaHOBKOK Ta ekcnsiyaTauieto npunagy cnig yBaxxHo
npoYnTaTh IHCTPYKLiO KopucTyBada. BupobHuk He Hece
BiANOBiganNbHOCTI 3a TpaBMm abo 36UTKK Yepes HenpaBuIibHe
BCTAHOBNEHHSA abo BUKOPUCTAHHS. IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTtauii
cnig 36epiratv B 6e3ne4HoMy i JOCTYMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHSA B ManbyTHLOMY.

1.1 be3neka AiTen i BpaannBux oci6b

- [itv Big 8 pokiB Ta ocobun 3 obMeEXeHNMN BI3UYHUMN,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHNUMUN MOXKITUBOCTAMMU YK
HeZoCTaTHIM A4OCBIAOM i 3HAHHSIMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCSH
LM Npunagom nuvile nig Harnsgom, abo 3a ymosu
nonepeaHbOro OTPUMaHHS IHCTPYKUi 3 6e3neyvyHoro
KOPUCTYBaHHSA NpUiagom Ta po3yMiHHS NOB’A3aHUX 3 LM
puaukis. [litn oo 8 pokie Ta 0cobun 3 BaXKOko Ta
KOMMJIEKCHOI Henpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebysaTu
no6nunay npunagy nviie 3a yMmoBHM, SKLLO 3HaXo4AaTbCs nig
Ge3nepepBHUM CMOCTEPEXKEHHSAM.

CnigkynTte 3a TUM, abu aitm He GaBunucsa 3 npunagom .
TpumanTe yci nakyBarnbHi MaTepianu nogarni Big giten ta
YTUNI3yNTE 1X HaNeXHNUM YNHOM.

MOMNEPEOXXEHHA: He go3sonanTe Aitam Ta AoMallHIiM
TBapuvHam 3HaxoamTuca nobnmsy npunagy nig vac rmoro
po6oTn abo oxonomkeHHs. [Npu poboTi BigKPUTI enemeHTu
CUINbHO HarpiBatTbCA.

Akwo npunag ocHawleHo 3acobamn 3axXmUCTy Big AOCTyny
AiTen, ix HeobxigHO akTuByBaTH.

UuneHHa abo obcnyroByBaHHA npunagy AiTbMu
A03BONAETLCA NMLe Nig HarnsagoMm.

1.2 3aranbHa 6e3neka

MOMNEPEOXXEHHA: Mpunag, i noro BigkpuTi NOBEPXHI
HarpiBalTbCs Nig Yac BUKOpPUCTaHHA. HeobxiaHo
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NoBOAMTUCL 0BEPEXHO, W06 HE TOpKATUCS HarpiBanbHUX
enemMeHTIB.

MOMEPEOXKEHHA: NoTtyBaHHA 6e3 Harnagy Ha BapunbHIn
NOBEPXHI 3 BUKOPUCTAHHSAM XUPY YK ONil MOXe CNPUYNHUTU
MOXEXY.

HIKOJIN He HamarawnTecsa 3aracutu BOroHb BOOH0.
HaToMiCTb BUMKHITb Npunag i HaKpUUTE YUMOCh BOMOHb,
Hanpuknag KpULLIKOK abo NpOTUMNOXEXHUM MOKPUBASIOM.
MOMNEPEOXXEHHA: MNpunag He noBMHEH ByTH
NiAKNIOYEHUM Yepes 30BHILLHIN NnepemMuKkay, Hanpuknag
Tarimep, abo NigknvYeHnn 4o Mepexi, Wo perynapHo
BMUKAETLCA Ta BUMUKAETBLCA CYyXO60BUM NPUCTPOEM.
OBEPEXXHO: HeobxigHO CTEXNTN 3a NPOLIECOM rOTYBaHHS.
HeobxigHo 6e3nepepBHO CTEXMTU 3@ KOPOTKOTPUBANUM
NpOLECOM roTyBaHHS.

NMOMNEPEOXXEHHA: Hebe3neka 3ainmaHHs: He 36epirante
peudi Ha NOBEPXHSAX ONHA rOTYBaHHA.

He mMoXHa Knactun Ha npunag MmeTanesi NpeameTH,
Hanpuknag, HoXi, BUOENKN, NOXKN Ta KPULLIKU, OCKISNTbKM
BOHW MOXYTb Harpitucs.

He kopuctynTeca npunagom, oKW MOro He Byae
BCTAHOBMNEHO Y BOYJOBaHY KOHCTPYKLHO.

He BMKOpMUCTOBYNTE NapooynLLyBay ans OYULLEHHS
npunaay.

[Micns kKopucTyBaHHA eNeMEHTOM BapuibHOI MOBEPXHI
BUMKHITb MOro 3a JONOMOroto BignoBigHoI py4ykn. He
noknaganTecsl Ha OeTEKTop AeKO.

AKLWo cknokepamiyHa/CknsHa NoBepPXHS TPICHE, BUMKHITb
npunag Ta Big'eqHanTe NOro Big Mepexi XUBMEHHS. AKLOo
npunag nigaknioyYeHo 4o Mepexi XuBneHHsa 6eanocepeHbO
Yyepes po3noainbHy KOPOOKY, BUMITL 3anobiKHUK, LLO6
BIOAKMIOUNTU NpuNag Big mKepena XueneHHs. Y byab-skomy
BUNAaAKy, 3BEPHITbCA 4O aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOrO
LEeHTpY.

3aans yHUKHEHHs1 Hebeanekun B pasi NOLIKOOKEHHS
eneKkTpu4Horo kabent 1Moro 3amiHy Mae 34iricHIoBaTH
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BUPOBHMK, NpeacTaBHUK aBTOPU30BaHOrO CEPBICHOIro
LeHTpy abo iHwa kBanicikoBaHa ocoba.

- MOMEPEIKEHHA: BukopucrtoByiTte nuiie 3anobikKHUKK
BapUITbHOI MOBEPXHI, pO3pobneHi BUPOBHMKOM NPUCTPOID
ANS NPUroTyBaHHSA, BU3HaHI NpuaaTHAMUM 0 BUKOPUCTAHHSA
BiAMNOBIQHO A0 IHCTPYKLiNM i3 ekcnnyaTauii Big BMpobHUKa
abo BbyaoBaHi y NpucTpin. BukopucTaHHS HEHANEXHNX
3anobBiKHUKIB MOXe NPU3BECTU A0 HellacHUX BUNaaKiB.

2. IHCTPYKLII 3 TEXHIK/ BE3MEKW

2.1 BctaHOBRNEeHHSA

C NMONEPEMXEHHA!
BcraHoBntoBaTtu uer npunag,
NOBUHEH NuLe kBanidikoBaHWi
axiseLb.

C NOMNEPEMXEHHA!
IcHye pu3uk TpaBmMyBaHHs abo
MOLLKOXXEHHS npunazay.

* TTOBHICTIO 3HIMITb YNaKOBKY.

* He BcTaHoOBMONWTE 1 HE BUKOPUCTOBYNTE
MOLLKOPKEHWI npunag.

* [loTpumyWTecs iIHCTPYKLiN 3i
BCTaHOBIEHHS, LL|O MOCTa4yaloTbCs PasoM
i3 npunagom.

* [loTpumyWTecs BUMOT LWOoJ0 MiHiManbHOT
BiACTaHi 0 iHWMX Npunagis 4n
npegmeTis.

* byabTe 0b6epexHi nig Yac nepemieHHs
npunagy, OCKIfNbKW BiH BaXKWN.
BukopucToByinTe 3axX1CHi pykaBuyku Ta
B3YTTS, LLO NOCTAYaETLCSA B KOMMIIEKTI.

*  3axucTiTb 3pi3n 3a 4ONOMOror
yLinbHIOBanbHOro maTepiany, o6
3anobirTv NPOHMKHEHHIO BOMNOrK, sika
BUKIMKae HabyXxaHHS.

+ 3axucTiTb AHO Npunagy Big napu Ta
BOMOrK.

» He BcTaHoBntoliTe npunag 6ins gseperi
abo nig BikHOM. Lle nonomoke 3anobirtu
napiHHIo rapsyoro nocyay 3 npunagy nig
Yac BiAYMHEHHS ABEpPen YmM BikHa.

* Ha gHi KoxxHoro npunagy 3HaxoaaTbes
OXONO4XKyBasbHi BEHTUMATOPMW.
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*  Akwo npunag BCTAHOBMNEHO Haj,
LYXnS40t0, AOTPUMYATECS BKa3aHWX
HVXYe npaBun.

— He 36epiraiite HeBenuki WmaTkn abo
apKyLi nanepy, siki MOXyTb
noTpanuTn BCepeanHy, OCKINbKM BOHU
MOXYTb MOLLUKOANTW OXONOAXKYBanbHi
BEHTUNSATOPU abo HEraTUBHOIO
BNIVHYTU Ha CUCTEMY OXONOAXEHHS.

— CnigkyiiTe 3a TUM, WO6 MiXX AHOM
npunagy Ta pevamu, o
30epiraloTbes B Wyxnagi,
3anvanocs WoHanMeHLe 2 Cwm.

e 3HimMiTb po3aintoBanbHi naxeni,
BCTaHOBMeHiI B Wwadi nig npunagom.

2.2 Mip’epHaHHA 00 eneKkTpoMepexi

é NONEPEQXEHHA!

ICHye pu3unk 3aiimaHHsA Ta
YPaXKEHHS €MEKTPUYHUM
CTPYMOM.

e Yci eneKkTpuyHi 3'egHaHHsA MaloTb
BMKOHYBaTUCA KBanidikoBaHUm
€NeKTPUKOM.

* [punag noBuHeH ByTn 3a3eMINEHNM.

* [lepw HixX BUKOHYBaTK Byab-ski onepadii,
nepekoHanTecs, Wo npunag Bia’egHaHo
BiZl eneKkTpoMepexi.

» [lepekoHariTecs B TOMY, LLO NapameTpu
Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMK AaHUMK
CYMICHI 3 eneKTPUYHMMN napameTpamu
E€MNEeKTPOXUBMEHHS BiJ MEPEXI.

» [lepekoHanTecs, LWo npunag
YCTaHOBMEHO npaBunbHO. HesakpinneHui
abo HeBianoBigHUI kKabenb XMUBNEHHs abo



LwiTencenb (SKWO €) MOXYTb NPU3BECTU A0
HarpiBaHHs po3'eMiB.

BukopwucToByinTe BignosigHuin kabenb
KUBMEHHS.

He ponyckaiiTe 3annyTyBaHHs kabento
KUBMEHHS.

[NepekoHanTecs, L0 BCTAHOBMEHO 3aXUCT
Bi YypaXXeHHS1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
BukopuctoByiTe Ha kabeni kabenbHui
3aTmcKau.

Mig yac nigknoyeHHsa npunagy Ao
pO3eTKM NnepekoHawnTecs, Wwo kabenb
XMBNEeHHA abo wTencenb (SKLWO €) He
TOpKalTbCA raps4oro npunagy abo
nocyay.

He BrkopucTOBYWTE po3ranyxysaui,
nepexiaHnKK 1 NoO4OBXKyBaui.

CTexTe 3a TUM, Wobu He NoLLKOAUTM
LTencenbHy BUIKY (SKLWo €) abo kabenb
XUBMeHHA. [N 3aMiHn NOLIKOAXEHOro
kabento Tpeba 3BepHYTUCH 4O HALLOro
aBTOPU30BaHOro CepBiCHOro LeHTpy abo
[0 enekTpuka.

EnemeHTu 3axucty Big ypaxeHHs
enNeKTPUYHNM CTPYMOM Ta i30Sl MalTb
OyTn 3akpinneHi Tak, abu ix He MoXHa
Oyno 3HaTK 6e3 cnevyianbHOro
iHCTpyMeHTa.

BcraBnsaiite wrencenbHy BUMKY B PO3ETKY
€NEeKTPOXMBIEHHS NuLLe nicnsi
3aKiHYeHHs1 ycTaHoBKW. [NepekoHarTecs,
LLIO Nicnsa yCTAHOBKW € BiflbHUIA JOCTYN A0
PO3ETKN ENEKTPOXKUBIEHHS.

He BcTaBnsnTe BUIKY B pO3eTKy, Ska
HEeHagilHO 3aKpinneHa.

He TArHiTb 32 Kabenb XMBMNEHHS, Wob
BIOKMIOUMTU Npunag 3 mepexi. 3aBxan
BUMUKaWTE, BUTAraOuN LUTENCENbHY
BUIKY.

BrikopucToByiiTe nuLle HanexHi i3ontorodi
NPUCTPOI, a came: NiHiHI po3’egHyBaui,
3anobiKHWKKN (TBUHTOBI 3anobixkHKKK cnif
BUKPYTUTU 3 NaTpOHa), pene 3axucTy Big
3aMVKaHHS Ha 3eMII0 Ta KOHTaKTOPW.
EnexktpoobnagHaHHsi mae 0yTtu
OCHaLLleHVM i30M110041M NPUCTPOEM ANS
NMOBHOTO BIOKIMKOYEHHS Bif,
enekTpomepexi. 3a3op MiXk KOHTaKTamu
i30M1004Or0 MPUCTPOLD MAE CTAHOBUTU He
MeHLUe 3 MM.

2.3 KopuctyBaHHA

A

NONEPEDKEHHA!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS,
ONIKIB | YPaXXEHHSI eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

[Mepen nepwmnm BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb
BCIO YNaKOBKY, MapKyBaHHs Ta 3aXUCHY
NNiBKY (KO 3aCTOCOBHO).

Mpunag Npu3HayYeHo BUKIOYHO AN
3aCTOCYBaHHS B JOMALLHIX yMOBaX.

He 3miHtoriTe TexHiYHi cneymdikaLii uboro
npunagy.

[MepekoHariTecs B TOMy, O BEHTUMALIAHI
OTBOpK He 3abrokoBaHo.

Mig yac po6oTtn npunagy He 3anuwanTte
noro 6e3 Harnsay.

BumukainTe 30Hy roTyBaHHs nicrns
KOXXHOTO BUKOPUCTaHHS.

He knagitb cTonosi npnbopu abo KpuLLKku
KacTpynb Ha KOHOPKU. BoHM MOXYTb
HarpiTucs.

He npautonte 3 npunagom, siKLLO BaLdi
PYKM MOKpi ab0 SKLLO BiH KOHTaKTye 3
BOAOM0.

He BukopucToBYWTE Npunag sik pobo4y
NoBepxH0 abo sik NOBEPXHIO Anst
30epiraHHsA peyen.

AKwo Ha NoBepxHi Npunagy 3'saBunucs
TPILLMHKM, HEraNHO BiA’€AHanTe NOro Big
enekTpomepexi. Lie no3sonuTb 3anobirtu
BPaXXEHHIO E€MEKTPUYHUM CTPYMOM.
KopucTyBaui 3 kapgioctumynatopamm
MatoTb JOTPUMYBATUCH MiHIMarnbHOT
BigcTari 30 c™m Bif iHOYKUiNHMX 30H
NPUroTyBaHHA Mif Yac poboTun npunagy.
Konu Bu knagete npoaykTu B rapsivy
onito, BOHa Moxe bpuskaTi.

NONEPEDKEHHA!
IcHye Hebe3neka noxexi Ta
onikis

[Mpwn HarpiBaHHi XupiB i onil MOXnnBe
BMBIfNIbHEHHS NEerko3anmMmcTux napis.
["OTyl0uM 3 BUKOPUCTaAHHAM XUpPIB Ta onii,
TpUmariTe iX OCTOPOHb Bif BiAKPUTOrO
BOrHI0 abo rapsiumx npeameTiB.

Y pesynbTaTti BUBINbHEHHS Napis Npu
HarpiBaHHi XMpiB Ta onii 4O Ay»Xe BUCOKOI
TemnepaTypu MOXIMBE X CaMO3ariMaHHs.
[MOBTOpPHE BUKOPUCTaHHS ONil, L0 MICTUTb
3anNULLIKM Xi, MOXE CMIPUYMHUTUY NOXEXY
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3a TeMnepaTtypu HxXYe TiEl, Mpu SKin us
onis 3actocoByBanacs npv nepLiomy
NPUroTyBaHHI ixi.

* He knagite ycepeauHy npunagy, nopsg i3
HUM abo Ha HbOro NIerko3anmMUCTI
PEYOBVHN YY1 NPeaMeTU, 3MOYEHI B
Nerko3anmMmcTux pe4yoBrHaXx.

NMONEPEOXEHHA!
ICHY€E PU3MK MOLLKOMKEHHS
npunagy.

* He Tpumarite rapsuumi nocyq Ha naHeni
KepyBaHHS.

* He knagiTb KpULLKY rapsiioi kKacTpyni Ha
CKINSIHY BapuUIbHY NOBEPXHIO.

* He ponyckarite, Wwo6 nocya rpiscs, konv B
HbOMY HEMAE PiaVHN.

* byabTe 06epexHi, Wob He gonyckatn
napiHHa NpeaMeTiB Yn nocyay Ha npunag.
[MoBepxHa Moxe OyTV NOLLKOAXEHA.

* He BMuKanTe 30HM BapiHHSA, SKLWO NOCyA
NMOPOXHi abo BiCYTHIN.

* He knagitb antominieBy conbry Ha
npunag.

»  KyxoHHWIA nocyp i3 4YaByHy, antoMiHito abo
3 MOLLKOKEHUM AHOM MOXe NoApsinaTu
ckrno/cknokepamiky. 3aBxau nigHimanTe Lj
npegMeTu, Konm NoTpidHo ix nepemicTuTn
Ha BapuIbHii NOBEPXHI.

* Ller npunag npusHayeHo BUKIIOYHO ANS
NpuUroTyBaHHsi ixi. 3abopoHAeTbCA
BMKOPWCTOBYBATU ANS iHLUWX Linewn,
Hanpwkniag, onaneHHs NpUMilLeHb.

2.4 Oornag i ouULLEeHHA

* PerynsipHo ouunwyyiiTe npunag, wob
3anobirTv NOLKOMKEHHIO MaTepiany
NMOBEPXHi.

* [lepepn uYnweHHA BUMKHITb Npunag i gante
MNOMY OXONMOHYTW.

* He 3acTtocoByiTe BogsAHI po3nunioBadi
abo napy Ans YULLEHHS.

» [lpoTpiTb Npynag BOMOrow M’'sikor
raHuipkoto. 3acTtocoByWTe nuiie

3. BCTAHOBJIEHHA

NONEPEOXEHHA!
[OwB. po3ginu 3 iHpopmadieto
LLIOAO0 TeXHikM Ge3neku.
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HeWTpanbeHi Mutodi 3acobu. He
BMKOPUCTOBYWTE abpasnsHi 3acobu,
YKOPCTKi CEPBETKM A1 OUMLLEHHS,
PO34MHHMKM abo MeTanesi npeaMeTy.

2.5 Cepsic

« [1na pemoHTy npunagy 3BepTanTtecs 4o
aBTOPU30BAHOr0O CEPBICHOMO LIEHTPY.
BukopucToBynTe nuile opuriHanbHi
3anacHi YacTUHW.

» CTOCOBHO Namn BcepeayHi Lboro BMpoby
Ta 3anacHux namn, Wwo npoaarTbes
okpemo: Lli namnun npuaHayeHi ans
BMKOPUCTaHHSA y NOBYTOBUX Npunagax 3
ekcTpeMansHUMU isnYHUMKU yMOBaMK,
TakMMu sIKk Temneparypa, Bibpadis,
BOJOriCTb, ab0 NpU3HAYeHi aAnst HagaHHA
iHbopmaLii npo ctaH poboTun npunagy.
BoHW He npu3HaYeHi Ans BUKOPUCTaHHS 3
iHLLOIO MEeTOlo Ta He NpuaaTHi 4ns
OCBITNEHHSA NOBYTOBUX NPUMILLEHb.

2.6 YTunizauin

A

e [lo iHbopmaLito 3 HanexHoi yTunisauii
npunagy 3BepHiTbCH OO OpraHis
MyHiLMnanbHOI BNagu.

* Big’egHariTe npunag Big enekTpomMepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpuyHoro
XKMBMNEHHS 6nunsbko 4o npunagy Ta
yTUni3ynTe noro.

NONEPEOXEHHA!
IcHye Hebe3neka 3agyLUEeHHS.

Llei npoaykT no BMicTy HeGe3neyHmx
peYvoBMH BignoBigae BMMoram TexHiYHOro
pernameHTy o6MexXeHHs BUKOPUCTaHHSA
Aesknx HebesneyHnx pevyoBuH B
€NeKTPUYHOMY Ta eNIEKTPOHHOMY
obnagHaHHi (noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpis
Ykpainn Ne139 Big 10 6epesHst 2017p.)

3.1 Nepen BCTaHOBNEHHAM

[MepLu HiX BCTAHOBMNIOBATU BapUIbHY
NOBEPXHIO, 3anNULLITb HAacTynHy iHopMaLito 3



Tabnnukn 3 TEXHIYHUMK daHumun. Lisa
Tabnuyka po3ralloBaHa BHU3Y BapUNbHOI
NOBEPXHI.

CEepiriHUN HOMED ....vvvvvveeeeeeeeeeinnns

3.2 B6ynoBaHi BapuiibHi NOBEPXHi

EkcnnyaTyBaTn BOYLOBaHI BapunbHi
NOBEPXHi MOXHa nuLle nicnsi NPaBUnbHOro
BOyaoByBaHHSA y Wwadkn Ta poboyi NOBEPXHi,
AKi NigxoaaTb ANS LpOro i BiANoBigaTb
HopmaMm.

3.3 3'eaHyBanbHUM Kabenb

* BapunbHy noBepxHIo ocHalleHO
3'egHyBanbHUM kabenem.

*  LLo6wn 3amMiHUTK NOLLKOAXEHWU kabenb
XVBMEHHS, BUKOPUCTOBYINTE Kabenb Tuny:
HO5V2V2-F sikuin BUTpMMye Temnepatypy
90 °C abo BuLLe. 3BepHITLCS A0
aBTOPU30BaHOro CEPBICHOrO LEHTPY.
3'egHyBanbHUn kabenb mae
3amiHlOBaTUCA Nu1Le KBanidikoBaHUM
€NeKTPUKOM.

3.4 36upaHHA

AKL0 BapunbHa NOBEPXHSI BCTAHOBIIOETHCS
nif, BUTSXKKOO, AMB. IHCTPYKLIT 3 MOHTaXy
BUTSKKM, LLOO Ai3HATMCA MiHIManbHy
BiICTaHb MiX Mpunagamu.

FAKLWo Npunag BCTAHOBNEHO HafA LWYXNS40to,
BEHTUNALIA BapubHOI NOBEPXHI Mif yac
npoLiecy roTyBaHHS MOXe HarpiBatu pedi,
Lo 36epiraloTbCs B LIYXNaai.

— min. 1500 —»

L Ymin.

1
—— i Iz
[I— F}
3HanaiTb Bigeo «Ak BCTaHOBUTM iHAYKLiHY
BapunbHy noeepxHto Electrolux —
BcTaHoBneHHs pob040i MOBEPXHI», LLISIXOM

BBEEHHS NOBHOI Ha3BW, 3a3Ha4YeHol Ha
MartoHKy HUKYeE.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

Q

N

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. OMNNC BUPOBY

4.1 OcHalleHHs BapUIlbHOI NOBEPXHi

a n IHOyKUiiHa 30Ha HarpiBaHHS
MaHesnb KepyBaHHs
‘ "Hyuka iHAYKLiiHA 30Ha HarpiBaHHs, L0
L . d \ / CKIafaeTbCs 3 YOTUPLOX CEKL|il

/I\—
(I~ © |

4.2 CTpyKTypa naHeni kepyBaHHSA

T ?T a T
(] | |

Clo 1 2 3 4567 8 9P

@ il o

k] Oy

0
2 o

o6 nobaunTn AOCTYNHI HanalTyBaHHSA, TOPKHITLCA BiAMNOBIAHOrO CUMBOITY.

-8

Rigy |

CumBon KomeHTap

(D YBimK. / Bumk. YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS! BapUIbHOT NOBEPXHI.
E MeHto Bigkputu Ta 3akputi MeHio.

El Bub6ip 301K Biokputu cnaipep anst o6paHoi 30HU.

- IHAMKaTOp 30HK [Moka3aTu 30Hy, ANS AKOI aKkTUBOBAHO cnanaep.

- BcraHoBuTM dhyHKLiT Tarimepy.

NEE QR
D

- Cnangep HanawTyBaTtun CTyniHb HarpiBaHHs.
P PowerBoost [nsa BBIMKHEHHST DyHKLIT.
BrnokyBaHHsa YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS (DYHKLii.
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CumBon KomeHTap
m 1 - I?iKHo ans iHppavepBoHoro curHany Hob?Hood. He HakpuBaiite
noro.
|| Maysa YBIMKHEHHS! Ta BUMKHEHHS (DYHKLii.
0-9 - [MokasaTu BCTAHOBMEHWI CTYMNiHb HarpiBaHHS.
BQU FlexiBridge MepemukaHHa Mixk TpboMa pexvmamu dyHKLi.

5. EKCINMPEC-AOBIOHNKHA

5.1 BukopucTtaHHsa aucnnes

*  Mo’kHa BMKOPUCTOBYBaTW NALLE CUMBOIN,
LLIO CBITATbCH.

« [ns akTvBaLii 6axaHoi onuii TOPKHITLCA
BiNOBIQHOrO CMMBOJY Ha Aucnnei.

» O6paHa yHKLiA aKTUBYETLCS, KONW BU
npubvpaeTte naneup 3 AMCNnes.

* LWo6 npokpyTuTK SOCTYNHi onuii, 3pobiTb
LUBMAKMIA pyx abo NepeTArHiTe nanbuem
no gucnneto. LLBnakicts pyxy Bu3Havae, 3
SIKOKO LUBUIKICTIO PyXaTUMETbLCS eKpaH.

+ [lpokpy4yyBaHHSA MOXe 3yNUHUTUCH came
no cobi abo MoXxHa 3ynNMHUTK ROro
HerawmHo, TOPKHYBLUUCb AMCNIIES.

*  Bwu moxeTe 3MiHWUTK BinbLUiCTb
napamMeTpiB, Lo BioOpaxatTbCs Ha
aucnnei, TOPKHYBLUMCH BiAMOBIAHMX
CYMBONIB.

* LLo6 BmMbpaTu NoTpibHY dhyHKUit0 Ym yac,
MOXHa NPOKPYTUTU CNMCOK Ta/abo
TOPKHYTUCS TOro BapiaHTy, AKUiA BU
OaxxaeTe obpatu.

* Konu BapunbHy NOBEPXHIO YBIMKHEHO i
OesKi CMMBONW 3HMKaKTb 3 gucnnes,
TOPKHITbCA Oro 3HOBY. YCi CMMBOMMU
NMOBEPHYTLCS.

* [lpn yBIMKHEHHI NEBHUX (DYHKLiA
3'ABNAETLCH CrNMBaloYe BIKHO 3

MeHro

[lonomora npwv rotyBaHHi

[00aTKOBO iHhopmauieto. [Ans nocTiHoi
[eakTuBallii cnnvMBakyoro BikHa, 0bepitb

D, nepLU HiXX BMUKaTU (OYHKLLO.

« [ns aktuBauii yHKLUi Tarimepa cnovaTky

06epiTb 30HY HarpiBaHHs.

KopucHi cumBonu ansa Hagirauii aucnneem

OK  NiatBepmxenHs Bubopy abo HanaliTyBaHHs.

<> MNoBepHeHHs /nepexia Ha oauH piBeHb B Me-
HIO.

A MpokpyTka Bropy / BHW3 iHCTPYKLiA Ha Agucn-
nei.
v

» YBIMKHEHHS1 / BUMKHEHHS OMLiA.

X 3aKpuUTTS CNNNBAKOYOro BikHA.

0 CkacyBaHHs HanawTyBaHHs.

5.2 MeHro cTpyKTypa

TopKHITECA == ANnga AOCTyny i 3MiHK
HanawTyBaHb BapuibHOI NoBepxHi abo
akTuBaLii neBHMX PyHKUin. B Tabnuui
nokasaHa 6asoBa cTpykTypa MeHio.

PowerSlide
MnaBneHHs

PyHKLii BApUIbHOT NOBEPXHI
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HanawTyBaHHs

3axucT Big goctyny aitewn

CekyHaomip

Hob?Hood

HO - BumkHeHo

H1 — nnwe cBitno

H2 - lBnakicTb BEHTUNATOPA HU3bKa

H3 - Hu3bKknii aBTOMaTU4HUIN BEHTUNSTOP
H4 - ABTO BEHTUNATOP CepeHin

H5 - ABTO BEHTUNATOP BUCOKUI

H6 - ABTO BEHTUNSITOP NOCUNEHWIA

YcTaHoBka

[lonomora npw rotTyBaHHi
Moga

CurHanu KHoMnok ynpasi.
PiBeHb ry4yHocTi
AckpasicTb ucnneto

Cepsic

[leMoHCTpaLifiH1in pexum
Niuensis

MokasaTu Bepcito M3
IcTopisi nonepeaxeHb
CKWHYTW BCi HanaLTyBaHHs

[nsa Buxoay 3 MeHto TOpKHiTbCA = abo
npaBoi CTOPOHM AUCTINES 32 MexXamu
cnnuBaroyoro BikHa. [ina Hasirauii no MeHio

BUKOPUCTOBYNTE < a6o ).

AKWO HAaTUCHYTY 11 yTpUMyBaTW Aesiki onuii,
[OCTYMHi B MeHto, 3'ABUTbCA KOPOTKUIA ONWC.

HoTpumyntecst nopag onga nerkoro nepexogy
no MeHto.

AKLWO BM 3HAXOANTECH Y HUXKHIA YaCTWHI
MeHto, NpoKpyTiTb Nepenik yBepx i

BUKOPUCTOBYWTE < abo TOpKHiITbCA == Ans
Buxoay 3 MeHto.

6. NMEPEA NEPWMM BUKOPUCTAHHAM

MONEPEMXKEHHA!
[wuB. po3aginu 3 iHpopmalieto
LLIOAO0 TEXHikM Ge3neku.

6.1 MNMepwe nigknNoYeHHA 40
eneKkTpomepexi

[Micna nigknioyYeHHs BapunbHOI NOBEPXHI A0
eneKkTpomepexi HeobxigHO HanawTyBaTH

7. WOOEHHE BUKOPUCTAHHA

NONEPEMXXEHHA!
[uB. po3ginu 3 iHhopmalieto
OO0 TEXHiKM Ge3neku.
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Moga, Ackpasictb Aucnneto i PiBeHb
rYYHOCTI.

Bu moxeTe 3MiHUTK HanawTyBaHHSA B MeHto
> HanawTyBaHHA > YcTaHoBka. [IvB. po3gin
«LLlogeHHe KOpUCTYBaHHSA».

7.1 YBiMKHEeHHS1 Ta BUMKHEHHSA

TOpKHITBCS | yTpUMynTe ® BNPOJOBX 1
CeKyHau, o6 yBiMKHYTV ab0 BUMKHYTK
BapUIbHY MOBEPXHIO.



7.2 ABTOMaTn4yHe BUMKHEHHS

®DYHKLiA aBTOMaTU4YHO BUMUKaE
BapuiibHY NOBEpPXHIO B pasi, AKLO:

* YCi 30HU HarpiBaHHA BUMKHEHI;

* nicnsa yBIMKHEHHS1 BapuibHOI NOBEPXHi BM
He HanawTysanu CTyniHb Harpisy;

*  BM BUAMnIun abo noknanu Wwock Ha naHenb
KepyBaHH$ 6inbLu, Hix Ha 10 cekyHa
(kacTpynto, raH4ipky Towo). JlyHae
3BYKOBWIA CUrHan, i BapurbHa noBepxHs
BUMUKAETbCS. MpnbepiTb CTOPOHHIN
npeameT abo OYUCTITb NaHenb
KepyBaHHS.

* BapwnbHa NOBEPXHS 3aHaATo Harpinacs
(Hanpuknag, ue Moxe ctatucs nicns
BUKUMAHHSA yCiei BOAM B KaCTPyri).
[oyekariTecs, AOKM 30HA HarpiBaHHA
OXOIOHE, MepLU HK 3HOBY
BMKOPWUCTOBYBaTV BapuibHY NMOBEPXHIO.

*  BMKOPWUCTOBYETHLCS HEMIAXOASALWNIA NOCYA,
abo Ha [aHin 30Hi HarpiBaHHA HeMae
nocyay. Murtutb 6inuin cMMBON 30HM
HarpiBaHHs, i iHQyKUiiHa 30Ha HarpiBaHHSA
aBTOMaTUYHO BUMMKAETLCS Yepes 2
XBUINMHW.

* BMW He BUMMKAETE 30HY HarpiBaHHs i He
3MiHIOETE CTYMiHb HarpiBaHHA. Yepes
NEeBHUIN Yac 3’ABNAETLCS MOBIAOMEHHS, i
BapwrbHa NOBEPXHSA BUMUKAETHCS.

CniBBiQHOLWEHHSA MiX CTyneHem

HarpiBaHHsA Ta Yacom, nicns sikoro

BUMMWKAETbCSA BapuilbHa NOBEPXHSA:

PiBeHb HarpiBaHH  BapunbHa noBepxHs

BUMUKaETbCA Yepe3

1-2 6 roguH
3-5 5 roavH

6 4 roavHu
7-9 1,5 roanHn

@ Mpu BUKOopUCTaHHI CMaXKeHHs!
TyLKyBaHHsA BapunbHa
NOBEPXHS BUMUKAETLCS Yepes
1,5 rognHn. Ans Sous-vide
BapuIibHa NMOBEPXHS
BUMMWKaETbCS Yepes 4 roauHuU.

7.3 BukopuctaHHs 30H HarpiBaHHsA

MocTaBTe nocyn y LeHTp 06paHoi 30HK
HarpiBaHHs. IHAYKUiNHI 30HW HarpiBaHHSA
aBTOMAaTU4YHO NMPUCTOCOBYHOTLCSI 4O PO3MIpiB
[Ha nocyny.

Micna Toro, K BU NocTaBunu NocyA Ha
06paHy 30HYy HarpiBaHHs, BapubHa
NMOBEPXHS1 aBTOMATMYHO PO3ni3Hae MOro i Ha
avcnnei 3'sBnsieTbCcs BignNoBiAHWIA cnanaep.
Cnavigep € Buammum 8 cekyHa, nicns 4yoro
aucnnen NnoBepTaeTbCA A0 FONIOBHOMO BiKHA.
LLlo6 3akpuTn cnargep weuaLle, TOPKHITLCA
eKpaHy 3a Mexamu 30HUM crnaingepa.

Konwu akTuBHi iHLUI 30HW, piBEHb HarpiBaHHs
ANS 30HW, 5Ky BM BaxkaeTe BUKOPUCTOBYBATH,
Moxe OyTu obmexeHuin. [InB. po3gin
«YnpaBniHHA MNOTYXHICTIOK.

@ MepekoHaliTecs, Wo nocya
nigxoanTb ANs iHAYKLiIRHNX

BapunbHUX NOBEPXOHb. [ns
[oaartkoBoi iHopmalii Wwoao
TuniB nocyay ave. «Mopagu i
pekomeraauii». MepeipTe
po3mip nocyay B po3gini
«TexHivHi gaHi».

7.4 PiBeHb HarpiBaHHs

1. YBIMKHITb BapurbHy NOBEPXHIO.

2. TlocTtaBTe KacTpynio Ha obpaHy 30Hy
HarpiBaHHs.

Ha gucnnei 3'aBnaeTbcst cnangep yBiMKHEHOT

30HW HarpiBaHHs, LLO € aKTUBHUM NPOTSIrom 8

CeKyHa.

3. TopkHiTbca abo npoBeaiTb NanbLem ang
BCTaHOBMEHHS 6axaHoro piBHsi
HarpiBaHHs.

CuvmBON cTae YepBOHUM i 3BiMbLLIYETHCS.

Q
(1o 1 2 3 4 67 8 9 P
(S

CTyniHb HarpiBaHHA TaKOX MOXHA 3MIHUTK
nig Yac rotyBaHHA. TOPKHITLCS CUMBOIY
BMOOPY 30HN B rOSIOBHOMY BikHi naHeni
KepyBaHHS i nepemicTiTb naneypb Bniso abo
BNpaBo (Ans 3MeHLWeHHS abo 36inbLeHHS
piBHS HarpiBaHHs).
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7.5 PowerBoost

Lia doyHkuist akTuBye BinbLue NOTYyXHOCTI Ans
BiJMNOBI4HOT iIHAYKLiAHOT 30HW HarpiBaHHs; Le
3anexwuTb BiA po3Mipy nocyay. ®yHKLUio
MOXHa BBIMKHYTW fMLIEe Ha OOMeXeHuI
nepiog yacy.

1. CnouvaTtky TOpPKHITbCA cumBony GaxaHoi
30HM.

2. TopkHiTbcA P abo npoBeAiTb NanbLem
ynpaso, LWo6 yBIMKHYTM DyHKLil0 AN
oOpaHoi 30HM HarpiBaHHs.

CvmMBON CTa€ YepBOHMM i 36iNbLUYETLCS.

PyHKLiA BUMUKAETLCA aBTOMaTUYHO. LLjo6

BUMKHYTU (DYHKLitO BPYYHY, 00€epiTb 30HYy Ta

3MiHITb i piBEHb HarpiBaHHs.

o6 gisHaTncs MakcumanbHi
3HaYeHHsi TpMBanocTi, AMB.
po3ain « TexHiyHi gaHi».

7.6 OptiHeat Control(3-ctyneHeBum
iHAMKaTOp 3anu1LLKOBOrO Temnsna)
C MONEPEOXEHHA!

1/ 11/ 1 MNokn cBiTUTLCS
iHOMKaTOop, 3anuWaeTbCs PU3NK
OTPMMaHHS OnNiKiB Big,
3anuLLIKOBOro Tenna.

Tenno Ans npouecy rotyBaHHs i
reHepyeTbCs IHAYKLiIMHUMW 30HaMu1
HarpiBaHHsa 6e3nocepefHbO B AHI nocyay.
Ckrnokepamika HarpiBaeTbcs Bif Tenna
nocyny.

InamkaTopw I/ 11 / 1 3'aBnsA0TbCS, KONK 30Ha
HarpiBaHHs rapsiya. BoHu nokasytoTb piBeHb
3anNULLKOBOro Tenna Ans 30H HarpiBaHHs, sKi
BMKOPWUCTOBYHOTLCS B JAHUA MOMEHT.

Takox Moxe 3'ABUTUCS iHOUKaTop:

* NS CYCiOHIX 30H HarpiBaHHA, HaBiTb AKLLO
B IX HE BUKOPUCTOBYETE,

* KONV Nocyp CTOITb Ha XONOAHIW 30Hi
HarpiBaHHs,

*  KONW BapuibHa NOBEPXHSA BUMKHEHa, ane
30Ha HarpiBaHH4 Le rapsya.

|HLI,I/IKaTOp 3HUKaE, KONn 30Ha HarpiBaHHFl
OXOJoHe.
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7.7 Tanmep

a2V Tanmep 3BOPOTHOrO BiAniKy
yacy

3a fonomoroto Uiei pyHKLiT MoXHa
BCTAHOBUTYW Yac, yNPOAOBXK SKOro 30Ha
HarpiBaHHs1 npavtoBaTMe NPOTAroM OAHOro
CeaHCy roTyBaHHs.

MoxkHa BCcTaHoBNOBaTY L0 (PyHKLitO Ans
KOXHOI 30HM OKPEMO.

1. CnouyaTKy BCTaQHOBITb PiBEHb HarpiBaHHsi
Ons BiQNOBIAHOT 30HM HarpiBaHHs, a
noTiM HanawTynTe dyHKLj0.

2. TOPKHITECSH CMMBOMY 30HW HarpiBaHHsI.

3. TopkHiTbeA Q

Ha gucnnei 3'aBnseTbCs BiKHO MEHIO
Tanmepa.

4. OGepiTb D o6 akTMByBaTV (PYHKLitO.

CrMBONN 3MIHIOIOTLCA Ha 2 .

5. TpoBepaitb Nnanbuem BniBo abo Bnpaso,
o6 obpaTtn NoTpibHWUIA Yac (Hanpuknag,
roauHu Ta/abo XBUNUHMK).

6. TopkHiTbecsa OK, wob nigTBepantn Bndip.

Takox MoxHa obpaTu X o6 ckacysatu
BUOIp.
Konu vac 36iuTb, NponyHae 3BYKOBUIA

curHan i noyHe Gnumatum Q Llo6 3ynuHuTH
curHan, TOpKHITbCA Q
LLlo6 peakTmByBaTV (OYHKLitO, BCTAHOBITb

CTyMiHb HarpiBaHHS Ha 0. ABO TOPKHITLCS +stor

3niBa Bif 3Ha4YeHHs Tanmepa, TOPKHITbCA X
nopsi4 3 HUM Ta nigTBepAiTb BUGIp, konu
3'ABUTLCS CNNMBatOye BikKHO.

QA0 Tanmep

Lito doyHKLit0 MOXXHA BUKOPUCTOBYBATH, KON
BapwbHa NOBEPXHS BBIMKHEHA, @ 30HU
HarpiBaHHs1 He NpaLoloTh.

DyHKUiA He BNMBae Ha poboTy 30H
HarpiBaHHs.

1. O6epiTb Oyab-siKy 30HY HarpiBaHHs.
BignosigHuin cnavigep 3'9BNsS€TbCA Ha
auvcnnei.

2. TopkHiTbCA Q



Ha gucnnei 3'aBnseTbCcs BiKHO MEHIO

Tanvepa.

3. TposeaiTb nanbLem BniBo abo Bnpaeo,
o6 obpatu NoTpPibHMIA Yac (Hanpuknag,
FOAVHU Ta XBUIIUHMW).

4. TopkHiTecs OK, wob niaTBepanTy BuGIp.

Takox MmoxHa obpaTu X Wwob ckacyBaTtu
BuGiIp.
Konwu yac 36ixuTb, NponyHae 3ByKOBUIA

curHan i noure 6mumary L. o6 3ynunnTn
CUrHan, TOPKHITbCA AN

[ns BUMKHEHHS (DYHKLiT TOPKHITLCS Q 3niea

BiZl 3HA4YEHHS Tanmepa, TOPKHITbCA X nopsg
3 HUM Ta NiaTBepaiTh BUOIp, KON 3'9BUTLCSA
cnnuBatoye BiKHO.

Q) CeKkyHOoMmip

DyHKLUiA aBTOMATUYHO MoYMHae BigNik
BiApasy nicns yBiMKHEHHSI 30HW HarpiBaHHs.
MoxxHa BMKOPUCTOBYBATU Lit0 (OYHKLit0, abu
CnigKyBaTu, CKiMbKX Yacy BOHA Npawtoe.

1. TopkHiTbCA == ans goctyny B MeHio.

2. MpokpyTiTb MeHto, Wwob obpaTn
HanawTtyBaHHA > CekyHOOMIp.

3. TopkHiTbCA Nepemukaya, LWob yBiMKHYTW/
BUMKHYTU (OYHKL,itO.

PyHKLiA HE NPUNUHSE POBOTY, AKLLO BU

nigHAnNy kacTpynio. [nsa cknaaHHa QyHKLii Ta

il NOBTOPHOrO 3anycKy BPYYHY TOPKHITbCA @
06epiTb CknaaHHs y CnmMBayoMy BikHi.
DyHKUiA novmHae Bianik 3 0. LLo6 noctaBuTn
dyHKUito [May3a Ha oanH ceaHc roTyBaHHS,

TOPKHITbCA Q) i 06epiTb Maysa y
cnnusato4omy BikHi. O6epiTb Start, W06
NPOAOBXNTK BianNiK.

7.8 |l Maysa

Lis dpyHKLiA HanalToBy€e BCi 30HU
HarpiBaHHS, siKi NPaLoTb, HA PEXUM
HaWHWXYOI TemnepaTtypu.

Konu gyHKLito akTMBOBaHO, MOXHa
BMKOPWCTOBYBAaTW CUMBOSN @i ll. Yci iHwi
CMMBONN Ha NaHeni kepyBaHHsA 3a610KoBaHi.
DyHKLUiA He NpUNUHAE poboTy dYHKLT
«Tanvep».

LLlo6 yBiMKHYTU Lit0 OYHKLIitO, TOPKHITBCSA || .

BinobpaxaeTtbca I . CTyniTb HarpiBy
3HWXKyeTbCH 0 1.

LLlo6 BUMKHYTU L0 OYHKLit0, TOPKHITLCA I .

PdyHkuia PowerBoost BummkaeTscs.
HariBuwuin cTyniHb HarpiBaHHSA 3HOBY

aKTUBYETLCS MPU NMOBTOPHOMY TOPKaHHi Il

790 BrnokyBaHHA

MoxHa 3abnokyBaTy naHenb KepyBaHHA Nig
Yac poboTV BapurbHOi NoBepxHi. Lie
3anobirae B1UnNaaKoBili 3MiHi BCTAaHOBNEHOro
HanawTyBaHHsi HarpiBaHHS.

CnoyaTtKky BCT@HOBITb CTYMiHb HAarpiBaHHsI.

LLlo6 yBiMKHYTW L0 (PYHKLitO, TOPKHITLCS EI

LLlo6 BUMKHYTM (hyHKLiO, TOPKHITLCS El Ta
YTPUMYITE NPOTAroM 3 CEKyHA,.

[Mpn BUMKHEHHI BapuibHOI
NoBEPXHI st PYHKLA Takox
BVMUKAETLCS.

7.10 3axucT Big gocTtyny giten

Lia dyHkuis 3anobirae BunagkoBoMy
BMVKaHHIO BapuibHOI NOBEPXHI.

1. TopkHiTbCA == Ha aucnnei, wob
BiaKpuTN MeHto.

2. OG6epiTb HanawTyBaHHs > 3axucT Bia
[ocTyny Aiter 3 nepeniky.

3. LLo6 yBiMKHYTW (OYHKLO, YBIMKHITb
nepemukad i TopkHiTbes nitep A-O-X B
andasiTHoMy nopsaky. LLlo6 BUMKHYTH
YHKLiI0, BAMKHITb NepemMukay.

[Ons Buxoay 3 MeHto TOpkHITbCA == abo
npaBOoi CTOPOHW AUCNNeN 3a Mexamu
cnnuearoyoro BikHa. [na Hagirauii no MeHio

BMKOPUCTOBYINTE (@60 ).

7115 [onomora npu rotyBaHHi

Lis doyHKUia peryntoe TemnepaTtypy
BiMOBIAHO A0 Pi3HWMX BUAIB NPOAYKTIB Ta
niaTpumye ii NPOTAroM ycboro yacy
roTyeaHHs. [i MoXHa akTuByBaTh nuLe ans
nepeaHbOi NiBOi 30HU HarpiBaHHst abo 06ox
30H 31iBa NpU BUKOPUCTaHHI QyHKLi
«bridge».
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1. TopkHiTbCA —— Ha aucnnei, wob
BigKpuUTN MeHto.

2. HatucHiTe [Jonomora npu rotyBaHHi Ta
06epiTb 3 nepeniky TN NPOAyKTiB, AKi BU
BaxaeTe npurotysaTu.

[ns KOXXHOro TMny NpoaykTiB 4OCTYMNHO

Aekinbka onuii. BUKoHynTe iHCTpYyKLUii,

3a3HadeHi Ha gucnnei.

*  Bu moxeTe TopkHyTMCA OK 3BEpPXY
CNNMBaKY4oro BikHa Ans
BMKOPWUCTaHHSA HanalwTyBaHb 3a
NPOMOBYaHHAM.

* By MoxeTe BCTaHOBUTU (DYHKLi1O
Tarmepa. Konu nocyn gocsarHe
3agaHoi TemnepaTtypu, MOXHa
aKTuByBaTu Tarimep.

*  MoXHa 3MiHUTK piBEHb HarpiBaHHS,
BCTaAHOBMEHWI 32 MPOMOBYAHHSIM.

3. Tlicnsa pocsrHeHHsA nocynom 3agaHoi
TemnepaTypu NyHae 3BYKOBUWI curHan Ta
3'ABNAETLCS cnnmBatoye BikHO. LLIo6
3aKPWUTU BIKHO i pO3MoYaTh BUKOHaHHS
dyHKUiT, TopkHITECA OK. [ns nocTiiHoi

[eakTuBallii BikHa, 06epiTb D nepL Hix
BMUKaTU (OYHKLIO.
LLlo6 3ynnHUTK byHKLi0, TOPKHITLCS
Stop abo TopkHiTbcA == i 06epiTb [Jonomora
npu roTyBaHHi, 06epiTb 6yab-AKui TUM
NPOAYKTY i TOPKHiTECA Stop.

55
i
)

[nsa Buxoay 3 MeHo TOpKHITbCS == abo
npaBoi CTOPOHM AUCTINES 3a Mexamu
cnnuBaroYyoro BikHa. [ina Hasirauii no MeHio

BUKOPUCTOBYNTE < a6o ).

7.12 £ NnasneHHs

Lito doyHKLjto MOXHa BUKOPVCTOBYBaTH AN
PO3TONIOBaHHA Pi3HWX NPOAYKTIB, Hanp.,
wokonagy 4n macna. Lito dyHKLito MOXHa
BMKOPWUCTOBYBATW NMULLIE [ OAHIET 30HM
HarpiBaHHs 3a OAWH pas.

1. TopkHiTbCA == Ha gucnnei, Wwob
BigKpuTn MeHto.

2. OO6epiTb PyHKLii BApUNbHOiI NOBEPXHI >
lMnaBneHHs 3 nepeniky.

3. TopkHiTbcsa Start.
MoTpibHO 06paTu GaxaHy 30HY
HarpiBaHHs.
AKLW0 30Ha HarpiBaHHA BXe YBIMKHEHA,
3'ABUTbLCS crnnmBatoye BikHo. LLlo6
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YBIMKHYTW (OYHKL,il0, CKacynTe nonepeaHe
HanawTyBaHHA PiBHA HarpiBaHHS.

Onsa Buxogy 3 MeHw TOpkHITbCst —— abo
npaBoi CTOPOHM AMUCNEs 3a Mexamu
cnnuearoYoro BikHa. [na Hasirauii no MeHio

BUKOPUCTOBYWMTE {a6o ).

LLlo6 BUMKHYTM (hyHKLi0, TOPKHITLCS
CMMBOJ1Y BMOOPY 30HM, @ NMOTIM TOPKHITLCS
Stop.

7.13 Hob?Hood

Lle cyvyacHa aBTomatuyHa yHKuUidA, Ska
nia’'eaHye BapubHY NOBEPXHIO A0
creuianbHol BUTSHKKW. BapyunbHa noBepxHsi
Ta BUTSKKA MatoTb iHpayepBOHi Npuinmadi.
LLiBnakicTe BEHTUNATOPA BU3HAYaETHCA
aBTOMaTUYHO 3anexHo Big obpaHoro
pexumy Ta TemnepaTypu Hanrapsyiloro
nocyny Ha BapurbHivi NOBEPXHI.

[ns GinblWOCTi BUTSXKOK cuctema
AVCTaHLINHOro KepyBaHHS criovaTtky
AeakTnsoBaHa. [epLu HiX BUKOPUCTOBYBATU
dYHKL0, YBIMKHITb Ti. [Ina oTprMaHHA
004aTKoBOI iHGbopMaL,ii AMB. IHCTPYKLitO 3
eKkcnnyarauii BUTSKKN.

[ns aBTOMaTUYHOrO KepyBaHHA OYHKLiE
HanawTyrTe aBToMaTn4HmMn pexum H1 - HG6.
[ns BApunbHOi NOBEPXHi cnoYaTky
HanawToBaHo pexum H5. Butsxka nounHae
npawoBaTy, KONu Npautoe BapunbHa
noBepxHs. BapunbHa noBepxHs
aBTOMAaTUYHO PO3Mi3Hae TemnepaTypy
nocyAy Ta perynioe WBNAKICTb BEHTUNATOpa.
MoxHa BCTaHOBUTM nuLLie NiACBITKY,
ob6paBLun pexum H1.

@ Mpw 3MiHi WBKAKOCTI
BEHTUNSATOPA BUTSIKKN

BCTaHOBMEHWI 3a
NPOMOBYaHHSM 3B'A30K 3
BapunbHO NMOBEPXHEID
peaktmByeTbes. LLlo6 noHoBUTM
L0 (PYHKLUiIO, BUMKHITb Ta 3HOBY
YBIMKHITb 06uaBa npunagu.



Pe-  Asro- BapKa1) CmaxeHHs2)
XUM  Ma-
TUYHa
nig-
cBiTKa
HO Buwmk. Buwmk. Buwmk.
H1 YBiMK. Bumk. Buwmk.
H23) YBiMK. LBnakictb BeH- LUBMAkKicTb BEH-

Tunatopa 1 Tunsatopa 1

H3 YBiMK. Bumk. LUBnakicTb BEH-

Tunsitopa 1

X4 YBiMK. LBnakictb BeH- LLBnAakicTb BEH-
TunsTopa 1 TunsTopa 1

K5 YBiMK. LBnakictb BeH-  LLBMAKiCTb BEH-
Tunatopa 1 Tunatopa 2

X6 YBiMK. LUBnakictb BeH- LUBMAKiCTb BEH-

TunsTopa 2 TunsTopa 3

1) BapunbHa noBepxHsa posnizHae npoLec Ku-
NiHHA Ta HaNaLToBYE LBWAKICTb BEHTUNATOPA
BiAMNOBIOHO [O @aBTOMATUYHOIO PEXUMY.

2) BapunbHa noBepxHs po3nisHae npoLec cma-
XKEHHS Ta HanalwToBYE LUBUAKICTb BEHTUNATOPA
BiNOBIAHO O aBTOMAaTUYHOTO PEXUMY.

3) Llel pexxum akTuBye BEHTUNATOP i MiACBITKY
6e3 ypaxyBaHHs TeMnepaTtypum.

3MiHa pexumis

FAKLLo Bac He BNawTOBYE piBEHb LLyMY/
LIBUAKICTb BEHTUNATOPA, MOXHA 3MIHUTK
PEXUM BPYUHY.

1. TopkHiTbCA ==

O6epitb HanawTyBaHHA>Hob?Hood 3
nepeniky.

2. OOGepiTb GaxkaHun pexum.

[nsa Buxoay 3 MeHIo TOpKHITbCS == abo

npaBoi CTOPOHM AUCNSIEs 3a MexXamu
CMNIIMBAKYOro BikHA.

lMicnsa 3aBepLUeHHs npouecy NpUroTyBaHHS
Ta BUMKHEHHSI BapUIbHOT MOBEPXHi
BEHTUNSATOP BUTSHKKN MOXeE NPOAOBXKYBaTH

npaurBaTi NPpOTAromMm NEBHOro nepio;:;y vacy.

[Micns 3aBepLUeHHs LbOro Yacy cuctema
BMMWKa€E BEHTUNATOP aBTOMATUYHO Ta
3anobirae BUNaaKoBOMY YBIMKHEHHIO
npoTarom HacTynHux 30 cekyHa.

IHAMKaTOP Ha BUTSXLi BUMUKAETLCH Yepes
2 XBUMWHU MiCNS BUMKHEHHS BapubHOI
NOBEPXHiI.

7.14 MoBa

1. TopkHiTbCS == Ha gucnnei, Wwob
BigKpuTN MeHto.

2. OGepiTb HanawTyBaHHsA > YcTaHoBKa >
Moga 3 nepeniky.

3. OG6epiTb GaxkaHy MOBY 3 nepeniky.

Axwo Bu o6par|V| HenpasuIbHY MOBY,

TOPKHITbcA ——. 3'ABUTbCHA CNUCOK. Bnbepitb
TpeTil BapiaHT 3BepXy, a NoTiM
nepefocTaHHiv BapiaHT. [Jani Bubepitb
apyruii BapiaHT. MNpokpyTiTh BHM3, W00
ob6paTn GaxxaHy MoBy 3 nepeniky. Hapewuri,
06epiTb onujto cnpaea.

Onsa Buxogy 3 MeHwo TOpkHITbcst —— abo
npaBoi CTOPOHM AUCNIIEN 3a Mexamu
cnnuearoYoro BikHa. [nsa Hasirauii no MeHio

BUKOPUCTOBYWTE {abo 7

7.15 CurHanm kHonok ynpasn. /
PiBeHb ry4yHocTi

MoskHa obpaTti TMn 3BYKY BapUIIbHOT
noBepxHi abo MOBHICTIO BUMKHYTU 3BYK.
MoxHa BMGpaTtu knayaHHs (3a
NpoMoBYaHHAM) abo curHarn.

1. TopkHiTbCS —— Ha gucnnei, wob
BiaKpuTN MeHto.

2. OG6epiTb HanawTyBaHHs > YcTaHoBKa >
CurHanu kHonok ynpasn. / PiBeHb
rYYHOCTi 3 nepeniky.

3. O6epiTb GaxxaHy onujto.

[Ons Buxoay 3 MeHto TOpkHITbCA == abo
npaBOoi CTOPOHW AUCNNes 3a Mexamu
cnnuearoYoro BikHa. [na Hagirauii no MeHio

BMKOPUCTOBYINTE (@60 ).

7.16 SAckpaBicTb Aucnneto
AckpagicTb Ancnnes MoXxHa 3MiHUTW.

HoctynHi 4 piBHi ackpasocTi: 1 — ue

HaVHWKYUI, 4 — Lie HaVBULLMIA.

1. TopkHiTbCS == Ha gucnnei, Wwob
BigKpuTN MeHto.

2. OO6epitb HanawTyBaHHsA > YcTaHOBKa >
HAckpasicTb Qucnneto 3 nepeniky.
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3. OO6epiTb GaxaHU piBEHb.

[ns Buxoay 3 MeHto TOpkHITbCA == abo
npaBoi CTOPOHU AUCTINES 3a MexXaMm
cnnmnBarYoro BikHa. [ns Hasirawii no MeHto

BUKOPWCTOBYITE {a60 ).

7.17 YnpaBniHHA NOTYXHICTIO

AKLWO aKTVBHI AeKinbKa 30H, a CNoXMBaHa
NOTYXHICTb NEPEBULLYE MOXIMBOCTI
eneKkTpomepexi, ua dyHKLis posnoginse
OOCTYMHY MOTYXHICTb MiXX yCiMa 30HaMu
roTyBaHHsi. BapunbHa NOBEpPXHsSI KOHTPOMOE
HanawTyBaHHA NigirpiBy Ang 3axucry
3anobiXkHUKIB OyANHKY.

+ 30HM roTyBaHHS 3rpynoBaHo 3a
po3TaLlyBaHHAM i KinbKiCTio a3 y
BapunbHin nosepxHi. KoxHa dasa mae
MaKkcumarnbHe enekTpudHe HaBaHTaXKEHHS
3680 BT. Akwo BapunbHa NoBEPXHS
[ocsrae Makcumymy JOCTYMHOT
MOTYXHOCTI NPOTArom OAHi€el a3,

NOTYXXHICTb 30H HarpiBaHHA aBTOMaTU4YHO
3HIKYETBCS.

¢ MakcumanbHuWi piBEHb HarpiBaHHs
npencTaBneHnii Ha cnangepi. AKTUBHI
nvwe yudpm 6inoro konbopy.

*  fAkwo GinbL BUCOKWIA piBeHb HarpiBaHHs
HeOOCTYMHUK, cnig 3HU3UTU NOro
crnoyaTtky Ans iHWKX 30H HarpiBaHHS.

Moxnusi komGiHaLjii po3noainy NoTyXHOCTi

MiX 30HaMK roTyBaHHSA 306paxeHo Ha

intocTpadii.

~.

8. THYYKA IHOYKLUINHA 30HA TOTYBAHHSA

MONEPEOXEHHA!
[OuB. po3ginu 3 iHdopmaldieto
LLIOAO TeXHikM B6esneku.

8.1 FlexiBridge

3oHa 3niBa Moxe 6yTn o6’egHaHa y OBi pisHi
3a PO3MIpPOM 30HM HarpiBaHHsA abo B 0gHY
BeIIMKY 30HY HarpiBaHHsi. Bu moxeTe
06'egHaTn 4 cekuii B 3anexHOCTI Big po3mipy
nocyay, sikuii B 6axxaete BUKOPUCTOBYBATU.
IHAMKaTOPKU 30HWN HarpiBaHHSA 3MiHIOIOTLCA
aBTOMAaTUYHO Ta MOKa3yloTb MOXIUBE
noeaHaHHs.

CranpapTtHui FlexiBridge — Le pexum 3a
NPOMOBYaHHAM, KU aKTUBYETLCSA
aBTOMaTUYHO MPW YBIMKHEHHI BapuUIbHOT
noBepxHi. [1Bi 30HM HarpiBaHHs NpaLoTb
He3anexHo.

. g .
TOpKHiTbCSA 6l ONs NepeEMUKaHHS Mix
pexumamm FlexiBridge.

372  YKPAIHCbKA

8.2 FlexiBridge Pexxum Standard

Lleli pexxum akTMByeTbCS Nicnsa akTuBauii
BapwnbHOi NoBepxHi. BiH 06’egHye cekuii y
AOBi OKpeMi 30HW HarpiBaHHs. MoxHa
BCTaHOBMIOBATMW CTYMiHb HarpiBaHHSA Ans
KOXHOI 30HM OKPEMO.
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HenpaBMane nonoXeHHA nocyny:

8.3 FlexiBridge Pexxum Big Bridge

LLlo6 yBIMKHYTU Lie pexum, TopkanTecs HQU,
[OKWN He 3’ABUTbCS iHOUKaTop BigNoOBIigHOrO
pexumy . Lleli pexxum o6’egHye Tpu 3agHi
CeKLiT B 04HYy 30HY HarpiBaHHs. MNepeaHs
CeKLia He nigkntyeHa n PYHKLioOHYE K
OoKpeMa 30Ha HarpiBaHHsA. MoxHa
BCTaHOBMIOBATMW CTYMiHb HarpiBaHHA Ans
KOXHOI 30HM OKPEMO.

MpaBunbHe NONOXeHHs nocyay

LLlo6 BrkopmCTOBYBATH LIEN PEXUM, BU
MOBWHHI po3TallyBaTh NOCYA Ha TPbOX
06’egHaHunX cekuisix. AKWo giameTp nocyay,
AKWUI BN BUKOPUCTOBYETE, MEHLUMI 3a

AdiameTp OBOX CEKUii, Ha gucnnei bnumae E
i yepes 1 XBUNNHY 30HA rOTyBaHHSI
BMMKHETbCSI.

8.4 FlexiBridge Pexxum Max Bridge

LLlo6 ysi 7 irecs 04]
YBIMKHYTU Liei pexum, TopkanTecs Oal,
OOKM He 3'aBUTbCS iHAMKATOpP BiAMNOBIAHOIO
pexumy . Llen pexxum o6’egHye BCi cekuii B
O[lHY 30HY HarpiBaHHs.

MpaBunbHe NONOXEHHA Nocyay

LLlo6 BUKOPUCTOBYBATU LIEV PEXUM, BU
MOBVHHI po3TallyBaTh NOCya Ha YOTUPbOX
06’eaHaHNX cekuinx. AKLWo giameTp nocyay,
SIKUIA BU BYKOPUCTOBYETE, MEHLLWIA 3a
AiameTp TpbOX CeKLi, Ha gucnnei 3'aBnTbCA

i yepes 1 XBUNUHY 30HA rOTYBaHHSA
BMMKHETbCS.
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HenpaBunbHe nonoxeHHA nocyay:

P —

8.5 PowerSlide

List doyHKuis go3Bonsie perynioBatu
TemMmnepaTypy, Nepemilyoumn nocya B iHLle
NOMOXEHHS Ha IHAYKLiMHIN BapUIbHIin
nosepxHi. La pyHKuUis aBTOMaTUYHO
po3AaiNnse niBi 30HM HarpiBaHHs Ha TpK
AINSAHKX 3 Pi3HUM CTYNEHEM Harpisy.
BapunbHa noBepxHsA po3ni3Hae NONOXEHHS
nocyAay Ta BiANOBIAHO Peryrntoe nonepeaHso
BCTaHOBIEHWI piBEHb MOTY>XHOCTI. Bn
MOXeTe po3MilLLlyBaTh nocya y nepegHbLoMYy,
cepefiHbOMYy i 3alHbOMY MONOXKEHHSIX. FAKLLO
BW MOCTaBuTe nocyp crepeay, To OTpumaeTe
HaMBUWLLMIA CTYNiHb HarpiBaHHs (To6To, 9).
[nsa noro amMeHLLEeHHs nepemicTiTe nocya y
cepefHe (piBeHb HarpiBaHHA — 5) abo 3agHe
NonoXeHHs (piBeHb HarpiBaHHa — 1).

@

KopucTyiitecs nuie ogHUM
npeamMeToM nocyay 3
MiHIManbHUM giameTpom AHa
160 mm nig byac poboTu uiei
YHKLT.
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TOpKHITECA == OAMH pa3.

2. TpokpyTiTb MeHto > PyHKUiT BapunibHOI

NoBepXHi, o6 obpaTh yHKLj0 3

neperniky.

*  Axkwo npautoe Oyab-sika 3 NiBUX 30H,
3'ABUTBLCS CnnmMBatoye BikHO 3
NUTaHHAM Mpo Te, Yn GaxaeTe BM
ckacyBaTu NonepeaHi HanalTyBaHHs
PiBHIB HarpiBaHHS.

—

* Ha gucnnei 3'aBnsieTbCA CUMBON Q i
CMMBONN TPbOX 30H 3
HanawTyBaHHAMMW PIBHIB HarpiBaHHS,
BCTAHOBMEHMMMW 3@ NPOMOBYaHHSAM.

Bu moxeTe 3MiHUTU piBEHb HarpiBaHHs,

BCTaAHOBMEHWI 32 MPOMOBYAHHSAM,

BiAMNOBIQHO A0 Balwmx NOTpeo, i uewn

piBeHb HarpiBaHHs 6yae 36epexeHo ans

MabyTHLOro BUKOPUCTAHHS.

3. TlocTtaBTe KacTpynio Ha 30HY HarpiBaHHsi

3 6axxaHuM piBHEM HarpiBy.

MocTtaBTe nocyAa y LeHTp 6axaHoi 30HMU i

nepeKkoHamTecs, Wo CyCiaHi 30HN He

HakpuTi. 3'ABNATLCS YEPBOHI

iHOMKaTopwn. AKLLO YepBOHMX IHAMKATOPIB

Hemae, OYHKLi0 He MOXHa akTUBYBaTW.

FAKLLO BM XO4eTe 3MIHUTU MOSNIOXKEHHS

nocyay, nigHiMITb 1MOro i nocTasTe Noro

Ha iHWY 30HYy. Akwo Bn byaeTte

nepecoByBaTui Nocysa, TO Lie MOXe

Npu3BeCTM A0 NOAPSNUH i 3HebapBneHHs

NOBEPXHI.

LLlo6 BUMKHYTU (DYHKLitO, TOPKHITLCS Q,
3'ABMTbCS CNMBatoye BikHO. TOPKHITbCA
Stop, W06 BUMKHYTU yHKLit0. Takox MoxHa
BUMKHYTU (OYHKLit0 3 MeHto.

Yac Big 4acy nepewmilynte
nocya. ®yHKUiA BUMUKAETLCSA
yepes 10 xBUNMH 6e34iSNbHOCTI.



9. MOPAIW | PEKOMEHOALIIT

NMONEPEMXKEHHA!
[wuB. po3ginu 3 iHpopmaliieto
LLIOAO TEeXHikM Ge3neku.

9.1 NMocya
@ 3aBAsKM CUMbHOMY

eneKTpoMarHiTHOMy nosnto
iHOYKUINHMX 30H HarpiBaHHsi
BMICT MOCYyAly HarpiBaeTbCs Ayxe
LLIBUAKO.

BukopucToByiTe BigNOBIigHWIA nocya Ha
iHAYKUINHMX 30HAX HarpiBaHHs.

« [Ho nocyay mae OyTu TOBCTUM i PiBHUM.

+ [lepw HixX cTaBUTK NOCYA Ha BapUnbHY
NMOBEPXHI0, NepeKkoHanTecs, Wo Moro AHO
yucTe Ta cyxe.

* o6 yHWKHYTV NOAPSINUH, He cnig
nepecoByBaTV NOCYA MO CKIIOKePaMIYHin
NMOBEPXHi.

MaTtepian nocyay

* pPeKoOMeHAOBAHO: YaByH, CTanb,
emManboBaHa cTarb, HeipXkaBHa cTarb,
nocya 3 6aratowapoBuM AHOM
(Mo3HaYeHU K NpuaaTHUIA BUPOOHMKOM).

* He peKOMeHAOBaHO: arntoMiHil, Migb,
naTyHb, CKI10, kepamika, nopLensiHa.

Mocyn € npupaTHUM Ans iHAYKUiAHOT

BapuIibHOI NOBEpPXHi, AKLWO:

* BOJA LUBMAOKO 3aKMnae B Nocyfi Ha 30Hi,
ONSA KOOI BCTAHOBMEHO HaMBULLMI CTYNiHb
HarpiBaHHs;

* [0 AHa nocyay NpUTAryeTbCa MarHit.

Po3mipu nocyay

*  |HOYKUiNHI 30HWN HarpiBaHHS aBTOMATUYHO
NPUCTOCOBYIOTLCS A0 PO3MIpY AHA
nocyay.

* EMeKTUBHICTb 30HM HarpiBaHHs 3anexuTb
Big AiameTtpa nocyay. MNocya 3 giameTpom
MeHLLE MiHIManbHOro oTpUMYye nuLue
YaCTUHY eHeprii, Lo BMPOONSETLCA
30HOI0 HarpiBaHHs.

+ 3 mipkyBaHb 6e3neku Ta Ans OTPUMaHHs
ONTUMarnbHUX pe3ynbTaTiB roTyBaHHSA He
BMKOPWUCTOBYITE nocyn bGinbLioro
pO3Mipy, HiX 3a3Ha4YeHo B po3aini
«Cneuundikadii 30H HarpiBaHHa». He

3anuwanTe nocyn 6nm3bko 4o naHeni
KepyBaHHS Nif, Yac npouecy roTyBaHHS.
Lle moxe BNMMHYTU Ha OYHKLIOHYBaHHS
naHeni kepyBaHHs abo BMNagKoBO
aKTMByBaTU (PYHKLIT BApWIbHOI MOBEPXHI.

@ [ue. po3ain «TexHiyHi gaHi».

9.2 MpaBunbHUKX nocyn Ans
¢yHKUiT CmaxkeHHA TyLIKyBaHHS

BukopucToByiTe nocya nuile i3 nnackum
aHuwem. o6 nepekoHaTtucs, Lo BubpaHo
npaBunbHUIA NOCYA;

1. [lepeBepHiTb NOCYA AOropv AHOM.

2. T[puknagiTe NiHiiky 4o AHa nocyay.

3. CnpobyiiTe NpOCYHYTW HEBENNYKY
MOHETY MiX NiHiiKoto i AHOM nocyay.

/
e

a. fkuwo Bam Bganocs e 3pobutwy,

Takui nocyn He MOXHa

BUKOPUCTOBYBATMU.
LA AT

[

b. Akwo Bam He Boanocs ue 3pobutwu,

Takuin nocyn MoXHa

BUKOPWCTOBYBATY.
LA AR AR

[ \
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9.3 lWymwm nig yac po6oTtum BUMVKAETLCA paHille, HiK Taimep
3BOPOTHOrO BiANiKy NogacTb 3ByKOBUiA

fAkwo wyTh: curHan. List pisHuus y yaci sanexuTs i

*  MOTPiICKyBaHHA: MOCYA BUrOTOBIEHO 3 BCT@HOBIEHOr0 3HAaY€HHSA CTyNeHs HarpiBy
pi3HUX MaTepianis (cknagaeTbes 3 Ta Yacy rotyBaHHs.
BaraTbox wapis).

*  MOCBWCTYBaHHS: YBIMKHEHO 30HY 9.5 Mpuknagn sactocyBaHHA

HarpiBaHHS Ha BUCOKOMY PiBHi
MOTY>XHOCTI, @ NocyA BUrOTOBJIEHO 3
pi3HMX MaTepianiB (cknagaeTbes 3
baraTbox Lwapis).

* TyAiHHA: BCTAHOBIEHO BUCOKWI piBEHb
MOTYXXHOCTI.

*  KMauaHHS: BUKOHYETBCS BMUKaHHsI abo
BUMUKAHHSA OYHKLiA, Nocya BUSIBIIEHO
nicns po3milLleHHs oro Ha BapuIbHin
MOBEPXHI. @ [aHi B TabnuLi € OpieHTOBHMM.

*  LUWMIHHS, WYM: NPaLtoe BEHTUNATOP.

LLlymu € HopmanbHUMM i He cBigYaTb Npo

HecnpaBHiCTb.

CniBBigHOLLEHHSA MK CTyNEHeM HarpiBaHHA
Ta CNOXMBAHHAM eneKTPOoeHeprii 30HOK
HarpiBaHHA He € MiHiHUM. 30inbLIeHHsA
CTYMEeHsi HarpiBaHHA He € NPONOpLiiHUM
30iNbLUEHHIO CNOXMBAHHSA €NeKTpoeHepril.
Lle o3Hayvae, L0 30Ha HarpiBaHHA 3 cepeHim
CTyNeHeM HarpiBaHHs1 BUKOPUCTOBYE MEHLL
Hi>K MOMOBWHY CBOET MOTY>KHOCTI.

9.4 Oko Timer (Taiimep eko)

3 MeTor 3aoLaKeHHs eHeprii
HarpiBanbHUA efleMeHT 30HM HarpiBaHHs

CTtyneHi Harpi- BukopucTtoBynte Ans: Yac (xB) Mopagu

BY

1 MigTprMaHHSA roToBOi CTpaBmM TENMo. Yy pasi He-  HakpuiiTe NoCyA KPULLKOLO.
obxigHocTi

1-2 [onnanackkuii coyc, posTonntoBaHHs: 5 -25 Yac Big yacy nepemiwyiTe.

Macno, wokonag, xenatuHy.

1-2 3amounTu: 36KUTMX omneTis, 3anikaHkn 10 - 40 [oTylTe 3 KpULLKOIO.
3 Aelb.

2-3 MpuroTyBaHHsA pucy Ta cTpaB Ha ocHo- 25 - 50 [opavitTe go pucy LWoHanMeHLwe BABIYi
Bi Monoka, posirpiBaHHs roTOBUX Ginblue pigvHK, Nepemillante MONOYHi
cTpasB. CTpaBu Yepea MomnoBKHY Yacy roTy-

BaHHS.

3-4 MpuroTyBaHHsi oBoviB, pUbK, M'sica. 20-45 [opaiite Kinbka CTONOBUX NOXOK pian-
HW.

4-5 MpuroTyBaHHs kapTonni Ha napi. 20-60 BuikopuctoByiiTe makc. ¥4 n Boau Ha

750 r kapTonni.

4-5 [oTynTe BinbLuy KiNbKiCTb X, TyLIKO- 60 - 150 [o 3 n pignMHW nntoc iHrpegieHTu.
BaHWUX CyMiB Ta cyniB.

6-7 JlarinHe cMaxeHHs: LWHiLeniB, KOPAOH Yy pasi He-  NepeBepHiTb MO 3aBepLUEHHI NON0BM-
6nto, BinbuBHMX, prKagensLok, cap- ob6XxigHOCTi  HK Yacy.

0enbokK, NeYiHk1, GopoLHSAHOI NianmB-
Ky, SiEUb, OMNETIB, Onagok.
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CrtyneHi Harpi- BukopucrtoBynute ans:
BY

Yac (xB) [Nopagu

7-8 IHTEHCMBHE CMaxxeHHs AepyHiB, dine, 5-15 nepeBepHiTb NO 3aBepLUEHHI NOMoBuU-
cTevikiB. HY Yacy.

9 Kun'aTtiHHa Boagw, roTyBaHHs MakapoHiB, 06CcMayBaHHst M'sica (rynsi, TyLIKOBaHe M'sico),
NpUroTyBaHHs kapTonni dpi.

P Kun’atiHHa Benukoi kinbkocTti Bogu. PowerBoost yBiMKHEHO.

9.6 NMopagm i pekomeHaauii gns
Hob?Hood

IMig yac po6oTN BapunbHOI NOBEPXHI 3

dyHKUi€t:

*  Baxvwarite naHenb BUTSXKA Bid NPAMUX
COHSAYHUX MPOMEHIB.

* He ocBiTnionte naHenb BUTSKKN
ranoreHoBO NamMmot.

* He HakpuBaliTe naHenb ynpaeniHHA
BapUNbHOT MOBEPXHI.

* He nepepusanTe curHan Mk BapuibHOK
NMOBEPXHEIO Ta BUTSXKKOI (Hanpuknag,
PYKOIO, Py4KOI0 Mocyay abo BUCOKOO
kacTpynet). [Jue. mantoHOK.

BuTsKy Ha MarntoHKy 306paxeHo nuiie

Ans npuknagy.

10. AornAag | O4MWEHHA

MONEPEOXEHHA!
[wus. po3ainu 3 iHpopmaliieto
LLIOAO0 TeXHikM B6e3neku.

@ Tpumarite BikHO Ans
Hob?HoodiHthpayepBoHoro

curHany Ymctmm.

@ IHWi npynagn 3 AMcTaHuUinHUMm
KepyBaHHSAM MOXyTb 6roKkyBaTH
curHan. He BMKopucToByliTe Taki
npunaan nobnmay BapunbHoI
noBepxHi Nig yac poboTu
Hob?Hood.

Butskku nnut 3 Hob?HooddyHkuietro
LLlo6 o3HalioMUTUCS 3 NOBHUM
ACOPTUMEHTOM BUTSKOK ANS NAUT, siKi
npauooTb 3 Lieto PYHKLIE, 3BEPHITbCA A0
Haloro Be6-canTy Ans KOpUCTyBadiB.
BuTtspkkn Electrolux, siki nigTpymyoTh Lo

YHKLit0, MOBUHHI MaTU NO3HauKy =.

10.1 3aranbHa iHcopmauis

e OuuwyriTe BapubHy NOBEPXHIO Micns
KOXXHOTO BUKOPUCTaHHS.
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[lHo nocyay, B IKOMY BUM rOTyeTe, Mae
OyTV 3aBXaN YUCTUM.

MoapsanuHn abo TeMHI NNAMK Ha NOBEPXH
He BNNMBaTb Ha pobOTy BapunbHOI
NMOBEPXHi.

BuikopucToByiiTe cneuianbHui 3acié ans
YULLEHHS, WO nigxoauTb Ans uiel
BapUSbHOT NOBEPXHI.

BukopucToByiiTe cnevjianbHui WKpebok
Ans ckna.

O6nacTb ApYKy Ha rHy4Kin
iIHOYKLiMHIA 30HI roTyBaHHA
MoXe 3abpyaHuTrca abo
3MIHWUTU KONip Yepes3 KOB3aHHSA
nocyay. 3o0Hy MOXHa YCTUTK
3BMYaNHMM CNocoboMm.

10.2 YnwweHHA BapuIbHOI NOBEPXHi

HeranHo BupganaunTte Taki Tunm
3abpyaHeHb: po3nnasneHy nnacTmacy n
noniMepHy MniBKy, LlyKOp Ta 3anuLuKu
CTpaB, L0 MICTATb LyKOP, SKLLIO LbOro He
3pobuTK, TO 3abPyaHEHHSA MOXE
NPU3BECTU A0 MOLUKOMPKEHHS BapUbHOT

11. YCYHEHHA NMPOBJIEM

NONEPEMXEHHA!
[wuB. po3ainu 3 iHpopmalieto
LLIOAO0 TEeXHikM Ge3neku.

11.1 [ii B pa3i BUHUKHEHHSA nNpob6nem

noeepxHi. ByabTe o6epexHi, Wwob
YHUKHYTM onikiB. Bukopucrosyiite
cneujianbHUin WKpebok Ans BapuibHUX
NOBEPXOHb Mif FOCTPUM KYTOM [0 CKMAHOT
NoBepXxHi i nepecysariTe nes3o no
NOBEPXHi.

BuagansinTte 3anuwiku nicns Toro, siK
npunap AocTaTHbLO OXOJIOHEe: BanHsHi
Ta BoAsiHI po3Boau, 6pusku xupy Ta
nnsamMmn 3 metanesmm BiaGNNCKoOM.
OunLyriTe NOBEPXHIO BOSIOrOK FaHYipKo
3 HeWTpanbHUM MUYMM 3acobom. licns
YULLIEHHS BUTPITb MOBEPXHIO M'SIKOIO
TKaHWHOHO.

Bupanitb nnamm 3 metanesum
BiAGNMCKOM: CKOpUCTaTECS PO3YMHOM
BOAM 3 OLTOM Ta BUTPITb CKNSAHY
NMOBEPXHIO FaHYipKOHO.

[MoBepxHs BapunbHOI NOBEPXHI Mae
ropu3oHTarnbHi xonobw. BapunbHy
NOBEPXHIO CMiA MUTU BONOTrOK raH4ipKo
3 MUKOYMM 3aco60M NNaBHUMK pyxamu
3niBa Hanpago. [1icnsa YMLLEHHS BUTPITb
NOBEPXHIO M’SKOK TKAHMHOIO 3niBa
Hanpaso.

Mpobnema

BapunbHa NoBepxHs HE BMUKAETHLCS
abo He npatoe.

MoxnuBa npuyYnHa

BapunbHy noBepxHto He nig'egHaHo
0o mepexi abo nig'egHaHo Henpa-
BUITbHO.

Cnoci6 BupiweHHs

MepesipTe, WO BapUnbHy NOBEPXHIO
npaBuUbHO Nig'eaHaHO 40 Mepexi.
[nB. cxemy nNigKNIOYEeHHs.

3anobikHWK neperopis.

MNepekoHanTecs B TOMy, LU0 3ano-

BiKHUK € NPUYMHOIO HECNPABHOCTI.
Akwo 3anobikHUK NeperopuThb e

pas, 3BepHiTbCA A0 KBanidikoBaHO-
ro enekTpuka.

Bw He BcTaHOBWUNW CTYNiHbL Harpi-
BaHHSA npoTarom 60 cexkyHA.

YBIMKHITb BapunbHYy NOBEPXHIO 3HO-
BY Ta BCTAHOBITb CTYMiHb HarpiBaH-
HS He MisHiLe Hix Yepes 60 cekyHA.

Bwu TopkHynucsa aeox abo GinbLioi
KiNIbKOCTi CEHCOPHUX KHOMOK OZIHO-
YyacHo.

TOPKHITbCA NULLE OAHIET CEHCOPHOT
KHOMKW.
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Mpobnema

MoxnuBa npuynHa

Cnocib BupiweHHs

Mpautoe May3sa.

[ue.. po3gin «LLoaeHHe kopucty-
BaHHSA».

[vcnnei He pearye Ha AOTUKM.

YacTtuHa aucnnes HakpuTta, abo
nocyA po3MileHo 3aHafaTo 6mM3bko
0 aucnnes.

Ha avcnneii notpanuna pignHa a6o
CTOPOHHII NpeagmerT.

Mpubepitb Ui npegmeTn. Mepemi-
CTiTb NocyA nogani Big avcnnes.
QuucTiTh AgUCNnen, 3avyekaiTe L4OKU
npwnag oxonoHe. Big'egnante npu-
nap Big enekTpomepexi. Yepes 1
XBUIIMHY 3HOBY MiAKMIOYiTe BapnIb-
HY NMOBEPXHIO.

JlyHae 3BykoBUIA curHan, i BapunbHa
NoBEPXHS BUMUKAETHCS.

Konu BapwbHa noBepxHs BUMW-
KaeTbCs, NyHae 3BYKOBUIA cUrHar.

Bw wock noctaBunu Ha ogHy abo
Kinbka CEHCOPHMUX KHOTMOK.

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHUX
KHOMOK.

BapunbHa noBepxHa BUMUKAETLCS.

Bw noctaBunu LWOCL Ha CEHCOPHY

KHOMKY @

3abepiTb NpeaMeT i3 CeHCOpHOT
KHOMKM.

He BMUKkaeTbCs iHAMKATOP 3anuLuko-
BOro Tenna.

30Ha He HarpiBaeTbCs, TOMY LLO
npautoe HegoBsro abo gaTyuk nig no-
BEpXHE0 BapubHOI NaHeni nowwu-
KOZPKEHO.

Akulo 30Ha npautoBana 4oCTaTHbO,
o6 HarpiTMcs, 3BEpHITLCS A0 aBTO-
PV30BaHOroO CEPBICHOTO LEEHTPY.

He BoaeTbCs yBIMKHYTW HaWBULLWIA
piBEHb HarpiBaHHs.

[ns iHWOi 30HM BXe BCTAHOBMNEHO
HaBULLWUIA piBEHb HarpiBaHHs.

CnovaTKy cnif, 3HU3UTK MOTYXXHICTb
iHLLOT 30HW.

CeHCOpHIi KHOMKM HarpiBaTbCS.

Mocyn mae 3aBenvikuin po3mip abo
3HaxXoAWTLCS 3aHaATo 6nM3bKo A0
naHeni kepyBaHHs.

3a MOXNMBOCTI CTaBTe BENUKUN
nocyz Ha 3aAHi 30HW HarpiBaHHs.

Hob?Hood He npauoe.

Bu Hakpunv naHenb KepyBaHHs.

3abepiTb Lel npegmeT i3 naHeni ke-
pyBaHHsI.

Hob?Hood npautoe, ane nuwe cBi-
TUTbCS NiACBITKA.

AkTrBOBaHO pexum H1.

3MiHiTb pexum Ha H2 - H6 abo 3a-
YekaviTe, konu Byae yBiIMKHEHO aB-
TOMaTUYHUIA PEXUM.

MpavutotoTb pexumn H1 - H6
Hob?Hood, ane nigceiTka BUMKHEHA.

MoxxnuBo, npobnema BrKnukaHa He-
CnpaBHiCTO Namnu.

3BepHIiTLCA 4O aBTOPU3OBAHOIO
CepBiCHOTO LIeHTpY.

Y pasi TopkaHHA CEHCOPHUX KHOMOK
Ha naHeni ynpaeniHHA HEMae Xof-
HOro 3BYKY.

3BYKOBi CUrHanu AeakTVBOBaHoO.

AKTUBYITE 3BYKOBI CUrHanu. us.
po3gain «lloaeHHe KOpUCTyBaHHSAY.

BcTaHoBneHo HenpaswuibHy MOBY.

Bu nomunkoBo 3miHunm moBy.

CkuHbTE yCi (hyHKLiT 4O 3aBOACHKMX
HanawTyBaHb. O6epiTb CKkUHYTU BCi
HanawTyBaHHs 3 MeHto.
Bin'egHanTe npunag Bifg enekTpo-
mepexi. Yepes 1 XBUNUHY 3HOBY
NiAKNOYITL BapunbHY NOBEPXHIO.
YcTaHoBiTb MoBa, AckpasicTb
Oucnneto i PiBeHb ry4HoCTi.

["Hy4ka iHAYKLiHa 30Ha roTyBaHHS
He HarpiBae nocya.

Mocyn HenpaBunbHO Po3TaLLOBaHO
Ha FHYYKil iHAYKUiAHIA 30Hi roTyBaH-
HS.

[MpaBunbLHO NOMICTITb NOCyA Ha
FHYYKY iHOYKUiHY 30HY roTyBaHHS.
[MonoxeHHs nocyay 3anexuTb Bif,
aKTMBOBaHOI hyHKLii a6o pexumy.
[vB. po3ain «Hy4ka iHAyKUiHa 30-
Ha roTyBaHHs».
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Mpobnema

MoxnuBa npuynHa

Cnocib BupiweHHs

HenpaBunbHuii giameTp gHa nocyay
ANS aKTMBOBaHOI PyHKLii abo pexu-
my.

BukopucToBy#Te nocyp i3 Bignosia-
HVUM JiaMeTpoM AJsi akTUBOBaHOT
dyHKUii abo pexumy. BukopucTo-
BylMTe nocya diametpom Ao 160 mm
Ha OfHIN CeKLii THy4KOl iHAYKLinHOT
30HM HarpiBaHHs. [IvB. po3ain
«["Hy4Ka iHayKLUiiHa 30Ha roTyBaH-
HS».

30Ha HarpiBaHHsi BUMUKAETbCS.
3'ABNAETLCSA NOBIAOMIEHHS 3 none-
peKeHHAM Npo Te, Lo 30Ha Harpi-
BaHHS BUMKHETBCS.

ABTOMaTUNYHE BUMUKAHHS BUMUKAE
30HY HarpiBaHHs.

BWMKHITL BapunbHY NOBEPXHIO 1
YBIMKHITb ii 3HOBY.

[ue. po3gin «oaeHHe kopucty-
BaHHA».

3'aBnseTbca |E'| i NOBIAOMINEHHS.

Mpautoe bnokyBaHHs.

[ue. po3gin «ogeHHe kopucty-
BaHHSA».

3'apnsaetbea «O - X - A».

Mpautoe 3axucT Big focTyny AiTen.

[ue. po3gin «WoaeHHe kopucty-
BaHHSAY.

MurtnTb E

Ha 30Hi roTyBaHHA Hemae nocyay.

MocTasTe nocyA Ha 30Hy roTyBaH-
HSA.

HesignosigHwi nocya.

BuvikopucTtoByiiTe BiANoBigHWIA noc-
ya. Oue. po3gin «lMopagwu Ta peko-
MeHaavii».

[HiameTp AHa nocyay 3aHaaTo Ma-
TWiA NSt 30HW rOTYBaHHS.

KopucTtyintecs nocyaom BianoBigHoO-
ro poamipy. AuB. po3ain « TexHiuHi
OaHi».

Mpautoe FlexiBridge. Ha ogHin abo
KINIbKOX CEKLisIX Y MOTOYHOMY pexu-
Mi Hemae nocyay.

[MocTaBTe nocyA Ha BiANOBIAHY Kinb-
KICTb CEKLji1 y NOTOYHOMY PEXUMI
abo 3MiHiTb pexum. uB. po3ain
«[Hy4Ka iHAyKUiiHa 30Ha roTyBaH-
HA».

Mpautoe PowerSlide. Ha rHyukil iH-
OYKUiAHIA 30Hi rOTyBaHHA po3miLLie-
HO ABi KacTpyni.

BukopuctoByiiTe nuiie ogHy ka-
cTpynto. Aune. po3ain «MHy4ka iHayK-
LliiHa 30Ha roTyBaHHs».

i BigobGpaxkaeTbcsa uncno.

Cranacs nomusika po6oTn Bapunb-
HOI NOBEPXHi.

BuUMKHITE BapunbHY NOBEPXHIO Ta
BBIMKHITb ii 3HOBY Yepe3 30 cekyH.

Axwo 3aropsieTbCH 3HOBY,
BiA'eAHaliTe BapuIbHYy NMOBEPXHIO
Bi enektpomepexi. Yepes 30 ce-
KyHA, 3HOBY NiAKNIOYITh BapUbHY
NnoBepxHH0. AKLo npobnema He 3Hu-
Kae, 3BepHITbCS O aBTOPU3OBAHOrO
CEpBICHOro LEHTPY.

Bu moxeTe novyTn 6esnepepBHuii
3BYKOBWIA cUrHan.

HenpaBunbHe nigknioyeHHs fo
eneKkTpomepexi.

Bin'enqHaiiTe npunag Bif enekTpo-
mMepexi. 3BepHiTbca Ao kBanidiko-
BaHOro enekTpuka, wob nepesiputu
BCTaHOBIEHHS.

Mocyn HarpiBaeTbCcsA AoBLUE 5 XBU-
TIVH.

[lHO nocyay He cymicHe 3 iHAYKUiEto.

KopuctyiTecs nocyaom 3 Bignosia-
HWUM (NNackMm, MarHiTHUM) OHOM.
. po3gain «Mopaaun Ta pekomeH-
aauiin.
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11.2 Akwo BN He MoXeTe 3HaUuTU
pilleHHS...

AKLLO BM HEe MOXeTe yCyHyTU npobnemy,
3BEPHITLCA A0 3aknagy, Ae v npugbanu
npunag, abo 4o cnyxou TexHi4YHoT
nigTpymkn. MNosigomTe iHopmauito 3
Tabnnyky 3 TEXHIYHUMMW JaHUMMK.
[MepekoHawTecs, Wo BY NpaBuUibHO

12. TEXHIYHI OAHI

12.1 Tabnuyka 3 TeXHIiYHUMU
OaHUMM

Mopenb EIS7548

Tun 62 C4A 05 CA

IHAyKuia 7.35 kBT

CepiriHNIA HOMED ......eveeennee
ELECTROLUX

12.2 NiyeHsii Ha nporpamHe
3abe3neyvyeHHsA

MporpamHe 3a6e3neyeHHs, BKIOYEHE 40
BapuUIbHOI MOBEPXHi, MICTUTb NiLeH30BaHe 1
3axyiLeHe aBTOPCbKUMYM NpaBamu
nporpamHe 3abesnevenHs BSD, fontconfig,
FTL, GPL-2.0, LGPL-2.0, LGPL-2.1, libJpeg,
zLib/ libpng, MIT, OpenSSL / SSLEAY ISC,
Apache 2.0 Towo.

12.3 Cneuuncpikauia 30H rotyBaHHsA

3oHa rotyBaHHA HowmiHanbHa no-

KOPWCTYBanuncb BapuIbHOIO MOBEPXHEIO.
SAKLL0 BM HENPaBUINBbHO KOPUCTYBanucst
npunagom, BisauT marictpa abo gunepa byae
NNaTtHUM HaBiTb Yy rapaHTiNHWIA NepioA.
IHdopMaLis Npo rapaHTinHWIA Nepiog Ta
aBTOPM30BaHWI CEPBICHUI LIEHTP BKa3aHi y
rapaHTinHomy OyknerTi.

PowerBoost [BT] PowerBoost

Howmep Brpoby (PNC) 949 596 962 00
220-240 B /400 B 2H 50-60 Iy
BupobneHo B: HimevyunHa

7.35 kBT

cex

O3HalioMnTUCA 3 MOBHUM EK3EMMIISIPOM
niyeHsii MoxHa Ha: MeHto > HanawtyBaHHs
> Cepgic > JliyeHsia.

3aBaHTaXUTW BUXIOHWIA KOA NPOrpamMHoro
3abe3neyveHHst 3 BiAKPUTUM BUXIOQHUM KOOOM
MOXHa, SIKLLO NeperTn 3a NOCUMaHHAM, LLIO
MiCTUTbCS1 Ha BEDG-CTOPIHLI MPOAYKTY.

LiameTp nocyay

TYXHiCTb (Makc. Makc. TpuBa- [MM]

CTyniHb Harpi- nicTb [x8]

BaHHA) [BT]
CepepnHsi nepegHs 1400 2500 4 125 - 145
3apgHsa npaea 2300 3600 10 205 - 240
"HydYka iHAyKuinHa 2300 3200 10 MiHiMym 100

30Ha rotyBaHHA

[MOTY>XHICTb 30H rOTYBaHHSA MOXe AeLlo
BiJPI3HATUCSA Bif 3HAaYeHb, HABEAEHNX Y
Tabnuui. BoHa 3MiHIOETLCA 3aNeXHO Bif
mMaTepiany Ta po3mipis nocyay.

3aans onTyManbHUX pesynbTaTiB roTyBaHHS
He BUKOPWUCTOBYWNTE Nocyna, AiameTp SKoro
nepeBuLLye BKa3aHUn y Tabnuui.
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13. EHEPITOE®EKTUBHICTb
13.1 IHdopmauisa npo Bupi6*

loeHTudikatop mogeni

EIS7548

Twun BapurbHOI NOBEPXHI

B6ynosaHa BapusibHa no-

BEPXHSI
KinbkicTb 30H ANS roTyBaHHS 2
KinbkicTb cekTopiB Ans rotyBaHHA 1
TexHonoris nigirpisy IHAYyKUisA
[iameTp Kpyrnmx 3oH ans rotyBaHHs (J) CepepaHsi nepeaHs 14,5 cm
3agHsa npasa 24,0 cm
HosxuHa ([) Ta wmpuHa (L) 30HM Ans roTyBaHHs INiBopyuy N0 =46,5cm
W =21,4cm

CnoXvBaHHS eNeKTpoeHeprii OfHiel0 30HOK Ans ro-

TyBaHHs (EC electric cooking)

CepepHsi nepegHs

187,5 Bt-roa/kr

3aaHsa npasa 185,2 Bt-roa/kr

CnoXvBaHHS eneKTpoeHeprii OA4HNM CEKTOPOM Ans

rotyBaHHs (EC electric cooking)

JiBopyu 187,0 Bt-roa/kr

CnoxuBaHHs enekTpoeHeprii BapunbHoto nosepxHeto (EC electric hob)

186,8 Bt-roa/kr

* ins €sponevicbkoro Cotody — BignosiaHo Ao EU 66/2014. Ansa binopyci — BianosigHo o STB 2477-2017,

Hopatok A. ins YkpaiHn — BignosigHo o 742/2019.

EN 60350-2 - EnektpuyHi nobyToBi NpUCTpOi Ans roTyBaHHs ixi. YacTuHa 2. BapunbHi noBepxHi. Cnocobun Bumi-

ptOBaHHA NPOAYKTUBHOCTI

13.2 EHepros6epexeHHsA

CkopucTanTecs HUKYeHaBeaAeHUMU
nopagamu Ans WoAEeHHOro
eHepro3bepexeHHs.

» [lpw HarpiBaHHi BOAW BMKOPUCTOBYITE
nvwe noTpibHy KinbKiCTb.

* [lo MOXNMBOCTI 3aBXAM HaKpUBanTe
NOCYA, KPULLIKOHO.

* [lepepn yBIMKHEHHSIM 30HM HarpiBaHHS
PO3MICTITb Ha Hii nocya,.

14. OXOPOHA OOBKITA

3paBaritTe Ha NOBTOPHY nepepobky
mMartepianu, No3Ha4eHi BignoBigHUM

CYMBOJIOM C/B BuknpanTte ynakosky y
BiANOBIAHI KOHTENHEPW ANst BTOPUHHOT
CUPOBMHU. [1ONOMOXiTb 3aXNCTUTU
HaBKONMWLLUHE CepeaoBULLE Ta 340POB’s

382 YKPAIHCbKA

Ha MeHLWwnx 3oHax HarpiBaHHs
PO3MiLLyiTe MeHLIWIA nocy,.
Poawmilyrite nocya 6e3nocepenHbo B
LLeHTpi 30HW HarpiBaHHS.
BrikopucToByiiTe 3anuiukoBe Tenno Ans
nigTPUMaHHsa cTpasu Tennot abo
PO3TONIOBaHHA NPOAYKTIB.

iHWKMX nogew i 3abe3neynT BTOPUHHY
nepepobKy eneKkTPUYHUX i eNEKTPOHHUX
npunagie. He BuknaganTe npunagwu,

no3HayeHi BiagnoBiaHUM CUMBOJSIOM E pasom
3 iHWMM JOMAaLLUHIM CMITTAM. ToBEpHITE
NPOAYKT A0 3aBoAy i3 BTOPUHHOI Nepepobkum



y BaLliii MicueBocTi abo 3BepHITbCA A0
MiCLIeBUX MYHILMNanbHUX OpraHis Brnagu.

YKPAIHCbKA 383















¢c0cey-9-1.59¢¢.€198

(=]
®
@

£
o)
N
X
=
o
)
v)
Q
o



	PËRMBAJTJA
	1.  INFORMACIONI I SIGURISË
	1.1 Siguria e fëmijëve dhe personave vulnerabël
	1.2 Siguria e përgjithshme

	2. UDHËZIMET PËR SIGURINË
	2.1 Instalimi
	2.2 Lidhja elektrike
	2.3 Përdorimi
	2.4 Kujdesi dhe pastrimi
	2.5 Shërbimi
	2.6 Hedhja

	3. INSTALIMI
	3.1 Përpara instalimit
	3.2 PIanurat inkaso
	3.3 Kablloja e linjës
	3.4 Montimi

	4. PËRSHKRIM I PRODUKTIT
	4.1 Skema e sipërfaqes së gatimit
	4.2 Skema e panelit të kontrollit

	5. UDHËZUES I SHPEJTË
	5.1 Përdorimi i ekranit
	5.2 Menyja struktura

	6. PËRPARA PËRDORIMIT TË PARË
	6.1 Lidhja e parë me rrjetin elektrik

	7. PËRDORIMI I PËRDITSHËM
	7.1 Aktivizimi dhe çaktivizimi
	7.2 Fikja automatike
	7.3 Përdorimi i zonave të gatimit
	7.4 Cilësimi i nxehtësisë
	7.5 PowerBoost
	7.6 OptiHeat Control(treguesi 3-hapësh i nxehtësisë së mbetur)
	7.7 Kohëmatësi
	Kohëmatësi me numërim mbrapsht
	Sinjalizuesi i minutave
	Kronometri

	7.8 Pauzë
	7.9  Kyçje
	7.10 Bllokimi për fëmijët
	7.11  Gatim i asistuar
	7.12  Shkrirja
	7.13 Hob²Hood
	Ndryshimi i regjimeve

	7.14 Gjuha
	7.15 Tingujt e butonave / Volumi i ziles
	7.16 Ndriçimi i ekranit
	7.17 Menaxhimi i energjisë

	8. SIPËRFAQE GATIMI FLEKSIBËL ME INDUKSION
	8.1 FlexiBridge
	8.2 FlexiBridge Modaliteti "Standard"
	8.3 FlexiBridge Regjimi "Big Bridge"
	8.4 FlexiBridge Regjimi "Max Bridge"
	8.5 PowerSlide

	9. UDHËZIME DHE KËSHILLA
	9.1 Enë gatimi
	9.2 Tiganët e duhur për funksionin Skuq në tigan
	9.3 Zhurmat gjatë punës
	9.4 Öko Timer (Kohëmatësi Eco)
	9.5 Shembuj të aplikacioneve të gatimit
	9.6 Këshilla dhe sugjerime për Hob²Hood

	10. KUJDESI DHE PASTRIMI
	10.1 Informacion i përgjithshëm
	10.2 Pastrimi i pianurës

	11. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
	11.1 Çfarë duhet bërë nëse...
	11.2 Nëse nuk gjeni zgjidhje…

	12. TË DHËNAT TEKNIKE
	12.1 Tabela e parametrave
	12.2 Licencat e softuerit
	12.3 Specifikimi i zonës së gatimit

	13. EFIKASITETI ENERGJETIK
	13.1 Informacioni i produktit*
	13.2 Kursimi i energjisë

	SADRŽAJ
	1.  INFORMACIJE O SIGURNOSTI
	1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba
	1.2 Opća sigurnost

	2. SIGURNOSNE UPUTE
	2.1 Instalacija
	2.2 Električni priključak
	2.3 Primjena
	2.4 Održavanje i čišćenje
	2.5 Servis
	2.6 Zbrinjavanje

	3. POSTAVLJANJE
	3.1 Prije postavljanja
	3.2 Ugradne ploče za kuhanje
	3.3 Priključni kabel
	3.4 Montaža

	4. OPIS PROIZVODA
	4.1 Raspored površine za kuhanje
	4.2 Izgled upravljačke ploče

	5. BRZI VODIČ
	5.1 Korištenje zaslona
	5.2 Izbornik struktura

	6. PRIJE PRVE UPORABE
	6.1 Prvo spajanje na električnu mrežu

	7. SVAKODNEVNA UPORABA
	7.1 Aktiviranje i deaktiviranje
	7.2 Automatsko isključivanje
	7.3 Korištenje zona kuhanja
	7.4 Postavka topline
	7.5 PowerBoost
	7.6 OptiHeat Control(3 korak Indikator preostale topline)
	7.7 Tajmer
	Tajmer odbrojavanja
	Zvučni alarm
	Štoperica

	7.8 Pauza
	7.9  Blokiranje
	7.10 Roditeljska zaštita
	7.11  Pomoć pri kuhanju
	7.12  Topljenje
	7.13 Hob²Hood
	Promjena načina rada

	7.14 Jezik
	7.15 Tonovi tipki / Glasnoća zujalice
	7.16 Svjetlina zaslona
	7.17 Upravljanje snagom

	8. FLEKSIBILNO INDUKCIJSKO POLJE KUHANJA
	8.1 FlexiBridge
	8.2 FlexiBridge Standardni način rada
	8.3 FlexiBridge Big Bridge način rada
	8.4 FlexiBridge Max Bridge način rada
	8.5 PowerSlide

	9. SAVJETI
	9.1 Posuđe
	9.2 Ispravne tave za funkciju Prženje na tavi
	9.3 Buka tijekom rada
	9.4 Öko Timer (Eko Tajmer)
	9.5 Primjeri primjene za kuhanje
	9.6 Savjeti i preporuke za Hob²Hood

	10. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE
	10.1 Opće informacije
	10.2 Čišćenje ploče za kuhanje

	11. OTKLANJANJE POTEŠKOĆA
	11.1 Što učiniti ako ...
	11.2 Ako ne možete pronaći rješenje...

	12. TEHNIČKI PODACI
	12.1 Natpisna pločica
	12.2 Licence za softver
	12.3 Specifikacije polja za kuhanje

	13. ENERGETSKA UČINKOVITOST
	13.1 Informacije o proizvodu*
	13.2 Ušteda energije

	OBSAH
	1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
	1.1 Bezpečnost dětí a postižených osob
	1.2 Všeobecné bezpečnostní informace

	2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
	2.1 Instalace
	2.2 Připojení k elektrické síti
	2.3 Použijte
	2.4 Čištění a údržba
	2.5 Servis
	2.6 Likvidace

	3. INSTALACE
	3.1 Před instalací spotřebiče
	3.2 Vestavné varné desky
	3.3 Připojovací kabel
	3.4 Sestava

	4. POPIS SPOTŘEBIČE
	4.1 Uspořádání varné plochy
	4.2 Uspořádání ovládacího panelu

	5. STRUČNÝ PŘEHLED
	5.1 Použití displeje
	5.2 Nabídka struktura

	6. PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
	6.1 První připojení k síti

	7. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ
	7.1 Zapnutí a vypnutí
	7.2 Automatické vypnutí
	7.3 Používání varných zón
	7.4 Nastavení teploty
	7.5 PowerBoost
	7.6 OptiHeat Control(Třístupňový ukazatel zbytkového tepla)
	7.7 Časovač
	Odpočítávání času
	Minutka
	Stopky

	7.8 Pauza
	7.9  Zámek
	7.10 Dětská bezp. pojistka
	7.11  Podporované Vaření
	7.12  Rozmrazování
	7.13 Hob²Hood
	Změna režimů

	7.14 Jazyk
	7.15 Tóny tlačítek / Hlasitost zvuk. signalizace
	7.16 Jas displeje
	7.17 Řízení výkonu

	8. FLEXIBILNÍ INDUKČNÍ VARNÁ ZÓNA
	8.1 FlexiBridge
	8.2 FlexiBridge Standardní režim
	8.3 FlexiBridge Režim velkého spojení varných zón
	8.4 FlexiBridge Režim maximálního spojení varných zón
	8.5 PowerSlide

	9. TIPY A RADY
	9.1 Nádobí
	9.2 Správné pánve pro funkci Smažit
	9.3 Zvuky během používání
	9.4 Öko Timer (Ekologický časový spínač)
	9.5 Příklady použití při vaření
	9.6 Tipy a rady pro funkci Hob²Hood

	10. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
	10.1 Všeobecné informace
	10.2 Čištění varné desky

	11. ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
	11.1 Co dělat, když…
	11.2 Pokud problém nemůžete vyřešit…

	12. TECHNICKÉ ÚDAJE
	12.1 Typový štítek
	12.2 Softwarové licence
	12.3 Technické údaje varné zóny

	13. ENERGETICKÁ ÚČINNOST
	13.1 Informace o výrobku*
	13.2 Úspora energie

	SISUKORD
	1.  OHUTUSINFO
	1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus
	1.2 Üldine ohutus

	2. OHUTUSJUHISED
	2.1 Paigaldamine
	2.2 Elektriühendus
	2.3 Kasutamine
	2.4 Puhastus ja hooldus
	2.5 Hooldus
	2.6 Kõrvaldamine

	3. PAIGALDAMINE
	3.1 Enne paigaldamist
	3.2 Integreeritud pliidid
	3.3 Ühenduskaabel
	3.4 Monteerimine

	4. TOOTE KIRJELDUS
	4.1 Keeduala paigutus
	4.2 Juhtpaneeli paigutus

	5. KIIRJUHEND
	5.1 Ekraani kasutamine
	5.2 Menüü struktuur

	6. ENNE ESIMEST KASUTAMIST
	6.1 Esmakordne ühendamine vooluvõrku

	7. IGAPÄEVANE KASUTAMINE
	7.1 Sisse- ja väljalülitamine
	7.2 Automaatne väljalülitus
	7.3 Keeduväljade kasutamine
	7.4 Soojusaste
	7.5 PowerBoost
	7.6 OptiHeat Control(3-astmeline jääkkuumuse indikaator)
	7.7 Taimer
	Pöördloendur
	Minutilugeja
	Stopper

	7.8 Paus
	7.9  Lukk
	7.10 Lapselukk
	7.11  Juhendatud küpsetamine
	7.12  Sulatus
	7.13 Hob²Hood
	Režiimide muutmine

	7.14 Keel
	7.15 Nuputoonid / Helitugevus
	7.16 Ekraani heledus
	7.17 Toitehaldus

	8. PAINDLIK INDUKTSIOONKEEDUVÄLI
	8.1 FlexiBridge
	8.2 FlexiBridge Standardrežiim
	8.3 FlexiBridge Režiim Big Bridge
	8.4 FlexiBridge Režiim Max Bridge
	8.5 PowerSlide liugur

	9. VIHJEID JA NÄPUNÄITEID
	9.1 Keedunõud
	9.2 Sobivad nõud Praadimine pannil funktsiooni jaoks
	9.3 Kasutamisega kaasnevad helid
	9.4 Öko Timer (Öko taimer)
	9.5 Toiduvalmistamise rakenduste näited
	9.6 Näpunäiteid Hob²Hood kasutamiseks

	10. PUHASTUS JA HOOLDUS
	10.1 Üldteave
	10.2 Pliidi puhastamine

	11. VEAOTSING
	11.1 Mida teha, kui...
	11.2 Kui te ei leia lahendust ...

	12. TEHNILISED ANDMED
	12.1 Andmesilt
	12.2 Tarkvaralitsentsid
	12.3 Keeduväljade tehnilised näitajad

	13. ENERGIATÕHUSUS
	13.1 Tooteteave*
	13.2 Energiasääst

	ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
	1.  ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
	1.1 Ασφάλεια παιδιών και ευπαθών ατόμων
	1.2 Γενικές πληροφορίες για την ασφάλεια

	2. ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
	2.1 Εγκατάσταση
	2.2 Ηλεκτρική σύνδεση
	2.3 Χρήση
	2.4 Φροντίδα και καθάρισμα
	2.5 Σέρβις
	2.6 Απόρριψη

	3. ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ
	3.1 Πριν από την εγκατάσταση
	3.2 Εντοιχιζόμενες εστίες
	3.3 Καλώδιο σύνδεσης
	3.4 Συναρμολόγηση

	4. ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
	4.1 Διάταξη επιφάνειας μαγειρέματος
	4.2 Διάταξη χειριστηρίου

	5. ΣΎΝΤΟΜΟΣ ΟΔΗΓΌΣ
	5.1 Χρήση της οθόνης
	5.2 Μενού δομή

	6. ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΏΤΗ ΧΡΉΣΗ
	6.1 Πρώτη σύνδεση στην ηλεκτρική παροχή

	7. ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΧΡΉΣΗ
	7.1 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση
	7.2 Αυτόματη Απενεργοποίηση
	7.3 Χρήση των ζωνών μαγειρέματος
	7.4 Σκάλα μαγειρέματος
	7.5 PowerBoost
	7.6 OptiHeat Control(Ένδειξη υπολειπόμενης θερμότητας 3 σταδίων)
	7.7 Χρονοδιακόπτης
	Χρονοδιακόπτης αντίστροφης μέτρησης
	Χρονομετρητής
	Χρονόμετρο

	7.8 Παύση
	7.9  Κλείδωμα
	7.10 Κλείδ. ασφ. για παιδ.
	7.11  Μαγείρεμα με βοήθεια
	7.12  Λιώσιμο
	7.13 Hob²Hood
	Αλλαγή λειτουργιών

	7.14 Γλώσσα
	7.15 Ήχοι Πλήκτρων / Ένταση Βομβητή
	7.16 Φωτεινότητα Οθόνης
	7.17 Διαχείριση ισχύος

	8. ΕΥΈΛΙΚΤΗ ΕΠΑΓΩΓΙΚΉ ΠΕΡΙΟΧΉ ΜΑΓΕΙΡΈΜΑΤΟΣ
	8.1 FlexiBridge
	8.2 FlexiBridge Κανονική λειτουργία
	8.3 FlexiBridge Λειτουργία Μεγάλης Γέφυρας
	8.4 FlexiBridge Λειτουργία μέγιστης γέφυρας
	8.5 PowerSlide

	9. ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ
	9.1 Μαγειρικά σκεύη
	9.2 Κατάλληλα τηγάνια για τη λειτουργία Στο Τηγάνι
	9.3 Οι θόρυβοι κατά τη διάρκεια της λειτουργίας
	9.4 Öko Timer (Χρονοδιακόπτης εξοικονόμησης ενέργειας)
	9.5 Παραδείγματα μαγειρικών εφαρμογών
	9.6 Υποδείξεις και Συμβουλές για το Hob²Hood

	10. ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ
	10.1 Γενικές πληροφορίες
	10.2 Καθαρισμός των εστιών

	11. ΕΠΊΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ
	11.1 Τι να κάνετε αν...
	11.2 Εάν δεν μπορείτε να βρείτε λύση...

	12. ΤΕΧΝΙΚΆ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΆ
	12.1 Πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών
	12.2 Άδειες χρήσης λογισμικού
	12.3 Προδιαγραφές ζώνης μαγειρέματος

	13. ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΉ ΑΠΌΔΟΣΗ
	13.1 Πληροφορίες προϊόντος*
	13.2 Εξοικονόμηση ενέργειας

	SATURS
	1.  DROŠĪBAS INFORMĀCIJA
	1.1 Bērnu un paši jūtīgu personu drošība
	1.2 Vispārīgā drošība

	2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
	2.1 Uzstādīšana
	2.2 Pieslēgums elektrotīklam
	2.3 Lietošana
	2.4 Apkope un tīrīšana
	2.5 Serviss
	2.6 Utilizācija

	3. UZSTĀDĪŠANA
	3.1 Pirms uzstādīšanas
	3.2 Iebūvējamas plītis
	3.3 Strāvas padeves kabelis
	3.4 Montāža

	4. IZSTRĀDĀJUMA APRAKSTS
	4.1 Gatavošanas virsmas izkārtojums
	4.2 Vadības paneļa izkārtojums

	5. ĪSA PAMĀCĪBA
	5.1 Displeja lietošana
	5.2 Izvēlne struktūra

	6. PIRMS PIRMĀS LIETOŠANAS REIZES
	6.1 Pirmreizējā pieslēgšana elektrotīklam

	7. IERĪCES IZMANTOŠANA IKDIENĀ
	7.1 Aktivizēšana un deaktivizēšana
	7.2 Automātiskā izslēgšanās
	7.3 Gatavošanas zonu lietošana
	7.4 Karsēšanas pakāpe
	7.5 PowerBoost
	7.6 OptiHeat Control(trīspakāpju atlikušā siltuma indikators)
	7.7 Taimers
	Laika atskaites taimeris
	Laika atgādinājums
	Hronometrs

	7.8 Pauze
	7.9  Bloķēšana
	7.10 Bērnu drošības funkcija
	7.11  Gatavošanas palīgs
	7.12  Atkušana
	7.13 Hob²Hood
	Režīmu maiņa

	7.14 Valoda
	7.15 Taustiņu skaņa / Skaņas signāla skaļums
	7.16 Displeja spilgtums
	7.17 Jaudas pārvaldība

	8. FLEKSIBLA INDUKCIJAS GATAVOŠANAS ZONA
	8.1 FlexiBridge
	8.2 FlexiBridge Standarta režīms
	8.3 FlexiBridge režīms Big Bridge
	8.4 FlexiBridge režīms Max Bridge
	8.5 PowerSlide

	9. PADOMI UN IETEIKUMI
	9.1 Ēdiena gatavošanas trauki
	9.2 Pareizo pannu izvēle Cepšana pannā funkcijai
	9.3 Trokšņi darbības laikā
	9.4 Öko Timer (Eko taimeris)
	9.5 Ēdienu gatavošanas piemēri
	9.6 Padomi un ieteikumi Hob²Hood izmantošanai

	10. APRŪPE UN TĪRĪŠANA
	10.1 Vispārīga informācija
	10.2 Plīts tīrīšana

	11. PROBLĒMRISINĀŠANA
	11.1 Ko darīt, ja...
	11.2 Ja nevarat rast risinājumu…

	12. TEHNISKIE DATI
	12.1 Tehnisko datu plāksnīte
	12.2 Programmatūras licences
	12.3 Gatavošanas zonu specifikācija

	13. ENERGOEFEKTIVITĀTE
	13.1 Produkta informācija
	13.2 Enerģijas taupīšana

	TURINYS
	1.  SAUGOS INFORMACIJA
	1.1 Vaikų ir pažeidžiamų žmonių sauga
	1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

	2. SAUGOS INSTRUKCIJOS
	2.1 Įrengimas
	2.2 Elektrinis jungimas
	2.3 Naudojimas
	2.4 Priežiūra ir valymas
	2.5 Paslauga
	2.6 Išmetimas

	3. ĮRENGIMAS
	3.1 Prieš įrengiant
	3.2 Įmontuojamos kaitlentės
	3.3 Sujungimo kabelis
	3.4 Surinkimas

	4. GAMINIO APRAŠYMAS
	4.1 Kaitinimo paviršių planas
	4.2 Valdymo skydelio išdėstymas

	5. TRUMPASIS VADOVAS
	5.1 Ekrano naudojimas
	5.2 Meniu struktūra

	6. PRIEŠ NAUDODAMI PIRMĄ KARTĄ
	6.1 Pirmasis prijungimas prie maitinimo tinklo

	7. KASDIENIS NAUDOJIMAS
	7.1 Įjungimas ir išjungimas
	7.2 Automatinis išjungimas
	7.3 Kaitviečių naudojimas
	7.4 Kaitinimo lygis
	7.5 PowerBoost
	7.6 OptiHeat Control(3 lygių karščio indikatorius)
	7.7 Laikmatis
	Laikmatis
	Laikmatis
	Chronomètre

	7.8 Pauzė
	7.9  Užraktas
	7.10 Vaikų saugos užraktas
	7.11  Kepimo vadovas
	7.12  Tirpinimas
	7.13 Hob²Hood
	Režimų keitimas

	7.14 Kalba
	7.15 Mygtukų tonai / Įspėjamo signalo garsas
	7.16 Ekrano ryškumas
	7.17 Galios valdymas

	8. LANKSČIAI NAUDOJAMA INDUKCINĖ KAITVIETĖ
	8.1 FlexiBridge
	8.2 FlexiBridge Standartinis režimas
	8.3 FlexiBridge Režimas „Big Bridge“
	8.4 FlexiBridge Režimas „Max Bridge“
	8.5 „PowerSlide“

	9. PATARIMAI
	9.1 Indai
	9.2 Tinkamos keptuvės funkcijai Kepimo ant keptuvės funkcija „Pan Fry“
	9.3 Triukšmo lygis naudojimo metu
	9.4 Öko Timer (Eco laikmatis)
	9.5 Maisto gaminimo pavyzdžiai
	9.6 Naudingi Hob²Hood patarimai

	10. PRIEŽIŪRA IR VALYMAS
	10.1 Bendra informacija
	10.2 Kaitlentės valymas

	11. TRIKČIŲ ŠALINIMAS
	11.1 Ką daryti, jeigu…
	11.2 Jei tinkamo sprendimo nerandate…

	12. TECHNINIAI DUOMENYS
	12.1 Vardinė lentelė
	12.2 Programinės įrangos licencijos
	12.3 Kaitvietės techniniai duomenys

	13. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS
	13.1 Informacija apie gaminį*
	13.2 Energijos taupymas

	СОДРЖИНА
	1.  БЕЗБЕДНОСНИ ИНФОРМАЦИИ
	1.1 Безбедност на деца и ранливи лица
	1.2 Општа безбедност

	2. БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА
	2.1 Монтажа
	2.2 Поврзување на струја
	2.3 Употребa
	2.4 Нега и чистење
	2.5 Сервис
	2.6 Отстранување

	3. МОНТАЖА
	3.1 Пред монтажата
	3.2 Вградени плочи за готвење
	3.3 Кабел за поврзување
	3.4 Склопување

	4. ОПИС НА ПРОИЗВОДОТ
	4.1 Шема на површината за готвење
	4.2 Распоред на контролната табла

	5. КРАТКО УПАТСТВО
	5.1 Користење на екранот
	5.2 Мени структура

	6. ПРЕД ПРВАТА УПОТРЕБА
	6.1 Прво поврзување со приклучоците за струја

	7. СЕКОЈДНЕВНА УПОТРЕБА
	7.1 Активирање и деактивирање
	7.2 Автоматско исклучување
	7.3 Користење на ринглите
	7.4 Поставување температура
	7.5 PowerBoost
	7.6 OptiHeat Control(Показател за преостаната топлина во 3 чекора)
	7.7 Тајмер
	Тајмер за одбројување
	Потсетник во минути
	Штоперица

	7.8 Пауза
	7.9  Заклучување
	7.10 Блок. за безбедност на децата
	7.11  Готвење со помош
	7.12  Топење
	7.13 Hob²Hood
	Менување на режими

	7.14 Јазик
	7.15 Тонови на копчиња / Јачина на звучен сигнал
	7.16 Осветленост на екранот
	7.17 Управ. со енергијата

	8. ФЛЕКСИБИЛНИ ИНДУКТИВНИ РИНГЛИ
	8.1 FlexiBridge
	8.2 FlexiBridge Стандарден начин
	8.3 FlexiBridge Режим Голем мост
	8.4 FlexiBridge Начин Максимален мост
	8.5 PowerSlide

	9. ПОМОШ И СОВЕТИ
	9.1 Садови за готвење
	9.2 Правилни тави за Пржење функцијата
	9.3 Звуци во текот на работата
	9.4 Öko Timer (Еколошки тајмер)
	9.5 Примери за апликации за готвење
	9.6 Препораки и совети за Hob²Hood

	10. НЕГА И ЧИСТЕЊЕ
	10.1 Општи информации
	10.2 Чистење на плочата за готвење

	11. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМИ
	11.1 Што да се направи ако…
	11.2 Ако не можете да најдете решение…

	12. ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ
	12.1 Плочка со спецификации
	12.2 Лиценца за софтвер
	12.3 Спецификации за ринглите

	13. ЕНЕРГЕТСКА ЕФИКАСНОСТ
	13.1 Информации за производ*
	13.2 Штедење на енергија

	SPIS TREŚCI
	1.  INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
	1.1 Bezpieczeństwo dzieci i osób o ograniczonych zdolnościach ruchowych
	1.2 Ogólne zasady bezpieczeństwa

	2. WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
	2.1 Instalacja
	2.2 Podłączenie elektryczne
	2.3 Sposób używania
	2.4 Konserwacja i czyszczenie
	2.5 Usługi
	2.6 Utylizacja

	3. INSTALACJA
	3.1 Przed instalacją
	3.2 Płyty grzejne do zabudowy
	3.3 Przewód zasilający
	3.4 Montaż

	4. OPIS URZĄDZENIA
	4.1 Układ powierzchni gotowania
	4.2 Układ panelu sterowania

	5. KRÓTKI PRZEWODNIK
	5.1 Korzystanie z wyświetlacza
	5.2 Menu – struktura

	6. PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
	6.1 Pierwsze podłączenie do sieci

	7. CODZIENNE UŻYTKOWANIE
	7.1 Włączanie i wyłączanie
	7.2 Samoczynne wyłączenie
	7.3 Używanie pola grzejnego
	7.4 Ustawienie mocy grzania
	7.5 PowerBoost
	7.6 OptiHeat Control(3-stopniowy wskaźnik ciepła resztkowego)
	7.7 Timer
	Wyłącznik czasowy
	Minutnik
	Stoper

	7.8 Pauza
	7.9  Blokada
	7.10 Blokada uruchomienia
	7.11  Gotowanie wspomagane
	7.12  Roztapianie
	7.13 Hob²Hood
	Zmiana trybów

	7.14 Język
	7.15 Dźwięki przycisków / Głośność sygnału
	7.16 Jasność wyświetlacza
	7.17 Zarządzanie energią

	8. UNIWERSALNE INDUKCYJNE POLE GRZEJNE
	8.1 FlexiBridge
	8.2 FlexiBridge Tryb standardowy
	8.3 FlexiBridge Tryb Big Bridge
	8.4 FlexiBridge Tryb Max Bridge
	8.5 PowerSlide

	9. WSKAZÓWKI I PORADY
	9.1 Naczynia
	9.2 Odpowiednie naczynia do korzystania z funkcji Smażenie
	9.3 Odgłosy podczas pracy
	9.4 Öko Timer (Zegar eko)
	9.5 Przykłady zastosowań związanych z gotowaniem
	9.6 Wskazówki i porady dotyczące korzystania z funkcji Hob²Hood

	10. KONSERWACJA I CZYSZCZENIE
	10.1 Informacje ogólne
	10.2 Czyszczenie płyty grzejnej

	11. ROZWIĄZANIE PROBLEMÓW
	11.1 Co zrobić, gdy...
	11.2 Jeśli nie można znaleźć rozwiązania...

	12. DANE TECHNICZNE
	12.1 Tabliczka znamionowa
	12.2 Licencja na oprogramowanie
	12.3 Parametry pól grzejnych

	13. EFEKTYWNOŚĆ ENERGETYCZNA
	13.1 Informacje o produkcie*
	13.2 Oszczędzanie energii

	CUPRINS
	1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA
	1.1 Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile
	1.2 Informații generale privind siguranța

	2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
	2.1 Instalarea
	2.2 Conexiunea la rețeaua electrică
	2.3 Utilizarea
	2.4 Îngrijirea și curățarea
	2.5 Serviciul de asistență tehnică
	2.6 Eliminare

	3. INSTALAREA
	3.1 Înaintea instalării
	3.2 Plitele încorporate
	3.3 Cablu de conectare
	3.4 Asamblare

	4. DESCRIEREA PRODUSULUI
	4.1 Aranjarea suprafeței de gătire
	4.2 Structura panoului de comandă

	5. GHID RAPID
	5.1 Utilizarea afișajului
	5.2 Meniu structură

	6. ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
	6.1 Prima conectare la rețeaua electrică

	7. UTILIZAREA ZILNICĂ
	7.1 Activarea și dezactivarea
	7.2 Oprire automată
	7.3 Utilizarea zonei de gătire
	7.4 Nivelul de căldură
	7.5 PowerBoost
	7.6 OptiHeat Control(Indicator de căldură reziduală cu 3 trepte)
	7.7 Cronometru
	Cronometru cu numărătoare inversă
	Cronometru
	Temporizator

	7.8 Pauză
	7.9  Blocare
	7.10 Blocare acces copii
	7.11  Gătire asistată
	7.12  Topire
	7.13 Hob²Hood
	Schimbarea modurilor

	7.14 Limba
	7.15 Tonul de la taste / Volum la apăsare pe taste
	7.16 Luminozitate display
	7.17 Management putere

	8. SUPRAFAȚĂ FLEXIBILĂ DE GĂTIT PRIN INDUCȚIE
	8.1 FlexiBridge
	8.2 FlexiBridge Modul Standard
	8.3 FlexiBridge Mod Punte mare
	8.4 FlexiBridge Modul Punte maximă
	8.5 PowerSlide

	9. INFORMAŢII ŞI SFATURI
	9.1 Vase de gătit
	9.2 Cratițe adecvate pentru funcția La tigaie
	9.3 Zgomotul pe durata funcționării
	9.4 Öko Timer (Cronometru eco)
	9.5 Exemple de aplicații de gătit
	9.6 Sfaturi utile pentru Hob²Hood

	10. ÎNGRIJIREA ȘI CURĂȚAREA
	10.1 Informații cu caracter general
	10.2 Curățarea plitei

	11. DEPANAREA
	11.1 Ce trebuie făcut dacă...
	11.2 Dacă nu puteţi găsi o soluţie...

	12. DATE TEHNICE
	12.1 Plăcuță cu date tehnice
	12.2 Licențele software
	12.3 Specificațiile zonei de gătire

	13. EFICIENȚĂ ENERGETICĂ
	13.1 Informații produs*
	13.2 Economisirea energiei

	СОДЕРЖАНИЕ
	1.  СВЕДЕНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
	1.1 Безопасность детей и лиц с ограниченными возможностями
	1.2 Общая безопасность

	2. УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
	2.1 Установка
	2.2 Подключение к электросети
	2.3 Использование
	2.4 Уход и чистка
	2.5 Сервис
	2.6 Утилизация

	3. УСТАНОВКА
	3.1 Перед установкой
	3.2 Встраиваемые варочные панели
	3.3 Соединительный кабель
	3.4 Сборка

	4. ОПИСАНИЕ ПРИБОРА
	4.1 Функциональные элементы варочной поверхности
	4.2 Расположение панели управления

	5. КРАТКОЕ РУКОВОДСТВО
	5.1 Использование дисплея
	5.2 Меню структура

	6. ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
	6.1 Первое подключение к электросети

	7. ЕЖЕДНЕВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
	7.1 Включение или выключение
	7.2 Автоматическое отключение.
	7.3 Использование конфорок
	7.4 Уровень нагрева
	7.5 PowerBoost
	7.6 OptiHeat Control(Трехступенчатый индикатор остаточного тепла)
	7.7 Таймер
	Таймер обратного отсчета
	Таймер
	Секундомер

	7.8 Пауза
	7.9  Блокир. кнопок
	7.10 Защита детей
	7.11  Помощь в Приготовлении
	7.12  Растапливание
	7.13 Hob²Hood
	Переключение режимов

	7.14 Выбрать Язык
	7.15 Тоны Кнопок / Громкость сигнала
	7.16 Яркость дисплея
	7.17 Система управления мощностью

	8. ИНДУКЦИОННАЯ КОНФОРКА С ПОДСТРАИВАЮЩИМСЯ РАЗМЕРОМ
	8.1 FlexiBridge
	8.2 FlexiBridge Стандартный режим
	8.3 FlexiBridge Режим Big Bridge
	8.4 FlexiBridge Режим Max Bridge
	8.5 PowerSlide

	9. ПОЛЕЗНЫЕ СОВЕТЫ
	9.1 Посуда
	9.2 Подходящие сковороды для функции Жарение
	9.3 Шум во время работы
	9.4 Öko Timer (Таймер Eco)
	9.5 Примеры применения в области приготовления пищи
	9.6 Указания и рекомендации по использованию Hob²Hood

	10. УХОД И ЧИСТКА
	10.1 Общая информация
	10.2 Чистка варочной поверхности

	11. УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
	11.1 Что делать, если…
	11.2 Если проблему не удалось решить...

	12. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
	12.1 Табличка с техническими данными
	12.2 Лицензия на программное обеспечение
	12.3 Спецификация конфорок

	13. ЭНЕРГЕТИЧЕСКАЯ ЭФФЕКТИВНОСТЬ
	13.1 Технические данные*
	13.2 Экономия электроэнергии

	САДРЖАЈ
	1.  ИНФОРМАЦИЈЕ О БЕЗБЕДНОСТИ
	1.1 Безбедност деце и осетљивих особа
	1.2 Опште мере безбедности

	2. БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА
	2.1 Монтажа
	2.2 Прикључивање струје
	2.3 Употреба
	2.4 Нега и чишћење
	2.5 Сервисирање
	2.6 Одлагање

	3. ИНСТАЛИРАЊЕ
	3.1 Пре инсталирања
	3.2 Уградне плоче за кување
	3.3 Кабл за напајање
	3.4 Монтирање

	4. ОПИС ПРОИЗВОДА
	4.1 Шема површине за кување
	4.2 Изглед командне табле

	5. ВОДИЧ ЗА БРЗИ ПОЧЕТАК
	5.1 Коришћење дисплеја
	5.2 Мени структура

	6. ПРЕ ПРВЕ УПОТРЕБЕ
	6.1 Прво прикључивање на електричну мрежу

	7. СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА
	7.1 Активирање и деактивирање
	7.2 Aутоматско искључивање
	7.3 Коришћење зона за кување
	7.4 Подешaвање степена топлоте
	7.5 PowerBoost
	7.6 OptiHeat Control(тростепени индикатор преостале топлоте)
	7.7 Тајмер
	Тајмер за одбројавање времена
	Тајмер
	Штоперица

	7.8 Пауза
	7.9  Контролна брава
	7.10 Блок. за безб. деце
	7.11  Потпомогнута припрема
	7.12  Топљење
	7.13 Hob²Hood
	Промена режима

	7.14 Језик
	7.15 Звукови тастера / Јачина звучног сигнала
	7.16 Осветљеност дисплеја
	7.17 Управљање напајањем

	8. ФЛЕКСИБИЛНА ИНДУКЦИОНА ЗОНA ЗА КУВАЊЕ
	8.1 FlexiBridge
	8.2 Стандардни FlexiBridge режим
	8.3 Режим FlexiBridge Big Bridge
	8.4 Режим FlexiBridge Max Bridge
	8.5 PowerSlide

	9. КОРИСНИ САВЕТИ
	9.1 Посуђе
	9.2 Одговарајуће посуде за функцију Испржи
	9.3 Бука током рада уређаја
	9.4 Öko Timer (Еко тајмер)
	9.5 Примери примена у кувању
	9.6 Савети и напомене за Hob²Hood

	10. НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ
	10.1 Опште информације
	10.2 Чишћење плоче

	11. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА
	11.1 Шта учинити ако...
	11.2 Ако не можете да пронађете решење...

	12. ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ
	12.1 Плочица са техничким карактеристикама
	12.2 Софтверске лиценце
	12.3 Спецификација зона за кување

	13. ЕНЕРГЕТСКА ЕФИКАСНОСТ
	13.1 Информације о производу*
	13.2 Уштеда енергије

	OBSAH
	1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
	1.1 Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb
	1.2 Všeobecná bezpečnosť

	2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
	2.1 Montáž
	2.2 Zapojenie do elektrickej siete
	2.3 Použitie
	2.4 Starostlivosť a čistenie
	2.5 Servis
	2.6 Likvidácia

	3. INŠTALÁCIA
	3.1 Pred inštaláciou
	3.2 Zabudovateľné varné panely
	3.3 Pripájací kábel
	3.4 Montáž

	4. POPIS VÝROBKU
	4.1 Rozloženie varnej plochy
	4.2 Rozvrhnutie ovládacieho panela

	5. RÝCHLY SPRIEVODCA
	5.1 Používanie displeja
	5.2 Ponuka štruktúra

	6. PRED PRVÝM POUŽITÍM
	6.1 Prvé zapojenie do elektrickej siete

	7. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
	7.1 Zapnutie a vypnutie
	7.2 Automatické vypínanie
	7.3 Používanie varných zón
	7.4 Varný stupeň
	7.5 PowerBoost
	7.6 OptiHeat Control(3-krokový indikátor zvyškového tepla)
	7.7 Časovač
	Časovač odpočítavania
	Časomer
	Stopky

	7.8 Prestávka
	7.9  Blokovanie
	7.10 Detská poistka
	7.11  Sprievodca pečením
	7.12  Roztopenie
	7.13 Hob²Hood
	Zmena režimov

	7.14 Jazyk
	7.15 Tóny tlačidiel / Hlasitosť zvuk. signalizácie
	7.16 Jas displeja
	7.17 Riadenie výkonu

	8. FLEXIBILNÁ INDUKČNÁ VARNÁ OBLASŤ
	8.1 FlexiBridge
	8.2 Režim FlexiBridge Štandard
	8.3 Režim FlexiBridge Big Bridge
	8.4 Režim FlexiBridge Max Bridge
	8.5 PowerSlide

	9. TIPY A RADY
	9.1 Kuchynský riad
	9.2 Vhodné panvice pre funkciu Piecť na panvici
	9.3 Zvuky počas prevádzky
	9.4 Öko Timer (Eko časovač)
	9.5 Príklady použitia pri príprave jedál
	9.6 Rady a tipy pre Hob²Hood

	10. STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE
	10.1 Všeobecné informácie
	10.2 Čistenie varného panela

	11. ODSTRAŇOVANIE PROBLÉMOV
	11.1 Čo robiť, ak…
	11.2 Ak nenájdete riešenie...

	12. TECHNICKÉ ÚDAJE
	12.1 Typový štítok
	12.2 Licencia na softvér
	12.3 Špecifikácia varných zón

	13. ENERGETICKÁ ÚČINNOSŤ
	13.1 Informácie o výrobku*
	13.2 Úspora energie

	KAZALO
	1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
	1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
	1.2 Splošna varnost

	2. VARNOSTNA NAVODILA
	2.1 Montaža
	2.2 Električne povezave
	2.3 Uporaba
	2.4 Vzdrževanje in čiščenje
	2.5 Servis
	2.6 Odlaganje

	3. NAMESTITEV
	3.1 Pred namestitvijo
	3.2 Vgradne kuhalne plošče
	3.3 Priključni kabel
	3.4 Montaža

	4. OPIS IZDELKA
	4.1 Postavitev kuhalne površine
	4.2 Postavitev nadzorne plošče

	5. HITRI VODNIK
	5.1 Uporaba prikazovalnika
	5.2 Meni sestava

	6. PRED PRVO UPORABO
	6.1 Prva priključitev na električno omrežje

	7. VSAKODNEVNA UPORABA
	7.1 Vklop in izklop
	7.2 Samodejni izklop
	7.3 Uporaba področij segrevanja
	7.4 Stopnja kuhanja
	7.5 PowerBoost
	7.6 OptiHeat Control(3-koračni indikator akumulirane toplote)
	7.7 Časovnik
	Časovnik z odštevanjem ure
	Odštevalna ura
	Štoparica

	7.8 Premor
	7.9  Ključavnica
	7.10 Varovalo za otroke
	7.11  Kuharski pomočnik
	7.12  Topljenje
	7.13 Hob²Hood
	Spreminjanje načinov

	7.14 Jezik
	7.15 Zvok tipk / Glasnost zvočnih signalov
	7.16 Osvetlitev prikazovalnika
	7.17 Upravljanje moči

	8. PRILAGODLJIVA INDUKCIJSKA KUHALNA POVRŠINA
	8.1 FlexiBridge
	8.2 FlexiBridge Standardni način
	8.3 FlexiBridge Način Big Bridge
	8.4 FlexiBridge Način Max Bridge
	8.5 PowerSlide (delitev moči)

	9. NAMIGI IN NASVETI
	9.1 Posoda
	9.2 Prave ponve za funkcijo Cvrenje v ponvi
	9.3 Zvoki med uporabo
	9.4 Öko Timer (Eko programska ura)
	9.5 Primeri kuhanja
	9.6 Namigi in nasveti za Hob²Hood

	10. VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE
	10.1 Splošne informacije
	10.2 Čiščenje kuhalne plošče

	11. ODPRAVLJANJE TEŽAV
	11.1 Kaj storite v primeru …
	11.2 Če ne najdete rešitve ...

	12. TEHNIČNI PODATKI
	12.1 Ploščica za tehnične navedbe
	12.2 Licence za programsko opremo
	12.3 Specifikacije kuhališč

	13. ENERGIJSKA UČINKOVITOST
	13.1 Podatki o izdelku*
	13.2 Varčevanje z energijo

	ЗМІСТ
	1.  ІНФОРМАЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
	1.1 Безпека дітей і вразливих осіб
	1.2 Загальна безпека

	2. ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
	2.1 Встановлення
	2.2 Під’єднання до електромережі
	2.3 Користування
	2.4 Догляд і очищення
	2.5 Сервіс
	2.6 Утилізація

	3. ВСТАНОВЛЕННЯ
	3.1 Перед встановленням
	3.2 Вбудовані варильні поверхні
	3.3 З'єднувальний кабель
	3.4 Збирання

	4. ОПИС ВИРОБУ
	4.1 Оснащення варильної поверхні
	4.2 Структура панелі керування

	5. ЕКСПРЕС-ДОВІДНИКИ
	5.1 Використання дисплея
	5.2 Меню структура

	6. ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ
	6.1 Перше підключення до електромережі

	7. ЩОДЕННЕ ВИКОРИСТАННЯ
	7.1 Увімкнення та вимкнення
	7.2 Автоматичне вимкнення
	7.3 Використання зон нагрівання
	7.4 Рівень нагрівання
	7.5 PowerBoost
	7.6 OptiHeat Control(3-ступеневий індикатор залишкового тепла)
	7.7 Таймер
	Таймер зворотного відліку часу
	Таймер
	Секундомір

	7.8 Пауза
	7.9  Блокування
	7.10 Захист від доступу дітей
	7.11  Допомога при готуванні
	7.12  Плавлення
	7.13 Hob²Hood
	Зміна режимів

	7.14 Мова
	7.15 Сигнали кнопок управл. / Рівень гучності
	7.16 Яскравість Дисплею
	7.17 Управління потужністю

	8. ГНУЧКА ІНДУКЦІЙНА ЗОНА ГОТУВАННЯ
	8.1 FlexiBridge
	8.2 FlexiBridge Режим Standard
	8.3 FlexiBridge Режим Big Bridge
	8.4 FlexiBridge Режим Max Bridge
	8.5 PowerSlide

	9. ПОРАДИ І РЕКОМЕНДАЦІЇ
	9.1 Посуд
	9.2 Правильний посуд для функції Смаження Тушкування
	9.3 Шуми під час роботи
	9.4 Öko Timer (Таймер еко)
	9.5 Приклади застосування
	9.6 Поради і рекомендації для Hob²Hood

	10. ДОГЛЯД І ОЧИЩЕННЯ
	10.1 Загальна інформація
	10.2 Чищення варильної поверхні

	11. УСУНЕННЯ ПРОБЛЕМ
	11.1 Дії в разі виникнення проблем
	11.2 Якщо ви не можете знайти рішення...

	12. ТЕХНІЧНІ ДАНІ
	12.1 Табличка з технічними даними
	12.2 Ліцензії на програмне забезпечення
	12.3 Специфікація зон готування

	13. ЕНЕРГОЕФЕКТИВНІСТЬ
	13.1 Інформація про виріб*
	13.2 Енергозбереження


